


O x32412

lllllllllll llllllll llllill l lil
eI@laB@a4?Ag
Hiskolci EEgetem



,.%.ra?rS*rüreóé*r/
ÉveyÉzspr rueplón

I. rörpr
|l892_1907)



,V*"-fu**r'ürec/asrá
nvay Iózspp runplón

t. rörEr
(l892-1907)

MISKOLC, 200l



A BoRsoD-ABAt|-ZrwrcN lvírcyrr LrvÉlrÁn
n HenunN Orró Múzruu

És e MIsrorcI Ecyrreu Trxrolócw MúnrryÉxr,r
közös kiadványa

sorozatszerkesztő:
Dobrosry htaán

szerkesztette:
PorkoLib Ti,bor

Sajtó alá rendezíe:
Domján Annamária, Fibi Adrbn Lilla, Harmat Adrimn Éva, Kehsz Zsuzsa,

Kerekes Andr,k, Koncz Attih, Lipa Tírnea, Nagy Gabriella, Nagy Zsófw,

Technikai szerkesztő:
Bertáné paronai Ensébet

Borító:
Goda Gertrud

A kötet
]r

v.[rr
--

a Nemzeti Kulturális Örökség Minisztériuma
a Borsod-Abaúj -Zemplén Megyei Önkormányzat
és Miskolc Megyei Jogu Város Önkormányzata

any agi támo gatásával jelent me g

Porholáb Tibor, Tőth Petra

f3B.lJz

Felelős lriadó: dr. Ódor Ferenc, aB.-A,.,Z. Megyei Közgyűés elnöke
Késziiüt a Borsodi Nyomda Kft.-ben Miskolcon 2001-ben 500 példányban

Felelős vezetől Ducsai György igyvezető igazgatő
ISBN 963 9311 11 1 ö

963 93LL L2 x



Lévay J őzsef naplőjár ől

I.
Krúdy Gyula írta egykor: ,,Lévay Jőzsef, a miskolci aggastyán,Magyarország

elmúlt íéI századának élő memoárja;'lEzén is meglepó, hogy legfeljebb néhány fi-
lológus és hell,történeti kutató ud atényről: a költő I892-tőI szinte egészen aha-
Itllig napIőt vezeleít, Különös, hogy ezek a költ6 áltd, - Szentpéteri üres fészek, iI-
Letve Fürdői naplők címen - kötetekbe rendezett kéziratos feljegyzések mind a

borsodi régió irodalmi topográfusainak és monográfusainak, mind aLévay-pllya-
képek és -bíográtiák szerzíínek a figyelmét elkerülték,2 Léuay rendszerint ,,a Mikes
költőjeként", Borsod, illetve a ,,Saióvölgy4oétájaként", az emlékbeszédek és al-

kalmi ódák mestereként, ,,a Nagyok (azaz Arany János, Tompa Mihály, Gyulai
P!l) barátjakén!', ,,a népies nemzeti irány ltisebb lírikusaként" kap helyet az iro-
dalomtörténeti áttekintésekben. Horatiusi életelveivel, modernségellenes gesztusa-
ival, kedélyes konzervativizmusával, szentimentális-biedermeier poétíkltlává - űgy
túnik fel - nem taríozik korának izgalmasabb literátoraikőzé,3 TaJ,án éppen ezzel
magyarázható, hogy költeményeinek nincs szövegkritikai-filológiai igénnyel ké-
szüit újabb kiadása, és hogy naplőíeIjegyzései - néhány részletet leszámíwa - egé-

szen mostanáig kiadatlanok voltak. hz L99O-es évek végéig a Fürdői naplőknak
egyetlen sora sem látott nyomdafestéket, és a Szentpéteri üres fészek három köteté-
ből is csupán kis példányszámű, nehezen hozzátérhető, ráadásul inkább a költő
(miskolci-borsodi) kultuszát építő, semmint aLévay-szövegkorpuszt a szövegkri-
tika igényeinek megfelelő en bővitő válogatások jelentek meg.

A Szentpéteri üres fészek köteteiből e|őszőr a miskolci Lévay-kultusz szertar-
tásmestere, Bd,ázs Győző adott kőzre rész\eteket a Magyar lővő című miskolci lap
1935. éví számaiban.a Ezt a váJ,ogatást hamarosan Szentpéteri üres feszek. Szemelaé-
nyek Léaay Jőzsef naplőjáből cimen fizet íormfiában is megjelentette.5 Több mint
íéI évszázad múlva - aBaIázs-íéIe válogatást felhasználva - Horváth Barna is ösz-
szeállított egy szemelvé nygyűjteményt,6 amelyet három éwel késóbb - a Visszate-
kintés clmí Lévay-önéletrqz szővegével egybeszerkesztve - Lérlay Ernlékkönya
címen ű)ra megjelentetett.7 Horváth feltehetően azért d,apozta sqát összeáIlításait
aBaJ.ázs-íéIe kiadasra, mert úgy tudta, hogy az akkor még családi tuiajdonban lévő

' KRÚDY 1989,1o9.
2 Lásd például: CSoRBA 1942;ZSIGMoND 1906; sŐTÉR 1965; MIKLÓs 1987.
3 Er,rőI rész\etesebben lásd: PORKOL^B 1997.
a A sorozatot április közepén indította (BALÁZS 1935b), majd július végétől folyamatosan

jelentette megaz egyes részleteker: július 23,,24.,25.,28.,30.,31.; augusztus 2.,4.,7.,9.,
10., 11., 14., 15.,L7,,L8.,22.,23,,24.,25,,27.,28.,30.,31.; szeptember I.,3.,4.,5.,6.,8.,
73.,L4., 17.,18.,L9.,20.,22,,24,,25,,26.,27.,28.; október 2.,8.,9., 10., 11., 15.,!6., 17.,

19,,22.,23.,25.,26.
5BAL^zs L935.
6 HoRvÁTH 1988.
,HORVÁTH 1991.



feljeg,Jzések,,a háború zűrzavatában eltűntek".8 Az ,,eltűnésrőI" szőlő informáci-
ók azonban tévesnek bizonyultak: a Lévay-naplók négy kötetét a Magyar Tudo-
mányos Akadémia Könyvtárának Kézir attár a őr zl,.9

,,Irományairől"-és ,,leveleiről", azaz kéziratos irodalmi hagyatékárőI Lévay
úgy rendelkezett, hogy a családtag ,,csernák Béla vegye át és őrízze, vagy hasznái-
ja belátása szerint".10 A végrendelet tehát Csernák BéIa nagyváradi ref. lelkészt,
püspökhelyette§t, a költő egyik unokahúgának,Yadászy Emíliának a férjét jelőlte
meg az irodalmi hagyaték örököseként. Így voinovich Gézának is csernák Béla
Hozzqárulását kellett kérnie a költő posztumusz kötetének (LEVAY 1925) megle-
lentetéséhez,|| Azt a feltéteiezést, hogy a hagyatékban taJáIható kiadatlan feljegy-
zésekről tudomása volt az irodalmi közvéleménynek, Flatvany Lajos terjedelmes
Lévay-búcsúztatója (1918) is megerősíti: ,,Ha igaz, hogy emlékiratokat írt, mint
egyik lapban olvastam, bizonyára ezek az írások lesznekLévay Józsefnek legérde-
kesebb irásai. Ha ugyan azok lesznek. Mert nem az érdekes éLmény teszi az írást
érdekessé, hanem az érdekes ember, akí az éImény"t átéIte. Már pedig nem valószí-
nú, hogy Lévay érdekesebb lesz epikus vallomásában, mint lírikusbin;"2 A hagya-
ték feltárására azonban elmaradt, és a kiadatlan kéziratok ügye is csak a Lévay-

9entelár|um évében (1925) került ismét előtérbe. A (műkedvelő) Lévay-kutató-
ként fellépő Tóth Kálmán hívta fel tá a figyelmet centenáriumi cikksorozatában:
,,Lévay prózai leírásai többnyire naplőszerii életadatok, és még kiadatlanok. Leg-
érdekesebb a szentpéteri üres fészek. Ez azonban aLévay-család egyik tagjának ni't-
Iatkozata szerint 'személyi jellegú, és sok részletében ütközó éle van 

" 
Márr"l. Cs"-

ládi vonatkozásíak, s alakjai még ma is élő személyek - tehát ki nem adható'.
Lévay eitemetett naplójegyzete ismeretlen marad, olyként, mínt Tompa Fekete
hönyue, A költőnek Fürdői emlékek című naplőja a család véleménye szerint még
énékesebb a Szentpéteri üres fészeknéL Ennek kiadása már nem ütközik akad,llybJ,
és sajtó a|ávaló rendezéséről a szellemi hagyaték örököse: csermák tl] Béla nagy-
váradi ref. esperes, püspökhelyettes dönt,"1r

8 ,,[Balázs Győző] ezze| akíadványával [...] megmentett egy részt azokból az írásokból,
amelyek utóbb, a háború zíjrzavarábaneltúntek és felfedezésre várnak ismeretlen helyen,
Ma ugyanis aLévay-napló 3 [!] kötetének kézirata sem a [költő] nevét viselő könywár^k-

!a1, s,em magLlgyűjteményben nem találhatő és dr. Tőrők Istaán ny. bíró, a csaiád mis-
kolci képviselője sem tud hoIIétérőL:'(noRVÁTH 1988, 1.) a napiók eltúnéséről tudó-

:ir?j:9":qÉrz .sző szerint megismétlődik a Léoay Ernlékkőnyt, bevezetőjében is (HoR-
VATH L99t,6.).

9 L kötet, Szentpéteri üres fázek 1892-1907 (Ms 5690/14); II. kötet: Szentpéteri üres fészek
1908-1911 (ltds 5690/15); III. kötet: Szentpéteri üres fészek 1913-1917 (Nas ssloltoj; ru.
kötet: Fürdői naplók @Is 5690/17).

10A végrendelet szövegét lásd: Reggeli Hírlap, 1918. dec. 25.
I| ErrőI lásd Voinovich Géza levelét Tóth KáImánhoz (Herman Ottó Múzeum, HTD
, 73.487.30.), illetve Vadászy Pálhoz ftözli: TÓTH Lg25/b,6.).
12 HATVANY 1981, I49. A tanulmány énékii írás először á Pesti Naplóban jelent meg

1918. júIius 9-én.
1] TÓTH Lg25b, 6.
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Egy évtized múlva a hagyatékot az örökös engedélyével alaposan átvizsgálő
Balázs Győző td,ilt rá ismét - a Visszatekintés szővegével együtt - a nap\őjegyze-
tekre: ,,a miskolci Lévay lőzsef Egyesület íőtitkfua|...l azzd, a megtiszteló megbí-
zással qándékozott meg aLévay-szobor fölállításának idején, hogy mint költő, ír-
jam meg az Egyesület részére a költő Lévay életét és költészetét. E munkám közben
[ifj.] csernák Béla barátomhoz, egykori kiváló tanítványomhoz is fordultam adato-
kért, mint Lévay rokonhoz.Így jutottam el a VisszatekintéÁezvezető útra. És ezen
az Íton fölbecsülhetetlen értékekkel találtam szemközt magamat."la Balázs részlete-
sen beszámol arrÓl is, hogy a Szentpéteri iires fészek kéziratos köteteiből15 szerzetesi
szorgalommal és áhítattal másolta ki a számára fontosabb részeket: ,,a rendelkezé-
semre álló néhány napocska a\att az éjt is szívesen nappallá téve, egynéh ány idéze-
tet kiírhattam a hatalmas három kötetből, melyeknek elsője 390 lap terjedelmű, s

I892-I907-ig terjed, másodíka 234lap, s felöleli az I9O8-I91,2-íg terjedő időt, har-
madika 279 lapnyi, s 19 17 -igeszközöIt foljegyzéseit tattalmazza."16

Ez a sze|ekciós tevékenység egyfelől a szövegválogató apologetikus-kultikus
Lév ay-képének, illetve a helyi Lévay-kultus znak a megerősítésére irányult :,,a nap-
1ó idézeteit űg,J váIogattam ki a foljegyzések őceinjábő|, hogy azokból, mint egy
keretből, előragyogjon az a nagyszerű éIet, győnyörű sorspálya, kristályos .iellem,
nemes szív, kiegyensúlyozott szabad lélek, elénk mosolyogjon az a jóságos bölcs,
az a mesteri szerkesztésre annyira kényes poéta, aki és ami Lévay volt. [... ] szinte
léIegzetvisszaf,ojtó érzés volt rálelni a naplóban arra a nemes és egyszerű, tehát
bölcs emberre, akit a költemények lélekvonásaiból megformáltam magamnak.''17
MásfelŐl viszont a szövegnek tulajdonított didaktikus (valláserkölcsi) potenciál ak-
tivizáIásárra törekedett: ,,ítjűsági dolgozatnalr szántam, amit csokorba kötöttem. A
Szentpéteri üres fészek ösvényén minden elszakadni induló gyermek visszatalál a
szülei hajlékhoz;' E szöve$váogatói-kiadói szándék szerinr a szemelvénygyűjte-
mény ,,az életbölcsesség aranyigéinek" segítségével ,,megtanít jellemmé lenni", és
Így ,,a SzentPéteri üres feszek a lé|ek halhatatlanságán nyugvó szellemi felsóbbren_
dúség igehirdetésének is aranykönyve".18

BaJ,ázs -Iátva a Lévay Egyesület korlátozott anyagi lehetőségeit - aMagyar
Tudományos Akadémiát kérte fel az őnéletrajz és a naplójegyzetek megjelenteté-
sére. Mivel az Akadémia (,meglepő módon" és ,,anélkül, hogy bekérte volna a
Lévay lrásokat betekintésre és fölértékelésre"1) úgy döntött, hogy a kiadasra nem
vállalkozik, a,,Lévay puritán jellemének kávini értelemben biblikus kegyessége"'o
által megihletett szövegválogatő maga gondoskodot'. az őnéletrilz és naplőjegyze-
tek publikálásáról: ,,Nyilvánosságra kerülnek azok a fölséges sorok - írja cikkso-

14 BALÁZS I935c,3,
É h Fürdői naplőkat - érdekes módon - meg sem említi.
16 LEvAy 7935a,8-9.
1i LÉVAY l935a,9.

'8 LEVAY L935a, 11-73.
19 BALÁZS I935c,3.
,0 HoRvÁTH 1988, 1,



rozaíának harsány beharangozólában -, melyekhez hasonló gyiiltemény a víIág-
irodalom remekeinek összességéből is alig lehetne összeállítani, ha a szüiők iránti
szeretel örök igéit keresnók, Hogy az Akadémia nem tartja érdemesnek a kiadás-
ra, az flem jelent sokat. [... ] a következő hozzám imézem levélben ez áIIt: 'az lro-
dalmi Bizottság tegnap esti ülésében űgy határozott [...], hogy nem áIl módjában a

Visszatekintés és a Szentpéteri üres fészek című kéziratos múveket kiadványai közé
felvenni.' [... ] Nem bq. Lévay naplőjának sugárzó szellemét nem engedem három
kéziratos kötetbe zárva maradni."21 A Lévay-apologéta miskolci költő és vallás-
tanár megtartotta, sőt túl is teljesítette ígéretét: nem csupán a kimásolt naplójegy-
zeteket, de - még ugyanebben az évben - a megrendelt Lévay-esszét22 és (diákjai
közremúködésével) a Visszatekintést23 is sikerült megjelentetnie.

Ugyanakkor Balázs - Lévay intencióinak megfelelően2a - többször hangsú-
Iyozza, hogy a Szentpéteri üres fészek ,,báját, szépségét mindenekfölőtt az bonta-
koztatja elénk ellenálihatatlan erővel, hogy nem a nyilvánosság számára készült.
Önmagának írta, aki írta. Ószintén, keresetlenül, magángyőnásszerű meghittség-
ben".25 Ebből következően a naplót ,,sekrestyének", a ,,lelki vetkeződés és a szép-

ségek oltárához készűIődés imakamrtlának",26 "a tisztes költőpátriárka győnő-
könyvének",27 sőt egyenesen ,,a világirodalom egyik legfönségesebb gyónókönyvé-
nek"28 tekiirti, és közreadását csak bizonyos korlátozásokkal látja lehetségesnek:

,,ezt a naplőt egész terjedelmében egyhamar nem lehet kiadni, annyira intim, any-
nyira még élő emberek életére íényt vető, vagy homályt borító, annyira,eleven
könyv."29 Láthatő tehát, hogy Balázs a válogatás kőzreadásával egyszerre kívánt
két (egymásnak ellentmondó) alapelvnek megfelelni: egyfelőI beteljesítendő külde-
tésként élte meg a ,,ííLagyar értéknek", ,,irodalmi ritkaságnak", ,,egy darab műveiő-
déstörténetnek" nevezett szöveg-együttes közreadását, tanári-lelkészi kötelességé-
nek tekintette mindenki számára hozzátíérhetővé tenni ,,a szeretet megélésének
prőzában megírt eposzá|';3o másfelől viszont szembesüInie kellett az intimitás
megőrzésének erkölcsi (sőt akár jogi) követelményével is.

Horváth Barna fent említett szövegkiadásainak szemlélete összhangban van a

Balázs-féIe uáJogatás alapelveivel. Ez az összhang nem csupán azzű magyarázhatő,
hogy számára a publikálandó szövegkorprrsz aBalázs-féIe kiadásban fellelhető (az-

az ,,megmentett") szemelvényekkel azoílos, hanem azzű is, hogy & ugyancsak a

helyi hagyományok felmutatásának igénye, illetve a valláserkölcsi inegfontolások
késztették az ({ara)kiadására. Horváth a naplófeljegyzések,,személyiségformáIő ér-

,1BALÁZS 1935b, 8.

"BALAZS 1g3s.

'r LÉVAY 1935.
2a Lévay péIdául 1895. november 2-án kelt feljegyzésében naplóit ,,bizalmas lapoknak" nevezi.

'5 LEVAY I935a,7,

'6 LEVAY I935a,6-7.

'7 LEVAY |935a, II.
'8 LÉVAY t935a,79O.
29 LÉVAY I935a,8.
30 LÉVAY 7935a, t9O.
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tékeit" ,,ma is hatékonyaknak" látja, és Lévay ,,ébresztését" elsősorban azért tar.,la

,,időszerűnek", mert ,,a magánéIeti tisztesség és a közéleti feddhetetlenség napja-
inkban bátorításr a szorul".]1

II.
A Lévay-naplók recepciójában akkor következett be látványosnak mondható

fordulat, amikor a Miskolci Egyetem Textológiai Műhelyének Lévay-szeminárt-
uma 1995-ben elhatározta, hogy - ahagyaték tekintélyes részét őrző Herman Ot-
tó Múzeum támogatásával - felméri a költő teljes kéziratos hagyatékát.]2 A naplók
,,felfedezéséveI" az eredeti elképzelés is jelentósen módosult: afő céI immár a ter-
jedelmes kézirat-együttes rextoügiaié:fil_ql_ógieivtzsgilata, illetve a teljes szöveg
kiadásra va\ó előkészítése 1ett.33 A program arra aíe\téte\ezésre épült, hogy a nap-
lók vizsgálata és a tudományos diskurzusba való beillesztése fontos feladat, hiszen
pontosabbá teheti a Lévay-biogr!űát, hozzájárulhat az é|etmű szemléleti hátteré-
nek megrajzolásához, sőt akár a közismert Lévay-képet is módosíthatja - kimutat-
va, hogy elképzelhej_ő egy_o1,i:l*jrtékelés, amely a (vitatható érékű) versek he-

Iyett a naplókat t"kiliiÖ éieiÖlí súlypontjának. ttrgy*nesak íQntQsnak látszott
annak tudatosítása, hogy a naplók a század{ordulőval, a szőzade|ővel foglaikozó fi-
loiógusok számára értékes forrásanyagot jelenthetnek, hiszen számos irodalom- és

múvelődéstörténeti adattal gazdagitji,k a korszak vizsgáJ,atára irányuló kutatásokat.
A naplókban meglehetősen sok információ található például a Kisfaludy Társa-
ságről, az Akadémiáról, ismert és kevésbé ismert literátorokról, kozéleti személyek-
rőI, így Arany Jánosról, Tompa Mihályról, Szemere BertalanróI, Görgey Arturról,
Gyulai Pálról, Kozma Andorról, Horváth Lajosról. Különösen gazdagnak tűnt fei a
kultikus irodalmi jelenségekkel - például a szobor- és emléktábla-avatásokkal, a jubi-

leumi ünnepségekkel - kapcsolatos adatanyag, hiszen Lévay az íróelődök iránti
tisztelet kinyilvánításának reprezentatív eseményein (emlékódáival és emlékbe-
szédeivel) rendszerint maga is részt vett, és ezeket az irodűmi szertartásokat nap-

Iőlában megörökítette. E feljegyzések d,apjln is igazolhatónak látszott, hogy
Lévay az Arany János-, a Tompa Mihály-, és az elsősorban borsodra korlátoződő
Szemere Bertalan-kultusz megalapoz6ja és lelkes fenntartója volt. Ugyancsak meg-

erősítést nyerhetett a költő i.p{4g"-",."9Jténeti szerepét karakterízil,ó tétel, ,,a 1eg-

hosszabb é|etű magyar költón életének utolsó éwizedeiben azt tekintette alapvető
íeladatának, hogy méltó emléket állítson egykori barátainak és pályatársainak.

L váJla]kozás (irodalomtörténeti) fontosságát megalapozni kivánő, egyben a

szövegfilológia (áldozatos) munkáját megkönnyítő előfeltevések persze csak rész-
ben váltak bizonyossággá. Nem kerülhető el ugyanis a szembesülés azzal az olva-
sói tapasztalattal, hogy Lévay naplőíe|legyzései nem elsősorban irodalomtörténeti,
hanem sokkal inkább antropológiai, mentalitástörtÉiiéii, é§étle! ;;mikrotörréneti"

]1 HORVÁTH 1988, 1,9.
32Ehhez lásd, tÉvay tssz,
]] A szemináriumi munkaközösség két ,,mutatványr" ís közzérctt a készüló átiratból:

LEVAY lg98ai LÍjy AY I999a.



jelentőséggel bírnak. Egy ,,hosszúra nyűlt" XIX. század, konstruálódik meg e fel-
.iegyzésekben - mégpedig egy (el)ismert költőként és köztiszteletben álIó á.gy.i
tisztviselőként megfutott életpálya öregkori (tehát alapvqtőeq retrospektí.r) nZző-

4s$ihőL : Lévay többször h an gsú§öiza TÜ. glilil.k i,t i m, ran iráp it úut.ió-
ját. 1908. janulr I5-én például így értékeli 

"^ptóoő;tevékenysegét: ,,Kámor, zúzos,
hideg téli nap van. Kilépni sem kívánko zom a jő meleg szobábJl, ;.,kább , í^pr^ i"-
wezgeíem jeleit annak, hogy itt voltam az 'üres fészekben', pedig ennek a pe-
pecselésnek igazán semmi énéke sincs, Gyarló időtöltés ,^gy 

^rgJrokás, -elietszüleim halá]a óta (1892) ío!y'.atok. Tizenöt év alatt az aprő feijegyzések ,.imr* nég,J-
száz lapra terjedő tömeggé szaporodtak, melyeket . ""p"kbl Miskolcon ke-
ménykotésbe foglaltattam. EI6-eIő veszem néha, s nézegetem a hosszú idő apró tü-
kördarabjait, melyek éIetemnek, kedélyemnek töredékes visszasugárzás"i." i{urorr-
Ióan fogaImaz - az ímmár lezárt naplőra visszatekintve - I9I7. má|c. 4-én:,,Szüleim
1892. év januárjában haltak el. A veszteség íájő érzete ösztőnzőtt papírravetni és fel-
jegyezgetni búsongásaimat. Kezdettem azt mindján azon évben okt.24-én, Azőta
állandó, gyakori foglalkozásom lett ez a íeljegyezgetés. Sok minden aprőság, ami
körültem vagy velem tönént. Sohasem valami fontos, gyakran épp.r, ."*ái.ég.
Inkább csak szórakozás,babrálgatás. Semmi különös céÉ- ,r"m rrtlt rrel", legk!-
vésbé, hogy azokat valaha valaki majd olvasni fogja. Azt gondoltam, jól fog lsni
magamnak, ha idővel előveszem e lapokat, s felújulnak előttem a régi emlékeim.''

Lévay tehát csak 1892-ben (hatvanhét éves korában), a szüleiiől örökölt kis
sajószentPéteríház6an (,,az üres fészekben") kezdte eI írni íellegyzéseinek soroza-
tát. Tóth Kálmán így mutatja be a szilőház helyén álló, a naplók tanúsága szerint
1840 körül emelt3o ,,Lévay-kűriát": ,,Udvara szűk és magasan emelkedik. Hátul elha-
gs,ott régi kert, egy lombkoronás öreg diófával; alatta Lévay legkedvesebb pihenője
egY faPaddal [...] Az utcára balra volt Lévay padlós festett szobi4á- kevés bíiorr^ttÁ.
Két eg1szerű szőnyeg, az urcai két ablak között pedig egy régi típusú kis íróaszta] á]lt
[.., ] Jobbra ery politírozott &gy |...) Lz ág5, íelett nagyobb kettős kép voit: édesapja és
édesanyja, folotttik pedig az ő arcképe, Mellette a Lévay-csaiád ósi nemesi .í-..".'1...1
Az ágy mellett egy kis beÍd,azott, üveges almáriumféle állott 6-8 darab k]asszikus
könyr.vel. - Balra alacsony pamlag és egy régi, világos színú, kicsi hintaszék. Egyéb
semmi".35 Hosszú és harmonikus öregkorának éveiben a Miskolcon élő költő gy^ű^n
kereste fel a pihenő- és alkotóhelyként berendezett egykori családi lakot.

A késóbb három kötetre szaporodó íellegyzések nyilván azért kapják a szent-
péteri üres fészek címet, mert Lévay többnyire itt veti papírra öregkori reflexióit

1^ Lásd az 1893. nov. I6-i és az 1905. nov. 18-i naplófeljegyzéseket.

" T9T*' L925, 
,6. 

A sajószentpéterí Lévay-háia, - 3p!.o Tóth Kálmán tnd,ítványára -
1927. szeptember I2,én emléktáblával jelcilték meg. A márványlap (pontatlan) fáIirat.,
EBBEN A HÁzBAN szüLETETT / 1825 NovÉMBER 18-ÁN7 ipvav llzsue t
HALHATATLAN EMLEKEZETŰ NAGY / KÖLTŐNK, A M. TUD. araoÉun
TAGJA, / BORSOD VÁRMEGYE ARANYTOLLÚ / FÓIEGYZŐIEÉS AUSPÁN-
JA. / EMLÉKrNpr< nÁrÁS KEGYELETTEL / SAJÓSZEN]"ETER KÖZÖNSEGE.
A szentpéteri ,,üres fészek" ma Lévay-emlékház.
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éIettő_I és haláról, barátokról és páJyatársaktől; az tdőjárásróI, a természet szépsé-
géirőI, a családi ügyekről. A Szentpéteren töltött napokat többnyire a meditatív
naplóírás, ,,az e\tűnt, boldog múlt időkön való merengés",36 a kert és a gyümölcs-
fák áhítatos szemlélése, valamint a rituális, a hűll,ra való felkészülés szertartása-
ként értelmezhető temetőlátogatás és sírápolás tölti ki.37 A Visszatekintésben igy
számol be életének erről az utolsó időszakáról: ,,Így élem a nyugalom napjait,
most már a hivatalos életről távol, itt MiskolconJzerény, de nekem eléggé ké-
hyelmes körülmények között. Olvasgatok, babrálgatok, közel vagyok a nyílt,
szabad rcrmészethez, de bizony így is gyakran nyakamba ül az unalom s szinte
fojtogat, [.,. ] Olykor kirándulok Szent Péterre s egy-két napot szentelek ott a ke-
gyeletnek a Szüleimtől örökölt kis fészekben, ahol velök együn életemnek oly sok
boldog őrltlát éLveztem. Csinossá, kényelmessé alakítottam ott házacskámat a ma-
gam részére. Gyönyörködöm gyümölcsöskertem ültetvényeiben. YaJahányszor
odamegyek, meglátogatom az ő sírlokat, melyet szép rendben ápolok és tartok
fenn, míg majd nemsokára magamishozzájok térek".38

A Szentpéteri üres fészek ugyanakkor nem csupán a bölcs megelégedésben el-

töltött öregkor dokumentumaként,'9 hanem a naplóírő politikai és irodalmi néze-
teinek(olykornagyonhat.ározott)kifffi-É-ő;€i;i".té"á-
lem Kossuth-centrikus szemléletével vitatkozó álláspont kifejtése vissza-visszatérő
tematikus eleme a naplónak. Ez a meggyőződés vezérli Lévaynak azt a törekvését,
amely Szemere Bertalan és Görgey Artur ,,rehabilitálására" irányul. 1906. szept 23-

án, a'miskolci Szemere-szobor felavatása kapcsán azt íejtegetí: ,,EIőre sejtem, hogy
majd emlékünnepélyének fényét is, ha elhomályosítni nem fogják is, de nem szí-
vesen látják a jelent dicsőítő hazűiak, akik nem tudják megbocsátani Szemerének
az emigráció körében tanúsított ííLagatarí.ását, különösen azt, hogy Kossuthtal
nem mindig járt egy úton." 1916. máj 21,-én, Görgey halála alkalmából pedig így
értékel: ,,Tíszta, gyémánterős jellemű egész ember tűnik el az ő alakjával, aki
nemcsak az öntudatos, lángoló hazaszeretet|te1], de az áthatő ész hatalmas fegy-
yerzeíéve| is el volt látva. G|őriává alakult f.ején az a tövisk_o__ro,.'4a, mellyel dicsó
hadvezéri páll,aíutásaután-ajándékóZta'őt meg 

^ 
n"^iéi 

"gY 
;é.ra".k baivélemé-

nye. [...] Hírünk-nevünk gyarapodását s mindazt a jót, ami a szabadságharcból
szinte mai napig láthatólag eredt, Görgeinek és Kossuthnak köszönheti a nemzet.
Kezet íog a katonai és polgári dicsőség. Emezt báJványoző lelkesedéssel ünnepelte
és ünnepli a nemzet, amannak szinte mai napig adósa maradt." A függetlenségi
mámor és a Kossuth-kultusz ellensúlyaként szorgd,mazzaLévay Széchényi és De-
ák érdemeinek tudatosítását is. 1903. jún. 1-én Berzeviczy Alben Széchenyi-tanul-
mányát dicsérve azokkal a nézetekkel vitatkozik, amelyek ,,Kossuth mellett Széche-

36 Lásd az 1892, okt. 24-í naplőíelleg,Jzést.
37 Horváth Barna megállapítása szerint ,,az üres íészek magánya nem annyira aMízsa száI-

láshelye, inkább szúk tere a halálra való felkészülésnek" (HORVÁTH teSS, S.;.
]8 LÉVAY Ig35,43.
39 ,,Azza| az érzésse| búcsúzom majd a világtól, hogy ez a vlIág nekem szép volt, jó voit,

.semmivel sem maradt adósom." (l9t0. szept. 29.)

l1,{l 
i,i

,1/r,,r'Vu_ 
i.,},

/!f._.

! ,,..
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nyit homályba akarják borítani. Mintha meg nem férhetne egymás mellett a magyar
háza panteonában két önálló nagyság! Mintha nem lehetne a kenőt összehason-
lítnunk anélkül, hogy egyiket le ne törpítsük!... " Egy L91,0, márc.15-én kelt íe\jegy-
zése arróI tanúskodik, hogy a miskolci Deák-szobor íellllkkát is ilyen megfontolás_
ból kezdeményezí: ,,Szégyenbélyeg marad az a nemzet homlokán, hogy míg Kos-
suth alakját a széles hazában mindenfelé, még falukon is szobrok hirdetik, jeltelenül
akarják mintegy feledésbe meríteni azt a megáJtő hazalt_t, akinek éppen köszönhető
az, hogy rorrlrrthn nk alarndkonnányosh;ú-
adás biztos alilává lett a magyar fold.. Érintkezésbe fogok lépni "iil6anii.t e.
polgármesterrel. A kezdeményezés már régőta megvan mind a megyénél, mind a
városnál; de aío|ytatást meggátolta, szinte megfélemlítette a 'függetlenségiek' által
gyakorolt nagy terror, a vakbuzgó Kossuth-imádás, a nemzet elfojtott lelkiismere-
te." Mindenesetre a századíordu\ő és a századeló bonyolult (párt)politikai viszo-
nyai között Lévay már egyre nehezebben igazodik el. Politikusi eszményképe Ti-
sza István, akiről 1910. ápr. 20-án így ir: ,,LéIekemelő, szinte bámulatos látvány
Tisza István kitartó küzdelme, bölcsességének, ragyogó szellemének hődítő vará-
zsa. Csaknem az ő váIlun nyugszik a nemzeti új átalakulás diadala."

A naplóíró irodalmi nézeteit is'a hagyományosnak tekintett értékek tisztele_
te, illetve a harmonikus, letisztult, eszményi forma szeretete határozza meg. Iro-
dalmi ideálja természetese n az Arany-Iira, na ám az sem meglepő, hogy ,,a jelenkor
lantpengetőinek" sorában a,,legelsónek", ,,Iegtehetségesebbnek" és ,,legértékesebb-
nek" Kozma Andort tartja.4| A Kiss Jőzsef- és az A,dy-íéle modern versírók nép-
szerűségét viszont meglehetős idegenkedéssel és ellenérzéssel fogadja. A Kiss József.
,,negyven éves költőségének .jubileuma" alkalmából rendezetT.,,zqos ünnepségről"
például 1907. dec. 25-én a következőket jegyzí fel: ,,Verték a nagydobot a hírlap-
okban mindenfelé. Felfújták a kis Kiss Józsefet oly nagy, legnagyobb magyar köl-
tőnek, kihez fogható nemcsak az éIők közt nincs, de a holtak közt is alig akad. A
jubileum ily hangossá csinált lármájában, minőt életében se Vörösmarty, se Petófi,
se Arany, se Tornpa nem kapott, nagy része van annak, hogy Kiss Józse{ zsidó,
hogy nyomorult életében sokat szenvedett, hogy demonstrálni akartak azok ellen,
akik az ifjú óriásokat nem ismerik el óriásoknak, valamint Kiss Józsefet sem nagy
költőnek, legkevésbé magyarnak."n2 191,1,. aug.25-i feljegyzéséből pedig az is kide-
rül, hogy a ,,Komjáthy Jenő-múzeum" megalapítását mély felháborodással fogadja.

III.
Kiadásunk a Szentpéteri üres fészeh teljes anyagát kőzreadla. Az átírat a jelen-

leg érvényben lévő akadémiai helyesírás szabáIyaí szerint készült. (ívételt csak
olyan grammatikai és ortográfiai esetek képeznek, amelyek Lévay írásmódjának
sajátosságaiként határozhatók meg.) A szöveggondozás másik fontos elvének az

'0 Lásd példáu! az 1907. JilI.24-i naplófeljegyzést.

" Lásd például az 1907 . okt. 27-í, az 1909. okt. 19-i és az 1915. szept. 24-i naplófeljegyzéseket.
'2 Lévay a Kiss József hetvenedik születésnapját köszöntő rendezvényekről is hasonlóan fo-

gaImaz.Lásdaz 1913. nov. 30-i és az I9L4.íebruár 1-i naplófeljegyzéseket.
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egységesítést tekintettük, (gy például elvégeztük a személynevek, helységnevek,
intézménynevek egységesítését.) A műcímeket és a naplójegyzetek között taláIha-

tó versrészleteket kurziváltuk. Meg kellett oldanunk a betoldások, kiegészítések,

töredékes részek elhelyezésének, illetve beillesztésének problémáját, és helyre kel-

lett állítanunk a naplófeljegyzésektöbbször megbomló időrend.iét is. Néha maga a

nap\óíró is megállapítja: ,,Némi visszásság van e lapok egymásra következésé-

ben."a3 A ,,visszásságot" főként az okozza,hogy az,,üres fészekbe" egyre nehezeb-

ben és egyre ritkábban kilátogató Lévay I9IZ-től Miskolcon is megnyitott egy ívet

naplója számára.,,Így *o.t már kétfelé is történik a Szentpéteri üres fészekke\ fog-

lalkozás: itt Miskolcon is; Szentpéteren is" - olvasható az1,9L3. aug.5-én kelt fel-

jegyzésben. A naplóíró tehát egyszerre két íven dolgozott, és ez a párhuzamosság

az ivek egybekötése során elkerülhetetlenül időrendi problémákhoz vezeteIt. Az
191,6. márc. 29-í íe|jeg,Jzésben Lévay már a napló címét is kérdésesnek véli,

,,Ezeknek már nem helyes címük a régt Szentpéteri ilres fészek Alig van már alka-

lom Szentpéteren 1egyezni abba valamit. Miskolchozköt már engem a nagy erőt
lenség." Az időrendet helyreállítottuk, ugyanakkor minden esetben 1e\ezziJ,k azt,

ha az adott {ellegyzés nem Szentpéteren íródott.
A szöveg gonáozása során meg kelett oldanunk a naplófe|jegyzések negyedik

kötetének, az e\ső három kötettől némileg különállÓ Fürdői naplőknak a problé- 
1

májátis, Ez a kötet a költő fürdői élményeit örökíti meg 1894-tő1 l91,2-ig. Lévay 
}

ugyanis szinte minden évben egy-egy hónapot töItött ismert fürdőhelyeken: 1894- l
b en Bi kks z ádo n, |_8J§-SenJurzófiitcden, .1&98- b an T r enqsén-T eplieén, maidJ9_01 - l
től 19l2ÍeláÚ;Íú_rs_d_.l,._A fllpőindplők jőrészt ezeknek a rituális Tátra-Iátogatá- 1

soknak . ;;afi;"Éia"ir.aj"rcnt álvasható. A megoldást végül abban véltük l
megtalálni, hogy szétbontottuk a Fürdői naplők szövegét, és az egyes szövegegysé-

geket beillesztettük a Szentpéteri üres flszek időrendjébe.
Szót kell ejtenünk itt az olvasati problémákról is. Lévay az 19I0-es évek elejé-

től kezdve folyamatosan panaszolja írásképének lassú széthul|ását. 1,912. dec.26-án

például szomorúan áI|apitla meg: ,,Odajutottam, hogy kezem reszketése miatt el-

torzult írásomat, íme, most már magam sem tudom könnyen és biztosan elolvas-

ni. Eltorzítok egyes betűket, kihagyogatok egyes betúket, sőt szavakat is." 1913.

márc, I3-án 
^ 

hélyr"t rosszabbodás át rőgzití: ,,Úgy romlik reszkető kezem írása,

hogy félek tőle, egyenesen tönkfemegy s teljesen olvashatatlannáIesz." t91,5. áprt-

lis 5_én pedig már a napló lezárását is fontolgatja: ,,Valóban fel kell már hagynom

az írássd, is. Úgy írok, hogy magam sem tudom elolvasni. Hiába igyekszem na-

gyöbb betúkre, tisztábbakra, a reszkető őregkéz nem bír engedelmeskedni." Ezek
a (nehéz) körülmények persze nem menthetik fel a textológust, ha olvasatába pon-

tatlanságok csúsznak. Ugyanakkor taJ,in érthetővé teszik azt a (néha kilátástalan)
küzdelmet, amelyet a helyes szöveg megállapításáért folytat. A küzdelem néhány
(szöveg)helyenbízony vereséggel ért véget. Ezeket a helyeket (többnyire csak sza-

vakat, esetleg mondattöredékeket), melyeknek száma a szöveg terjedelméhez mér,

ve e|enyésző, mindig [... ] jellel jelöltük. A naplóhoz kapcsolt Jegyzet szerepét első-

o1 Lásd az 1972. ttov.9-i napIőíe|jegyzést.
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sorban a családi-rolronsági viszonyokban valő eligazitásra, illetve a naplóban emlí_
tett Lév ay,szövegek könyvészeti adatainak fe|tfu ásár akorlátoztuk.

végezetül köszönetet mondunk azoknak az egyetemi hallgatóknak, akik a
Miskolci Egyetem BTK Lévay*zeminásiumának tagjaikén, ,rr.rr,fál,rkk al hozzájá-
rultak e kötet megjelenéséhez, Köszönjük tehát Bayer Attila, Éárdo. Zokán,
Györe Gabriella, Halász Csilla, Jávorka Gabriella, Juhász Mónika, Kiss Katalin,
Komenda Péter, Komócsi Valéria, Kucsmár Richárd, Luczki Noémi, Márton
Magdolna, Melegh Szabolcs, orosz Judit, Palásti Ildikó, Papp Noémi, Pekár Sán-
dor, Sváb Antal, Szántó Krisztina, Szentimrey Vén Dénes, 

-Sziládi 
Gizella, Tóth

KIára, T őzsaRigó Attila és Ugrai ;ános munkáját.
köszönjük kovács sándor Iván professzor úrnak, hogy arrabiztatotr.minket:

nem reménytelen vállalkozásba fogtunk.
Köszönjük a MTAK Kézirattara, a Herman ottó Múzeum, a II. Rákóczi Fe-

renc. Megyei Könyvtár, aLévay Jőzsef Mlzeális Könyvtár, aB.-A.-Z. Megyei Le-

"^*::, 
a,B,A,Z- Jvíegyei Önkormányzat, Miskolc'Város önkormányZi^, 

^"OTKA F022I58) és a Szellemi Örökség Program tárnogatását,

porkoláb Tibor
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szENTpÉrrru ünps pÉsznt<
Lévay József naplója (1S92-1907)

1892. október 24.
sok küzdelem és ny,rrgtalan vergődés után lehajthatom végre fejemet ebben a

kis hajlékban. Él.t.* legboldogítóbb és legtisztább örömeirr.-k ., voit a tanila.
Tan,$a|esz ezután egyedüliségemnek és az eltűnt boldog múlt idókön való meren-
géseimnek. Ma egy éve még apám, anyám szerető társaságában örültem itt az éIet-
nek. Ők voltak nekem alegdrágábbak. Lelkem összeforÁtt velük. Tenge rré nőtt
éveik számát figyelembe se veszem. Sohase készültem arra, hogy el fogom őket ve-
szíteni, mintha azt hittem volna, hogy ez akét szent öreg ki van véve a mulandó-
ság törvénye aiól. s midőn a íolyő év január havában néhány nap alatt, mintegy a

mennybe ragadtatva, mind a ketten kirepültek a föld nyűgei közül: én megdöb-
benve s földre sújtva martalékául estem a veszteség és elhagyatottság kínos érzésé-
nek. Mintha az a|egdrágább és legerősebb kapocs szakadt volna meg velök, mely
engemet a faldhoz kötött. Mintha egész családom, barátaim és szeretteim egész
köre feloszlott és semmibe tűnt volna. Mintha nem is volna többé más feladatom,
mint elókész iteni az utat, melyen utánok és hozzájok v ágy akozo m és törekszem,

Berendeztem a magam számára ezt a szobácskát, melyben életünk lefolyt.
Semmi nincs itt többé ama tárgyakból, melyeket őkhasznáItak és érintettek. Egy

1. kE. A szentpéteri,,üresfészeh"
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bútordarab sem emlékeztet itt reájok. Es mégis folyvást velök vagyok, és ők velem
vannak az éj néma csendességében. Hallom beszédöket. Erzr^ melegét jóságos
szívök szeretetének. Tudom, hory az engemet minden léptemen kísér e földön, s

ölelő liarokkd,vár reám az örökkévalóságban.
Óh, lebegjetek körültem elhagyott kis ,,fészketekben" édesapám, édesanyám

megdicsőült lelkei! Fogadjátok itt állva és vigxztalva, búsongó fiatokat, aki e csen-
des hajlékban háborítlanul s egész lelkével rajtatok csügg!

1892. oktőber 29.
Csak ő velök foglalk ozom, vÁÁányszor itt mulatok. Ő érettok mulatok itt.

Sírhalmok rendbe hozásaképeziíáradozásom legfőbb tárgyát. Ezt a kis hajlékot is
azérr. rcír.em magamnak lakiyossá, mert ez áItaI az ő helybenhagyásokat és tet-
szésöket is megnyerni véltem. Bizonnyá, jólesik szemlélniök onnan felülről, hogy
az ő házok az én házam, az ő Levegőlők az én levegőm, s ott élem magányom per-
ceit, ahoi az élet örömeit együtt oly sokáig élveztük.

Nagy terhem az utánok való epedés és nagy szégyenem is. Megköti leikem
szabad röptét. Örökös felhőben tart.ia kedélyemet. Alkalmatlanná tesz a szellemi
munkára. Tengódésszerű állapotba ejt. Mióta elváltam tőlök, elkomorult és meg-
némult nálam a Múzsa. Egy dalt sem bírtam írni, sem semmit, ami említésre mél-
tó volna, Óh,brrony nem, még azt sem, ami oly természetes lett volna, hogy fár
dalmamat elzokogjam, s hogy képöket költészetem gliríáiába foglaljam.

Szégyenemre is válik ez a hosszas csüggetegség. Mind korom, mind tapaszta-
1 ás aim szemr ehány ólag tám adnak ellenem. A bölcsek, akiknek :ludo mány áv al táp-
lálkozom, a példák, melyek naponkint feltűnnek előttem, maga az élet, mely ben-
nünket tanítva öröm és bánat felett egyként elhalad: eléggé érthetőleg intenek.

Lehetetlen is, hogy ezt a györ.rődést fal ne váltsa a jobb meggondolás. Hin-
nem kell, hogy ők magok is búsongva nézik már az én búsongásomat, s akkor
lesznek velem megelégedve, ha nyugodt derültséggel gondolok reájok, s drága
emlékok szívemnek nem fájdalma, hanem boldogító kincse leend. Óh, mennyei
hit! Óh, örök élet reménye! Segítsetek!

1892. december 1.

Újra itt vagyok, Kiszakítám magamat hivatalom ny&geíbőI, s iderepültem.
Nincs pedig itt semmi dolgom, semmi ktilönös ok miatt nem jöttem. A 1elkem
hajtott. Megérkezvén alig vettem lélegzetet, siettem sírjokhoz. Hiszen óket illeti
meg a legelső látogatás. Ő érettök jönem. Sírhalmok már teljes rendben van: csi-
nosan elegyengetve, vaskerítéssel körülvéve. Nagy megnyugovásomra szo7gáI,
hogy Isten erre is megsegített. Mindig azt gondolom, hogy mindezt az ő rctszésök-
re mívelem, mintha Iátnának és együtt éreznének velem. Beh sokról, beh sokat
emlegettem őket magamban, szó nélkül, éppűsy magányom csendjében, mintha
zajos társaság vesz körül! Utóbbi éveikben mind a ketten igen gyakran foglalkoz-
tak a halál gondolatával. Hiszen az emberi élet rendes határán tílhaladott éveik
száma méItán is figyelmeztette óket a közeli végbúcsúra, Szívök méIy vallásosság-
tól vala áthatva. Tiszta ész, józan bölcsesség s nemes érzelmek tüntették ki, mint
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igen keveseket a társadalom bármily magas régióiban is. Gyakran eltöprengettek
afelett, hogy mi lesz velünk a halál után. Apám néha teljes meggyőződéssel állítot-
ta, hogy valamint semmit sem tudok születésem előtti dolgaimról, éppúgy nem
fogok tudni halálom után a mostaniakról. Mindketten sokat oivasgattak, sokat
imádkoztak, anyám különösen sokat. A hit és az ész harcai közt mindketten ab-

ban állapodtak meg, hogy bármi legyen, bármiként legyen halálunk után, egy a

bizonyos: az, hogy mindig és mindenütt Isten kezében vagyunk.
Apám néha elméIázott azzű ís - anyám soha -, mi történik az ő kís gazdasá-

gával,ha ők már elköltöznek abból? Mi lesz különösen ezze| a mi boldog hajlé-
kunkkal, mely egy ritka megáldott családi élet folyamának oly hosszú ideig tanúja
voltl Hiszen aggodalomra vagy nyuglalanságra egyikökirek sem volt okok. Itt
valánk körülöttök szeretetünk teljes melegével és ragaszkodásával gyermekeik és

unokáik, kikben örömök telhetett, amint valóban telt is. Kölcsönös megállapodás-
sal készített végrendeletökben sziilői szeretetők és igazságérzetök sugallata szerint
jó eleve, bölcsen és helyesen intézkedtek. És mégis! Mintegy atűIvllágtíl is szere-
tett volna az én gondos és páratlan lelkületú édesapám egy pillantást vetni földön
hagyott apró műveire és éIő maradékaira. Tisztán emlékezem arra az egész hatá-
r ozottsággal tett kijelentésemre, melyet mindkettőjök előtt nyl\v ánítottam, ho gy
én ennek a mi kis házunknak hátulsó lakrészébe egy szegény, becsületes lakót fo-
gadok, előszobitlát a magam számára fenntartom, rendbe hozátom, s ha állandóan,
bele nem költözöm is, de oly gyakran kiszállok oda, amint csak tehetem, és innen
az ő sír)okat folywást látogatni s meg nem szűnő gonddal ápolgatni fogom, Jól
esett nekik, szemökből láttam.

Íme, beteljesítettem ígéretemet, sokkal keserűbb érzések közt, mint akkoron
hivém: de, azt hiszem, édes örömökre nékiek, ha ugyan meg van engedve az égí-
eknek, hogy földi kedveseikre egy pillantást vessenek.

1892. december 2., este

Jő éjszahát!
Azoknak. is, kiket szelíden
Ringat még az élet ölében;
Vagy ahiket bilincsbe oeroe
Sújtol szír.,ök titkos keserae,

Lágy álom párnáin heaerue,

Jő éjszakát! azoknak. is jő éjszahát!

Jő éjszakát!
Azoknak. is, kiket szerettünb
S most ott lebegnek már felettünk
A csillagoh kőzt égi körbe,
s mi itt utánoh. összetörae

Sírjok feleu zengünk. örökre

lő éjszakát! azoknak is jő éjszabát!

MrgrolctEOyfiil

65l t tl,
,i;J;r
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1892. december 25.
Eltöltöttük Karácsony első napját. En is megjelentem az űrasztalánáI, melyet

most borított először a boldogult szúleim ,,áldott emlékére" általam készíttetett
szép asztaIterítő. Jólesett lelkemnek szemlélni, hogy nevöket e szent helyen is ra-
gyogó betűkkel jegyezhettem föl. Evek után évek fognak elmúlni, s :*rlán az én

,,fiúi szeretetem" ezefl csekély emléke hosszú ideig íelmarad, de az abba hímezett
Lévay Pér.er és Dobai Szabó Juliánna nevekben egy hosszú élet örömeit, emlékeit
rqtam kívül senki sem {ogja tőbbé érezai, tisztelni és dicsőíteni.

Itt ülök csendes, kedves meleg szobácskámbarr,míg ott künn a legkeményebb
tél hidege íagylal Az éj néma csendessége vesz körül. Csak ők vannak itt velem,
azok alátható alak nélküli árnyak, az akét megdicsőült öreg, kiknek nagy becsét

és értékét a haladó idó csak emeli az én lelkem előtt,
Óh, I.t.rr.-, miiy Karácsonyunk voit ebben a kis hajlékban ma egy éve! Ho-

gyan remegtünk, hogy szaggatta szívünket már-már haldoklÓ édesanyám ágya kö-
rü1! Minő |átvány volt annak az én csudá),atos édesapámnak gyötrelme, fájdalom
kifejezése, viselete! Miképp, míIy szívszaggató szavakkal mondta, midőn az áIta-

lam hozott karácsonyi apróságokat az asztd,ra kiraktam: minek hoztad, minek
hoztad| Nem kell már az a halottaknak!

Mindketten elköltöztek! Most gyötrelemnek, haldoklásnak és könnyhulla-
tásnak már vége van, Az élet megy 

^ 
maga űtlán. Az idó folyama ismét csendesen

folydogál, s mivel sem jelzi sima felületén a kincseket, melyeket feneketlen med-
rébe temetett.

1893. március 1.

Karácsony óta most vagyok itt elóször. A példátlanul kemény téli időjárás s

lelkemnek is bizonyos fásult zsibbadtsága eltartóztatoít. Tegnap érkeztem a ma-
gános ,,fészekbe", holnap reggel ismét kirepülök beiőle. Tegnap hoztam ide jó szü-
leim arcképet, meiyet még 1869-ben íényképeztettem Miskolcon. Ágyam fölé
akasztottam, Szememet rájok függesztem utoljára, midőn aludni készülök, rájok
először, midőn reggel áImomból fölébredek. Úgy tetszik, mintha nem voinék itt
o1y igen egyedül, mtótaaz ő képök is itt van velem. Minthavédenének, bátoríta-
nának, s el akarnák velem hitetni, hogy ők nem is ígazán, hanem csak látszólag
hagltak itt engemet, s a viszonttal á,Jkozis csak igen rövid idő kérdése.

Egy éve múlt már, hogy búcsút vettem tólök, s még mindig nem érzi az én
lelkem elégnek a távolságot arra, hogy rólok a képírő higgadtságával bírjak emlé-
kezni. Lesz-e nyugalmas erőm valaha, hogy kőrvonalazzam alakjokat oly híven,
amint az az én szívemben és képzeletemben él? Vajha lenne! Legalább ennyi szép
eredménye ienne még életemnek, melyről apám azt irta egyík utóbbi levelében:

,,Yigyázz egészségedre! A te éieted mégdrága, sokaknak van rá szüksége, a mienk
már semmit sem ér, végére jutottunk."

Gyakran elgondoiom, ha a múltakra visszatekintek, vajon helyes vo|t-e az az
út, melyen máris hosszúra nyúlt életpályámon futottam? Nem tartózkodtam-e
kicsinyhitűleg vagy éppen puhaságbíl a test és a lélek töredelmétőI, melyet a

magasb erények elérése megkíván? Nem vétettem-e rendeltetésem vagy a szellemi
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erőmhöz mé|tán kötött igények eI|en azáJr.al,, hogy az élet apró, kínűkoző öröme-
itkétkézzel ragadtam meg, hogy a természet kibeszélhetlen gyönyöreinek élvezé-
sében elmerültem, hogy a szeretet édes kötelékeiből menekülni semmi jóllét, hír-
név, dicsőség kedvéért, soha semmi áron nem vágytam? Eltúnődöm e gondolaton,
és oda jutok, hogy az én ösvényem , ez az utánam marmár bezáruIí ösvény nem
tévút volt, hogy életem ígazi élet, a szív éIete volt, melynek eIég d,apját vagy !u-
talmátképezi már maga a szüleimmel töltött hosszú, boldog idó.

1893. április 6.
E hó első napján érkeztem ide. A Húsvét ünnepét áprilts LÁ és 3-án itt ün-

nepeltem, járulván az első napon, mint eze\őtt is minden esztendőben, az űraszta-
lához. Kétnapi kirándulást vadászat kedvéért \eszámítva, azőtaitt vagyok. Elfoglal
a megyétől vett megbizás az i|oncozá{_Ldl_emsllen munkával, mely csak holnap
fog véget érni; továbba--Eaed&T"rrdb"ho""tala, mely nem kevés gondot ad.

Öreg szüleim kidőItével ott is kidőltek a régt f.ák. Az idő megemésztette őket, s a
múlt évi túlságos bő termés mintegy öngyilkossá t.tt.. Ú1 nemes oltványokat
(hatvan darabot) ültettetek a régiek he|yére.Hqh, az idő nem pótolja így a mi ki-
dők, j6 öregeink helyét! Üresség usyan nem marad utánok az emberiség nagy egé-

szét tekintve, de egyesek szívében örökre pótolhatlan üresség marad. El3;ő gondom
volt az ünnep első napján templomból kijövet meglátogatni sírjokat, melynek csi-
nos rendben léte jólesett lelkemnek, mintha ők is látnák és éreznék, mily szerető
megemlékezéssel állok hamvaik felett, mintha szeretettel szemlélnék, hogy
nyughelyöket az egész temetőkert ékességévé teííe az én búsongó szeretetem,

Íróasztalomn áI azonban, bármily csend és kényelem vesz körül napvilágos,
szép kis szobámban, semmit sem tudok lendíteni. Sürgós volna irodalmi tenniva-
lóm. A határidő is gyors léptekkel közelít, s én itt nézek a levegóbe eszme nélkül,
mozdulatlanul, mint egy kőszobor. Várom a bibliai tó megmozdulását. Sokszor
megfordul eszemben, hogy kiszakasztom már magamat_.4_hivatalos köte'lességek
nyűgeí közül. Elég okot és jogot ad rá a hosszú idő, mely aati Üi*;taaiaörtáin.
Nyugalomban, senkitől sem zaklatva, jóleső csendes munkássággal töltöm hátra-
levő napjaimat. Azonban visszadöbbenek az elhatározástől, ha tekintem azt alelki
áilapotot, mely néha-néha most is meglep: tudniillik dolgozní őh$tanék, s képte-
len vagyok rá, nyugodni őhqtanék, s nem enged nyugodni valami háborgatí ösz-
tön, s a tétlen, tartalom nélküli, üres idő, mint valami ólomburok, nehezedik rám,
hogy szinte a levegő is fojtóvá lesz körültem, Így csak sikertelenül emelgetem
szárnyamat, mint a vén rab gőIya, s maradok a kötelesség vaskalitkájában. Közelí-
tenek, vagy itt is vannak a napok, melyekben már se így, se úgy nem jó, s alkudni
parancsol a körülményekkel a kénytelenség ítlozőíii|a!

1893. máius 5.
Mielőtt Budapestre mennék az ,.Nkadémia" üléseire, kiszöktem ide tegnap

szétnézní az elhagyott 
"fészekben", 

Hideg, rideg talasz, minőre alig emlékezünk.
E pillanatban is fűteni kell szobácskámat. Es mégis, ha bágyadtan is, ha gyéren is,
megjelentek itt-ott a virágok a gyümölcsfák kipattant ágain. Az én hatvan darab
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nemes oltványcsemetéim is, melyeket a múlt hónapban ültettem, egytől egyig ne-
kiindultak, levéI, sőt némelyiken virág is mutatkozik. Nagy örömem telik benne.
Nem is gondolok rá, hogy ki és mikor ízIelendi gyümölcseiket. Enyém a jelen
öröme, a munka, a remény.

Most már kis telkemet teljesen rendbe hoztam. Gyönyörúséggel nézek rajta
végig. Nem is oly kicsiny ez,ha jől megtekintem. Nekem talán igen is tágas. Óh,
elég volt ez 

^rra,hogy 
rajta egy boldog család 9sl hosszú életen át irigylésre méltó

fészket találjon! Elvesztette ugyan régi arcát. En azt megiíjítottam, csinosabbá tet-

tem: de így érzem, hogy minden szögletében, minden porszemecskéjén most is itt
lebeg láthatatlanul a régi szellem.

Dacáraa csaknem f.agyld,ő szélnek, föllátogattam ahegytetőre kedves halotta-
imhoz. A rendbe hozott sírhalmot behintettem angol perjével, hogy Isten jóvoltá-
ból majd üde zöld pázsit terüljön el rajta, Jólesik az éIőnek aztIátni, hogy szerette-
inek hamva fölött a remény zöIdje, űj élet szine virul. Úgy érezzik, mintha mind-
ezt nekik s érettök cselekednénk, holott salát íájdaImunk és szeretetünk csak ön-
nön magának áldozik vele...

1893. máius 22.
Pünkösd ünnepének második napja. Ragyogó, napfényes, sőt tikkasztó meleg

ídőjárás, mely ahelyett, hogy lelkesítené és vidítaná a Szentlélek áldása fölött ün-
nepló emberiséget, aggasztja, s csaknem kétségbe ejti. Esőért könyörög a fald né-
pe. hz egésztavaszon át egyetlen egyszer sem ázott meg a föld, A vetések csaknem
tönkrementek, űl,gbiztatnak valami aratá§sal, a mezők és rétek kopárak, s szomo-
rún terülnek el rajtok az éhező csordák. Az én kertecskémben is sínylik a mosto-
ha időt a szépen indult oltványok. Néhány körtefácska mai napig sem hajtott ki,
némelyik pedig, amely már előbb levélbe borult, hervadni kezd, visszafelé megy.
Közeli és távoli hírek szerint országszerte siralmas esztendónek nézünk elébe.

Vajha ne súlyosbítnák a természet mostohaságát még társadalmi és politikai osto-
baságaink és egyenetlenségeink is!

Tegnap reggel, mielőtt űrasztűához járultam volna, kifutottam sírboltunk-
hoz. Kielégítő szép rendben találtam. A sírhalomra a minapokban általam elszórt
fúmagok csak igen gyéren zöldülnek. Nem egyhamar lesz belőle síirű, zöId pázsit-
takaró, Oda menetkőzben az útszélen egypár szal, győnyörűIíIavirágot (verbas-

cum) szakasztottam. Azt vetettem sírjokra éppoly mély érze|emmel és elgondol-
kozással, mintha műkertésztől szerzet't drágakoszorút helyeztem volna oda, Lelki
összeköttetésem velök még mindig oly élénk, oly éIő, mintha most is élnének, s
mintha csak rövid időre s nem örökre távoztak volna el tőlem.

L Biblia olvasása mellett, melyet ittlétemben mindig forgatok, s melynek
gyarló nyelve fölött igen gyakran sajnálkozom, elolvastam az ,,Olcsó Könyvtár-
ban" Kazínczy Ferenc egyik Marmontel-féle elbeszélését, A szép Anikót A beveze-
tés párhuzamot von egy és más tekintetben Bátóczy, Kónyi János és Kaziaczy
Marmontel-fordítása közt, Alig harminc év vá|asztja eI Kazínczy nyelvét a két
elóbbi író nyelvétől, s mégis mily különbség! Mily haladása az e|beszéIő magyar
stílnek! Kazinczyt ösztöne és csodáIatos nyeIvérzéke, bó ismerete és ízlése már
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akkor megteremtőjévé tették a nyelv újhodásának s eladdig ismeretlen míveltsé-
gének. A szq Anikő (1SOS) már oly irodalmi nyelven szólal meg, mely egyes szo-

katlan pongyola vagy még a régí haszná,latból ott maradt szavak és kifejezések le-

számitásával a később teljesen megtisztult s megállapodott stílus keretében foglal-
hat helyet. Ha könnyítette is az elbeszélés magyarosságát és rcrmészetességé,r. az,

hogy Kazinczy az eredett francia mesét magyar viszonyok kőzé helyezte, ez a íor-
dító érdeméb6l éppen semmit nem von le, sőt érdemét még nevelí az, hogy a me-

sének magyar életbe átültetése íkű az olvasóközönség előtt magát a művet annál

kedveseb bé, annáJ, é|v ezhetóbbé tette.

1893. iúnius 14.

Most nem az öröm és szőrakozás, nem is a kegyelet szólított Szentpéterre. A
kis Vadászy Kálmánka temetésére jöttem. A négy éves gyönyörű fiúcska öröme és

dicsekvése volt szüleinek. ErőtőI és egészségtő| őuzzadő élénk, kedves gyerek,

akinél már a íejlőáő én és értelem s a gyermeteg kedély szíkráző és gyakran meg-

lepő jelekben nyilatkozott. Jóltevő vídítoja volt a családi élet egyformaságának,

egy élénk madara a háznak, mely mindig csevegett. Hosszú élethez engedett re-

ményt, vagy legalább semmiben sem árulta el magát benne a közelí enyészet. Tíz-
napi szenvedés váratlanul oltotta ki a ragyo5va lobogó kis fáklyát. A halálát hirde-

tő gyászlelentésre méltán írtam: 'A természet remek qándéka volt ő, féltett szere-

rcítárgya a szerető szíveknek. hjándékát korán visszaveIte az ajándékozó, s itt
hagyta utána a tartós fájdalmat és emlékezeíet|" Szüléi, kivált lrma, nem bírják
korlátozni kesergésöket a nay veszteség íelett, A fájdalom heve most nem engedi

még óket kárpótlást és vigasztalást keresni megmaradt két idősebb fiokban. Pedig
azokban lehet is és kell is keresni. Igen alkalomszerii\esz, hogy kezökbe adjam

legközelebb Seneca Vigasztalásait, melyeket a múlt nyáron fordíték legnagyobb
részt magam is vigasztalás után epekedvén, s melyek e napokban látnak világot az

,,Olcsó Könyvtár" folyamában...
A megsiratott kedves gyermek eltakaritlsának sem kedvezett a természet,

Hirtelen beborult az ég, esní kezdett. A templomba kellett vinnünk a kis kopor-
sót, s ott végezli fölötte a gyászszertanást. Mikor pedig annak vége volt, szakaőő
zápor fogadott bennünkeí az ltcán, űgyhogy a kísérők legnagyobb része, kivált a

nők, kénltelenek voitak a város széIétőI visszatérni, mert képtelenek lettek volna
a hegyen fekvő sírkertben a rendkívül sáros és sikamlós, meredek úton felkapasz-

kodni... Irmát is, a határta\anvl kesergó anyát, csaknem erőszakkal visszatartot-

t"*. Úl"bb okot keres aztán győírelme abban is, hogy a szivérő| leszakasztott

kedvest még csak sírjáig sem kísérhette... Beh sok fájdalmat, beh sok keservet el-

kerülnénk, ha az ész, mindjárt a csapás után, oly tisztán és oly erősen tudna szólni
hozzánk, mint sok ídőve| azután szóIni szokott!

Alig voltam képes a feneketlen sár miatt kertecskémben széjjelpillantani. A
tenyészet az ültetvényekben és dudvákban szinte túlságosan kövér. Nagy öröm-
mel láttam, hogy egy körtefácskán győnyörűen kifejlett tizenkét darab körte s egy

szíIvaf,án öt darab szilva megmaradt. Ritkaságazídén ültetett oltványoknál. Két-
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három év múlva, ha az ég is nekik és nekem kedvezni fogna, esetleg bő termésök-
ben is gyönyörködhetném,

EgyébiránT. azidőjárás ismét túlságba esett. Több mint két hét óta, igen kevés
szünettel, majd minden nap esik az eső s néha hellyel-közzel kánékony zápor.
EIőbb az öldöklő szárazság, most az öldöklő nedvesség miatt készüi megfúlni a
természet, De hát ne essünk kétségbe! Nem tudunk bepillantani a váItozások ösz-
szeköttetésének s szükséges vagy szükségtelen voltának mélyébe. Az tudja, aki
kormányozza, A mi feladatunk: túrni és munkálkodni.

Mikor így időnként hazatérve ebben az én kedves kis ,,fészkemben" pepecsel-
getek s elgondolkozom, eszembe jut némely jó barátom szinte kicsinylő vagy nem
helyeslő véleménye, aki nem tudja megfogni: miképp fordíthattam én annyi költ-
séget és íáradtságot ebbe a hajlékba csak azért, hogy évenkint alig néhányszor ide-
vonuljak. De én, mikor itt vagyok, s érzéseimben és gondolataimban elmerülök
mindinkább érzem, hogy mily igen rosszul volna, ha nem igy cselekedtem voina,
Ez a cselekedet az én lelkemben egy pótolhatatlan ürességet töltött ki némileg.,.
Aztán, édes Istenem, mily sivatag |enne ez a vllág, ha a szeretet, a kedély és a ke-
gyelet műveit és örömeit mindig apénz értéke után mérlegelnénk!

1893. július 9.

Nem nyughatunk meg, amíg élünk,
Hány, aet a bab bennünh.et szüntelen,
Magunkat csalrla most remélünk,
Majd földre sújt a kétség s győtrelem.
Biztatr.la int reánk a temető,
Hogy ott pihen meg minden szenaedő.
De bát pibensz-e, ba nem érzed?
Ha nyugalmad merő enyészet?
És hátha sírod is - ki tudja? -
A nyugalmat uak úgy hazudja!

1893. |úlius 16.

Lassankint beleélem, bele kell élnem magamat ittlevő rokonságom körébe,
Miné1 inkább í|yom az idő terhe s minél többször vagyok itt, anná inkább érzem,
Nem nevezhetem otthonnak, de utoljára is ők vannak hozzám legközeiebb, s ők
maradnak mellettem legállandóbban. - Irma folywást vigasztalhatlan. Nincs ereje,
de akarata sincs vigasztalódni. Ma egypár példát hallott arről is, hogy gyermeke
trtán így kesergő anyát áImában látogatott meg holt gyermek, s szemrehányást tett
neki a túlságos kesergés miatt, mely a kedves halott nyugalmát háborgat 1a. És a Iá-
tomás megszüntette az arlya keservét. Bár használna a példa - .vagy teljesednék az
áIom őraltaís|
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1893. augusztus 10.
Ha én idejövök egy-két napra szabadulni a hivatalos élet nyűgeitőI, soha sem

juthatok ahhoz az óhajtott pihenéshez, melyben lelki erőimet egy kissé összeszed-
hetném. Bár procul negotiis, mindig elfoglal holmi nyugt aIanító apr6ság. Most a
ház és kert körüli íogyatkozások, ma.jd a sírboltnál végzendő pepecseiések. Ez
utóbbival, űgy \átom, soha nem is leszek teljesen készen, aminthogy sohasem lesz
vége annak a szeretetnek és kegyeletnek, mellyel apám, anyám emlékét szívemben
Őrzöm. Most is taláItam az ő síremlékök körül járván javkrti és csinosítni valót.
Lz azzal Íoglalkoző iparos azt 1egyezte meg, hogy ha én elmúltam, ílem lesz an-
nak többé ilyen gondviselője. Ilyen bizony nem iesz! De hogy olyan-amilyen mé-
gis legyen, talán eléri ebbéli célját a szentpéteri ref, egyháznáI az én kegyeletes á1-

dozat om, mely r őI v égíntézkedésemben me g nem fo gok feledkezni.
Míőta ezt a megszentelt kis hajlékot rendbe hozíam, nyoszolyám a szoba

azon oldd,án volt elhelyezve, amelyen egykor édesanyámé állott. Soha sem tudtam
ott nyugodtan aludni. Talán mert miskolci fekvésem ellenkező irányhoz szokta-
tott. Ma áttettem ágyamat az ellenkező oldalra, amelyen apám nyoszoIyltla á|Iotr,.
Ez felel meg miskolci szokott alvóhelyemnek. Hátha jobban tudnék itt pihenni!
Hátha visszaszállna hozzám az a könnyű,, pihentető, csendes álom legalább csak
kis részben, mely itt az én péIdátlanul megáldott édesapámat hossiú éietének
csaknem utolsó napjáig boldogította! Hányszor csodáltuk kedves öreganyámmal,
mikor mi még éjjelenkint sokáig ébren voltunk, hogy apám hol szűkebb, hol bő-
vebb vacsora után csakhamar ágyba rérvén, amint fejét a párnára lehajtotta, né-
hány perc múlva már a legédesdebben aludt! Anyám pedig sokáig fenn voit, ha ké-
sőn lefeküdt is, sokáig töprengett, s nem bírt elszenderedni. Társalgott néma te-
kintete az ablakon beragyogő csillagokkal és holdvilággal, melyeken merengeni
oly {elette igen szeretett. Lz én természetem, amint megfigyelhettem, apáÁ és
anyám tulajdonainak keveréke. Árny- és fényoldalaimb"" ó.ájok ismerek. kz éjje-
li nyugtalanságot anyámtól örc;költem. Fokozta a tőle különböző nerrelés, éiet-
mód és idóközben szerzett egy és más ftzikaí vlkozás, melynek következményeit
a most már eltagadhatlanul rám nehezedő vénség csak súlyosbította. Pedig hát
egyszer mégiscsak el kell aludnunk!

1893. szeptember 16.
csak nem tagaőja meg magát a régi eredendőbűn, mely talán avérbe is beve-

szi magát, s átörökli néha egyik nemzedék a másiktól, mígnem uoljára sztlajsá-
gokká vagy apró kihágásokká törpülve nyilatkozik. Ez az én kedves sztilőföldem
még az én gyerekkoromban is országos hírű volt lakosainak adomaszerúvé vált
rablási és tolvajlási ösztönérőL. Kivált a városon átutazó felf<;ldi fuvarosokat vá-
molták itt meg leggyakrabban. De nem kíméIték saját lakos társaik marháít, háza-
it, pincéit és kamráit sem. A miskolci törvényszék irattárában lévó feketeköny,v
melyet nemrég \apozgattam, igen számos szenipéteri nemes és nem nemes polgá.-
társunk nevét jegyezte Íöl illő kegyelettel. A ha]adó idó itt is ,,.gy p.r."títá.t ,ritt
véghez emez ősi erényben. Elvétve sincs már itt afféie jófajta ember, valami na-
gyobb szabású. Ritkán esik egy-egy érzékenyebb eset, Holmi csirke- és gyümölcs-
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tolvajok vannak. Ilyen munkát pedig gyermek is elvégezhet. A régi remlnlszcencla

tréfás ötletéből mégis aztkérdezte tőlem a múlt hó végén Stószon, akenyérgyár-
ban e gyárnak különben igen nyájas vezeíőju fogy-e még most is annyi bicska

Szentpéteren, mint hajdanta?
Örvendettem, hogy e tavaszon ültetett fácskáim közül két szilvafa már rcr,

mést hozott. Egyiken egy szem szilva, másikon hat szem már csaknem teljesen

megérett. A,maz már tíz nappal eze\őtt elveszett; a hat szemet ma reggel lopta el a

szomszéd, akinek lábnyoma világosan látható volt a palánkon, Tehát a költséges

kerítkezés a szemtelen tolvaj ellen mit sem ér; tehát csekély vagy fontos T.ltrgyhoz

kötött örömünk és reményünk hiábavaló!. .. Ha az embereknek csak setét oldalait,

embertelenségét és búneit tartanók szemünk előtt: meg kellene gyűlolntink az

emberiséget. De vajon nem lennénk akkor önmagunk is gyűlöletre méltó ember-

telenek?... Rögtön indulok íróasztalomtól szüleim sir)át |átogatni, hogy a halot-

taktól tanuljam szeretni az é|őker..

1893. szeptember 30.
Gyönyörű, meleg őszi nap után búcsúzom kis kertem növényeitől. Benne

már jórészt csak hervadást és pusztulást hagyok. Itt-ott biztatja még magát élettel

egy-egy hervadni íéi'ő őszirőzsa, rezeda és verbéna-csoport. Pedig reqok már-már

dérlepelt borítgat a gyorsan hidegülő éjszaka. A föld meghozta gyümölcsét. Az
ember elvette verítéke szúk jutalmát. Munka után következik a pihenés, a múltak
küzdelmei után az emlékezés s az elmélkedés!

1893. október 22.
Tegnap érkeztem az esti nyolc órai vonattal. Kedves kis otthonom barátságos

meleggel várt reám, mely a pár nap óta beállott őszi hidegben nagyon jólesett. Az
éjet is meglehetós nyugalomban töltém, Még mindig bizonyos jóleső újdonság ér-

zetévelhat reám az ítthori ismert légkör.
Nagy ünnepély alkalma hívott most haza. Temp\omunkban ma volt az í1

orgona íelavatása roppant nagy közönség jelenlétében. A mű győnyőri| darab.

Ékessége az ődon szentegyháznak, melyet ez alkalomra különösen kicsinosítottak.
Hangja is felette szivhez szőIó, |ágy és tiszta. Nemsokára meg fogja azt kedvelni

vallásos népünk, mely tŐIe eddig idegenkedni látszott. Attól, ami akár a fülnek,
akár a szemnek valóban szép és lélekemeónem lehet sokáig elfordulni és idegen-

kedni. A szép zenéve| egyesült szép ének még inkább fokozza az áhitatot, s köze-

lebb visz bennünket Istenhez.
hz orgonát Keszi Ferenc egyszerű mezeí gazda vallásos buzgősága qándékoz,

ta az egyháznak. Mint hallom, ezerhétszáz forintjába került. Szorgalmának megta-

karított filléreit egybegy{ljté és az o\tárra tette le, ösztönző és elpirító példát szol-

gáItatva a sokkal tehetősebbeknek, akik ajkukon hordják a magyar protestantiz-

mus fontosságát s önerejére utalt §zegénységét, de érette áldozatra nem hajlandók.

A templomi ünneplő gyülekezet előtt (mely vasárnap lévén ktilonben is ün-

nepelt) a f,e|avatő és megszentelő imát Kun Bertalan püspök, az alkalmi beszédet

pedig Bartha Mihály disznóshorváti lelkész mondotta,



Isteni tisztelet után örömebéd volt a ,,Sodoma" vendéglő termében, melyet
mint korcsmát, m$d vendéglőt és így mint közhelyet gyermekségem óta ismer-
tem, de életemben most voltam falai közt iegelőször. Az alkalomhoz mért eme1-
kedett hangulatban s örömérzések kifejezései közt foly,t le a díszlakoma, melyben
több mint száz résztvevő volt jelen részint a városból, résztnt aközel vlaé[ből.
Természetes, hogy pohárköszöntésekben nem volt hiány, meiyek nagy része az
orgonát ajándékoző egyszerű polgár magasztalása körül forgott .rgy".r, de azért
bőven kijutott másoknak is, majd mindenkinek. - É,, 

^" "gyhá"Éizséget éItető
szavaimnak azzal adtam súll-t, hogy 2OO Ft a|apítvány-t jelentettem be e nap emlé-
kéül s annak némi jeléüi, hogy én a szentpéteri reí. egyháztagjának óhajtám ma-
gamat tekintetni. Alapítványom kamatai az orgonafenntartási költségének fedezé-
sére fordítandók. Megvonom magamtól, hiszen még ha érzékenyen megérezném
is, szívesen tenném, mert egyházamnak jót teszek veie, s valami súgja bennem,
hogy ez a cselekedete m az én boldogult szüléim szelleme előtt is kedves dolog.

1893. november 16.
Ismét meglátogattam ttt az élőket és a holtakat. Vagyis inkább a holtakat, mint

az élőket. Az a szeretet, mely a holtakért már semmit sem tehet, önmagát emésztő
néma fqda\ommal bolyong az ő sírjok körül, s ákala magát, mintha még mindig
valamely titkos, de bizonyosan\étező szellemi kotelék íűzné össze velök, mintha
folywást értenék és éreznék, amit sírjok íelett az őket szerető szív gondol, érez és
elsóhajtoz.

Október 22. őta nem voltam itt. Nem engedték bajaim, az ídő vlszontagsága,
majd több napig tartott kegyetlen arcszaggatásaim, Pedig egyebek közt kis kertem
Új rendezése is kívánatossá tette jövetelemet. E tavaszon az oltványok elhelyezése
körül félrevezeleír. az oktalanság és tapasztalatlanság. Most ósszel kellett helyre
ütni a hibát, s rendbe hozní a rendetlenséget. Talán ajövő nyáron zavartalanul
gyönyörködhetem már benne, ha élek.

Ha éIek! Ezt már oda kell tennem, valahányszor jövőm kilátásairói beszélek.
Flolnapután, november 18-án töltöm be életem hatvannyolcadik évét, Hosszú
életkor, és én még most is bizonyos gyermeki vagy éppen gyermekies érzelem
uralkodása alatt állok. Csalódás-e ez? Flosszan tanő virágzása vagy vírágtaJ,an
gYöngesége-e a léleknek? Szerettem volna itt e kis hajlékb"rr, .rr.r"k levegójében
elmélyedó gondolatok között tölteni eI ezt az évforduló napot. Itt születtem tud-
niillik ezen a helyen, de nem ebben az épületben, hanem egy szalmafődeles igény-
telen, szegény és alacsony viskóban, mely éppen mostani lakházunk helyén állott.
Jól emlékezem annak minden apró körülm ényére, törődéseire, gyermekkorom-
nak abban lefol1,t zsenge éveire. Es visszatekintve most e hosszú időre, mely an-
nak küszöbétőI a mai napig fejem fölött elrepült, a jámbor, vallásos, egyszerű', már
Porló szívekre, melyek itt engem szeretetökkel folyvást elárasztottai, biror,r,yal
mondhatom, hogy paiotában születve nem tartanám magamat oly boldognak,
mint most, midőn szalmaviskóban születtem.
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1893. decembet 25.
Alig szenteltem egy huzamban annyi idót az itt mulatásnak, mint jelenleg.

Tegnapelőtt este érkeztem, s csak holnapután reggel távozom. Kihoztak a kará-
csonyi szent ünnepek, amelyek most, mivel Karácsony szombatja vasárnapra
e§ett, három egész napig tartanak. Sok idő a vallásos buzgőság gyakorlására, sok
henyélésre és vigadozásra, melynek ugyan most már alig van valami lármásabb je-

le, mely a régt jő vi|ágra emlékeztetne, midőn még nektárt ontottak a hegyek, s

barátságos gyülekezésre vártak a megtelt pincék.
Azűrasztalához 1árultam, s gyakoroltam egy és más lrányban a tőiem telhető

szúk jótékonyságot, Ma adtam át a helybeli reí. egyháznak is egy 200 Ft-os taka-
rékpénztári betétkönyvet alapítványképpen az új, díszes orgona fenntartási költ-
ségeinek f.eőezésére. Kísérőlevelemben hathatósan odamutatíam az önsegélyre, az
d,dozatkészséere, mely nélkül protestáns egyházwk napról napraközelíteni fog a
süllyedéshez. Vajha megértenék és szívökre vennék szentpéteri hitsorsosaim az
őszinte szőzatot és a buzdító példát!

Kis kertem is rendbe jött annyiban, hogy a kellő mennyiségű gyümölcsfák
már mind helyükön, szabáyos rendben vannak, s várják Istentől az iidást e\őször
a megélhetéshez, aztán a gyümölcsözéshez, Nagy örömem telnék benne, ha bol-
dogulásokat látnám, és erőre kapott termékenységöket megérhetném. Tavasszal
következni fog még harminckét tőke szőlóültetvény és néhány őszíbarackía-.. Ya-
lamit tenni, valamivel foglalkozni, valamiben örömet találni, vagy legalább remél-
ni - ez az éIet jele és faltéteie, Nem csudáom, ha a megszokott kötelességek igájá-
ból kimenekült vagy kiesett embereket (a nyugdíjas tétleneket) hamar agyon-
nyomja a rájok szakadt munkátlan idő áradatja|

1893. december 26.
Az estével, melynek csendjében e sorokat írom, véget ért a hosszú karácsonyi

ünnep, A holnap reggellel mindenkire nézve ilra elkezdődik vagy folytatódik a

féibeszakadt köznapi munka, a kiszabott kötelességek teljesítése, az éIet aggodalma
és reménye, Nem tudóm, vajon akad-e csak néhány szív is olyan, melyre nézve a
küzdést könnyebbé, az é|et terheit elviselhetőbbekké varázsolná a karácsonyi ün-
nepre való visszaemlékezés! Mert mit ér az il,dozat, mit a lélekemelő elmélkedés,
ha semmi nyomot nem hagy bennünk, s elröppen előltink oly gyorsan, mint egy
elvillanó sugár?

Fekete Karácsonyunk volt, Nemcsak hóban és fa5yban, de még sárban sem
volt részünk. Egészen langyos, napfényes tavaszi napjaink járnak folyvást. A fák
rügyei színte duzzadnak, mintha a íavasz közelgését akarnák hazudni. A termé-
szet eme rendkívüli nyájasságát csaknem félve szemléljük.

Kedvezett az tdő atemplomot látogatő közönségnek is. Templomunk telis te-
le volt mind a két ünnepnapon. Igazán felemeló volt hallani az {1tatos hívők sere-
gének azt a harsány, buzgó éneklését, mely a szép íj orgona zenéjével egyesülve
szárnyalt az ég íeIé. Úgy ,r.tt.^ észre, hogy a nép már megszerette 

^. 
ii h^ng-

szert, s nem tartja vallásos szertanásunkkal ellenkezőnek, kivéve néhány vénebb
ortodox földmívest, kiknek nem fér a fejökbe, hogy diktáás nélkül énekeljenek.
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h nagy rész már zsoltárkönyvet szerzetí, s abból énekel. Jólesik Látní, mikor az
ünnepi ruhát öltött lányok és iegények, nők és férfiak kezökben új zsoltárkönywet
tartva seregestőI sietnek reggel és délután az Isten házába.

Az én karácsonyi örömem és vallásos elmerülésem egyik legfőbb része abból
állott, hogy ma reggel szüléim nyughelyét meglátogattam, Ott állottam hamvaik
felett. Lelkem eIéidéztem foldi alakjokat, erényeiket, jóságokat s reám oly sokáig
árasztott nagy szeretetöket, melyet én most már csak a reálok való emlékezéssel és

néma áIdó érzésekkel viszonozhatok.. De viszonozni akarom még eggyel, Úgy
akarok éIni, érezni, gondolkozni és cselekedni, hogy azzal az ő helyeslésöket is
megérdemeljem. Erdemlem-e? Azt nekem saját lelkem fogja híven megsúgni.

'1,894. január'1,9.
Szegény fehér lapok! Btzony hetekig, hónapokig elhevertek íiőkomba zárva

anélkül, hogy egy betűt is jegyeznék reátok. Pedig ez az a hónap, amelyrői ki-
fogyhatlan 1egyezniva|őm lehetne, ha a múltra visszatekintek, s az érzelemnek és

gondolatnak szabad folyást engedek. Sokszor magamba fojtom. Sokszor hiányzik
az erő és készség a kifejezésre. Néha pedig az ész ts közbeszől, mely nem helyesli,
hogy a sors áital ütött seb tüzelésével örökké foglalkozzunk.

A vadászat mulatságának dobtam oda a mai napot. Ilyet is megkíván és szeret
olykor az én lelkem pihenése vagy henyesége. Itt is szemembe ötlenek és hallgata-
gon bosszantanak az emberek ferdeségei, nyerseségei. Nem nézhetem közönyö-
sen. Pedig az öregkorral együtt járő biráIő és mindenben hibát kereső természet
mindig lesi erre az űkalmat. Ma is rajta kaptam magamat. De úgy gondolom,
minden köIcsön esik a világon. Amint én bírálok másokat szóval vagy gondolat-
ban, mások is szintúgy bírálnak engem.

7894. mbcius 25.
Csak egypár sort, csak néhány betűt egyszerúen annak jelzésére, hogy tegnap

és ma a Húsvét-ünnepeket e magános kis ,,fészekben" töltöttem. Január óta az
egész úI íolyamán soha sem bírtam rávenni magamat, hogy kilátogassak ide. A ta-
vaszi verőíénl, mely itt ablakomra egész erejével sugárzik, mégis több csalogató
erővel bír, mint a télnek bármily szokatlan nyájassága. I|yen nyalas napokkal pe-
dig igen gyakran kedveskedett azideité1,.

Egyéb olvasmányaim mellett a Bibliát is olvasgatom. F{iszen rövid itt tart6z-
kodásomnak fő érdeke és öröme nem a társaság, hanem a magamba merülés és 1e1-

kemnek háborítlan csendes foglalkozása, s az az egynéhány szent pillanat, melyet
szüléim sírboltja mellett töltök. ndes jó anyámjutott eszembe, midőn Jakab apos-

rol atadik rész 1,3. versében ezt olvastam: ,,Szenved-é vaiaki ti köztetek? tmádkoz-
zék. Öröme vagyon-é valakinek? énekléssel dicsérje az Istent." Ezt az intést senki
sem érezte mélyebben, mint ő, senki sem bizonyította jobban egész életével.
Apám, bár szintén buzgó és vallásos volt, inkább csüggött az éIeten, anyám in-
kább a foldontúliakon, a mennyeiken. Kettőjök lelke péIdányszerű egybeolvadt
összhangja volt az okos és tiszta vallásosságnak.

30



1894. április 15.

Nagy örömmel és megelégedéssel sétálgatok apró gyümölcsfáim között, me-
lyek már teljes számban be vannak állítva kertecskémben. Szinte különösen esik
úgy írni és mondani, hogy az enyémben. Mindig űgy érzem,hogy ez a kis telek,
mely egy idő őta csinosabb alakot nyert, ezen szebb alal<lában is még szüleimé, s

csak velök együtt, csak részben az enyém. Sokszor végigjárom napjában szép
egyenesre metszett, fövenyes útját, Gyönyörködöm az oltvlnyok előhaJadásában,
melyek közül nem egyre csalt már dús virágot a rendkívül kedvező tavasz lehele-
te. Megérem-e hogy valamennyi megerősödjék néhány év múlva, s termésével ju-

talmazza ültető.iének ápolő gondlát és f,áradozásut? Hasztalan kérdés, hiábavaló
a|ynodozásl. Avagy már maga a velök íoglalkozás s ahozzájok kötött remény nem
jutalom-e? Mi értéke volna az életnek, ha mindenben csak a magunk közvetlen
hasznát tekintenők? Mi érdeke volna érzelmünknek s vallásosságunknak, ha be
nem látnók, s nyugodtan nem vennők, hogy minden, amivel itt bírunk, csak ide-

iglenesen a miénk, s utánunk mások lépnek annak birtokába? En nem sajnáko-
zom aíelett, sőt szeretném, ha tehetségeimet, szellemi és erkölcsi jó tulajdonaimat
is valakinek örökségül hagyhatnám, amint meg vagyok győződve, hogy én azokat
szüléimtől örököltem.

1894. máius 15.

Tegnap és tegnapelőtt Pünkösd ünnepét ültük szokott módon, a régi egyhází
ájtatossággal. Most is azí .vettem észre, hogy az eleinte némi idegenkedéssel foga-

dott orgona fölötte emeli és lelkesíti a nép buzgő éneklését. Azt mondhatni, hogy
már mindenki megszokta azt templomunkban, Nemcsak megnyerő ékessége a ré-
gi szentegyháznak, hanem jótékony eszkőze a vallásos buzgóságnak is,

Tegnap érkezett ide az espereshez a püspöktől az atávirati értesítés, hogy bá-

rő Yay Miklós, az egyházkerület főgondnoka Budapesten meghalt, s temetése
ugyanott a mai napon lesz. Hosszú, változatos, szép élet záródottbe utána. 1,825-

tő| egész a rflai napig egybe van szőve az ó neve nemzeti közéletünkkel. A legvál-
ságosabb időkben is kísérte szerencséje, melyet részben kiváló képességeinek,
részben a gondviselésnek köszönhetett. Meg birta szerezni, s ami ennél is több:
meg bírta tartani így atrón, mint a nemzet folytonos bizodd,mát. Nem tántorítá
meg se egyik, se másik kegyének túlzó keresése. Igaz hazafí volt. Egyházának pe-

dig bálványozott oszlop-embere, kinek nevét sokáig fogja dicsekedve emlegetni a

magyar protestáns-világ. Nekem kiilönösen nyi\as jőakaróm volt. Ő hírrott *.g
Borsod vármegye íőjegyzőí hivatűára 1865-ben, melyet még most is viselek. Azó-
ta az ő tettleges pártíogásaira sem alkalmam, sem szükségem nem volt, Irataim
közt őr zőm hozzám íntézett leveleit.

Felettem is az a kéz őrködik, mely az ő szép éIetét 92 évre nyújtotta, s mely
az én kertem ifjú fácskáit minden ósszel tetszhalálba szenderíti.

1894. május 30.
Emlékezem, hogy midőn 1865-ben Borsodban főispani székét el akarta fog-

lalni, diszkréció leple alatt engem kért fel székfoglaló beszédjének megírására, amit
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én örömest teljesítettem is. A rendkívül népes közgyúlésen nagy hatást tett a be-
széd, melyet ő nem könyv nélkül mondott el, hanem papírosrói olvasott. A lapok
is nagy elismeréssel áldoztak érte a fényes nevű főispánnak. - Ugyancsak én írtam
neki, úgy gondolom, akoronázás huszonöt éves jubileuma alkalmából kiadott em-
lékkönlwbe valamit 

^ 
magy^r Szentkoronáról, mely az ő neve alatt, mint korona-

őri visszaemlékezés, nyomatott ki az említett albumban.
Valamikor, már vénsége utolsó éveiben, szóbeszéd közt azt az óhajtását is ki-

íejezte előttem, hogy én tartsak beszédet az ő koporsója felett. De az óhajtás
nyom nélkül hangzott el, s feledésbe ment. Temetése Budapesten május 1,5-én az

,,Akadémia"-palota oszlopcsarnokában, saját kívánsága szerínt a legnagyobb egy-
szerűséggel ment véghez, Alsózsolcán pedig 16-án déli egy órakor szintén egysze-
rtten, a püspök lmája, a helybeli pap és Mitrovics s.pataki T.anár beszéde mellett he-
Iyezték őt a családi sírboltba. A résztvevő közönség tekintélyes, de nem valami
nagy száművolt, kivált Borsod megyéből kevesen. A család tagaiíőI sem vették s
teljesen elmulasztották a közönség értesítését, Egészen a vele nem gondolásig telje-
sítették az őregír kívánságát az egyszerű temetésre nézve. Egyetlen egyet vettem
észre a koporsó mellett, aki igazán lelkéből sírt, sőt zokogott. Ez a megboldogult
íőírnak régí, öreg komornyik.ia volt. Környezetében néhány írnőre őrőla ragadt
a könnyezés, talán már nem is a halottért, hanem a komornyikért. Gloria mundi!

1894. május 31.

Ónsúllyal nehezedik ránk az idő, mikor testünket vagy lelkünket elfoglaló és

éltető munkával nem bírjuk azt könnyíteni. Egykor az'hittem,hogy az a semmit-
tevés, midőn senkiért, még önmagunkért sem szükség fáradoznunk, midőn hábo-
rítlan nyugalommal merülhetünk a természet szemlélésébe, s átadhatjuk magun-
kat az érzelmek és gondolatok egymást felváltó hul|ámzásának - azt hittem, hogy
ez az állapot boldogító lesz rám nézve. Nem így van. Mozgolódik bennem vala-
mi, ami e külsőleg így látsző szélcsendben is örökké háborog és szemrehányólag
sarkal, s érezteti velem, hogy ez azűgyvéIt boldog tétlenségem vagy tétlen boldog-
ságom nem élet, hanem csak tengés, melynek közeli szomszéála a megsemmisülés"

Mozogj, haladj, amíg lehet,

Ha mindig egy helyt állasz,
önrléred lázad ellened,
Nerrl élet, de balál az.

Minden napodnak rődd le terhét,
ízlelae kedoét és keseraét
S ha szíued ma sebet kapott,
A bolnaptől z,árj balzsarnot!
Akkor se érezz csüggedést,

Ha bolnapod megcsalna
S rád mérne újabb szentledést
Kaján sorsod hatalma.
Nem bízaa már a föld rögébez,

Hited szárnyán röppenj az égbez.
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1894. iúlius 4.
Gyakran elgondolom, hogy az életben az aggkor, már természeténél fogva is,

a nyugalom és bölcs szemlélődés kora volna. Kevéssé érdeklik a jelen küzdelmei,
nem kecsegtetik a jövó reményei; inkább a múltban él, melynek emlékeit, mint
egyedtili kincsét, gondosan őrizgeti, s nemritkán túl is becsüli. És mégis hányszor
van kitéve ez akor is a körülmények, a sors, az egyéni gyarIőság különböző sze-
szélyeinek és csábításának, melyek őt őnmagávaJ, ellentétes helyzetbe sodorják!

Ha az ész és az erkölcsi érzék parancsoló hatalommal nem uralkodik feletted,
játéka vagy öngyengéseidnek, öreg barátom, épp{rgy, mint ifjú éveidben valál,
csakhogy ami akkor játék vagy botlás volt rád nézve, melyet jóvátettek következő
napjaid, az most jóvá nem tehető öreg hiba, nevetséges kontraszt vagy éppen bún.

Ilyen gondolatok jutnak eszembe, ha magam körül széttekintek s látom, mint
ragad meg egy-egy öreg barátomat a vagyonszerzés moh6 vágya, a földhozragadt
Íősvénység,,az élet ellen való hiú pan^sz és kesergés, sőt a Sallustius által a vénkor
egyik hi§ ájául említett,,sera libido".

Valóban, az őreg ember sem imádkozhatik eléggé az ég védő kegyelméért:
,,Fogj kézen engemet, uram, én Istenem, meft különben eltántorodom!"

1894. augusztus 8.
Börne naplój át (Aus rneinenx Tagebuch) hoztam ide magammal. El is olvastam

a rövid Íüzetkét. Telve van humor és szatira savával és borsával. Az ápríIís 29-én
1830-ban Írott érzelmes sorok után a következő szakaszok kíméletlenül ont.iák a

németek ellen a maró iúgot. Erősen és ismételve kikapja a magáéít Göthe és Schil-
ler, különösen az előbb| G. nem tett szolgálatot a német népnek, nem voh. azzal,
nem is akar lenni, semmi érintkezésben. Nem tett szolgálatot a szabadságnak sem.
Azt mondják, akí az ő költészetét érteni akarja, annak r.anvlmányozni és érteni
keII az ő természettani műveit is. Micsoda kőltő az ilyen? Hideg bölcselkedő.
Nem volt szerető szíve. A maga munkáira nézve kieszközölte az uralkodótól a

fordítási tilalmat, de többi német irőtársaira nézve ilyet eszközölni elfelejtett.
Schiller írányában is folyvást megtartotta nagyírí, hideg gőgjét, s a barátság meleg,
őszinte érintkezésére sosem méltatta őt.

Sok tekintetben tgazat adok Börnének; de nem taftom azt, hogy a költőiség
értékét csak a népnek tett szolgálat ltán lehetne mérnünk. A nép felett rr'ég ott áII
afleííLzet és az ember.

E mindent kiperzselő hévségben, mely most bennünket gyötör, nem csoda,
ha test és lélek elalél. Körültünk hegy és mező egy kiégett kopár sivatag lett, me-
lyen éhen bőgve, 1égrőI marvakőszil,nak a baromcsordák, Mentvén saját szellemi
tétlenségemet a természet mostohaságával is; de ez csak csupán mentsége lenne a

hosszú idő őtatartó megbénulásnak vagy henyeségnek.
Felszólítotrak ódát irni í. é. szept. 1,6-Á, midőn Nagykaposon Erdélyi János

szilŐházának ÍaIát márványtáblával jelölik ünnepélyesen. Pár hete szólítottak fel,
s még nem válaszoltam, Se azt nem akarom írni, hogy nem vagyok hajlandó, se
azt netn merem ígérni, hogy készen leszek. Begyepesedik az az ít, melyen sokáig
nem járnak. Elmarjul alábaPegazusodnak, ha sokáig nem lovagolod. Minden cse-
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kéi;, tollvonás, valódi erószakolásba kerül. Pedig költészetben nincs he|ye az erő-

szakolasnak. - Vagyunk, amint voltunk. Leszünk-e még jobban?

Bikkszád
1894. augusztus 19. - szeptember 7.

Szádája vagy inkább tágas szérúje az őt körbe fogó bikkerdős hegyeknek,
védve minden oldalon a szelektől s erősebb légáramoktól. Igen alkalmas arra,

hogy a most még igen szerény ftirdő kornyezetét egy nagyszerő, tündéri parkká
varázsolja a jövőben valamely hatalmas kéz, me|y ahhoz nemcsak értékkel és érze-

lemmel, de elegendő értékkel is bír, Szép napokban most is kellemes üdülő- és

gyígyhe|y.
Augusztus 19-én indultam Miskolcról délután három és féI órakor esós, ko-

mor időben. 2O-án Szinyérvára\játőI reggeli nyolc és fél órakor kocsin folponos
esőzéssel, közben-közben záporral. Déli tizenkét órakor érkeztem a fürdőbe,
melyből akkor a vendégek nagy része széijel riadt. Délután derengeni kezdett, es-

tefelé ki is derült, mintha csak kedvemértva\t volna nyájassá a kegyes ég, melynek
váratlan kegyességét már annylszor tapasztaltam, hogy annak engemet különösen
szereIő jőságában valósággal hinnem ke1l.

Estefelé a parkban sétálgatván gyönyörködve merengtem a láthatárt körüi-
gy{rűző hegyeken. Soha oly elragadóan szép kék íátyolba vonva hegyeket még

nem láttam. Valami tündéri szép jelenség volt. A tetők felett iomhán ülő fellegek-

ből valami bűvös, csuda kékségú lepel bocsátkozott az erdőkre. Sűrű, de félig-

meddig mégis átlátszó. Egyszerre kivillant a már búcsúző nap sugára, s a íátyol,
mint egy leheletre, szétlebbent, és ott álltak előttem fényben fürödve és moso-

Iy o gv a az er dőko szo r űzott hegy oldal ak.

Bikkszád
1894. augusztus 21.
Gyönyörű napfényes idő az egész napon, szinte második tavasz. Bejártam a

fürdőparkot részletesen. Megragadó látvány az itt-ott fennálió őskori tölgyek. Le-

galább egy fél ezredévnek itt maradt emlékei. Csudálatot kelt roppant tömegével
különösen egy őrtás tölgy, melynek derekát négy jőI megtermett ember alig trudja

átölelni. Valami megható, csaknem megdöbbentó |átvány. Körülte: 6 m. 50 cm.

Bikkszád
1894. augusztus 22.
Szép, enyhe, ííszta nap, bár az égen a fellegek mindinkább csoportosulnak.

Lázas éjem voit. A győgyíz okozza-e,vagy sqát vígyázatlanságom, nem tudom.
Fölkelve .iobban érzem magamat,

Bikkszád
1894. augusztus 23.
Tíszta, keliemes, sót délután igenis meleg, nyárí idó. De a vendégek száma

mégis egyre fogy. Nekem nem baj, talán inkább szerencse. Még itt van egypár
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nagyság. Ilosvay LászIó megyei számvevő, az én hűséges, jóakaró társam és veze-

tőm, aki mindenben e|őzékeny szívességet tanúsít irántam, mióta itt vagyok. Ma
Bikkszád községet s abban a hegyen álló, pompás fekvésű kolostort látogattam meg

vele. Ott laknak azárdaltötelékében Yátyi!őzseí és neje és férjes \eányaBorsodbÓl,

Tiszabábolnáról. Három év előtt végleg idevonultak, s több mint százholtd földbir-

tokuk árát a záráának aláadékozták, mely őket kamat fe.iében laríja iíí. Különös

aberráctíja a léleknek, kíváIt egyszerű földmívesnek látszó embereknél, mint ami-

nők ezek. Yagy td,án menekültek ide? De hát mitől? Világi bajoktól? Kínzó lelki
vádtól? Büntetés félelmétől? Vagy papi befolyástól ébresztett fanatizmus hatása

alatt jönek éppen ide, e világtól elzátt magányba, aharmadik vármegyébe?

Bikkszád
1894. augusztus 24.
Egész napon tiszta kellemes idő. Ebéd Bikkszádon id. Nagy Imrénél, nyug.

törv.széki birőnll. Szúk és szűkölködő létre szorult gentry-íemzedék. Roskadozó
falusi lak, elkopott, rongyo§ sövénnyel kerített rendetlen udvar, félig-meddig gon-

dozott gyümölcsöskert, dúsan megtermett finom ,,bercencei" szilvafák és különfé-

le almafajok. Fűzíáből tekenőt és kanalat faragó két cígány. - Az ősí vagyon rom-
jain épségben maradt az ősivendégszeretet.

Este égzengéssel jött jó sokáig tartő, szapora esó. Megije§ztett, hogy vége lesz

a jó időnek.

Bikkszád
1894. augusztus 25.
Gyönyörű, derült, fényes napra virradtunk. Ma már valami hajtóporral ve-

gyítve ittam az e|ső pohár vizet, minthogy ez ideig semmi solvens hatását nem

érezlem azivásnak. De az obstrukció se bántott úgy, mint harmad éve Koritnicán.
Az emésztés rendes. A kis piszkos oláh leány, Mari tizennéey éves. Szobatisztoga-
tó segéd. De fekete vézna testecskéjével már alegnagyobb lupa.

Bikkszád
1894. augusztus 26.
A legkedvezőbb aranyidő egyre tart. A ftirdővendégek száma pedig egyre

csökken, Nem hiszem, hogy szepí..7-éig kitarthassam, illetve a vendéglós kiállhas-

sa. Ma távozott Ilosvay Lász|ó megyei számvevő úr is, ki itt nekem igen szíves jó-

akarő vezetőm és kísérőm volt. É,rtelmes, szeretetre méltó ember. Furcsán va-

gyunk az első benyomással . lyz attől nyen rajzot sokszor egészen megváltoztatja a

közelebbi megismerés, s az embernek egész más ala§a bontakozik ki előttünk.
Pár nappal ezelőtt érkezett ide Schönher apát-esperes SzigetőL Feszes, de ér-

telmes papi ember.
A holnapi bikkszádi búcsúra sereglő népség egy része aíurdő környékét is el-

lepte. Csudálatos vakbuzgóság, Csak a papoknak jó,
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Bikkszád
1894. augusztus 27.
Tikkasztó melegben felkocsiztam ma délelőtt a járási íőszo\gab|rőval, papp

Káimánnal a bikkszádi zárdába. Tengernyi búcsúzó nép vette körtil a zárdát.ia-
kéIetes zsibvásár. Számtalan kocsi, még több ponyvasátor, melyb en alegváh,ozato-
sabb árucikkek voltak, Mindenféle hází szűkségre valók, nyomorult étel- és
itaineműek: páiinka, csapra vert savanyívíz, mellette nagy ecetesüveg, sok ember
ember hátán; a zárda közelében ordítozva egy ktilon csapat, amit ők éneknek ne-
veznek; ott künn vásárolva, hullámozva lányok és ifjak ölelkezve. Egy nagy juh-
akolban éreztem magamat, oly kiállhatlanbíizt terjesztett a juhvaj, mellyel keres-
kednek, és a hagyma, mely gyaníthatólag kedves csemegéjük. Néhány \eány cifra,
mesterséges hqíonatával és ezüstpénz-koszorűjávű magára vonta figyelmemet.
Alig láttam köztök megtekintésre méitó arcot. Híre sincs a sokszor emlegetett
oIáh szépségnek.

A fürdőben ebéd után aíőszoIgabírő a mi kedvünkért néhány darabot játsza-
tott a zenekarral. Remekül játszottak. Soha Rákóczí-ÍéIe nótát ily szépen nem hal-
lottam. Ennek bevezetése a Rákóczi lágl,an síránkoző meIődiála volt, mely alapja
az indulónak, azindulő azu,án következett oly hatalmas erővel és árnyékolással,
minővel azt, tudtomra, egy zenekar sem játssza. Ennek a rendkívül összhangzó,
szabados játékíbandinak prímása Fátyol Józsi. Már ma végképp eltávoznak innen.

Bikkszád
1894. augusztus 28.
A lehető legkedvezőbb fényű és levegőjű nap. Ez éjjel pedig tizenegy-tizenkét

ó,ra tájban, mint mondják, a legerősebb szélvihar dühöngött, mely fákat is tördeit.
En semmit sem tudok róla, űgy aludtam. Pedig mindig panaszkodom, hogy nyug-
talanul alszom.

Most már igazán néptelen a fürdó parkja. kényem szerint élvezhetem árnyas
útjait és pihenőit, s háborítatlanul barátkozhatom a Múzsákkal.

Tízenhat község urtozlk az Avashoz:1. Avasújváros, 2. Vámfalu. 3. Felsőfa-
lu. 4. Ujfalu 5. Mózesfalva. 6, Bikkszád 7. Terep. 8, Bgánháza, 9. Komorzán 1,0.

Lekence. 1,1,. Tartóc, 12. Kőszeg-Remete. 13. Túrvékonya és még háromnak nevét
nem tudom,

Ma hallom, hogy Vámfalu határában a hegyek kőzt van egy Büdös sár nevű
csudatevó kénes fürdő, grőíyay Ádám birtoka, mely köszvényes- és bőrbajokban
igazán csodákat mível. Péidákat említett előttem dr. Ecsedy. A fürdő a legprimití-
vebb, s ahozzájutás a csinálatlan hegyi úton felette nehéz.

Bikkszád
1,894. augusztus 29.
Zivataros éjjelünk volt, nagy dörgés-villámlás és szélvésszel. Eső kevés esett,

de reggelünk már egészen nyugodt, félig derengő, napsugáros, bár kissé esőre haj-
1ó. A talaj szívós, de nem sáros, a séta kellemes rajta.
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Tegnap óta itt van a ftirdő tulajdonosa, Szentiványi Gyula, kinek birtoka és

lakása Apa községben van, Nagy apponyista, Élé.rk.r, folpattam vele egy rövid
társalgást pro és kontra.

Bikkszád
1894. augusztus 30.

Lz ídőjárás kedvezése nem szúnik. De bizony a vendégek közül jószerivel
csak ketten vagyunk már itt: én és a szigeti apát-plébanos. Én olvasgatok, s apró
verseket írogatok; ő pedig gyakran kinoz kőze|i szomszédságomban egy harmó-
niumot, melynek egyhangú sípolása egyáltd,án nem alkalmas arra, hogy aMízsát
idecsalogassa.

Bikkszád
1894. augusztus 31.
Tegnap délután három őratájban a borongós ég egészen beborult. Erős hideg

szél kerekedett. Szinte vihartól féltünk. De sem zivatar, sem eső nem volt. FIanem
e perctől kezdve megváltozott az idő. Ma már benne vagyunk az őszi komoly,
majdnem komor hívesben. A felöltő ugyancsak íelkivánkozík reánk, s másképpen
hat az egész szép természet, mint még csak tegnapelőtt is, A lombok hullásának
ideje még nincs itt, de már fák és virágok a búcsú színét kezdik magukra ölteni.
Úgy sejtem, hogy a hátra |évő öt-hat nap már nem sok kellemes 6iát ígérget itt
nekem, s csendes foglalkozás mellett némi türelmet is fog kívánni.

Bikkszád
1894. szeptember 1.

Nem hazudtolta meg magát az idő. Híves lehelete van, kivált reggel, de nap-
közben ma is tiszta, kellemes, ószi mérsékletú, Nem fölösleges a felöltő, de nem is
nélkülözhetetlenül szükséges.

A savanyúvízze| nem bírok boldogulni, vagy az flem bír énvelem. Nem
hasznű a pótlék-só sem, melyet reggelenkint az első pohárba vegyítek, de mivei
kellemetlenül nem érzem magamat, mivel gyomrom is csak emészt űgy-ahogy
csendesen, nem nyugtalankodom miatta. Ha meg nem hajt ts a víz - amint hogy
egyszer sem hajtott meg, mióta itt vágyok -, de így látom, a vizeIetre különösen
dolgozik, Ezt a szimptómát nemcsak magam tapasztalom itt,

JőIeső érzés az is, hogy háborítlanul, egészen magamnak élve járhatok-
kelhetek, olvashatok, írogathatok. Több apró verset fifkátam már, s ma bevégez-
tem azt az ődát is, melyet í. hő I6-án kellene majd elmondanom Nagykaposon,
hol akkor Erdélyi János születését az ottani ref. templom falába illesztett már-
vány,áblával fogja jelölni a sztilőfold kegyelete.

Egy kis elvonulás, egy kis biztos nyugalom, lám, még a Múzsát is visszacsalo-
gatjahozzám! Pedig már hinni kezdtem, hogy végképp elriadt.

I
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Bikkszád
1894. szeptember 2.

A legszebb őszi reggel. Vasárnap lévén maga aíermészet is ünnepelni látszik.
Ilyderült égal,attidőzníeszépiürdőiparkban, élvezniazndítő levegőt, akörnye-
ző rétek, fák, mezők, hegyek leheletét és panorámáját, a csendes magányt, melyet
senki és semmi nem háborít - már ez maga megérdemelte, hogy itt töltsem a hiva-

tal kötelezettségeitő1 ellopott néhány napot.
Ma megszámláltam rendes sétavonalamnak az ivókúttól kezdődő hosszúsá-

gát. Ezerkétszáz lépés. Kétszer járván azt meg egy-egy ivás közben, gyalogolok te-

hát kétezer-négyszáz lépést. Reggelizésig pedig 9600 lépést. De összes sétám na-

ponkint négy-öT. órát is igénybe vesz.

Bikkszád
1894. szeptember 3.

IJáIaazégnek!Folywást azzalkellkezdenem, hogy egyik nap a másikat múlja
felül tiszta, keliemes derültségben. F{iszen voltaképpen a íellegyzéseket is csak

azért kezdettem, hogy számot tudjak adni magamnak a naponkinti időjárásról,
melyet otthon, mivel augusztus második felében, tehát1átsz6lae eikésve indultam
íirdőzní, bar átaim zordnak, kellemetlennek jósoltak.

Most már a víz ke\Iően működik náam. Most kellene még egypár hétig itt
maradnom, de csak három napig maradhatok. E hő 7-én felszedem itt a sátoríát.

Bikkszád
1894. szeptember 4.

Rendkívüli idó. Szinte félelmesen szép és meleg. Esőt 1eIez a levelibékák sűrű
brekegése. A verebek a porban fürdenek, A hangyák úton-útfélen előbújtak, és

nyugtalanul futkosnak. A távol hegyek közelebb jönekhozzánk.
Most haliom, hogy itt egyik közeli faluban, Túrvékonyán, 916í Vay Ádám

birtokán egymás közelében három-négy oly savanyúviz-íorrás van, melynek vize
mind különböző tartalmű: bikkszádi, parádí, virki, brébi vagy mt. De kőzhaszná-
latnak átengedve nincs, Nem engedi a grőf aníej{isége és szúkmarkúsága.

Bikkszád
. 1894. szeptember 5.

Ez éjjel csakugyan megérkezett a csendes esó. A már igen eltikkadt és kiszá-
radt faid és mező megázott De azért most az utak járhatók, a levegő kellemes üde,
Olykor a nap is kitekint a felhők közül, bár a borús ég mégtöbb esőt látszik ígérni.

Nem lesz esőnk. A leggyönyörűbb üde napunk volí., az eső után még kelle-
mesebb, mint egyébkor. Most este van. A 1ég nyugodt, enyhe. Az ég csillagos.

Bikkszád
1894. szeptember 6.
Szinte vétek irt hagyni ezt a szép időt, melynek harmadfél hét 6ta nappal

egyetlen zord órája se volt. Ma is a legkellemesebb. Az ősz kezdetét nem is a leve-
gó, hanem az itt-ott már sárguló falevelek mutatják.
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Most már csak négyen tesszük az egész fürdői közönséget, egy reí. néptanitő

Börvelyből, egy ifjú kereskedő Nagykárolyból, Dálnoky károly borsodi társam

Nyékról és én. Holnap délután mi is útra kelünk, s a íirdőigazgatóság eldanolhat-

ja,hogy Dpuszta a Béla udvara".

Bikkszád
1894. szeptember 7.

Pár őra Áűrr" indulok innen. Az idő kitartott mind e mai napig, Lz éjjel

meglehetős szaporaeső esett, mely még ma reggel sem szűnt meg_egészen. Most

dél}elé nekiinJult, a szél, és a nap erősen ktizd a szakadozni kezdő fellegekkel.

Rossz éjjelem ,rolt. Úgy hiszem, a versírással való foglalkozás ízgatotr. íeI.

Fájt, hol fájá szokott, s aluvásom fel-felrebbenő, nl,ugtalan volt. Tehát még az

ilyen élvnek is meg kell adni az árát.
N"gy megelégedéss el távozom. Többet, szebbet, jobbat, mint amiben itt ti_

zeanyolc napon át részesültem, kívánva se kívánhattam.

Í<örr.ry."... az ég, míőőn ide jöttem, könnyezik, midőn e\távozom. De amely

idő e két k8r,.rye"és közt esik, rárn nézve az őrör'r. mézes heteinek bátran beillik.

Nem viszek több egészséget, mint amennyit hoztam, de viszek kedves emlé_

ket, magammal megelégedést, és ami ezt neveli, űhány itt született költeményt.

1894. szeptember 14.

Hosszabb távollét után ma vagyok itt először. Három hetet töltöttem a

bikkszádi ftirdőben oly kedvező körülmények kőzőtt, mintha csak a régi prőf,éT.ák

módja szerint szörretségre léptem vo|na az Úristennel. Megjött ott munkakedvem,

elevenségem; dolgoztam eleget, ami .jóleső nyugalmat okozott, s felköltötte ben_

.r..., ,réáil.g a régi önbiza|mat is, hogy megvan még bennem a,munkaképesség,

csak egy ki. pih.rré., csak egy kis határozott akarat szükséges. Elkészítettem min-

dent, e1 aznidély;János emlékezetének szentelni óhajtott sorokat is.

Egyebek k|"i o sem csuda az én koromban, ha emlékező tehetségem nem

o1y .rá, már, mint valamikor volt, ami nemcsak abban nyilatkozik, hogy egy

uigy 
^á, 

tárgy, eseméíly Yagy név nem iut eszembe hirtelen, de abban is, hogy

"*-it 
karryrr 

"?tt 
tit *.g 

"ka.ák 
tanulni, nehezen ragad meg emlékezetemben, és a

tudás soha sem biztos igé.r"rr. Azthiszem, ez is másképp volna, ha szigorúan fe_

gyelmezném magamat, Ú" Ara.ry János pé|dálát követve gyakran tartanék emléke-

i,Lr_gr^n^"rrikát, s üres időmben verseket vagy egyebeket pontosan bemagolni

próbálgatnék.' 
TJgrr"p mintegy néryezer emberből álló katonaság voit elhelyezve e kisvá_

,o.b".r.i" .gér" ká".ég";k tábor kinézése volt. Még a kutak vizét is fenékig kifo-

gyasztotta a roppant embertömeg. Ma reggel vonultak el innen zeneszí meliett a

Íagy hadgyakoil"tokr"Balassagyarmatíel.é,hol a király íőhadiszillásavan. Fényes

élei, de ,"6s"olg"él.t, melyet bizony kevéssé enyhít annak tudata, hogy a fiemzet

védelméért törtZnik, s éppen nem méltányol a nép, mely annak ktilanbaző terheit

viseli. Szegény lratonáinÉ a lerogyásig kimerító gyakorlás közben még éjlelí szál,

lást is erőszakkal voltak kénytelenek kicsikarni néhol a magyar községektől.
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, Látogatáso m íő tárgya, apám, anyám nyughelye csinos rendbe n van. Erző szív-
vel, gondolatokba merülve álltam mellette, . rnirr,ágy üdvözöltem őket a hosszú tá_
vollét után, Nem tudom, vqonigazin nem kegyelúsebb-e az újabb időkben ismét
divatba jönnikezdő halottégetés, mely megmerrti az éIő és emlékező emben attól,
hogY a sírboltban senlwedő koporsókra s azokban kedveseinek visszarettentő mó-
dol enYésző maradványaira gondol.ion! Mert alig lehet az emlékezetet eltiltani attól,
hogY midőn az elhunltak életével, szellemével s foldi alakjával foglalkozik azok s!r-
ja íelett, egyszersmind élettelen testölrre is ne gondoljo.r, -el/ott lent a sírban
már ,,férgek eledele" vagy éppen egypáLr szétm!,]ladozó csontd".ab.

1894. október 1.
Alig egy hete jártam itt; most ismét itt vagyok komor hideggé vált, esős, sá-

ros, Ős"i időkbe,n. Még csak kedveseim hamvaiház sem járulhat"t]bet,rra1 jatiem
ügyes-bajos, halaszthatlan §da!&ol (ttildtink haszonMrbe a_dását) végezní, s most
már késő este ülök itt irőasztalom felett, hűs levegőjű kej"es .robá-aban:-.H" itt
1agyok, mindig csak velök foglalkozik elmém; űgy érzem, mintha körültem le-
begnének, s minden lépésemet és gondolatomat fig/elemmel s szeretettel kísérnék.
Sokszor merengek velök együtt a régmúltako., .ot."o, tőlök kérek tanácsot a jö-

. vőre nézve, Most is feléjek fordul révedező lelkem egy igen fontos lépésnél, meíy-
re mintegy kényszerítő hatalommal szólítanak legkazelebb . ka.til..,é.ry"k. M"g-
tegyem-e, vagy ne? Helyeslie jó édesanyám szelíd, aggódó lelke, ,r"gy íiltő gorrá-
dal inkább óvni kíván engem attól? Mit mond rá oéÁ tír"t^látású Zies"pári, aki
az én előmenetelemnek_ és dicsóségemnek jobban tudott örvendezni, mini a magá-
énak? Egyeznek-e mind a ketten a tanácsra nézve, s ha nem, *elyitet körresseÁ?
Rájok hallgatva miképp hozzam összhangba a szivet az éssze!?

tőségek közt valőszinúleg_fel fog nekem ajánltatni a kazelább; napokban. Ingado-
zom az ellenző hajlam és bizony.os kötelességérzet hullámzás 

^ka)t.49,ylsl_ilő"yvagy-,dicsvágy*tehintet-eJ-!áyql- álnak tólem, sőt a közj6 érdeke sem ösztönöz.
olyan valami borong elóttem, hogy ezenutolsó s úgyis csak rövid időre számított
szolgáIattd, talán tartozom még Borsod vármegyének. Meglátjuk! F{a csakugyan
űgy lesz, s ez utolsó felvonasnak is kedvez 

" 
,r...rr.r", ,áÁ nér* az lesz 

"gj'tít-kon sajgó érzés, hogy állásom és működésem szemlélésében az én alvó ,"],il"i-,..már nem gyönyörködhetnek.

. Mikor itthon vagyok - mert nekem még mindig itt van az ,,ítthon' - igy
esténkint már olvasmány hiján vagy vá7tozatoiság keJvéé rt 

^, 
Úi Trrro-rnro-o,

olvasgatom. Sok minden_apróság emlékeztet abbaÁ őráiok Anyára emlékeztem,
mi,dőn lakab aPostol leaele ötödík részének 13. versét ál.,r".r"rrr, ,,Szenved-é valaki
ti köztetek? ímádkozzék, ÖioT_. vagyon-é valakinek? énekléssel dicsérje az Is-
tent." Mindenbajában, testi és lelki szenvedéseiben csak egy volt az ő o*osrága,
mindig az imádság, csak az imádság!

1894. november 2.

, -Fl:l"k.emléknapja 
van. A tiszta, derús reggel kemény íaggyaI köszöntött

be, Első hírnöke a küszöbön álló télnek. A t.grr"p lrtvéli ájtatosÉűók kegyeletjá-
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tékát is elrontotta a dühöngő északi szé| a temetőkertekben. Koszorúikat csak le-

tehették a sírhalmokra, de a mécsek és gyertyák lobogását, melyeket az enyészet
birodalmának megvilágítására gyűjtogattak, eloltotta a szél. Mintha csak jelenteni

akarta volna, hogy nem szívesen tűrí ezt a hiábavalóságot vagy hiúságot, mellyel
az élők a holtak címe alatt a magok önzésének és az uralkodóvá lett divatnak ál-

doznak. Mert hiszen csakugyan hitvány doIog az, hogy éppen csak ezen a napon
társalogjunk kedves halottainkkal , az év többi napjait pedig nélkülök töltsük. Az
én kedves halottaim mindenütt és mindig velem vannak. Vigasztalnak, intenek,
tanácsolnak, s cselekedeteim felett tetszésöket vagy nemtetszésöket nyilvánítják. S

e tekintetben nekem mindennap halottak napjavan.
Tegnap estefelé, midőn kimentem sírjokhoz, a kerítés rácsozatára akaszíva

egy bomladoző té|izőId-koszorút találtam. Valamelyik unoka hódolt vele. De re-

ám a maga egyszerű tisztaságában és csendes némaságában inkább hatott maga a

sírhalom, meiynek régebben már fonnyadő pázsitját, mintegy búcsúképpen, ismét

a legüdébb zőIddé varázsolta az ősz nyájas lehelete.

Midőn a sírobat
Zöld pázsitba rlonja
Az őszi természet
Édesanya-gondja,
körös-körül búsan
Haldoklih az élet;

üde színe csupán
Itt játszik még aéled.

Élrt oz enyészet
Gyász birodalmában
Mennyei biztatás
Föld néma porában;
Könnyedet ekírod,
A szh,, könnyenfeled,
De aan, ki őrködik
Halotaidfelett!

1895. február 16.

A múlt évi november 2. őta mai napig nem láttak engem sem e lapok, sem ez

a kegyelet által megszentelt kis hajlék. Alig történt a harminc-neglwen év óta csak

egyszer is, hogy ily huzamos ideig maradtam volna távol tőle. Nagyot fordult ve-

lem a sors kereke. Nyakamba akasztották az alispáni hivatalt s annak díszétll még

a ,,Vaskorona-rendet" is. Ki kellett állanom mind a kettőnek íárasztő izga|mait, a
,dicsőíttetést, a tömjénfüstöt, melyekhez teljességgel nincs alkotva az én gyomrom.
Túrnöm kell, hogy vénségemre divatba jöttem, hogy megrozzant váJIaímra íía.'al

erő terheit rakják. Mind a dicsóséget, mind annak terheit a ti sírkövetek lábánál

teszem le, édes jó őregszüleim! Látom tisztes, .ióságos arcotokon a szeretet büszke-

ségét, örvendezését,biztatását - érzem fölöttem folyvást őrködő szellemetek áldását.
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6. kép. A Vaskorona-rend okirata

, Ma éppen édesanyám névnap)án jegyzem ide e sorokat. Míg élt, nem volt
szokásom különösebben megemlékezni errő| a napróL. Most, mikor ő már nin-
csen többé, ez.is_ rágondolni késztet, s becsesb előttem, mint a többi nap; minden
értéktelen apróságot is drága emlék gyanám őrzinka halottól, akit életében fölo*
te igen szerettünk.
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1895. március 17.
Elfoglalt és lebilincselt engem az íj hivataJ,. Nem éreztem, sőt nem is láttam

annak apró terheit, míg szemem előtt s az én nem csekély kOzremúkOdésemmel
IátszőIag könnyedén viselte azokat a volt alispán. Igénybe veszi minden erőmet a

közígazgatás vezeté§e, űgyszőlván technikája anélküI, h;gy ffieőd$- íáfrobb
szabásí tervek és javítások foganatba vételére gondolhatnék. Szüntelen nyugtalan-
ság háborgat a reám váró teendők miatt. Sok karilmény van, amely megbénít.
Számos ok személyekben és dolgokban, amely miatt nem érezhetem magamat
fesztelenül a hivata]os tevékenységben, Teszek, amennyit legjobb erőm és akara-
tom szerint tennem iehet. S megelégelem, ha öntudatom vádolni nem fog,

Igazán csak szöknöm kell már ide is, ha egypár órát akarok e csendes kis ,,fé-
szekben" szentelni a kegyeletnek. Egykor azt hittem, hogy e megszentelt magány-
ban megújult erővel fogom kibontogatni lelkem szátnyait, s megáld a í.eremtő
munkásság, és hozzám szegődik az égi Műzsa - azon dicsőült szellemek védelme
alatt, melyek e hajlékban áIlandőan itt lebegnek körültem.

Nem úgy történt. Csak futólag, csak elröppenőben tölthetek itt hosszú idő-
közönként néhány őrát, mely arra sem elég, hogy hangulatba s olvadásba ejtse lel-
kemet, még kevésbé elég arra, hogy szaba|yos alakba öntse a lélek hullám zását. Így
azíán az itt mulathatásom nem egyéb, mint ismételt őh$tozás azon állapot után,
melyről álmodozom, hogy itt azt megérni szeretném, Amiket ezekre a lapokra
jegyzek, nem egyebek, mint sebtében írott ötletek. Egyszerű jelzései annak, hogy
mikor jártam itt látogatóban. Pedig forrón óhajtottam, hogy itt, e lapokon rójam
le szívbéli tartozásomat, itt rajzoljam élethíven, szerető szívem teljes melegével az
én öreg szüleim alakját. Philemont és Baucist, kiknek poraiból szeflí ía nőfi,
kunyhójokbói pedig templom lett. Mert ha életök hosszú íoIyamára visszatekin-
tek, oly vonző családi kép tárul föl előttem, melynek megörökítése művészi ecset-
re is méltó volna, melyben csak az igazságot kellene híven tolmácsolni, s kira-
gyogna abból a legszebb költészet. Burns nem dalolt meg annál szebbet A kunybő
szombat estéjhen.. Két egymást szereíő ííatal szív, az egyszerű magyar nép sorai-
ban, nagy szegénységgel kiizd api,Jya kezdetén; de zúgolódás vagy csüggedés soha-
sem gyötri őket. Napról napra ll,dja szorgaJ,mukat a gondviselés. Csapásokkal is
Iátogatja őket, küiönösen gyermekeik elvesztése által. Mélyen és sokáig tudnak fáj.
lalni, de tudnak Istenben bízni, hinni és megnyugodni is, s íelszáradt könnyeik
után íjra felveszik a napi munka terhét, s remélve hordozzák azt tovább. Jóliétök
gyarapodik. Családi örömeik állandóbbak lesznek. De a boldogságnak nevezhető
jóllétben is változatlan marad erényök, vallásosságok, egyszerűségök, munkássá-
gok. S midőn a késő vénség koronája díszíti őket, nélkülözést nem ismerve, áldott
függetlenségben|átla telni napjaikaí ez a kedves kis hajlék, öregülő gyermekek,
sarjadó unokák és dédunokák meg-megjelenő koszorújától környezve, szeretve és

tisztelve az egész községtől, mely bennök az Ó TestamentornIstentől kegyelt tisz-
tes pátriárkáit szemléli... Es végre a halál?... Óh, hi."en annak végre is el kellett
érkezníe sbezárnía a hosszúra terjedt szép életet! De minó halál volt az, Istenem!
Anyámnál abűcsíző lélek ktizdelmei között is imák rebegése, zsoltárok suttogása
közben történt mennybemenetel,.. Apámnál az öntudatosan halni vágyő, halni
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akarő szivnek néhány nap alatt csendes elégése s végsó lobbanása: mind a kettő-
jöknek a mi szemeink előtt, űgyszőIvan kézen f.ogva, egyszerre való elköltözése
amaz ismeretlen világba.

Ha én mindezt úgy tudnám Ieirní,lerajzolni, amint valóban volt s amint ér-
zem, aminí lélekben látom és megörökíteni óhajtom!

1895. április 14.
Húsvét ünnepe van vagy volt ma. Mert soraimat éljei-.i csendességben írom.

Az ájtatoskodók igen népes tömegével együtt vettem részt ma reggel az ünnepi is-

teni tiszteletben és az úri szent vacsorában, Minden űgynevezett sátoros ünnepen
így és itt Szentpéteren gyakorlom ezt sok-sok évtízed őta.

Szinte a mennyezetet hasogatta a gyülekezet buzgó éneklése, kísérve az orgo-
na összhangzatos zengésétől. Most is éppen oly nyers és vontatott az, mint azelőtt
régen. .Prz orgona nem szelídített, nem simított, nem szabatos kott rqta ez Ídeíg.

Délután a sírhalmot látogattam meg. Szép rendben s már a tavaszi zsendülő
pázsíttaI borítva találtam. Merengve álltam mellette. Leszállott gondolatom egy
pillanatra a sírbolt üregébe az ő koporsőjukhoz és csontjaikhoz. De riadva röp-
pent onnan vissza, s 

^ztán 
velök mint élőkkel foglalkoztam. A húsvéti ünnep

eszembe hozta a feltámadás eszméjét s azzű összeköttetésben apámat, anyámat.
Apám sosem hítte azt; őnil,a az észhatűmába kerítette a hitet. Anyám nem mefte
nem hinni; őnáIa mindenható volt a szeretet és az Isten. Apám azt mondta: amint
születésem előtti lételemről semmit sem tudok, éppűcy nem lesz halálom után
semmi öntudatom, Anyám Így szŐIott: a teremtő Isten intézi dolgomat, én őbenne
hiszek, ő nem engedi, hogy megsemmisüljek. 'De azért mind a ketten egyforma
buzgósággű imádkoztak életök végéig, s ez az élet éppen nem annak volt kinyo-
mata, hogy a sírnál mindennek örökre vége van.

Mindig úgy térek vissza hamvaik mellől, mintha kibeszéltem volna velök
magamat, Félig-meddig megkönnyebbülök, de azén minden bölcsességem és haj-
Iott korom dacára sem tudom megnyugtatni és elcsitítani szívemet, mely utánok
szünetlenül sajog, s maga körül mindinkább érzí ahideg ürességet!... Pedig meny-
nyí ba1, mennyi zaj, mely tőlök erőszakkal el akar vonni: s mégis, ha lelkem egy
percnyi szünetet talál, mindjárt csak az ő eltűnt alakjok mellett állapodik meg.

1895. április 15.
Sétágatok kertemben a szép tavaszi nap reggeli verőíénye meliett. Gyönyör-

ködve nézegetem pár évveL ezelőm ültetett gyümölcsfácskáimat, melyek már ébre-
dezni kezdenek duzzadő rügyeikkel. Némelyik gyümölcsöt vagy legalább virágot
igér a riúgy gömbölyú, teljes fakadásával, némelyiknél meddő jövőt sejtetnek a he-
gyes, vékony bimbók. Egyik tövétől tetejéig ép erőt és egészséget mutat másik
látható vagy láthatatlan baja miatt sínylik, s talán nemsokára veszendőbe megy.

Kertem fácskái, bennetek tükröződik az emberi élet!
Délután sietnem kell vissza a hivatal vezetéséhez. Ezt a néhánl_ő_rát*s3nrtö,lt^.-'.

hetem itt nyugodtan. Mindig visszasúgott a fülem avárffiŰÉJso r?szei" dúló
vQ1;:.1!at miatt. Miképp fordultak ott tegnapelótt óta a "i."o"yöfi[öök[."i.
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vagy íokoződott a veszély? Nincs-e vagy nem volt-e ott szükség az én szeméIyes
jelenlétemre, melynek elmulasztása miatt már most is nem egy oidalról haliok
észrevételt? A mentés munkája körül lényeges hasznot, tudom, nem tehettem
volna, nem többet, mint mennyit a járás íőtisztviselője tett, de taián eggyel keve-
sebb ok lett volna a kifogásra, melyet most némelyek keresve keresnek, Megtör-
tént, Hiszem, hogy amiatt a vész se nem nagyobbodott, se nem kisebbedett,

1895. máius 5.

Bízony reám férne kipihenni néhány csendes, nyugalmas napon a ktilonboző
fáradalmakat Még a múlt hó 1,8-án, 24-25. és 26. napjain meglátogattam az árvíz
által károsult Tisza-menti tízkőzséginket. Az okozott kár mérveivel és az áradás

különösebben vészes irányával most már tisztábban lehetett megismerkednünk, s

alaposabban megvigasztalhattuk a lakosokat bizonyos segély ígérésével. Izgatő és

fárasztő látogatás volt. Együtt tettük az utat főispánunkkal. Mennyit válthatunk
be az ígéretbő|, az az igénybe veendő segélyforrásoktól függ. Az is ér valamit,
hogy néhány romba dőIt vagy dűlő félen Iévő ház szegény lakóinak 495 íorintot
kiosztottam,

Nyugalomról s kipihenésrőll azonbal szó sem lehet. Tegnap este jöttem ide,
holnap reggel visszatérek. A tavasz már teljes pompájában kiontotta a fák vírágaít.
Alma- és körtefácskáimat fürtökben ékesíti a piros és íehér vírág. Baj, hogy van-
nak olyanok is, melyekből már kialudt vagy kialudni készül az éIet. Úgy látszik,
pótlásra minden esztendőben szükség 1esz. De hát maga a gondozás és küzdés eme
folytonossága is ad egy kis örömet s egy kis reményt, S efféle kliiső babráiás két-
szeres értékű akkor, midón zsibbadt szellemünk önmagához méltóan foglalkozni,
meglankadt képzeletünk fent a magasban repkedni már nem képes.

Természetes - tudniiliik nekem természetes -, ha ide nem írnám is, hogy első
gondom volt a mai vasárnap reggelén kisietni szüléim sírhalmához, s lélekben tár-
salogva tölteni néhány percet az ő feledhetlen alakjokkal|

Itt ebben a kegyelet által megszentelt kis hajlékban, mind mindig, most is az
ő szellemök leng körültem... Előttök, tudtokkal cselekszem és gondolok itt min-
dent... A jövő hét nem közönséges alkalmakat nyijt nekem az éIvezeíre, jobban

mondva az izgal,makra, Egyházkerületi gyűlés Miskolcon, akadémiai ülés és ünne-
péIyesközgyőlés Budapesten, s ugyanott folytatása egy évek hosszú sora által ha-

muba temetett szikra élesztésének és lobogásának. Vajha azok az őrszellemek
mindenütt kísérjenek és óvjanak!

1,895. május 29.
A íőszolgabírói hivatal látogatása közben vagyok itt. Tegnapelőtt Putnokra s

tegnap onnan Ózár^ mentem, s ott végeztem; a mára virradó éjet itt töltöttem, s

most innen Edelénybe rándulok hivatalt vizsgálni; este a nyolc órai vonattal vissza
a központba. Mindenütt látok jóakaratot, egy kis igyekezetet is, de az eredmény
rend, pontosság és intézkedés tekintetében mégis kevés. Kevés az eszköz is, mely-
lyel ezek a tisztviselők dolgozni kénltelenek.
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Sírhalmunk homlokzatának egyik felén, a sirkő|ábánál, egy gyönyörű kék li-
liombokor virít. Meghatva szemléltem, és megádottam.

1895. iúnius 2.
Pünkösd első napját a mai napon itthon töltöttemi §zent foglalkozással reggel

és délelótt itthon és a templomban, hol úrasztalához is járultam. Azon könyvnek
egyűgyű pmkasdi tankását és imádságát olvastam, melyből apám, anyám szinte
hetvennyolc évig imádkozott, melynek minden levelén most is ott van még az ő
kezök nyoma, melynek cimIapjátől is megfosztott elején apám hűségesen felje-
gyezgetíe az övéinek születési és halálozási idejét, évét, havát, napját, sőt óráját is,
egyikről-másikról némi kis nekrológot, a halotti énekeket stb. Ez a köny,v a

Szikszai György Keresztyéni tanítások és imádságok című régi könyve: Elöljáró be-
szédjébőI,,a keresztyén olvasóhoz" csak a két utolsó levél van meg ily bevégzéssel:

,,Írt^* Makón augusztusnak 21-dik napjan 1785-dik esztendőben"... Külo.ror.r,
édesapámnak vo|t ez kedves könyve. Reggeli és estvéli imájokat azonban mind a

ketten Filep Mihály egykori miskolci tanulótársam és barátom Buzgőság oltára
című imádságos könyvéból olvasták. hz ájtatos hang, a világosság, melegség és rö-
vidség megkedveltette velök ezeket a könyörgéseket. A könyvecskét ismételve is
én szerezíem nekik.
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Forgattam 
^" 

Ú1 Trrto*entornot is. Gyakran előveszem, mjkor itthon munka
nélküi vagyok, s Renan és Strauss után is sok élvezetet és tanúságot találok benne.

Magasabb fórumra bízom annak eldöntését, vajon ezen dolgok vízsgáIatával az

észnek vagy ahitnek van-eigaza.
A délutánt már bizony nem a régi jő keresztyének szokása szerint töltöttem,

Nem az ég foglalta el szívemet és lelkemet, hanem a föld. S holnap, ha idő és kö-

rülmény engedi, folytatni fogom, ígérercmhez képest, a test örömeinek való áldo-

zást a tenkepusztai erdőben a Sajó parián, hol jő barátaim, hosszú előkészületek

után, némi tavaszi mulatságot rendeznek. Most (este) a nyugati égboitozaton erő-

sen borul és villámlik, s olykor egy-egy kövér esőcsepp is hullong. Nem bánnám,

ha egy sokaknak nagy örömet okozó eső miatt elmaradna a mi néhányunk örömel

1895. iúnius 30.
Csak futva, csak pillanatokra jelenhetek meg ebben a kis ,,fészekben", ahol

huzamosan és nyugodtan lenni szeretnék. Zaklat és hajtogat a hivatalommaJ járő

mindeníéle baj és törődés, melynek sosem lesz vége, meiy ha még sokáig tartafla,

látom, fölemésztene anélkül, hogy az elért siker miatt méltó volna a íőIemésztő-

dés. Előre sejtettem ezt, mikor a körülmények kényszere alatt a vármegye kőz-
tgazgatásának élire állottam. Engedtem a minden oldalról jött, különböző termé-

szeíű íIyomásnak, s most egy félév után itt állok elkedvetlenedve, önmagammal,
viszonyokkal és emberekkel elégedetlenül, s azon szilárd eltökéiéssel, hogy az év

végén minden bizonnyal lerázom magamról a hivatal nyűgeit, s ,,jó1 megérdem-

lett" nyugalomba vonulok
De vajon valóban nyugalom lesz az ez:;Líán következó puszta idő? Vajon te is,

drága kis hajlék, nyújtod-e nekem azt az enyhlúletet, azI a csendes ,,munkás" elvo-

.r,rlárt és szeretetet, melyet mo$ tőled még remélek? És te is ott a hegytetőn hall-

gató sírhalom, nyú.itod-e nekem azt az erőt és biztatást, melyet vár és remé1 köze-

ledben a benned nyugvók iránt folywást égő szeretetem és kegyeletem?

Bármint legyen, le kell, le fogok lépni errőI a gyötrelmes színpadrő|. A többi
az Isten kezében van!

1895. iúlius 7.

Ma szeretnék megválni, nem holnap, A hátralevő fé| év egy örökkévalóság-
nak 1átszik előttem. De a búcsúvételben is meg kell tartani bizonyos illendőséget:

elvárni az alkalmas időt, és derült arccal zárnibe a harminc éves páiyafutás ajta-

1át... Az év végén nyújt nekem erre alkalmat az aJtalános tisztijitás, melynek je-

löltjei közül egész csendességben fog kimaradni az én nevem.

Valóban érzem erőim hanyatlását. Fiatalabb vállakra s élénkebb becsvággyal

bíró léleknek valók ezek a terhek. Engemet lenyomnak és szertezlláInak ezek

anélkül, hogy reményemet és önérzetemet táplálnák, sőt ez utóbbit igen gyakran
még érzékenyen sértik is. S miért? Cui bono? Mikor nem hiszem, hogy én ezzel a

közügynek hasznos szolgálatot tehetnék.
Aztán - háIa az égnek! - a kényszerítő szükség sem szorongat. Az a kevés,

amit hosszú életemben takarékossággal gyűjtöttem és az, amit a vármegyétőI szel-
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lemi és anyagi hozz!4árulásommal kiérdemeltem, elég lesz az én egyszerú életmó-
dom mellett arra,hogy améghátra levó kevés idő alatt anyagí szükséget ne szen-
vedjek. Csak testi egészségemet, kedélyem összhangját, szellemem rugékony erejét
tartsa meg a gondviselés, s adon nekem koromhoz illő balcsességet és nyugalmat,
s így vezérelje életemet, mint apámét , anyámét a sírigvezérelte áldó keze!

Most is csak futólag, űgysző|ván éjjeli szállásra betérve időzöm itt. Holnap
reggel visszatérek a székhelyre. Yégzek némely sürgős ügyeket. Rendbe hozom
dolgaimat, s két nap múlva indulok Turzófüredre,Egypár hét alatt ki akarom pi-
henni egy 'í,éI év íáradalmait; legalább valami kis új erőt gyűlteni űjabb íárada!-
makra.

Turzófüred
1895. iúlius 11.
Tegnap esti hetedfél órakor érkeztem ebbe a kis hegyi zugíirdőbe, melyet

harmadévi itt mulatásomból már jól ismerem. Most is, mint akkor, nem a mulat-
ság, élvezetvágy, hanem a pihenés vágya vonzott ide. A több idő óta uralkodó
esőzés ide is elkísért, Becsületes permeteg üdvözölte megérkezésemet, és az az egy-
két ismerős, akiknek némelyike régi-régi fiatalkori emlékeimet ébresztette föl. A
szerény, vagy jobban mondva szegény ftirdőhely két év alatt alig változott vala-
miben. Egy nagy épülettel, a ,,Budapesttel" szaporodott, de egyébként sétaútjai,
szobái stb., amint látom, mind a régiek, s rendben és tisztaságban, kényelemben és

ellátásban semmi haladás. Ámkja magát az, aki ily kezdetleges ftirdőcskébe azzal a

reménnyel vonul, hogy itt az éIet olcsóbb, nyugalmasabb és lakályosabb.Talán az
az egy, tréí,ának is beillő előnye van, hogy kevesebb \évén az emberi forgalom, a

természel üdítő, szabad és fenőzetlen levegőjéből több jut egy-egy emberi tüdőre.
Az-időjárás mai napra is megtartotta tegnapi jellegét. Reggel lanyha e§ő esett.

A sétautakon alig lehetett látní egy neki bátorodott sétálót. Az is ké*három nő
volt mindössze. Most dél felé derengeni kezd. Ktizd a íLap a szomorgó fellegekkel.
Olykor ki-kibúvik közülök, s reménnyel kecsegtet. De azért mégsem hiszem;
hogy oly különös és ritka kegyben részesítsen, mint tavaly Bikkszádon, ahol az én
odaérkezésemmel a tartós esőzés azonnal megszűnt, s csaknem húsz teljes napon
át felhőtlenül ragyogott felettünk a legszebb augusztusi ég. Kíváncsi vagyok rá,
mint fog itt bánni velünk Jupiter Pluvius!

Turzófüred
1895. |úlius 12.

Úgy !átszík, nemigen bánik velünk kegyelmesen. A tegnap felettünk szo-
morgó és dtib<;rgó felhők éjjeli vendégül is itt maradtak a körülöttünk fekvő he-
gyek tetején. Kiontották haragjukat, s álmunkból is felzavartak . Az egész napunk
szeszélyes volt. A Iég esőpárávd, telve, csak néha tört át r$ta egy-egy fénysugár.
Sőt éppen ebéd ideje d,att egyszerre úgy nekizúdult a hirtelen kövércseppú zápor,
hogy az étterem fafedóléke úgy kopogott, mintha jégeső verte volna. Délután mé-
gis használhattuk a sétavonalat.

49



Einéztem a szomszéd völgyben meghúzódott szegény tót nép elszírt viskóit,
Mil,v szúk tér, mily sovány föld a megélhetésre! Az égbe nyúió meredek hegyek
néhány termó göröngyeúpláIja őket. Itt-ott abánya és ftrdó körül időnként né-

mi csekély kereset, mégis családostul fenntartják magukat, gyermekeik szaporod-
nak, s még akad köztök egy-egy jól tápláltnak látsző, csinos leányarc, Pedig fő

gazdaságuk egy tehénkéb ő| !l1. Ez így a furdőzési rövid idő alatt, mint hallottam,

napokint 60-70 K-t jövedelmez nekik. A test maga kevéssel beéri, ha a vágy és a

képzelet többre-többre nem ingerli. Es valami kis vékony sugárkát e homályos
zugba is vet a vallás és a múveltség hatalma,

Turzófüred
1895. július 13.

Ma bizony szépen múlt ei ez a n^p. A többieknek méltó folytatása voit.
Csaknem szünet nélkül szakadt az eső, hol sűrún zuhogő, hol lanyhán permetező

cseppekben. Ilyenkor a rídeg és kényeimetlen szobákba van beszorítva a vendég-

sereg, s elmélkedik mogorva némaságban afelett, hogy vajon mulatni vagy sanya-

rogni .iött-e ó ide? Ha még néhány napig igy taft, űgy hiszem, a megszökés gondo-

Iatava! is nem egy foglalkozik közöttök.
Nekem ítt is zavarja nyugtomat az otthoni hivatalos ügyekre való emlékezés:

avégzendők sokasága, a mulasztások helyrepótlása, a felmerült új csapás (a sajóládi

fenékgát elpusztulása) és sok egyéb, amely miatt kérnem kell az időt, hogy csak

repüljön sietve, és szállítson engem minél gyorsabban ez év végére, ahol vállamról
leráződnak talán ezek a terhek|

Turzófüred
1895. iúlius 14.

A mára vírradő éj egyszerre nagy hideget hozott. A kettős takaró alatt is
ugyancsak érezhető volt a hirtelen\égváJtozás. Reggel az ab|akvastagízzadsággal
volt bevonva. Es cs"k,rgyan megváltozn1,Iátszott azidő,lárás. A mai nap eső nélkül
múlt el. A lég híves, sze|es, az ég kissé borongós, de többnyire napfényes volt.
Holnap ktilönben is hoidvá,ltozás lesz: utolsó negyed. Ettől idővá]tozást szoktak
remélni kiváit ott, ahol, mint ez is, igen nagyon óhqtjlk azt. L firdővendég-sereg

szinte fellélegzeíí a maí tűrhető nap bíztatásátő|.
Amint délután a szokott {izetést teljesítettem, azigazgatőnő (mert itt azigaz-

gatói tisztet egy csinos, derék nő viseli) azon kérést intézte hozzám, hogy könyve-

im közül néhány könnyen nélkülözhető darabbal mqd qáldékoznám meg a

turzófüredi alakulófélben lévő könrytárat. Még alig van néhány szedett-vett

darabjok. Méltányoltam és buzdítottam a kezdeménl,t, s ígértem, hogy hazatérvén

szétnézek könlweim közt, s elküldöm neki az elküldhetőket.Pár nap múlva ma-

gam is oly helyzetbe jutok, hogy valami olvasmány után kel1 néznem, mert nem
hozhattam magammal elég könJwet a csomagolás alkalmatlansága miatt: mindösz-

sze is egypár szabályrendelet van,itt, melyet már átvizsgáltam és javítottam, egy-

pár kötet vers, melyet bírálni akarok és három kötet Shakspere-fordítás, melyet
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nem a ínagam számára hoztam. Pedig még teljes tizennégy naptg maradok itt, s

addíg éheztetni a lelket mégiscsak áldatlan fürdői mulatság lenne.

Turzófüred
1895. iúlius 15.

Folytatom az ídőjátás jeIzését. A mai egész nap szépen kitartott. Derült, sőt

délután már meleg is volt. A vendégsereg kíviil a szabadban forgott. A csekély
mérvű sétavonalak megnépesültek. jÉn egypár nőismerósömmel Gölnicre rándul-
tam le. Az út oda íél óránál többet alig vett igénybe. Semmi küIönös szükség nem
vitt oda. Egy üveg tintánál egyebet nem vettem. Friss édestej ozsonnát kaptunk
egy magánházná|.Ennyíból állott az egész.

Turzófüred
1895. július 16.

Napunk kedvünk szerint folyt. Nem volt felhő nélktil, de általán véve eléggé

fényes, eléggé meleg volt, úgyhogy felöltőre még alkonyat felé sem volt szüksé-
günk. A vendégek is egyre szaporodnak. De köztük eddig még egyeden ismerósre
sem találtam. Miskolcon létemben hallottam, hogy onnan is készülnek ide néhá-

nyan. Még senki sem érkezat. Társaságom még mindig csak a régi kedves két höl-
gyecskémre szor|tkozik. hz e\égis nekem, ha ugyan bizonyos tekintetben nem sok!

Ma velük aközelihegytetőte sétáltam fal, hol a fennsíkon néhány szétszőrt
nyomorult íaházat találtunk. Azok legszélsőjében lakik Mérten !6zseí sqőkazai
születésű íiatű edőőr, kivel idelenn már előbb találkoztam. Gölnicbánya szolgá-
Iatában !l|, !ászőrőI jött ide két éwel ezeIőtt. Eze\őtt vagy tiz éwel, mint besoro-
zott katona, Kassán megismerkedett feleségével, aki akkor ott szolgált mint cseléd-

leány. A nagy szerelem aleány iránt arra vitte, hogy református hitét megtagadva
pápistává lett. Most itt nyomorog ahegytetőn négy gyerekkel, egy elnyűtt asz-

szonykával és egy borjas riskatehénnel, mely egyedüli vagyona. Csak a nő volt
otthon. Edes tejet és friss va.iat és jó gabonakenyeret adott nekünk, melyet jól
megfizettem. Sajnáltra méltók szegények!

A diósgyőri erdőhivatalhoz akar folyamodni alkalmazásért. Én említettem
foI előtte. Örömest segítenék rajta.

Turzófüred
1895. iúlius 17.

Nem lehet panaszunk azidőre, A mai egész napot is kitartotta derús, fényes
meleggel, mely már igazán beillett nyári melegnek is. Rosszul töItött éjszakám
után egy langyos fúrdővel üdítettem föl magamat. Így aztán a mérsékletes életrend
mellett néhány órai séta után meglehetősen folyt le a nap. De a munkához csak
nem akai megjönni a kedv és rugékonyság. Pedig szükség volna reá. Itt várják
Revi[czky] költeményei avizsgálatot, már részletesen át is olvastam, de felőlök vé-

leményemet f,ormába önteni mindig késlekedem. Valódi költői tehetség, de lelkét
megmérgezték egyéni szerencsétlen körülményei. Így koltészetében sem bírt egész-
séges, derűs magaslatra,felvergődni, A rákényszerített sötét szemüvegen keresztül
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nézte és ítélte a világot. Amidőn pedig már leszúrődtek és tisztultak volna szép te-

hetségei, férfikora küszöbén a §ofvasztó betegség kiragadta őt az éIők koztll,
Egyébiránt nekem ez a tétlenség testileg nincsen káromra, de sajnálom az

időt, mely nyom nélkül foly el tőlem nap-nap után, akárcsak ez a mellettem sietó
hegyi patak, melynek part,lán álldogálva bámulom, mint siet hullám hullám után
anélkül, hogy csak egy is a legkisebb jellel mutatná,hogy elfutott. Biztatom ma-

gamat: nem lesz ezígy, ha szabad rendelkezéseimre áll mqd az egész időm, s fü-
lem nem fog súgni annyi mindenféle dologra. Adja Isten!

Turzófüred
1895. július 18.

Súrú kodos reggelre ébredtünk. ,Lz egész völgyet elborította s megülte a ne-

héz párázat, s azt hihettük, hogy vége az időlárás kedvezésének. Azonban nyolc
órakor már íelszállott a köd, s a legtündöklőbb nyári nap vigasztalt bennünket
egész az ebéd idejéig. Akkor azonban csakugyan elkeseredett. Dörögni kezdett az
ég, nem erősen, de gyakran, s nagynehezen megindult némi kis harmatoző eső,
mely közben-közben szünetet T.artva szitil,ődott csaknem esti öt óráig. Akkor fel-
hagyott vele, s bár az ég6orís maradt, de azér.. a séta nem vált lehetetlenné.

Soha ennyi gyereket, mint itt látok. Mintha speciális gyermekfürdő voina.
P$zánkodnak, futosnak, Iármáznak mindenfelé sétányokon, erdőben, étterem-
ben, aházak előtti réteken. Meg nem sz{nő híbájokat neveli és tarkázza az aggődő
és őrködő anyák kiáltozása: Tibor! Lőránt! Evelin! Mici| Ezen apró örömek aztán
nem nagyon kedvesek annak, aki ide gyógyulni vagy csendesen pihenni jött, s aki
a gyerekek közt egyet se ismer a magáénak.

Turzófüred
1895. iúlius 19.

Egy panaszhang se illesse a mai napot! Reggeltől estig egészen kedvünk sze-

rint viselte magát. Reggel egy kissé ködös, dél felé egy kissé aháttér felleges volt,
de azén rossz prófétának bizonl.ulr. az aííatal, hetyke katonaorvos, aki mellettem
haladván el egy nói társasággal ezt mondotta: mérget vennék rá, hogy ma még eső

lesz. Megmaradt a méreg is, a katonaorvos is, eső sem lett.
Harmadéve )őI éreztem itt magam. Jólesett a magány, mely munkához is

kedvet és erőt engedett. Újság rrolt elóttem az egész környezet. Most úgy látom,
minél tovább vagyok itt, annál inkább unom, Szűk a tér, rövid és kevés a sétaút.

F{a az ember a szobában ülni nem akar, ott künn örökké kénl,telen egymás nya-
kán lenni, egymással örökké tűá|kozní, egymást örökké látni, ami nekem, mint-
hogy senkivel ismerkedni nem akarok, nemigen kellemes. Pedig hát a szobában
sem ülhetünk mindig, mert itt semmi kényelem nincs, mert a deszkafalon a szom-
szédból a legkisebb szó és moccanás is áthallatszik, sőt, mint e pillanatban is ér-

zem, a szamíca illata átlebeg.
Régóta bensó részvéttel szemléIek itt a ftirdői kozonség soraiban egy erőtel-

jében levő, derék, magas, barna férfit s oldala mellett egy jóltermett, deli nőt,
Mondják, férj és feleség. Ez vezetgeti amazt, aki mindkét szemére vak, Kapitány-
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nak mondják a közös hadseregben, s már két év óta sínyli a segítséget. Ennek az-

tán a feleség valódi őrangyal, lelki-testi világának egyedüli támasza. S különös,
hogy a természet mily csodásan segít az ily szerencsétleneken. Kifejti bennök az
érzékelés s a tapintás ösztönét. Ez is, amint látom, az ebédnéI maga rendel, maga
rendesen ebédel, magaíízet, sőt, mint hallom, mégkártyázik is. Az általa ismert
kisebb téren pedig felesége nélkül sétálgat is. Mindamellett szánalmas látvány.

Turzófüred
1895. iúlius 20.
A jósló katonaorvos elvétette egy nappal a tegnap említett ,,méreg-evést". Ma

kellett volna azt mondania, mert ma csakugyan majdnem egész nap esett az eső.
Délig ugyan még csak kitartotta valahogy, reggeliben napfényes is volt, de már dé-

lután megeredtek az ég csatornái, s erős villámlás és mennydörgés rázta a ievegőt,
Estefelé meg-megszúní. az eső, s kiléphettünk szobáink börtönéból; de mindenütt
ez a gyermekzsivq és ugrándozás, szaladgálás örvendeztetett, akármerre léptem,
úgyhogy én, ha nem röstellném s ha kedves szomszédaim itt nem volnának, már
kész lennék innen minden pillanatban megszökni, ami egyébiránt holnaphoz egy
hétre bizonnyal meg is történik.

E hó 11-én a maihoz hasonló mennydörgős, villámlós időnk volt. A fürdó-
vendégek takarodását szemlélve ezt a versecskét gondoltam:

Komor, sötét a hegytetŐ,

Dördül az ég ailláma csatto&
A felbők barca rérrlítő,

Jajgat, zúg az erdő alattoh,
Remeg, sápad aferedő
Úri sereg a borzalomtől.
A oölgyben a szénégető
Keresztet oet s Istenre gondol.

Uj meg új arcok túnnek í.e| az eltávozottak után, de még csak távoli ismerőst
sem találok köztök, így nem nehéz megővni egyedüliségemet.

Turzófüred
1895. iúlius 21.
Nyár derekához iIIő, ngyogő, meleg napunk volt reggeltől estig. Illett a mai

vasárlaphoz, midón szokás szerint a közel vidékről is, küIönösen Gölnicbányáról,
százezren szoktak fellátogatni ide a ftirdőbe ery jó napot tölteni. Itr. aztán az íria-
sabb látogatók az étteremet és annak külső piacát foglalják el, sűrű asztalolr mel-
lett élvezvén az ozsonnát vagy vacsorát, némely szegényebb sorú családot pedig
láttam, hogy a hegy oldalában telepedett le, s egy leterített kendőcskére rakta a

magával hozott ennivalót. Este, mint éppen az idehangző zenébőI ítélem, táncmu-
latság is van. Panaszkodnak, hogy sok a lany és a menyecske, s igen kevés a mula-
tó fiatal ííű; a cigány is panaszkodik szegény, hogy nincs kinek muzsikálni, tudni-
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iilik olyannak, aki gavallérosan fizetne: atányérozás öt-hat forintot'hoz be. Mis-
kolcról jött zenekar, ott szedődtek össze, de én nem ismerem őket.

F{anem a vasárnapról nemcsak a mulatság, egyéb is eszembe jut, Ha az ango-

lok avagy csak a protestáns németek buzgóságával és vallásosságával bírna a ma-

gyar közönség, azóta már Turzófireden egy közös imateremnek kellene állnia,
amelyben legalább vasárnap vagy más nap hetenkinl egyszer minden vallásos szív
megtalálhatná a maga mennyei eledelét. A fürdőterüIet végén, az út melletti hegy-

oldalban van ugyan egy kis kápolna távol a ftirdőteleptől, de hogy a parányi kis
szení.éIy valaha nyitva és ájtatos emberektől látogatva lett volna, sem harmadéve,

sem ez idén nem vettem észre.TaIán nem is éppen a fürdőkozonség kedvéért .rran

az odahe|yezve.

Turzófüred
1,895. iúlias 22.
Beköszöntött a kánikula magához lIő, gyönyörű meleg nappal. Lhőmérő 26

fokot mutatot,űgy mondta azígazgatóság. Este azonbas, nyolc-kilenc közt hirte-
len átfúvó zivaíar tört ki nagy villámlással és mennydörgéssel, Nagyobb volt a

hangja, mint az eredménye: eső csak kevés esett.

Hallom, feltúnt a vendégeknek az én visszavonulásom. Mivel mindig egyedtil

sétálgatok, magános verébnek mondanak. Valóban úgy van: csakhogy magam

akarom, hogy az legyek. Elég nekem erre a rövid időre, ebben a kis asylumban a

magam társasága: sem nyúg lenni, sem nyűgöt hordozni nincs kedvem.

Turzófüred
1895. |úlius 23.

Fol1wást derűs, meleg napunk volt. Az éjjel átfutott vihar némi nyomai lát-

szottak reggel a sétautakon, de azért a sétát meg nem gátolták. A 1ég egy ideig hí-

ves volt, de nem hideg.
Amikor az ember erősen lllítla, hory valamit bizonyosan tud, nem egyszer bi-

zonyítja az eredmény,hogy az a tudás csak tévedett, de nem bizonyos tudás volt.

Ma délelőtt az én íiatal nő szomszédocskám a ínrdőbőI hazajőtt. Bizonyosan
tudni áilította, hogy a fürdőből jövet kis aranyőráját övéből többször kihúzta és

megnézte, s bizonyosan tudja, hogy aszobába érve letette a kis órát a mosdóasz-

tal.a. Épp akkor jött arra a mosóné, s midőn eltávozotí, az óra nem volt többé a

szobában ta|alhat6. A mosónén kívüI semmi idegen nem volt jelen, s ő éppen a

mosdóasztalka mellett álldogát. lyz őrát őneki kellett elcsennie. Utána kel1 külde-

ni, s bizonyosra venni a dolgot mindjárt ebéd után.

Ebéd alatt az étteremben megjelenik a fürdóorvos, s a nag-y közönség előtt
felkiált: lJraim, hölgyeim! Egy elveszett tárgy és me$alált tárgy van náIam, sző|-

jon, aki jogot tart hozzá, s mondja meg, mi az és minő?
Az én ííata| nőcském pirulva szólal fel: ha egy női őra, meiynek küi ső lapjára

fecske van feste, láncán egy kis parfümtartó csüng, akkor az enyém. Es az orvos az

órátkezébe adta. Egy ftirdővendég találta meg éppen a szállásunk előtti téren.

Bezzeg szegény mosóasszony , bezzeg szegény ,,bizonyos tudás" !
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Turzófüred
1895. július 24.
Időjárásunk megunia néha: el-elpityeredik. Mára virradóra is megöntőzte a

faldet egy kissé. S ma délben ismét nekiindult némi rövid ideig tartó esócske, azu-

tán kitisztult az ég.Talln csak kiviszi már, ha nem valami szépen is, de legalább

tűrhetőleg, 
^", ^ 

iáro^ napot, amennyire itt mulatásom terjed. Es aJtd,ában az

augusztusi napok kedvezőbbek ezen a felvidéken, mint a júliusiak. Reményem
varl az itt maradó és még érkezendő vendégek érdekében, hogy a j6ídőt nem vi-

szem el innen magammal.
Elfeledtem íőIjegyezni, hogy a múlt napok egyikén dr. Dirner budapesti la-

kos, gölnicbányai születésű szenvedélyes galambtenyésztő Budapestről hozott
több mint kétszáz postagalambot bocsátott ki a gölnicbányai várrom területén
nagy nézőközönség jelenlétében reggeli tíz 6ra tájban. A felbocsátott galambok
nagF magasságban kerengtek egy kevés ideig, akkor egyszerre megkapva az iránlr
nekivágtak a légi útnak, s mint azőta hírül hozták, déli tizenkét órakor már Buda-

pestre érkeztek az ő megszokott szállásokra. Alig maradt el belőlök nyolc vagy tíz
darab.

Turzófüred
1895. iúlius 25.
Déli tizenegy 6ra íeIé jár az ídő. Szinte félelmetesen és melegen ragyog a rLap.

Aligha eső nem rejlik a háta megett. A gavallér katonaorvos talán most is ,,mérget
merne rá venni". Furcsa, hogy még ebbe a kis zugfürdőbe is elkíséri a nőket a fel-

túnési, szereplési és feszítési vágy. Némely höIgyecske -. pláne némely vénecske is

- háro-sroi is öltözik napjában, s cifránál cifrábban. E, ,gy"r, kiért, miért? Hi-
szen, amint látom, magamhoz hasonló ősz és kopasz öregurak sétálgatnak itt na-

gyobb számmal, lassú, vontatott lépésekben, akiket ha r,d,án még a hivatalos élet

nem is, de a női élveknek örvendő pezsgő élet régen nyugalomba helyezett. Töb-
bé-kevésbé fiatal lányokat még csak látok imitt-amott, de fiatalemberekben nagy a

szegénység. Szombaton tar!ák meg a szokott Anna-bált, A hirdetmény ki van bo-

csátva, az űáírt rendezők is többnyire az előbb említett vén gárda soraiból kerül-
tek. Azoknak tánca és szép szeme nemigen érdemli -.g, hoBI azon a napon ne-

gyedik öltönyében j elenj ék meg, dr ága Nagysám !

Időnk folyvást kitartott. Most esti nyolc őra után is enyhe, bár kissé hűvös a

levegőnk. Nagy megeiégedése ez a közönségnek. De nem olyan ám a vendéglői el-

látás, melynek rendetlensége ellen ma délben már a többek közt él is kikeltem. S

velem együtt a szegény világtalan kapitány, kivel e kozas baj miatt meg is ismer-

kedtem. Bendik Istvánnak hívják. Me|czer Gyula volt alispánt ismeri. Közelebbi
körülményei r ő1 kér áezősködni mé g nem volt módomban. P anaszkodot t, ho gy őt
ma eW részeg parasztasszony bántűmazta, hogy a szabad tóban ftlrdő nejét, mi-
dőn a kabinban öltözködött, valami cigány megleste. Elégtételt sürgetett, de azt ttt
nincs kitől kérni vagy remélni, mert az ígazgatői tisztet egy őzvegy nó teljesíti.
Felügyelő vagy rendfenntartő íérfi a fürdőben nincsen. Az is példátlan, hogy a

szabad tóban fürdés férfiaknak és nőknek meg van engedve. Magam is láttam ott



rút, komor, esős időben úszkálni egy ííatű kisasszonp. Btz itt ez idő szerint igen
paradicsomi életet élünk némely tekintetben; na természetesen a paradicsomi ár-
tatlanság nélkiil.

Turzófüred
1895. iúlius 26.
A gyönyörű idő folyvás gyönyörködtet bennünket. Ma ismét különös pom-

párlában ragyog. Ilyenkor megbecsülhetetlen ennek a minden oldalról védett
völgyöbölnek pompás levegője, mely a hómérsék gyors szélsőségeinek kitéve nin-
csen, ami ezt a helyet, mint másoktól is hallom, minden más felföldi üdülő Füre-
dektől előnyösen megkülönbözteti.

Ma űjra td,llkozván Bendik kapitánnyal megkérdezhettem őt körülményei-
rő1. A Melczeréket 1,872-től ismeri, midőn Gézát és LászJrőt mint önkéntes tanít-
gatta. A Szepességről való. A lovasságnál szolgalt. Szolgűat közben elesett vele a
ló. Derekát, fejét így megsértette, hogy amiatt szeme világát teljesen elveszítette.
A szerencsétlenségben, úgy mond, még szerencs éje, hogy úgy esett. Most fizetése,
illetve ellátása még több, mint tényleges szolgálata idejében volt. A nagyszombati
rokkantak házában van kényelmesen elhelyezve nejével együtt, aki egy jól meg-
termett, derék, horvát nemzetiségú nő. Látom, íii;rdőzésre is van módjok. Azon-
ban mindez csekély vígasztd,as a javakorábanlevő erőteljes férfinak, ha egyszer az
egész vllág örök homályba borult elótte.

A délután űgy hat őra íeIé Gölnicbányára sétáltunk le, társaim holmi aprósá-
gokért, én magam csak éppen az ó kedvökért. Tejuzsonnát kértünk csak úgy talá-
lomra egy polgárháznáL É,des tejet kaptunk és igen jó, friss, lágy kenyeret. M"gle-
pett a szoba csínja s bítorzata. A gazda egy tipikus kiíelezéső magas, sovány öreg-
ember, igazi ,,zipser", neve Elischer Dániel; felesége egy színtén éltes, kedves, jó
arcú asszony. Gyermekeik már mind szárnyra keltek, és a városban laknak. Ők
ketten gazdáJkodnak 30-40 hold földbirtokukon, s eggyel-mással, többek közt mé-
szárossággal is kereskednek, szatócskodnak. Az öreg gazda megmutogatta helyisé-
geit. Mindenütt tisztaság és jólét túnt előmbe a szobában, a konyhában, udvaron,
istállóban, kamarában és áruboltban. Kamarála rakva volt különféie árucikkekkel
és élelmiszerekkel. Volt nagy mennyíség{L íaggyígyertya is, amelyet magok önte-
nek, azzal világítanak, petróleumot nem használnak. (Óh, boldog Árkádia!) Be-
mutatta ídei tisztabűza ka|ászatt, melyeken öt-hat nap múlva fog aratni, bemuta-
tott a múlt évi termésből is. Szebb tisztabűzát Borsod legjobb alvidéke sem terem.
A tiszta, meszelt szobaía\án akiráIyí család képe mellett ott függött Luther egy-
szerii arcképe. A komódo n egypu imaköny-v és tiszta szép kötésű német zsoltár-
könyw. - Ugyan hányadik kálvinista magyar szob!4ában taláiod Luther, Kálvin,
Zwingli vagy Melanchton arcképét? Vagy hányadik tud valami közelebbit csak ar-
ró1 is, hogy ezek az emberek vaiaha éltek?

Visszajövet hét 6ra után egy kis harmat-esó esett gyönge dörgés és villámlás
mellett. Ennyiben a ragyogő kezdet egy kissé meghazudtolta magát a mai napon.

56



Turzófüred
1895. július 27.
Ez az utolsó nap, melyet itt töltök. Reggel némi köd szállotta meg a vidéket,

de most dél felé tündöklő napíény, szinte rekkenőhőség örvendeztet, nem min-
den előjele nélktll az esős vagy éppen viharos gyors fordulatnak.

A teljes tizenkét nap, melyet itt elhúsöltem, különös jótékony hatást nem

gyakorolt rám. A teljes magamba vonulást és saját lelkemmel való háborítlan tár-
salgást gyakran ínegzavarta a közvetlen közelemben kinllkoző szőrakozás. Győ-
keretlen folyondár a múltnak romjain,

Legjobb volt, hogy az otthon maradt zaklatő bajok ide legalább el nem kísér-
tek. Kísérő mivoltokat azonban itt is sokszor éreztem, s érezni is fogom minde-
nütt, mindaddig, míg tőlök végleg meg nem szabadulok.

Estefelé becsomagolom kevés holmimat, s holnap reggel, búcsút intve
Turzófüred árnyas és illatos fenyveseinek,hazaíe\é indulok, s délután korán visz-
szaérkezem a miskolci légkörbe, mely, mint otthonról értesülök, pokoli hőséggel
tog engem uclvozolnl.

1895. augusztus 8.
Teljes egy hónapja ültem így itt íróasztalkám mellett, mint most az estvéli

csendességben ülök. Ez ídő foglalja magába a r.izenhét napot is, melyet július 10-

étőI28-áigelvonulva, aziditő fenlrues erdőknek és egy kedves kis társaságnak élve
Turzófüreden eltöltöttem. Nem hoztam vissza magammal e magányból sem több
rugékonyságot, sem több kedvet munkakörömhöz, mint amennyit odavittem. De
az ott ídőzés mégis emlékezetes lesz énrim nézve,

Hosszú távollét után komor, esós időben jöttem ide, Sírhalmomat sem láto-
gathatom a felette nagy sar miatt. Csak éppen itt, e kis szoba csendjében érzem
körültem lebegni az ő szeretetteljes, áldott szellemöket,

Kertecském homokos útját is alig sétálhattam végig. Futólag tekintettem meg
az apró gyümölcsfákat, melyek közt a gyümölccsel megrakott körtefák valóban
gyönyörűek s bámulatra méltók.

Nyugtalanul várom az időt, midőn majd minden idegen és hivatalos gond
nélkül sétáhatok közöttök, s lelkemet sokfelé nem osztva, nem sietve, nem tö-
rődve, háborítlanul és biztosan jegyezhetem e lapokra érzéseimet és gondolataimat.

Ob, aáraa uárt idő!jöoel gyorsabban
És amirlel biztatsz, ne csalj meg abban!

1895. szeptember 5.

Csak néhány órára, csak egy éjre szöktem ide. Vágyódtam egy hónapi távol-
lét és törődés után ebbe a csendes kis kunyhóba. Örömet csak a múlt szép emlékei
nyújtanak, a sivár .ielen itt sem sokat ér. A rég tartó s mindent kiaszaló száraz hév-
ség lankadt, szomorú színbe vonta kertecskémet. Örsr., nővényzete el van csüg-
gedve, Az íze|itőnI leszakított vagy lepergett alma és körte nem felelt meg avára-
kozásnak. A mutatványdarabok közt egy sem volt valami nemes. IJtoljára is az én
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jó szüléim után fennmaraát néhány régi ,,bercencei" szilvaía gyümölcsével keilett
magamat enyhíteni. Mintha közvetlenül az ő kezökből vettem volna. Szegény
édesapám mindig azt áI|kotta,hogy a mi kertünk nem való már gyümölcstenyész-
tésre; ki van élve, ültetett gyümölcsfa nem erósödik, hanem csak sínylik abban.
Félek, hogy véleményének tanúbizonyságai találnak Ienní az én fácskáim,

De ne hagyjon el a remény! Remélem, hogy ez apró ágakon még meglevő
gyümölcsök érett állapotban ízesebbek lesznek, hogyha a mostani nyár nem ked-
vezett nekik, a jövő majd kegyesebb lesz irántok. Aztán, ha meghiúsul is egy-két
reményünk, íjra kezdí a csüggedetlen ember, mint a fecske és pók a maga elron-

A
csolt művét. Es az öregembertől se kérdezd, hogy miért? Onmagáért, a jövőért, a

munka öröméért.
Lapjaink széltiben közlik lemondásom hírét. Egyik-másik íélreértí nyíItan

emlegetett szándékomat és elhatározásomat. ,Lzt irla, hogy a par nap múlva tar-
tandő kőzgyűlésen már leköszönök. Nincs az szándékomban; csak a decemberi ál-
talános tisztújításon nem fogom magam jelöltetni, s akkor egypár alkalmas búcsú-
sz6 után finita la commedia!

1895. szeptember 12.
A közelgő tisztújítás előkészítése tárgyában megtartatott a népes értekezlet

szept. 8-án avármegye nagy tanácstermében. Csupán az alispáni szék betöltése jött
szóba. Kijelentettem határozott szándékomat, hogy én az alíspáni hivatalra ma-
gamat jelöltetni nem Óhajtom, Ismételve marasztottak és kértek, de visszavonhat-
Ian elhatározásomat látva végre is megnyugodtak, s Tarnay Gyula kir, járásbírót
egyhangúlag ielölték. Én tehát eszerint már átléptem a Rubicont.

Szomorún fogadott engem az én kis kertészem, a házi lakóm vagy felügye-
lőm kis \eánya, Annuska. Tegnap délután elloptak kertünkből egy szép fácskáról
minden körtét (tizenkét-tizenöt darab nagy téli körtéket) s minden sóvári almát.
Bizonyosan a szomszédból került ki a tolvaj, minden je| arra mutat. Istentelen egy
fqzat. Gondolom, egyik vagy másik gyermek teszi, de az apjok a hallgatag tolvaj,
aki gyermekeit zabo|ázní nem akarja. Ez aztán keserűsége az édes gyümölcsnek és

a remények kőzt íolytatott törekvésnek.
Régóta nem látott sírboltunkhoz is kiszaladtam egy pillanatra. Üdvözöltem

ott nyugvó kedveseimet. Úgy éreztem, mintha éreztékvolna. A sírhalom füve ki-
égett, kopár. Oly igen szomorú ez az őszi, haldokló éIet, melytől csak egy lépés
már atéI - a komor halál!

1895. szeptember 26.
Legtöbbnyire az éj csendességében jegyezgetem ezeket a sorokat. Most is így.

Csak éppen kiröppentem ide néhány őrávd, ezeIőtt. Holnap reggel ismét visszaté-
rek. Nincs már itt mit vizsgálgatnom. Gyümölcstelen fácskáim készülnek már az
őszi hervadáshoz. Ezek a győnyőrő, tündöklő, meleg napok, melyek nem a vén,
de a fiatal asszonyok nyarának is beillenek, nemigen vidítják már a növényzetet...
Holnapután Budapestre s onnan másnap, szept.29-én Kecskemétre indulok, hol
egykori tisztviselótársam és baiátom, Miklós Gyula emlékünnepélyét fogják meg-
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tartani, Szívós erélyével kizaklatta a szerencsét, s az egykori vármegyeí szolgabi
rócska a nyilvános szereplés terén nagy becsületet és hírnevet szerzett magának. Il-

lő, hogy emlékünnepéIyérőI szi|ővármegyéje se maradjon el.

1895. november 2.

Mikor ily huzamos, több mint egy hónapi távollét után leülök ezekhez a bi_

za|mas lapokhoz, mindig ilgy érzem, mintha mentekeznem kellene. Miórt voltam

hozzájok ily hútelen, hogy nem bírtam magamat kiszakasztani a körülmények le-

szorítő nyúgeiből? Sokat csetlettem-botlottam, sokat ünyölődtem egy hónap óta, s

még az a remény sem bírt enyhíteni, hogy ennek az egész keserű komédiának rö-
vid idő múlva vége lesz.

október z+-én déIe|őtr.í tiz őrakot volt Őfelségé né1 az altd,anos kihallgatás a

budai kiráyi palotában. Gyulaival együtt mentem föl, O a,,Szent István-rend kis-

keresztjét", én a ,,Vaskorona-rendet" köszöntem meg, Tizenkét óra előtt került

rám a sor a tarka-barkavfuakozők tömegében (ehettünk százhűszan).Magyar
díszöltönyben léptem az elfogadő terembe. A király az irőaszta| mellől, melyen a

kiterjesztett ívpapírokon bízonnya7 a jelentkezők nevét szemlélte, előmbe iépett.

Meghajtva magamat, mintegy háromlépésnyi távolból így sz6|tam hozzá: ,,Felsé-

ges uram! Hódoló tisztelettel jelentem meg Felséged színe előtt. Legmélyebb há-

lámat és köszönetemet tolmácsolom azoíL fejedelmi kegyéén, mely szerint engem

a 'FIarmadosztáLlyú Vaskorona-renddel' legkegyelmesebben kitüntetni mékőzta-

tott. Legbecsesebb jutalom ez nekem a műltr4,legnemesebb ösztön a jövőre néz-

ve." A király németes magyar kiejtéssel válaszolt: ,,Igen szép volt, amit mondott.

Adja Isten, hogy úgy legyen. E|rrzze sokáig... Yármegyéjében most már aúsztíjí-
tásra készülnek? Rendben fog-e folyni?" ,,Békésen és rendben fog, Felséges Uram!"

,,Szép." Ezzel összeütötte sarkantyűját, s vége volt a kihallgatásnak. - Gyulai Pali-

tól egészsége íeIőIkérdezősködött, Szabó Gyula kir. tanácsostól a hegyaljai szőIők

felől. Nem kis feladat, nem is irigylendő fejedelmi foglalkozás százhűsz emberhez

egymás után kérdéseket és feleleteket intézni, Bármily üresek, mégis terhesek le-

hetnek.

1895. november 3.

Itteni magányomban igen kevés könyv van körültem, Mindig csak néhány

órát tölthetek itt, s nem akartam könywáracskámból több darabot ide áthelyezni.

Gyakran olvasom 
^" 

Úi Trrto*entornot, nem rendszeresen, csak Úgy, amint jön.

Sok élr,.".t"t, sok tanúságot találok benne: tartalmában, nyelvében. Úgy tetszik
néha, hogy a nyelve nem egyenletes. Néhol rendkívül gyar\ő, elmállott, itt-ott

tisztább, egyszerűbb, szabatosabb. Mintha nem egy és rlgyanazonkézbőI szárma,

zott volna az egész. Alig is hihető, hogy Károlinak segítőtársai ne lettek volna a

nagy munkában. Nézze meg és hasonlítsa össze bárki az Apostolok, CselekedeteirőI

írott könyvet és Jakab apostol közönséges levelét: mily felötlő különbség van a ket-

tőnek nyelve közt. Amaz történeti elbeszélés, tehát könnyű folyamú és egyszerű

lehetne, s mégis mily nehézkes, pongyola és gyámoltal an. Emez elmélkedő és el-

vont igazságokat tanító, s mégis mily tiszta, eleven és ódonságával jól eső, zamatos.



Talán másutt is említettem már, hogy Istenben boldoguit jó édesanyám egész
éIetében lakab apostol intésétől volt áthatva, azt követte, s másoknak is azt kötötte
Ielkére. Az ötödik rész 13, és következő verseiben foglaltatik az. Ide írom, s őrá
emlékezem: ,,Szenved-é valaki ti köztetek? imádkozzék. Öröme vagyon-é valaki-
nek? énekléssel dicsérje az Istent." ,,Beteg-é valaki ti köztetek? hívassa az egyházi
szoIgákat, és imádkozzanak érette... " ,,E, 

" 
hitből származott ímádság megtartja a

beteget, és felsegélli őtet az Ú.; ha bűnt cselekedett, megbocsáttatik néki." ,,Valljá-
tok meg egymásnak búneiteket, és ímádkozzatok egymásért, hogy meggyógyíttas-
satok: mert igen hasznos az igaznak buzgóságos könyörgése."

Délután szüleimet látogattam meg. Enyhe, szép őszi nap volt. Csendesség
volt a temető világában, Egy magános asszony szedegette egy sírhalmon a kóró-
kat, s rendezgette a virágokat. Számos sírkövön és sírhalmon ott tarkállonak még
a halottak napjának az emiékei: csinált vagy éIő virágból íiizött koszorúk, A mi s!
runk virág és koszorú nélkül maradt. Nem bánom, ha a puritán vallásos érzés ön-
tudatosan nem ékesítette azt {öI, de titl,ha a mel|őzés feledékenységből eredt.

Panaszosan említette előttem Yadászy Pali, hogy megbotránko zva tapasztalta
a cifra kivilágítást, mellyel a mi káIvinista népünk a pápista divattól megszédítve
halottak estéjén a sírokat ellátta. É,.r.r.- csudálom a nép ezen előszeretetét.Bizo-
nyos tekintetben a halhatatlanság eszméjével van az rokonságban. Hiszen, úgy
mond az egyigyő, ha élnek a síron túl kedveseink, akkor látsák és kedves is
elóttök, ha mi az évben egyszer az ő emIéköknek világi tömjénezéssel kedveske-
dünk. Hízelegez az érzelemnek és képzeletnek, s nehéz elfojtani a 1ózan ész és a
vallás rideg szavávű.

1895. november 15.

A főszolgabírói hivatalok megvizsgálásával foglalkozom. Ez adta a szerencsés
alkalmat arra, hogy ez éjjel az én kedves kis ,,fészkemben" pihenhetek. Nem aka-
rok a decemberi közgyűlés előtt ltoljára beszámolni anélküi, hogy kötelességem-
nek ezt a részét is ne teljesítsem. Ma az itteni íőszoIgabírőt hivatalt kerestem föl,
holnap az ede\ényír, fogom. Nem csudálom az ítt-ott mutatkozó kisebb-nagyobb
hilnyrr és gyarlóságot az igykezelésben, midőn látom egyrészt a munkaerők kép-
zet|enségét és elégteienségét, másrészt a munka roppant hámazát és különfélesé-
gét. Gyámolítani kellene őket, nem ostorozni;buzdítani, nem elrettenteni.

Nekem már {4 szállásom berendezésén jár az eszem, sőt valóban is azzű íog-
1alkozom. Bontakozni kezdek hivatalom megunott, hogy ne mond.iam, megutált
nyűgeiből. Alig egy hónap (dec. í9.) vil,aszt már el a szabadulás percétőL Lassan-
kint, úgyszólván darabonkint akarok átköltözni egyik bútordarabbal a másik
után.Eszre sem fogom venni, hogy aflagy megyeháza nekem egy nyugalmas kis
szallássá zsugorodott. Nem tudom, lát-e még engem addig ez az én szent magá-
nyom. Ha nyűgeimet lerázva, szabad szárnyon repülök majd hozzá, ő is
örömestebb fog engem üdvözölni, s áldólag vesznek körül az itt lebegő áldott szel-
lemek.

60



1895. december 24.
UrcIjára idejegyzett soraim óta átléptem a Rubicont. E hó 19-én megtartot-

tuk az általános tisztújítást, melyen ünnepélyes búcsút vettem hivatalomtóI és

Borsod vármegyétőL
Őszíntén bevallott és ígaz okom a leköszönésre a meg§zaporodott hivataios

teendők nehézsége és sokfélesége, s azzd, szemben előhaladt korom ío|ytán erő-
imnek szembetűnó csökkenése. De van be nem va]lott okom is: a főispáni hata-

Iomnak oly módon és oly mérvben gyakorlása, mely minden közigazgatásí íntéz-
kedést abszorbeál és saját hatáskörébe von, nem annyira felügyelni, mérsékelni és

el\enőrizni, mint inkább uralkodni, mégpedig önkényesen uralkodni akar. Ily 1ég-

körben, harminc évi szolgll,at terheivel, nekem valóban nincs mit keresnem. Elég
tevékenységi kört nyújt az ahárom szobácska, melyet tőlem telhető csínnal és ké-
nyelemmel berendeztem, s melyben nagy e\őszeretettel várnak rám könyveim és

íróasztaJom.
Vannalr, akik azt hiszik, hogy szívemet íájő érzés fogja el, midón három évti-

zed nem minden fény és dicsőség nélkül megfutott páJyaterét elhagyom. Nincs,
bizony árnyéka sincs szívemben a fájdalomnak vagy sajnálatnak. Mindig a maga
valódi egyszerúségében tudtam felfogni az éIetet. Zajára, füstjére sohasem adtam
sokat. Eszre sem vettem, nemhogy áhítottam volna az egyigyű véleményeknek
előkeló hivatalomhoz kötött nagyra t^rt^sál. Nem voltam más és ktilonb ember
az alispáni székben, mint aminónek mutatni íog ezután az íróasztalom előtt álló
karosszék. A közönséges tömeg más szemme| néz rám ezvíán s más embert látand
bennem, de közönyét a magánéletben épp annyíra becsülöm, mint magasztalását
és törleszkedését a"hivaial magaslatán.
-*}Ü6;riivé"koá/ fon;rl kat 

" 
hivatalhoz, bár tiz nap 6ta már nem vagyok a

vármegyeház lakója. Úie"ig viselnem kell a folyamban levő teendők terheit, sőt,
gondolom, egy ideig ezutia is lesz bajom .vagy apótlásokkal, vagy akritikával, mely
nyelvére veszi akár azt, alrií végeztem, akfu azt, amit mulasztottam. Azonban az
már engem ki nem fog hozni sodromból, ha egy egész év zaklatisa ki nem hozott...

Hagyjuk abba a sivár ügyről a sivár beszédet.
Karácsony estéje van. Áhít"t és kegyes megemlékezés szá,llja meg a szíveket.

Utcáinkon az ablakok mintegy örömtűz íényeítő| világítanak. Mellettök itt-ott
kántllő gyerekek zengik az angya\i éneket. Úrí házaknil a szoba közepén csillog
az apró csecsebecsékkel megrakott karácsonyfa, melyról erősen hlszi az ártat|an

gyermeki lélek, hogy az egyenesen és közvetlenül a Jézuska qándéka,
Emlékezem a régi időkre. Nálunk, a míháznépinknél ezen az estéft, ebben a

kis hajlékban, ahol most engern e lapok fölött éjjeli csendesség vesz körül, az asztal
mellett ült apám, anyám, körültök mi, gyerekek, aztán olykor egy-egy szomszéd
v^gy egy-ey atyaíí. Szép dolgokról folyt a beszéd, olvastuk a Bibliáb|I a Megváltó
születésének történetét, aztánbuzgőn énekeltük ahelyhez illő, mérsékelt hangon:

"Hogy eljőtt az idők teljessége, / BétöIt minden szentek reménysége";továbbá:
,,Az Istennek szent angyűa, / Mennyekből hogy alászll\a". S midőn eljött a nyu-
galomra térés ideje, a ,,Szikszaitanításokból" vagy más imakönyvból olvasott Ka-
rácsony esti könyörgéssel végezték szüleim a családi szent társalkodást.
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Én is előveszem most az őreg,,Szíkszatt".Itt tartogatom fiókomban. Az ő

kezök nyomait viseli annak mindenik lapja. Velem van szellemök, midőn eme

köny,vből imádságaikat ismétlem vagy fol1tatom.

1895. december 25.
Elmúlt Karácsony első napja. Nagy hóeséssel köszöntött be az órvendetes

ünnep. Már tegnap fehér hó viiágunk lett egyszerre, s ma egész nap szakadt, sőt

most esti kile.rl ó." tájban is *ég -i"dig folfatja. - Úrvacsorájával éltem. Buzgő,

nagy közönség töltötte meg tágas, szép templomunkat,csaknem hétszáz íőbőI i,],

1oú d. azígynevezett úri rend, nők és férfiak egyaránt, teljesen hiányzott, Nem_

csak nálunk, eme vidéki városkában, de mindenfelé felotlik ez a szomorű jelenség.

Tagadhatlan bízonyítékaa benső vallásos élet elhanyatlásának. Mintha ebben a mi

kál.rinista hitünk rídeg, egyszerí jízalságában és felszabadított észlárásában nem

ta|áJna elég tápot és .,onzó erőt a múveltebbek kedélye. Mintha kielégítőnek tar-

taná az ú.i ,"rrd az olykorí magánáhitat elmélyedését ) az eszes és erkölcsös élet

pozltív ténykedését a vallásosság közös, külső nyilvánulásai nélkül. Reám azonban

mindig szomorítóan hat, midőn az inruep\ő.gyülekezetben az egyszeri3 nép sorai_

ban néhány kevesed magammal éneklek azUrnak.
A december l9-ei ttsztíjításon elmondott búcsúbeszédemben nem vettem

búcsút sem a főispántól, sem tisztviselőtársaimtól. Utólagosan akarom pótolni

mind a kettőt. Levélben intézek hozzqok bűcsűszízatot. Részben kőnnyű, rész,

ben nehéz feladat \esz az. De legalább talán elveszi éIét azon panasznak, mely eme

mulasztás miatt ellenem itt-ott már lappang vagy nyilvánul is.

1896. február 15.

Hűtlenné lettem hozzád, kedves kis ,,fészek"! Íme, másféi hónap óta éIvezem

az arafly szabadságot és függetlenséget. Nem korlátoznak többé a hivatal nyőgei,

minden aggódás vagy {enn'.artás nélkül jöhetek-mehetek tetszésem szerint, S mégis

most vagyok itt először az íj évben. Nem azt mutatja_e ez, hogy lelkem nem

nyerte ,i.."" , kellő rugéko nyságát s nehezen birja magát beletalálni ebbe az űj

helyzetbe? ,!,zt tapasztalom, hogy írói foglalkozásra még mindig fölötte rest va-

gyok. Le kell gyóznöm a vér vagy a szellem bizonyos tunyaságát, mely rajtam

.iő, ,r..r; vagy ki kell elmémből verni emlékét is annak a mindenféie kellemetlen-

ségnek, mely engem a múlt évben úgy elgyötört, hogy amiatt a szédület bizonyos

maradvátyát még most is érzem, Hiszen ha munká,lkodni nem tudok, akkor

meghalok.
De hát atéIi zordon évszak is visszatartott alátogatástól. Rokonaim meglátá-

sán kívül alig várt itt rám valami egyéb. A szobából kilépni is alig lehetett. He_

gyen, síkon mindenütt hó és jég. Szüléim sírkövére is csak az ablakon át röpíthet-

tem üdvözlő pillantásaimat. Mert éppen előttem fehérlik az atefieíőkertben a kö-

zelihegy tetején.
Lzőta nagyot íordult vármegyénkben a sors kereke. Oiyan nagyoí, hogy ösz-

szezűzta főispánunkat, Milyen magasan állott vagy képzelte hogy áIl, s íme, egy

fordulat " 
,rrély.ég., porba döntötte! Et ceisas graviore casu decidunt turres, fe-
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riuntque summos fulgura montes. Eztlátva az ember nemezisre 'vay a gondvise-
lésre gondol. Mert bizonyos, hogy ez látatlanul szövődik keresztül az emberi dol-
gokon, ha szinte nem bírja is nyomát követni az emberi bölcsesség, - En önmeg-
adással hajtom meg fejemet előtte. Az eltiprottat sajnálom még akkor is, ha sorsát
megérdemelte. - A bekövetlrezett romlás mezqét6| én már távol állok. Elvonom
az országszerte hírhedetté vált esemény tanulságait, s boldognak érzem magamat,
hogy én most már - háJa az égnek és jőzan érzékemnek! - csak a partróI nézem
ezl a szomorú hajótörést.

1896. íebruár 16.
Ma Juliánna napja van: anylLm névnapja. Egykor ezen a napon üdvözölgették

őt\eányaí, - két húgom - unoká, vejei s házunk közeli jó ismerősei. Ő mindig
vonakodott, sőt határozottan idegenkedett minden efféle családi ünnepeltetéstől.
Emlékszem, mily felindulással szegült ellene annak, hogy házasságuk huszonöt
éves majd ötven éves fordulóját, az ezist- és az aranylakodalmat megünnepeljük.

,,Jó1 van, ünnepeljétek - úgy mond -, de én akkor elmegyek aháztőL nem leszek
itthon." A, zqtűan életet, a csendes tevékenységet, a gondolatokba és érzelmekbe
való nyugodt elmélyedést szerette, míg apám az éIet zqosabb örömeitől és küz-
delmeitőI sem riadt vissza, sót kedvelte azokat.

Nekem sem volt ennélfogva szokásom, hogy édesanyámat neve napján min-
den évben üdvözöljem, hiszen az egész életem egy folytonos üdvözlet és jó kívá-
nat volt őiránta. Most is, hogy rőIa ezen a napon megemlékezem, 

^z 
a régi, de

mindig egyíormán égő szeretet és háa érze|me buzdult fel bennem, melyet nem
kevésbé táplll az emlékezet, mint táplálta egykor a valódi élet.

1896.íebruár 17.
Nehéz a lelket visszavezetni, űgyszóIván visszacsalogatni abba a légkörbe,

mely egykor életeleme volt, melyben szárnyáta kelve gyönyörrel mulatott, de

melyből kizavarták s hosszú időn át távol tartották a mostoha körülmények.
Csaknem két éve, hogy irodalmi s költői munkásságom szünetel. Csak nagy rit-
kán s csak lopva ejthettem meg a pillanatokat, melyekben afféle apróságokkal pe-

pecseltern. Ha volt is néha üres időm, de nem volt meg lelkem hangulata és össz-
pontosított ereje. Bizonyos zsibbadtság és kimerültség nehézkedett rám, amely
legfaljebb is a reménnyel ámítő halogatásban-keresett menedéket. Ez az állapot
még most is tart. Növeli a magas életkor, mely immár hetven évet túlhaladő qán-
dékával nehezül rám. Pedig alig hiszem, hogy úgy van. Ha elgondolom, mi volt az
én szememben s mily benyomást tett rám ifjú koromban egy hetvenéves agg: nem
akar a fejembe férni, hogy a mai fiatalság előtt most már én is olyan vagyok,
Nyugtalanít avágy az éIetbízonyos gyönyöreiért, melyekben egykor abarátság, a

§zeretet, a.ióleső munka és a nyilvános pályatér oly bőven részesített. Még bizo-
nyos igénnyel várom és számláom az elsíető napokat... dum defluit omnis. Erek-e
még el valami eredménp? Nem tudom.

Reggelenkint, midőn testben-lélekben felüdülve elgondolkozom, eszmék és

érzelmek ébredeznek nálam, s azokkal együtt némi munkakedv viszketege; de mi-
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'xor aztán a kivitelre kerülne a sor, csökönyösen megáll és nem mozdul az akara-
tos Múzsa, mint a zenész, akinek ujjai a hosszú pihenés és másnemű foglalkozás
rniatt a húroktól elszoktak, elgémberedtek. Az eszme nem akar formába ömleni, a

nr-elv nem akar mértékhez simulni, a képzelet csak tollászkodik, nem akar szár-
nr,ára kelni,

Tegnap reggel például ilyenforma gondolatfoszlanyok lebegtek lelkem előtt
e5v költeményhez: ,,Most is ti vagytok még e kis hajlék lakói, édes öreg szüléim,
habár belőle rég elköltöztetek. En ebben csak vendégetek vagyok. Ti emeltétek
ennek falát, melynek most egyedüli dísze: arcképetek. Ide vonulok hozzátok az
éIet zqáb6|, ez csendre váró biztos menhelyem. Enyém itt a nappal apró tevé-
kenysége, kertem fácskái ésvirágai stb. De midőn leszál.I az éj, s halotti némaság
vesz körül, folkeltek sírotokból, s csillagsugáron beröpültök ide az abiakon ke-
resztül, elfoglaljátok a kisded szobát, mely benneteket remegő szeretettel üdvözöl.
Hozzám simultok. A múlt szép emlékeivel hímzitek álmomat, megöleltek, meg-
áldotok, s mielótt a hajnal pirkadna, a túlvilágra nyugton szálltok át,"

Itt volna hát a kelme, de hol van a hajlékony kéz, meIy zengzetes dalba szője?

1896. március 1,2.

Régebb időkben, az én gyermekkoromban, hatvan-hatvanöt éwel ezelőtt a

tavasz hírnöke volt már ez a nap, Gerge|y napja; egy hémel ezután pedig, József
napján már zöldülni kezdettek a partok, s játszani sereglettek oda hagyományos
szokás szerint az iskolás gyermekek. Most pedig még téli, fagyos, borongó napra
virradtunk. A hó is súrű pelyhekben kezdett szállongani. Erősen küzdeni látszik a

tél a tavasszal, de mégis sejthető, hogy a légkört ez utóbbi fogja nemsokára meg-
hódítani. Kertem fácskái is megtisztulva, de bízoly még nemigen duzzadő rú-
gyekkel várják az ébresztő kikeletet. Néhány darab elsorvadt közöttök, egy öreg

,,bercencei" szi|vafát pedig elkorhasztott, megemésztett azidő. Meg kell semmisít-
ni, s azzal is megsemmisül szüléim éIetébőI egy darabka emlék. Succedunt novi,
veteres migrate coloni!

Eze\őtt egypár héttel szintén megfordultam itt anélkül, hogy hajlékomba be-

tekinthettem volna. Vay Bélával jöttem a helybeli nagyszerii üveggyárnak nem
ugyan ünnepélyes, de azért íormáJis megnyitására. Még a múlt évben, részint alis-
pánságomra, részint egyéniségemre való tekintettel (szentpéteri származás és bir-
tokos lévén, megválasztott engem ez az tparváIlalat a felügye|őbizottság egyik tag-
jának, amivel nemcsak megtiszteltetés, de némi csekély tiszteietdíj is jár.Így tebát
kötelességem is voit megjelenni a.megnyitáson, melyet néhány igazgatősági tag je-

lenlétében, a helybeli plebánus yallásos segédkezése mellett végre is hajtottunk. A
teljesen idegen nemzetiségú munkásnépnek Vay Béla, mint a részvénltársaság el-
nöke, buzdító német beszédet tartott, aztán rögtőn kezdetét vette a táblaüvegek
fúvása. Egyébiránt az egész gyártelep még nagyon is gyarló, rendezetlen állapot-
ban van. Mint haliom, az idő előtt elfoglalt új lakások nedvesek, egészségtelenek,
minek következtében mai nap már a munkások közt sok a beteg. Ez az esztendő
bízony még rámegy arra, hogy ott a kellő csín és rend teljesen előállíttassék.
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Mily eredménnyel bíztat ez a váI|aJ,at, én nem tudhatom. Számít6 emberek,
többnyire - mint sejtem - izraeIitll< lllnak az élén, Nem tudom, v{lon ez a kö-
rülmény bátorító-e inkább, vagy óvatosságraintő. Vay Béla bízik benne, s ő száz
darab részvény után tizezer forinttal lépett a társaságba. Ennélfogva most már én
sem vontam ki magamat. Erre ösztönzött az adon példákon kívül részint atársa-
ságnak irántam már e\őzetesen tanúsított bizodalma, részint az a körülmény, hogy
ez a nagy iparvá,llalat, valamint azzal kapcsolatban az itteni tekintélyes kőszén-
üzlet is az én szilővárosom érdekeit emeli, s igy azt támogatni, amennyire tőlem
telik, kötelességem is.

Elhatároztam tehát, hogy r.iz darab részvény árán ezer forinttal én is belépek,
melyet már holnapután személyesen fogok az ígazgatő kezébe szolgáltatni Buda-
pesten, ahol ama napon a felügyelő btzottság tilésén ktilonben is meg kell jelen-
nem. Megtakarított tőkémből szakítom ki ezt az összeget azon reményben, hogy
tűán e|őnyősebben íogkamatozni, mint a takarékpénztárban négy százalékka| e!-

helyezett pénzecském. Nagy megrövidülésem nélkül tehetem, de az elővígyázat és

takarékosság sohasem árt.
Tegnap délután Miskolcról jövet volt főispánunkkal és nejével együtt egy

kupéban utazíam Szentpéterre. Most láttam először őket a január végén reájok
omlott szerencsétlenség óta. M. Gy. egy táska iratot hozott magával, melyek a Sz.

J. ellen indított perére vonatkoztak. E perben történt kihallgattatás végett mula-
tott Miskolcon néhány napig. Erós meggyőződése, hogy ő teljes ártatlanságban s

hónál fehérebb tisztaságban fog kikelni ebből a gyűázatos hercehurcábó|.Írásat,
melyeket nekem produkált, erős önbizalommal és roppant héwel folpatott be-
széde, melyet Miskolctól Szenpéterig sem bírt egészenbeíejezni, valóban azt aha-
tást tették rám, hogy itt nincs teljes alapja az ő lyakára zídított országos bot-
ránynak, s hogy ó valóban jogos téren á1l akkor, midőn Sz.-tól követel. Azonban
véleménp sem való nyilvánítani addig, míg az űgyben bírói ítélet nem dönt.

Moliére m^gyar fordításából olvastam el egypár darabot tegnap és ma. A
,,Kisfaludy Társaság" adta ki azokal Mind ez, mind a Shakspere-fordítások általá-
ban sok kívánnivalót mutatnak. Elsietve készültek. Gyakran híányzík bennök a

hűség és a nyelv vá|tozatos ereje s természetessége. Kivát a versekben történt for-
dítás érezteti az erőltetettséget, sokszor egészen a nyakatekertségig. Talán majd jö-
vőben alkalmul vagy alapul fognak ezek szolgálhatni egy művészifordításra.

1896. március 13.
Most mindjárt a reggeli nyolc órai vonattal indulok vissza Miskolcra. Derült,

vidám, de kemény, hideg reggel köszöntött be a tegnapi felhős, mogorva idő he-
Iyetr.. Lz ablakon át nézem, hogy az emberek nagyon összehúzódva, dideregve
járnak az uícán, melyen a tegnapi sár csonttá fagyott. Nehezen fejlődik a íavasz.
Talán midón közelebb majdűjra meglátogatom itt elhagyott ,,fészkemet", mele-
gebb sugárral fog már üdvözölni az éltető nap. Most is virágokkal, ibolya, egypár
rőzsa és egypár más virágszlllal ékesítette asztalomat a házi kisleány, de azok
mind üvegházi, gyönge teremtések: erőteljes, szép testvéreik még szunnyadozva
vfuják az ébredést az anyatermészet kebelén.
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Sokszor jut eszembe, midőn csendes kis magányom apró örömeit élvezem itt,
hogy a zak|atott és megsebzett szív ne zígolídjék a mostoha sors ellen, ha talál
egy szívet, mely előtt tartózkodás nélklil kiontheti keserveit, ha bír egy parányí
,,fészket", melyben háborítlanul foglalkozhatik a múlt idők balzsamos emlékeivel,

1896. április 5.

Húsvét első napját ünnepeltük a mai nap. Barátságtalan, rideg idó mellett,
mely csak annyival ,rolt szelídebb a tegnapi havas zimankónál, hogy sem hó, sem
eső nem esett. De még sem volt alkalmas arra, hogy a templomi ájtatosság e\égzé-
se után a szabadba kiránduljunk. A sír meglátogatását is holnapra kellett ha\aszta-
nom, ha ugyan kegyelmezni log az l,dőlárás, mely mostanában, űgy látszik, a már-
ciusi ijesztőn meleg napokért sanyargat bennünket.

Reggel, mielőtt templomba mentem volna, elővettem a ,,Szikszai-tanításo-
kat" , ezt az egyigyii régi könlruet, melyet Szikszai Győrgy, augusztusnak 21,. nap-
ján 1785, esztendőben Makón kelt elöijáró beszédje szerint,,,kiváltképpefl az egy-

ügyű keresztyéneknek szárr'ára" készített. Elolvastam belőle a húsvéti tanítást és

imádságot. A megviselt öreg köny,v apám, anyám kezén forgott fiatalságuk óta.
Most az őreájok való kegyeletes emlékezés forgatja az énkezer.r.en. A könl,v gyar-
lóságait elfeledteti ve|em az a tudat, hogy ők merítettek abból lelki vigasztalást, s

annak szavaival szólottak a Mindenhatóhoz.
Kivált apám keze nyomát viseli az magán leginkább. Az első egynéhány levél

az ő jegyzeteivel van teleírva: születések és találkozásokíe|legyzésével, mely utób-
biak gyakran egy-egy kis rövid parentáció alakjában szólnak. Szegény jő apám ak-

kor keresett folyvást menedéket ebben az ,,egyigyí könyvben", midőn drága j6
édesanyám hetekig küzdött szemeláttára a halál gyötrelmével. Éjet és flapoílázas

lrc,l1"ricban s szívszaggató kétségek közt töltött a íékett ber,eg ágya mellett.
Elete árán is megmentette ,rolna. Látta, lehetetlen; haldokló reménye az íma szár-
nyaí aIá menekült, mihelyt arra egy-egy percnyi nyugalmat nyerhetett. A könl,v-
ben most is ott vannak a jegyzékek - egy-egy papírszeletke -, melyekkei eme gyá-

szos napokban az áItaJa elmondott imádságokat megjegyezte. Úgy hagytar", s úgy
hagyom azokat, amint megjegyezte.

Itt van mind.iárt a84.Iap: Imádság, melyben akeresztyén ember kér ideig va-

|ő jókat is, de főképpen lelkieket és örökkévalókat. 329 , lap: Imádsága a keresztyén-
nek a boldog halálért. 5O7.Lap: Ö.egembe. imádsága. 7I7. lap: Imádsága az o|yan
keresztyén férjfiúnak, aki jó feieségének haláa miatt bánatban vagyon. 734.Iap: É7-

szakai imádsága a beteg élszakai keresztyénnek, midőn nem nyughatik és nem
alhatik.8I7,Iap:Betegöregértvalóimádságokazegészségeskeresztyéneknek.

De ezek az imádságok nem gyógyíthatták meg a szeretett nagy beteget: a

természet végrehajtotta a maga törvényét; nem csendesíthették le a kínosan gyöt-
rődő szerető szívet, néhány hét múlva annak is végsőt kellett dobbannia-.. Csudá-
latos, csudálatos! Apám, ez a bölcs, ez a vallásos ember, ez a nyolcvankilenc éves

pátriárka, midőn anyám, a nyolcvannyolc éves szent asszony Iezárta szemét, ve-

lem együtt sírván így kiáltott fel: mit ér az éIet, ha így van vége! Nem érthetett
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alatta egyebet, mint ezt: mil ér, ha nem eyszerre semmisülünk meg mind a ket-
ten!? Néhany nap múlva ezt is megadta neki az Isten.

1896. április 27.
Lankadt és rest vagyok annak az egypáLr sornak idelegyzésére is, mellyel je-

lenteni akarnám,hogy űjra itt vagyok, Írói munkásságomat pedig most már még
csak múkedvelésnek sem nevezhetem, Elpárologott, semmivé lett. Írőasztd,om
mellett napról napra inkább csak mélázok és bámulok a semmiségbe. Nem vigasz-
tal némely j6 barátom olykori nyilatkozat4 hogy pihenhetek, eleget dolgoztam.
Valami furdalást érzekbeIőI, mely éppen azthányja§zememre, hogy nem dolgoz-
tam eleget, s pihenésre nincsen jogom, S a tettvágy és tehetetlenség két malomkö-
ve közt így ő/rőm magamat.

De késő éjszaka van. Halotti csendesség vesz körül. Lefelé von fáradt testem
és lelkem.

]ő éjszakát!

1896. április 28.
Nemigen kecsegtet jó eredménnyel a kis gyümölcsös, Fácskáim közül egyné-

hány végleg e|száraőt, egynéhány sínylődik, a többi pedig vékony, meddő rü-
gyekben jelenti a terméketlenséget.Új iiltetéseim sem sikerültek. Nem azokat s

nem olyanokat ültettek, aminőket óhajtottam. Magad végezd saját szemed és ta-
pasztalásod után, amit jóI akarszvégezni| Más eszével, más szemével ritkán boldo-
gulsz, Más által rendeltem néhány darab gyümölcsfát, s elültették anélkül, hogy
láttam volna. Most kedvem volna némelyiket kidobatni,

Megtekintem sírhalmunkat, Azt is az én jeIenlétem nélkül rendezre és ültette
be télizölddel e tavaszon egyik húgom. Magamnak kell a magam ízlése szerint
rendbe hoznom, ha e most még folyvást zordon idő.iobbra fordul, s tavaszi szép
napjaink elkövetkeznek. Legszebbnek tartom a sírhalmunkon a finom, sűrő pázsit
zöld bársonyát. Azt is gondozni kell, de megérdemli. Különben minden gondozás
és kegyelet csak rövid ideig tan, Eb..r, .rr"r, az, mig a közvetlenül srereiő egyné-
hány szív kegyelete el nem alszik, de azután csendesen és háborítlanul folytatják
emésztő munkájokat az egymást kergető évek. Magunkat ámítjuk, midőn - mint
én is teszem - űapítvány főliJánlásávalbízzuk egyes testületekre megholt kedvese-
ink sírhalmának gondozását. Amit tíz év eI nem rombolhat, elrombo7ja száz vagy
kétszáz, s fol}wást és szüntelen új hullámok kelnek az örők idő tengerének felüle-
tén, Az örök fennmaradás csak a mi álmunk!

Visszatértem a temetőí l áto gatásb ól. lrlát bízony szomorú bizonyságait láttam
mindannak, amit a fentebbi sorokban elmondottam. szétnéztem a sírhalmok
közt. Korhadt és elroncsult fejfák, melyekről a betú már régen lekopott. A földdei
egyenlővé simult, jeltelen sírhalmok, melyek közt nem egy lehet olyan, melyre
még most is élő szívek könnyei hulltak egykor. A szív meghúlt, a könny elfo-
gyott, s íolytatja munkáját az enyészet,

Itt van egy besüppedt, hosszú sír előtt elomolva egy puha porkőból faragott
síremléktöredék darabja. Szakadozott lapján mégkibetűzhetni a feliratot: Máriássy



ktván 1850. Dániel Borbála Bónis Sámuelné 1850. Én még ismertem őket, az ősrégi
és gazdag úri nemzettség sarjait, Számos utód örökölte és élvezte utánok a tekinté-
lyes vagyont, de melyiknek jut most eszébe a még éIő nemzedék tagjaí kőzlúl,
hogy hol nyugszanak az ő poraik? Néhány rövid év múlva, ha kívánnák sem fogja
azt megmutathatni valaki. Egyik unoká.iok itt helyben üI és küszködik még a
megmaradt ősi vagyon romjain, de az nem áll jó lábon az Istennel, tagadja is
Iételét; az erkölcsi fogalmak, a kegyelet, akőtelező háIa az ő szemében szemfény-
vesztő ostobaság, ,,Dög az ember, ha meghal; a földnek legyen rá gondja, ne az
embernek!" - ez egyik ágazata az ő hítvallásának, mely a kézze|íoghatők határán
túl nem terjed.

Mulandóság lakik e szép hegyen a halottak kíes hazájában, bizony örök mu-
1andóság!

1,896. május 25.
Pünkösd másodnapját ünnepeljük. Sok tönént, mióta e lapokkal nem talál-

koztam. A nagy kiállítás ünnepélyes megnyitása Budapesten akiráIy és királyné
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8. kq. Levay rmdelkezése temetéséről - Vaűszy Pálnak címezae

jelenlétében, eddig soha nem látott fénnyel. Az ezredéves fennállás lelkesítő nem-

zeti ünnepélyei mindenfelé, Az ,Akadémia" díszülése a király személyes részvéte

mellett május I7-én.Látogatásaim Budapesten, egyheti ott tartózkodásom alatt, a

kiállítás pavilonjaiban, onnan betegen való visszatérésem s gyöngélkedésem mai
napig,

Nehezen törődöm bármi csekély munkához. Június 1-én ünnepli várme-
gyénk az ezredévet. Engem tiszteltek, illetve nyomorítottak meg az ünnepi szó-
noklat tartásával. Abban fó most a fejem. Most nem bírom összeszedni gondolata-

imat erről a különben elkoptatott témáről, mely már szinte elcsépelt szalmává lett
köztünk. Hliányzik a becsvágy, csak éppen a körülmények kényszere zaklat.
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Sírboltunk felett megállva ma reggel arra gondoltam: vajon sejtí-e az én ked-
ves halottaimnak lényéből fennmaradt valamely isteni részecske, hogy én most az ő
hamvaik felett foglalkozom emlékökkel? Vajon az én szeretetteljes anyámnak van-e

tgaza, akí öntudatos életet hitt és remélt a halál után? Vagy okos, de mégis vallásos
apámnak, aki nem hitt és nem remélt? Ezt a kérdést soha senki sem fejti meg.

Azt is megjegyeztem magamnak, s ide is í,e|jegyzem, hogy apám koporsója a

kriptában a bejárattól jobbra, szélen van e|heIyezve, mellette anyámé, amellett Er-
zsíé. Az enyémet mqd a szüléim fölébe fogják elhelyezni. Úgy óhajtom. Rég
megvásároltam ezen céIra a diósgyőri vasgyárban két erős vassínt. Itt várja udva-
romban félretéve az elhelyezést. Rajtam kívül még csupán a húgom váIthat rajta
helyet. Aztán mqd a kripta ajtqánll visszafordíthatnók a pqzst - ha pajzsunk
volna.

1896. június 2.

Átestünk tegnap a vármegyeí millenáris ünnepélyen. Savát-borsát megadtuk.
Szónokoltunk, feliratoztunk, éljeneztünk. Épphogy el nem olvadtunk anagy!oja-
litás miatt. Beszédemet nagyon jól fogadta a közönség. Jobban ütött ki, mint előre
gondoitam. Nem látszott meg rajta a ,,körülmények kényszere". De én sem az él-
jenek, se a tapsok édességét nemigen éreztem, csak éppen azt a jóIeső megnyug-
vást, hogy ,,ezen is túl vagyunk".

Kilátogattam kis hajlékomba, csak éppen hogy ítt szívjam a levegőt néhány
őráig, itt töitsek el egy napot és egy éjet. Hiszen itt öreg szűIéimhez közelebb,
űgyszóIván, velök vagyok. Eltüntetem mindezeket a hází eszközöket, melyekkel
szobámat berendeztem, s visszahelyezem képzeletben az ő egyszerű, bútoraikat,
mindegyiket a maga helyére, és itt beszélgetünk hárman minden világi és istenes,
mindenféle apró és nagy dolgokrőI, s az én lelkem az emberi és családi élet parányi
ideáIját látja ennek a kis körnek rejtett harmóniájában, mint napot a harmat-
csöppben... Különben csak álmomban folytatom velök az élet megszakasztott
érintkezéseit.

E hét végén űjra íel|átogatok Budapestre megnézni a június 8-ai ünnepélyes
díszfelvonulást és még egyszer a kiállítas némely részleteit, melyekről azonban, le-
galább az én íelemben, alig marad meg állandóan valamely kép vagy ismeret, ha-
csak ezt vagy azt föl nem jegyzem, vagy a katalógusokban - melyek ktilonben
még most sincsenek részletezve kezünkbe adva - magamnak meg nem 1egyzem,

Erdekeltek itthon kertem fácskái is, mire mentek egy hét alatt. Bizony igen
kevésre. Gyümölcsöt még most sem fedezhettem föl rajtok, ez évben már nem is
fogok. Lombjok erősödött, de a folyvásí. taftő égető szárazság kezdi már őket
csüggeszteni, imitt-amott sárgítani is. Szőlőtőkéim is nehezen veszik magokat.
Egyes tőkék eróteljesek s szépen termettek is, de a legtöbb visszamaradt, üres, sat-

nyulni látszik. Taián kicsiben ez is arra\esz példa, amit a miskolci szőlőtelepítők-
nél látok, hogy egy lépés előhaladást egy lépés visszaesés követ. Ez aztán nagyban
tapasztalva nagy baj, s nemigen neveli a szőlő-űkotás iránti reményt és biztossá-
got, s oka annak is, hogy népünk nem mer nekidűlni egész erővel.
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1896. irlnius 3.

Pone me, pigris ubi nulla campis
arbor aestioa recreAtur dur*,
pone sub curru nimiutn propinqui
Solis, in terra domibus ne7dta.

F{oratius ezen verse jut eszembe most, midőn kertemben sétálva az égető nap

reám szőrja tűzsugaraít így, hogy néhály perc alatt íeIforralja véremet, s fiatal

fácskáim közül, melyek még hűvös árnyékot nem nyújthatnak, futnom kel1 vissza

szobám védőszárnya űá. Ő, a mindeneket alkotó és mindeneket ínr.éző vezérlí az

időjárást. Sem céljába, sem okaiba be nem pillanthatunk. Mikor és miért kell
urily u^gy záporok, hévség vagy jőtékony esők? A tudás és cselekvés o Ő h^ta|,

mában van; a mi feladatunk: túrni és elfogadni és talán im!Ákozni. Eszembe jut a

véf.x meglegyzés, hogy a pápista pap imádságára nem indul el az eső, a kálvinista
pap meg tudja inűtani, de elálítaní aztán ő sebírja.

Gondolkozom, hol töltsek e nyáron egyp^r hetet valamely hűs erdei ma-

gányban. Pihennem voltaképpen most már nem szükség, hiszen most egész ten-

gernyi idóm egy nagy pihenés. De jó volna mégis egy kis üdítő lég: a megváJtozott
he|yzet és körülmények között egy kissé mélyebb, csendes foglalkozás magam-

mal, amint harmadéve Bikkszádon cselekedtem. De hát ezek a mi ftlrdőink többé-

kevésbé mind a hiúság zilos zsibvásárai. Ha elvonulhatsz is egy-egy homályos bo-

kor alá, érzed, hogy közeledben az éIní, élvezní sietők tömege zsibong, s ha

közéjök nem vegyülsz, ujjd, mutatnak rád, mint énrámtavaly Tvzófüreden, mint
egy embergyűlölő remetére.

Talán még legjobb volna a diósgyőri Hámor valamely egyszerii, szegény vis-

kőlábarejtőzní, mint régebben éveken át cselekedtem. De ott is megtetrc már hő-
dításait a clvilizáciő, nem az a vidék már az sem, ami régen volt. Mint mikor úrias
dámáváléptetik elő az egyszerű szép parasztleányt: kontyra teszik 1eomló szép se-

lyem haját, kesztyűs és cipellős kisasszonyként állítjak ki, s csak itt-ott, csak elvét-

ve üti ki magát belőle egy-egy kis régi, szeretetreméItó parasztgyermetegség.

Estefelé visszasietek Miskolcra, ahol még inkább érzem az üres idó súlyát,
mint itt. E nyár folyamán megpróbálom, hogy ne csak néhány futólagos őrfu, ha-

nem néhány napot töltsek itt kis ,,fészkemben".

1896. június 1,6-20.

Ma ötödik napja, hogy itt tartózkodom. Egy huzamban ennyi időt még nem

töltöttem e csendes kis hajlékban. Nagyon jől érzem itt magamat. Jólesik az a:'lJ-

dat, hogy semmiféle kötelesség nem sürget innen, és nem nyu$alanít, Csakugyan
jelen voltam a fővárosban a,iúnius 8-ai nagy ünnepéIyen, s láttam annak szemkáp-
ráztatí jeleneteit, melyek mint valami hirtelen túnó, csillogó ködfátyolképek vo-
nultak el szemem előtt. Belőlök csak az összbenyomás maradt meg emlékezetem-
ben, a részletekből alig valami. Széditő volt az a mindenféle hullámző népáradat,
mely e napon s még a következőn is a fővárost ellepte. A vidéki lakosok nagy ré-
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sze odatódult akkor. Es ami csudálatos, ebben a szörnyíi tódulatban alig esett va-
lami baj vagy szereflcsétlenség. Dicséri ez népünk józanságát, értelmes voltát és a
rendőrsé g erélyes magat artását és intézkedését.

Három és fél napot töltöttem ott, s a kiállítás egyes részeit újra meglátogat-
tam, de kevés az ahhoz,hogy az ember közelebbról megismerkedjék egyes részle-
teivel. Pedig különösen méltó lenne arra a tőrténelmi tárgyak kiállítása. Talán
módomban lesz még egyszer odalátogatni szeptemberben.

Itt most afrikai hőséggel és szárazsággal küzdünk. A növények lankadoznak,
a föld repedezik. Gyümölcsfáim megleptek. Nem hoztak gyümölcsöt, de a med-
dőséget a növekvésben pótolták ki. Az új hajtások fél méternél is hosszabbak raj-
tok, úgyhogy most mindegyik egy terebélyes fácska lett, számos pedig valóságos
nagy fa, különösen az d,ma- és szilvafák, Ezek már a jövő esztendőben is, ha az ég
il,dást adna, vékaszámra teremhetnék a gyümölcsöt. Flarminck ét szőIőtőkém kö-
zül is mutat már fürtöket tizenőt-tizennyolc. Jövóre td,án még erősebbek és ter-
mőbbek lesznek. Tavasszal szándékozom a keni középút két mellékét szintén sző-
lővel beültetni. A két oldalra eltehetek hatvannégy tőkét, akkor kilencvenhat tő-
kém lesz. Úgy biztatnak a tudósok, hogy három-Áégy é" múlva ebből már egy kis
hordó bort is nyerhetnék. Szép volna megérni!

1896. június 29.
Tegnapelőtt óta vagyok itt. Egy óra múlva visszaindulok Miskolcra. Elintéz-

tem elintézni való dolgomat. Rendelkeztem aház ttsztábahozan\a iránt, amely-
nek végreha.itásánáI nem lehetek jelen, amint pedig szerettem volna, El kell utaz-
nom éppen akkor Budapestre az iveggyár felügyelőbizottsági ülésére. - Tegnap a
sírunkat látogatván örömmel \áttam, hogy a természet maga tette meg a maga jó-
ságos kezével, amit mi nem tehettünk. Változatos színűvadvirágokkal vonta be a
sírhalmot, mely a múlt napokban hullott jótékony esó után a legszebb üde, élet-
szinű, szőnyeggel takarja a lent nyugvó, élettelen porokat. Mért ne szeretnők a vi-
rágokat csak azért, hogy vadak?

1896. iúlius 9-11.
csak most végezhettem a tisztogatás, csinosgatás munkáját a ház kör.úl. Bár

óhajtásom szerint szemem elótt történt minden, de mégsem oly kifogástalanul,
mint szerettem volna. A falusi munkások együgyúsége s azzaJ, párosult ravaszsága
azon vaíl, hogy pénzinkért bosszúságot szerezzünk. - Mostani kijövetelemnek
mégis az a nevezetes eredménye lett, hogy kapunknak régóta folytonosan botrá-
nyos ferde he|yzetét a szomszéd beleegyezésével sikerült egyenes, szabályos vo-
nalba terelnem, kihúznom a szomszédos bolt-kiugrás szélső oszlopáíg, mi által
udvarunk is rendesebb alakú s egypár lábnyival bóvebb is lesz. Megígértem a
szomszédnak, hogy a boltkiugrás felőlem eső nyilását vékony téglafallal beraka-
tom. Megéri ezr, az áldozatot.

Ma reggel az iveggyárat szemléltem meg a gyárgondnok vezetése a]att. Ta-
pasztalásom nem örvendetes. A gyártmány rossz minőségú, mert zöld színű, s ez
nem kelendő, illetve olcsó. Ilyenből nagy mennyiségú készlet van felhalmozva,
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melyben nagy pénztőke hever gyümölcsözetlen, s melyen túladni nehéz, A gyöke-
res javításra - finom szászhomok szerzéséte - nem akarnak térni, mert d.ágáÜÚ, ho-
lott a mostani galíciai olcsó homok az igazí drága, men ez teszi rosszá a gyűt^á^l-t.

Csak a munkásokra 6 ezerFt a havi kiadás; a bevétel ezt sem képes f.dezr,i. A
f.edezet váltókölcsönökből történik. Pedig, mint nekem a gondnok említé, még
negyven új épületet is kell emelni a telepen.

. ,Feltúnő, hogy a gondnok német, egy szőt sem beszél magyarul; hogy a gyár-
ban kifüggesztett énesítések is egyedül németül vannak írva.

Egyébirant ezeket a hiányokat nagyjáből előterjesztem én a felügyelő-
bizottság f. é. július 2-ai ülésén, úgyhogy innen azok az igazgatőságnak is trrJo*á-
sára hozassanak.

1896. iúlius 16.
Gyakoribb látogatója vagyok most e kis .fészkemnek", mint ezelőtt bármi-

kor. Mindig akad valami aprőság, amely itt jelenlétemet kivánla. A ház kőrnyeze-
te is vonz, mely fol1wást oly tiszta és üdító, s kertemben a gyümölcsfák és hasznos
növények mellett némi virágokat is ápol a házi leányka. Aztán most nem köt
Miskolchoz semmi hivatalos kotelék. Tartózkodás nélktil távozhatom onnan, mi-
kor kedvem tartja. - Itt pedig mindig akad valami apró tenni, nézni vagy remélni
való. Legkívánatosabb volna a testi-lelki teljes nyugalom és csendes Áunkásság,
irogatás, olvasgatás, de ebben nemigen vagy nagyonritkán van részem.

. , Mennyi nyomorúsággd, jfu ilyen helyen csak egy egyszerű kapunak helyreál-
lítása! Nem is új kapu kell, csak éppen három oszlop, s harmadnap ja az egészvá-
rost kajtatják érte. Szegény apám, egész életében nem bírta 

" 
,"orrr.#d ellenkezése

miatt egyenes vonalba állítni kapunkat, s most is, hogy nekem sikerül, mennyi ba-
jomba kerül, nem is említve a költséget! A boldogultak, ha most új díszbe ölt'özött
kis házunkat és udvarunkat láthatnák!... Vajon nem látját<-e?

1896. iúlius 19.
Ma vettem a gyászlelentést Lengyel Samu hirtelen haláláról. Tegnapra virra-

dőra éjíéI után egy órakor halt meg az alsó-borsodi ref. egyházmegye-altal. kiadott
gyászlap szerint, ame|y egyházmegyének nemrég választott segédgondnoka volt.
Ertelmes, jőzan gondolkozisű és higgadt kedélyű, derék ember hunl,t el benne.
kötelességérző, minden közügyekben, különösen egyhází ügyekben buzgő és a
pedánsságig pontos. - Engem a régmúlt idők kedves emlékei is kötnek hozzá.
Nevelójök voltam ifjú koromban, 1843-44-45-46. évben miskolci házoknű, ahoI a
finomabb társas élet és háztartás kellemes oldalaival először ismerkedtem meg.
Azutáa is folytonosan rokonszenvet éreztemirántok, s mindegyik testvér érdekZ-
ben szívesen tettem, amit tehettem a hosszú idők folyamán eilfo.d,rló alkalmak
szerint.

, samutól még mint teljesen egészségestól váItan el öt-hat nappal ezelőtt Mis-
kolcon Schweitzer cukrásznáL Estvéli idó volt. !ő éjszakát *o.rii.rrrk kezet szo-
rítva egymásnak. Ki hitte volna, hogy az én köszönésem örök éjszakára szólott
neki? Hatvan évnél idósebb volt. Elsoványodott s elöregedettrr.ú látrzó alalr, de
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azért. tartása mindig egyenes, kedélye szokott nyájas és eléggé élénk. Egyszerre
magába nyelte az örökkévalóság vagy az örök feledékenység tengere, meIyhez
méme az ő éIete már csak egy milliomod-résznyi pillanat a mi emberi emlékeze-
tünkben,

Nyugodjék csendesen, tőIünk megáldva.

1896. iúlius 20.
Ma utazom temetésére, mely ma délelőtt tizenegy órakor lesz.

1896. aug,7.
A múlt i"or.rb"to.l, augusztus elsőjén kihoztam Szentpéterre vendégeimet:

Görgei Arturt és Gyulai Pált; velök jött Artur unokaöccse, Görgey Lá,szIő ís, az á7-

lamvasutak izletvezetője. Arturt mfu régőta és többször kénem Budapesten, hogy
látogasson meg, amit annál könnyebben rcljesíthet, mert maga is emlegette, hogy
szeretné még egyszer látni Miskolcot, melyet a negyvenes évek elején látott, mint fia-
tal gárdista, és 1849 nyarán, midőn amagyar hadsereget afelvidékről errevezérelte.

Most Gyulai rábírta őt, hogy együtt elránduljanak hozzám. Rendkívül meg-
örültem, kivák az Artur.!övetelének. Mióta Gyulai útján közelebbről megismer-
tem, rokonszenvem és tiszteletem csak nevekedett iránta. Erős, nagy lélek, melyet
az élet ezerí.éIe viszontagságai acélkeménnyé edzettek, mely mindenütt a dolgok
mélyét és valódiságát keresi, Emellett érzékeny, j6 sziv s gyermekies, vidám-
kedély teszi kedvessé és szeretetremé|tővá, Leszámolt a világgal. Övé csak a múlt
és a jövő, melyról velünk együtt erősen hiszi - bár nem mondja -, hogy opinio-
num commenta delent dies. Föl se veszi azon csökönyőshazűiak káromlását, akik
se látni, se hallani nem akarva papagájmódonkiáJtozzák reá még mindig - mint
egy betanult szőzatot - a világosi hazaárulást. Hallgat az íIyeneknél mind az okos-
ság, mind a lelkiismeret.

!ó eIőrc híre ter.iedt, hogy Gyulait, Görgeit és Jókait h,ozom magammal
Szentpéterre. Jókaival csak a mendemonda pótolta a társaságot. A szentpéteri vas-
űtí páIyaháznáI már sok bámész nép várt bennünket, kivált zsidók, minthogy ép-

pen szombat voit. A házak kapui előtt is csoportosultak itt-ott. Megnézték vendé-
getm az én kis hajlékomat. Itt mulattak velem egypár őrát. Aztán átmentünk
Yadászy Paliékhoz a parókiara, s onnan ki a hegyre, a pincébe. Gyönyörködtek,
kivált Artur, a felséges kilátásban, a tündéri szép vidékben, amelyrőI mondottam
előttök, hogy csakugyan méltő volt nekem itt és nem másutt születnem. Emleget-
te, hogy Szentpéteren vonult keresztül seregével 1849. július vége felé; ítt néhány
6rára megíIlapodtak, s itt egy hosszú szobában (úgy mondják, Lossonczyéknál
volt) diktálta tollba azt az átiratot, melyet Rüdiger orosz tábornokhoz küldött
Rimaszombatba. Kínosan sétálva diktálta; kloroformot kellett szagolnia akkor
még égetőn íitlő, nagy fejsebe miatt, amint maga beszélte.

Este Irma húgom pompás vacsorával látott eI bennünket, melynél nevezetes
volt, hogy Artur ijesztő mennyiségű uborkasalátát evett meg magában, pecsenye
néllrül, azazhogy pec§enye után. Lelki és testi ereje arányban áJI étvágyával, ami
hetvennyolc éves embernél bámulatra méltó kedvezése a gondviselésnek. Az esti



tíz 6raí vonattal visszatértúnk Miskolcra, Mindnyájan örültek a kirándulásnak, s
tAazíhíszem, Őszintén. En pedig annak örvendeztem.

Gyulai és Görgei tőlem hétfőn, aug. 3-án reggel búcsúztak el Miskolcon. Ál-
landó vendégeim voltak. Tólem telhetőleg igyekeztem óket szórakoztatni. Igen jól-

esett látnom, hogy Görgei fesztelenül, vidáman érezte magát társaságunkban, hogy
a társaság illő tisztelettel és barátsággal környezte őt, s igyekezett neki örömet sze-

rezni, Voltak köztünk néhályan, akik ezen pillanatokra leláncolva tartották ma-

gokban a veszett ebet. Volt bennök érzék és illedelem, hog5, űgy tartsák, s türel-
mesen, sőt élvezettei hallgassák a különben kevésszavú, nagy ember beszélgetéseit.

Azt hiszem, hogy némi csekély derű.ie volt ez akírándulás az ő egyhangú re-

meteéletének, s kedvesen fog rá visszaemlékezni.
Midőn búcsúztunk, említettem előtte, hogy a vidéki társaságok ilyen látoga-

tásait minél gyakrabban kellene megejtenie, Jótékonyan íogna az hatni nemcsak
kedélyére és egészségi á|Iapotára, hanem arra is, hogy az ellene elfogult vélemé-

nyek éiessége mindinkább tompuljon, Mert az ővele való közvetlen érintkezés,
társalgásának és szellemének megkapó ereje még az elfogultakat is megnyeri vagy
legalább megingatja, s tisztán láttatja, hogy ennek a sokat szenvedett embernek az

arcán nem a honárulás meghunyászkodása, hanem atiszta és nyugodt lelkiismeret,
azőnérzet és erős meggyőzőáés tükröződik.

Sok érdekes dolgot beszélt el visszaemlékezéseiből, részint olyanok részleteit
is, melyek már vagy az őkőnyvében, vagy a Pistáéiban bennfoglaltatnak. Nagyon
megragadta figyelmemet az a nyílatkozata, me|yet a csata kezdetérőI tett. Mikor
egy csata elótt áll az ember, kivált, ha vezér, kimondhatlan az az izgalom, az a

n}ugtalanító érzés, melyet az első ágyídőrrenés s az első golyósivítás ébreszt. Ő
ilyenkor, azt mon{la, bár félénk soha sem volt, mindig, de mindig hascsikarásfélét

kapott, s szükségét kellett végeznie. Azután visszanyerte nyugalmát, s hidegvérrel
osztotta parancsait, rendelkezéseit.

Érdekesen beszélte eI azt a történetet is, midőn Schwechatnál, tőle, mint pa-

rancsnokló őrnagytőI, a borsodi tízhetes nemzetőrök összes tisztikara testületileg
elégtételt kért azért, mert egy kötelességmulxztő tísztr.ársukat kegyetlenül meg-

dorgálta és lehordta, Görgei elóbb, leckét adva nekik, az elégtétel adását készsége-

sen megajánlotta. Azok az ajánlattd, megelégedtek, de foganatba vételét sohasem
sürgették.

1896. augusztus 20.
Kezd őszi lehelete lenni az időnek. Pedig most még a kánikula nap.iai volná-

nak. A reggelek és az esték fölötte hűvösek, napközben is igen ekűrhető a meleg.
Ami egypár szem gyümölcsöm van, az is tökéletlen. Mindössze is tizenhét szem
nagy ,,Altán" ringlot szilvát szedhettem össze ma húgom részére befőzni. Egyéb
alig van, kivéve egy szép körtefát, melyen vagy tízeíLnyolc darab igen szép, nagy
téli körte vivja a szomszéd tolva.iok kezét.

Föl-fölébred bennem a vágy a régi kedvtelések élvezésére, de aztán gyakran
csak visszafo 1tja azt az önbíraJ,at vagy a jobb meggondolás. Tegnap egy íiatd, vízsla
megszerzésével foglalkoztam itt. Láttam viselkedését künt a mezőben. Tudatlan-
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sága dacára is megkedveltem. De már ma megváltozott a szándékom, s nem érzek
kedvet a törődésekre, melyekkel az én körülményeim közt egy tanulatlan va-
dászebecske anitása és artása jár,

Sokról le kell mondanunk, amit évekkel eze\őtt igen szerettünk, Le kell mon-
danunk még arróI is, hogy erősebben szeressünk. Hideg és meleg, étel és ital köny-
nyen ártalmunkra szolgá, s egy rövid fölhevi.ilést hosszabb, fájdalmas kimerülés követ.

1896. szeptember 4.
Alig bírok ide kijutni, Gyakrabban szeretnék, Mindig vetődik utamba egy-e{y

akÁily, ha egyéb nem, bizonyos testi elnehezedés és fáradsag, melyet ery íáő óta nö-
vekedni étzek, s mely kivált éjjel fájdalmas és ny,ugtalanítő érzéssé fajul, délutánonkint
pedig mint valami álomvámpír szlllja meg nyakszirtemet, s gyötrő küzdelmet folyta-
tok vele, nehogy elszenderedjem, mert akkor vége van éjjeli álmomnak.

Üde zald itt minden, A gyakori esőzés íel{4itotta a növényeket, s ott, ahol
még el nem késett, buja tenyészetet idézett elő. Pltr őrávaJ, ezelőtt is elfutó, kisebb
zápor öntőzte meg a foldet. Most melegeí7 ragyog a nap, de foly,vást esőre állanak
koröskörül a fellegek.

Egy-rgy pillanatra oly jól étzem itt magamat kis szobám csendességében,
hogy az állandó itt maradásra téved gondolatom. De ez csak igazál odatévedés.
FIa nem ís egyáItalán lehetetlen, de majdnem azzd,határos nehézségek áIIják ítjh.
J6 az így, ahogy van, Régi módon folytatom ide a régi érzelmek nyomán oiykori
látogatásaimat, s ezáItd, túrhetőbbé, sőt kedvesebbé válik miskolci otthonom is.

10. kq. Kirándulás a Bükkben (az ülő sor közepén Léaay)
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1896. szeptember 18.
Bizony az otthon csendes nyugalmát megzavarják itt is, ott is oly nemű belsó

háborgások, melyeket önuralom híányában magarn tdézekföl magam ellen. Nem
bírom higgadtan összpontosítni szellemi és érzelmi erőimet. Vitetni engedem ma-
gamat különbőző irányban. Tétlenségben szemlélem a napokat, mint ama bízo-
nyos paraszt, ki a parton várja, miglefoly a víz, Idestova csakugyan lefoly én elót-
tem az éIet vize.

8"7*l^rt; e^l<*hlsa
ttgti. ,§",4*

Tly! X,y o,or r_l_gü}- L<J,oonlk;
?kegau^őÁ- íiL,*u_ p^-

éfu ,^-"-{ur;t- vi/**ool!.q^-,
űQ* -/r"*, + id4r"

3 .Nu"- t."^.ro,sr"|orr;ol, Ror, jr^in
gl-rr"^"d.^ "*n-4űzd,.}n n, +tl&,vs +rJ*J.A+lru,
J.u d t*-/-a-,,r^ft .L *-Un* /

ii^r*rL-"to =7\
11. kep. Léoay höltemmye-: Evforduló emléknapja

Meglátogattam néhány pillanatra sziiléimet. kérdeztem őket, meg vannak-e
elégedve azzd,, amit távollétökben cselekszem, érzekés gondolok, Nem érthettem
most tisztán szellemök intését.

Magammal viszem délután Miskolcra néhány körtefácskám szűk termését:
tíz-tizenkét darab téIi körtét, melyet idő előtt szedett le a féltékenyen őrzőleány-
ka. Egypár darab elsikkadvi^rr, a íárő1 a többit sem hagyta ott tovább, hogy meg-
előzze a tolvajt.
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1896. október 23.
Egyszer-egyszer alíg voltam ily huzamos ideig távol ettő| a,,magános fészek-

től", hacsak valahol a fürdői évszakokban nem hűsöltem néhály hétig. Mióta fen-
tebbi soraimat idejegyeztem, többféle említésre méltó esemény tarkázta a hétkőz-
napokat. hz országgyúlés feloszlatása, a sárospataki ünnepélyek október 4-én, me-
lyeknek a Tompa-mellszobor leleplezési részén az ,,Akadémia" és a ,,Kisfaludy
Társaság" képviseletében magam is szónokoltam, közelebbről ötnapi látogatásom
a fővárosban, a ío|yamatban levó képviselőválasztási küzdelem és szenvedélyes
korteshajsza avármegyében és Miskolcon. Engem csak a miskolci érint mélyen és

szomorúan. Horváth Lajosnak, aki bizonyos kényszerítés alam jelöltetni engedte
magát, vissza kellett lépnie. Nem mutatkozott iránta a részvét oly mértékben,
hogy biztos győzelmét remélhettük volna, sőt bukása volt biztos kilátásba he-
Iyezhető. Elszomorító :apaszíaJ!$! A városnak tett igen sok nagyfontosságú és

nagy értékű szolgálatok, a huszonnyolc éven át dicsőségesen és tisztán futott kép-
viselői pőJya, az egyéni kiváló nagy tehetség és feddhetlen jellem, a legtágasabb és

legmagasabb körökben folyvást fennálló közbecsülés mind semmi, mind feledé-
kenységbementaszer@_ffi -í6T2a$arotr,*buanep_"szeméhen-sőr"_a_*9Jl1-éf 

Len
butának látszó némely vezér-urakéban is. Nekik falnak menő politikus keIL E'1-

vész a haza, ha nem ilyen képviseli Miskolcot. Lehet süket, lehet vak, csak torka-
szakadtából bírja és akarja átkozni a kormányt. Az erkölcsiség tekintetei, a hála és

elismerés elnémulnak előttök. Az ily izgalmas napokban se nem látnak, se nem
hallanak, mint párzás idején a siketfajd.

Mi maradna íIy tapasztalás után a valamire való embernek, ha önmaga meg
nem maradna nyugodt bíztatő gyanánt önmagának? Szivemból sajnálom, hogy az
én szeretett barátom, H. Lajos búcsúlevelét ily cudar pecséttel láu.a eI Miskolc vá-
lasztóközönsége. A közönség szégyene marad ez, nem a FI. Lajosé.

Ide jegyzendő tünemény az ís, hogy sorsával és egyéni szép tulajdonaival
élénk rokonszeíLvre hangolt engem ,,egy kis boldogtalan". Meddig? Mily lefolyás-
sal? Mily végeredménnyel? Nem tudhatom.

Kertecském is olyan már, mint a kirabolt haz. Földje fel dúlva, íiata| fái
levelöktől megfosztva. Itt-ott búsong benne fejét lecsüggesztve egy-egy dérütött
virág, Készül a közeli haJllhoz a benne még pislogó élet, s a bágyadt őszi, napsugár
szomorún vigaszta|ja a rávolban szendergő ilj tavasz reményével. Ily érzelmeket
költe bennem sírhalmunk zöldje is, melyet ma szintén meglátogattam. A hervatag
pázsít azt susogta nekem, hogy azok, akiket én ott keresek, akikre én most gondo-
lok, nincsenek e zöld halom alatt: fentebb, távolabb vagy közelebb vannak-e?

1896. november 6.

Tegnap délután érkeztem. A tartós esőzés után ma fagyos, téli napra virraő-
tunk. Gyönyörű, tiszta, napfényes reggelünk van, de csonttá íagyott a sár, vastag
dér lepi a földet; kis kertem fehér lepelbe öItözve hirdeti, hogy ajtónko n zörget a
komor tél. Különös az, hogy az évszakoknak ezt a mindig egl,f.ormán újuló bekö-
vetkezését sosem fogadhatjuk azzd, az egykedvúséggel, amellyel a már rég meg-
szokott vagy meg is unott tárgyakat fogadni szoktuk. Minden évben láttuk és lát-



juk, s mégis mindig oly érzéssel várjuk, mint valamely ritka s alig ismert vendéget.
TéI,tavasz, nyár és ősz megfe|e|ő hangulatba ejt bennünkeí, de ez a hangulat min-
dig úgy mutatja magát, mintha most érzenők először. A nagy természet hatása,

tárgyainak és tüneményeinek érdekes volta sohasem avul, sohasem kopik el sze-

münk előtt.
Túléltük a múlt héten a képviselőválasztások ízgal,mait is, Igénybe volt véve a

többség megszerzése végett minden tisztességes és minden allas eszkőz: a rábeszé-
lés, a lelketlen izgatás, a kölcsönös rága\om és gyalázkodás, a megfélemlítés és

nagymérvű pénzvesztegetés. S ez utolsó volt a legsikeresebb. Ami nálunk történt
kicsiben, az töftént az egész országban pánkülönbség nélkül intra muros et extra.
Hinnünk kell azonban, hogy az a nagy diadal, mellyel e küzdelembőI a ,,szabadel-
vű" józan párt kilépett, mégsem egészen ama kárhozatos eszközök eredménye.
TaJpra állott a nemzet értelmisége, hódított aközvíszonyok higgadtabb mérlegelé-

se, az ellenzéki elemek belviszáJya, tűIzása és hitelvesztettsége. Úgy látszik, közel
toan az idő, midőn minden j6zan s a szenvedélltől el nem vakult magyar ember-
nek be kell látnia, hogy a függetlenség ideális terméketlen eszméjének örökös nyú-
zásával tekintélyes pártot összetartani nem lehet, hogy a tevékeny és eredményes
munkásság jogainknak s államiságunknak megvédésére is sokkal sikeresebb, mint
az azt zavarő és gát|ó tzgatások. Döntő tanulságul veheT.i az ellenzék a mostani vá-

lasztások lefolyását és eredményét. Hiába kiáItozza keserű méreggel, hogy ez nem
a íLemzeí nyilatkozata, hogy ez meghamisítása volt a szabad választásnak, hogy
zsarnoki önkény hoztalétre, hogy a harcot a parlamenten kívülre helyezik át és a

forradalomra izgatásigíolytatják Ugronék. A szomorú valóság mégiscsak az, hogy
ők foldig le vannak verve, s hogy erkölcsileg s anyagilag tönkrejutottak. A rendet
és a szabadságot pedig biztosítja nekünk a tőrvény, a törvényes hatalom s a nem-
zetjőzan belátása és ereje.

A ,,szadeivú" párt eddig soha el nem ért számban, mintegy 380 képviselőt
nyert; vármegyénkböl ötöt adtunk neki az eddigi kettő helyett. Szinte félni lehet
attól, amit egyik történetíró (I-ivius) mond Rómáról: ,,Eo crevit, ut iam magnitu-
dine laboret sua"...

De megyek az éIők zqábőI a halottak csendes birodalmába. Ott megszűnik
minden torzsalkodás és gyiílölet, csak az éIő szeretet nem szűnik meg!

1896. december 25.
Hosszú távollét után mégiscsak kijutottam az elhagyott ,,fészekbe". Magam

sem tudom, mi tartőztatott eI az egész télen át.Ta]án a korral együtt járó restség,

taJ,án a kínálkozó vadászati szórakozások, td,án a kedélyemben előállott újabb vái-
tozás, me|y nem enged a madárnak szabad repülést egy aranyos kalitkából. De hát
nemigen csalogatott maga a természet sem, mely megdermedve alussza most téli
almát. Kertem is puszta és kietlen. Ott künn a temető is, mely mindig szomorú és

búsító, most komor és zordon, s még fájdalmasabb ott járván azokra gondolnunk,
akik e fagyos, örömtelen földben nyugosznak.

Ma Karácsony első napját tiljtik. Átláthatlan, súrú kod lepi a vidéket. A még
megmaradt csekély hó és fagy lassan olvadozlk. Az út, ha nem egészen locspocs is,
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de lucskos. Lz ég, a|anyhaíőőjfulrs szomorú lepellel vonta be a karácsonyi örö-
meket.

Az űraszta7ához mindamellett népes közönség járult, de az űri rend btzony
most is híányzott. Nincsen annak ilyen lelki szüksége. S ez akőzőly a mi refor-

mált vallásunk legveszélyesb ellensége.
Verset kellene írnom. Hetek óta halasztgatom, most már csaknem a kör-

mömre égett. A ,,Kisfaludy Társaság" februári közülésére kellene. Az év végére

ígértem, s még tárgyammal se vagyok tisztában. Rendkívül nyugtalanít. Nem bí_

rok belekezdeni. Nem vagyok képes lelkierőmet, hangulatomat összpontosítani.

Különbözó iránybaníoly szét.Ez atemérdek üres idő, fájdalom, egészen üres ná-

lam! Szüleim alal<)át óhqtanám egy költemény keretébe foglalni. Ezen töprengek:

de megálapodni nem tudok. Alkalmas tárgy-e egy ünnepélyes ülésre? Minden a

kidolgozástól függ. Nekem igen kedves és kegyeletes, csak megtallljamhozzá az

illő formát. Akarnom kellene erősen. Talán lehetne belőle valami. Egy kis aszké-

taszígor kellene hozzá, A test és lélek .megrendszabályozása" - a nélkülözés!

1896. december 26.
Szebb napra virradtunk. Hideggé valt aIég, tisztább \ett az ég. Gyönge fagy

vonta össze a napok őta tart6 locsadékot. Délutan ennélfogva búcsút veszek in-

nen, hogy holnap miskolci barátaimmal egy vadászati kiránduláson részt vehes-

sek. Pedig ezt is meg kellene tagadni magamtól, ha azt akarnám, hogy kedélyem és

lelkem ereje szét ne ziláltassék, hanem egy pontra függeszt.re maradhasson, s tűz-

zel múködhessék, mint a gyújtóüvegen összpontosított napsugár. Itt Szentpéteren,

ebben a téli környezetben ólomlábon járnak az én 6rttm,Yonz a kegyelet és em-

Iékezet, de mivel sem dolgozni, sem szórakozni, sőt még csak sétálni sem tudok,
csakhamar nyakamra ü1 az unalom, s visszakívánkozom a miskolci társaságba.

A k<;lteménynek talán j6 cime |eír€É éh;;iá;ny d." K;aőöfré'k"á lenyugvó

nap rilzával, midőn visszatekint az elcsendesült és nyugodni készüló vidékre. Az-
tán festeni kellene a két boldog öreg egyszerú életét. Annak megható jámbor képe-

it, összhangját, csudálatos végét stb. Haűgy tudnám, amint elképzelem és érzern|,

1897.ianuár 1,4.

Csakugyan elkészült a vers e hónap első napjaíra. Soká hordoztam lelkem-

ben, míg végre alakba tudtam önteni. Nem mondhatnám,hogy azzű a lelkesedés-

sel írtam, mellyel óhajtottam s melyet a,tárgy érdemelt, Akaratos, makacs tétlen-

ség vett erőt rajtam, s valóban fizikai kényszer a|á kellett vetni magamat, hogy

boldoguljak. Mégis, űgy ahogy sikerült. Gyulai biztat, hogy ez legjobb verseimnek

egyike. Összeszedtem a kép vonásait, de én azt hiszem, őss2hangzatos egésszé al-

kotni nem tudtam. Lelkem azorLbafl megkönnyebbült általa. Beváltottam ígérete-

met a ,,Kisfaludy Társaságnak", s egyúttal némi gyönge emléket állítottam azon

kegyeletnek, mellyel feledhetlen jó szülőim emlékét kísérni soha meg nem szűnök.
Lz űj évben most vagyok itt először. údvőzIégy, drága kis ,,fészek", múltad

felzsibongó emlékeivel s hallgatag jelened egykedvű némaságával! Légy menedé-
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kem az új év folyamán is! Légy tanúja merengéseimnek, törekvéseimnek, élő sze-

retetemnek, mely még mindig forró indulattal csügg élőkön és holtakon!
Yadászatt mulatság szólított ide: Holnap tartaná szokott körvadászatát X.

Emil. Az idő azonban ellenünk van, Locspocsban úszik a vi|ág, Ami kis havunk
volt is, elolvadt, s ott künn a mezőben a :alq egyaJtalán nem iesz alkalmas a gya-

logolásra. Még az is közel kilátásban van, hogy az éjje| megerednek az ég csator-
nái, amikor aztáíL a nyulak serege dicsőítő himnuszt zengedezhet az őregJupiter
pluviusnak.

1897. március 8.

MíIy régőta nem látogattam ezt az árva menhelyet! Szinte hútlen lettem hoz-
zá. Bizony nem így lett volna, ha régi lakói most is éinének. Majdnem két egész

hónapot el nem töltöttem volna anélkül, hogy őket lássam, Legszentebb tárgyaitőI
is el-elvonja az embert az előhaladt korral együtt járó restség és halogatás, a széj-
jelzíIált kedélyhangulat és az olykor ránk nehezülő fásult kőzőny,

Az eltölt napokból egyebet sem jegyezhetek ide annyi örömmel, mint a ,,Kis-
íaludy Társaság" február 7-ei díszülését, melyen Kozma Andor íelolvasta az én

költeményemet. Címe A hét öreg lett, nem pedíg Az élet alkonya. Oly hatása volt
annak a közönségre, aminőt egylltal,ában nem reméltem. Könnyekre indított
nemcsak nőket, hanem íérfíakat is. Örültem a sikernek, nem magamért, hanem
ama dicsőült két öregért, akiknek emlékére gyújtotta ezt a kis íáklyát az én ío|y-
vást szerető gyermeki szívem.

1897. március 9.

Ki sem léphetek jőíormán a szobából. Egész éllel esett az eső. Sáros világunk
van. Szüleim sírját sem látogathatom meg, pedig ez volt f,ő céIja ide.iövetelemnek.

Derültebb tavaszi napokra kell azt halasztanom, s akkor aztán gondoskodnom
tisztább rendbehozataláról is. Mert csaknem minden évben kell akkor valamit pe-

pecseini. FIa én nem leszek, gondolom, évek is elmúlhatnak, míg valaki tüzetesebb
figyelemre méltatja.

Kertecském is most még puszta és szomorú. Semmi jele az ébredni kezdő élet

megmozdulásának. Ott is lesz elég javítni és pótolni való. Legalább gondot okoz,
munkát ad és reménnyelbiztat. LzíIy szobabörtönné vák órákbíz'ítt unalmasak
egy kissé. A rokonok T.ársaságábő| csakhamar ide a magam ,,fészkébe" vágyako-
zom, itt sem tudom e\szőrakozassal vagy munkával tölteni az időt. Holnap reggel
visszatérek; ott mégis vár valami és - valaki.

1897. március 31.

Kicsalt ide a szép, verőfényes tavxzi nap. Szívom az iditő, reggeli friss leve-
gőt. Elé.rke,, sétálgatok kertem gyümölcsfái közt, melyek némelyike már gömbö-
Iyűn duzzadó rüggyel biztat. Mindegyikben ébredni kezd az éIet s azza| együtt a

remény. Talán nem lesz meddő az év.Enyhe volt a tél, s korán következtek a lan-

gyos tavaszi napok. Vándormadaraink, a tavasz hírnökei már február utolsó íelé-
ben megérkeztek. A szalonkavadászathazánk délibb vidékein már íebruár vége fe-
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lé megkezdődött. De azén kőzben-közben visszaesések is voltak, s a kikircs és az
ibolya csalt most, március végén üdvözli a kikeletet, Gondoskodik arról a bölcs
természet, hogy se haragja, se kegye tűlzásbane essék.

szüléim sírhalmát már tegnap meglátogattam. Most néhány pillanat múlva
ismét odasietek, Elég jó rendben és csinosan keriilt ki a téli akarő alóI. Gondos-
kodtam, hogy a közelebbi napokban teljesen megigazgassuk, s zöld pázsit remé-
nyében Í$maggd, majd behintsük, Hiszen erősebb és szentebb kOtelékkel vonnak
engem ide a holtak, miní az élők. Lelkemre varázslóbb hatást gyakorol a múlt,
mint a jelen. Ezt is amaz szenteli már meg énelőttem!

7897. április 16.
Ma Nagypéntek ünnepét üljük, A leggyönyörúbb, meleg tavaszinap sugároz-

zabe a Megváltó hatálának gyászemlékét. Mintha je\ezni akarná, hogy 
"z 

Isterr-
ember világboldogító küzdelmének felhői régen eloszlottak, s az ég boltjáról csak
az Ő győzelme és dicsősége ragyog le a földre. Mindenfelé fölébredt köriiltem a
szunnyadő élet. A mező már zöld bársonyba vonta magát; egyszerre felszökellett,
s már csaknem hullámzik a vetések kövér füve; a gyümölcsfák bíztatő leveleket
h,ajtanak, némelyik már ünnepi f,ehér virágruhát öltött magára, mintegy csalogatni
akarván többi társait. Kezdódik a föld sátoros ünnepe. A sírhalmok is megérezték
az űjulő életet. kizöldültek, s emberi gond sem ltellett hozzá, hogy egyiken-
másikon egy-egy vadvirágot szőjön a pázsit köré a természet jőltevő keze. Én még
most sem hozltattam Óhajtásom szerint rendbe a miénket. Csak a jövó héten lehet.
Yalahányszor megállok mellette, mint ma is, mindig az juí eszembe: vajon tud-
nak-e ők arról valamit? Látnak-e? Ereznek-e? Lepillanthatnak-e szívemb e a sza-
baddá lett szellem titkos erejével fogva? Ki állíthatná, vagy ki tagadhatnáezt meg-
győző bizonyossággal?

lólesik binnern, bár álom legyen-e hit,
Hogy körülem lebeg a ti lelketek itt;
Hogy sírotok mellett borongő bánatorrl
Karján d, szeretet mécsét glújtogatom,
Nem látlak, de szíaern most is a tiétek;
Megbaltatbk másnak, de nekem ti éltek.

Elővettem a ,,Szikszai-tanítások" régi megviseit könyvét, melyből ők imád-
kozni szoktak, Elolvastam belőle a nagypénteki imádságot, s .gész.r, körömbe
idézte őket azimádkozils, Mind ahármanegyütt voltunk, mint ,ralaha.

1897. április 18.
HÚ9vét első napját eltöltöttük. Szokásom szerint járultam az írasztalához.

Nagyszámú, ájtatos gyülekezet töltötte be templomunkat. Lz ál,dozők száma,
amint hallottam,7'J,6 volt- A_szép, tavaszi, napfényes idő tegnap óta komor hideg-
gé.változott..Ma reggel súrú kod borította hegyeinket. Gytl<iicsfácskáim gyeng"e
haltásán az elf.agyás jeleit is vettem észre.



Holnap reggel visszatérek Miskolcra, Részint a Salvini híres olasz színész elŐ,

adása vonz, részint más gyöngéd érdek. Rőmeő és Júlih, holnap esíe, A makrancos

bölgyet holnapután este íogom megnézni. Nem értvén az oIasz nyelvet előre gon-

dolom, hogy élvezetem csak íél- vagy rcgyedrész éIvezet lesz: mindössze is az elő-

adás vagy szereplés kjilső mázára szorkkozik Annyi előkészületet tettem, hogy

ittlétem alatt Rómeó és Júliát egypárszor elolvastam, így a szövegre élénkebben

emlékezvén több értelemmel kísérhessem magát a színész játékát,

1897. május 24.
Tegnapel3tt tlz őrakor kijöttem, ma délután öt órakor visszatérek. Úgy rol_

,r" ,r.ká jó itt pihenni e csendes magányban, ha fol1tonos, rendszeres munkával

bírnám -"g"-"i elfoglalni. Lz acé|ozná erőmet, s kellemessé és röviddé tenné

időmet, -.iy.r.k üresiokasága most súlyos teherként nyomja a vállamat. E, -ég'ezí 
az ires idó unalmát és terhét is könnyebb volna hordozni, ha a tunya tétlensé-

gért szemrehányást nem tenne nekem a lelkiismeret, De az nyugtalanít, Néha

Lirrth" még azt is emlegetné, hosy az egész éltem munkássága hiábavaló aprőIé,

kosság: drálakovek helyett csi[ááló kavicsdarabok. E zem korholása súlyát, de

eredménye alig egyéb, mint jó akaratú készülődés; szárnyát emelgeti egy vén gő_

lya, mely az égfe\é repülni már nem képes.

Utóbbi ittlétem ótakétszer is meglátogattam a fővárost, egyszer az iveggyár

érdekében, egyszer az ,,hkadémia" nagyhete miatt (máj. 4-11.) Kirándultam on-

nan (máj. 9-1O.) Gyulaival és Görgey Pistával Visegrádra G. Arturt megiátogatni,

azíárL (l§_I1,.) Gyulaival LeánJí.űvára. Kedves néhány napot töitöttem társasá_

gokban.
Itt bizony gyümölcsöskertem nemigen örvendeztetett meg. Alig van néhány

fácskán valami termés. Egészségtől duzzadő a|maf.áim hírmondóul sem mutatnak

egy almát, Néhány körtefa mutat egypár körtét. Egy-két szíIvafa szépen teremett.

siő&auéim a meghagyott szávesszőkön szintén szép terméssel biztatnak. Min-
dig alkotni, mindig remélni kell. Füstbe ment remény utánűjat alkotni.

Sírhalmunk meglehetős csinos állapotban van. Az eivetett fűmag, csekély fol-

tocskákat |eszámítva,jóI kikelt. Sűrű, finom, zöld bársonygyep vonta be a halom

legnagyobb rész&.. A teteje gyönyörű, nagy árvácskákkal van beültetve, melyeket

,,"gyÁ..r.ryiségben virítva, gyökeresen kaptam Lillikétől MagyarbéIről éppen má-

juielső mpján. Úgy látom, sok megfogant belőle. A gy.P között számos téIizöI-

det is látok. iHaazoklátnák, akikért növeli őket atayasz,talán örömmel, megelé_

gedve szemlélnék, kivált édesanyám, aki nagyon szerette a vírágokat. Addig tarta-

nak azok a virágok s a sírhalom minden dísze, ameddig az én szeretetem és meg-

em\ékező kegyeletem, azaz csak addig, míg életem larí. Azután sírt és virágot át-

'vesz az örök idő.

1897. június 8.

Eltöltém itt a pünkösdi ünnepnapokat tegnap és tegnapelőtt .szokott módon,

a megszokott körben. Részt vettem az ünnepi közájtatosságban. Orömömre szoi-

gálr., hogy sírhalmunkat szép rendben találtam. Gyönyörűen beborította oldalait a
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zöl'd pázsit, tetején pedig teljes díszben virítanak a nemrég odaültetett árvácskák.
Ez a\egszebb sírdomb az egész temetőben,

Kertecském is teljesen tiszta, rendezett állapotban van, immár örömmel sétál-
gatok benne. Gyönyörködöm a fiatal gyümölcsfák előhaladásán, egy-kettőnek,
különösen pedig a harminckét tőke szőlőnek dús termésén, De bosszantani és ke-

seríteni kezd már ismét a gonosz szomszéd rossz gyerekeinek szemtelen vakmeró-
sége. Már tegnap reggel a kerítésen átmászva megtépte egypár kis meggyfámnak
korán érő, de még rossz, éretlen gyümölcsét. Ez a to!vqsáí], úgy látom, minden
évben ismétlódik. Most már az elöljáróság elé idéztetem az aplokat, s felelőssé te-
szem a gyermekei által nekem okozandó károkért. FIiszen így híába való lenne az
én kezemben minden szorgalom és költekezés.

1897. iúnius 16.

Emlékezem, míIy lázas nyrgtalansággal vártam én azt néhány év előtt (1,892),

hogy ezt a kis hajléko.. tisztába hozzam s a magam kényelmére a körülmények
szerint berendezzem. Mint fogom itt időmet a kegyeletes visszaemlékezéseknek és

a kedvem szerinti munkának szentelni? A csendes magányban, majd megjő a mun-
kakedv,s új 9*,.::r.|T a lankadni kezdő erő.

Es íme, itt üdvözölget engem idónként ez a megszentelt kis hajlék. Második
é":, 

lrogT 
a hivatal ny.íigeit\erázva szabad rendelkezésemre ál1 nappalom, éjjelem

minden őrqa. Es mégis alig tudom csak valami .jelét is felmutatni annak, hogy itt
ez emlékezetes falak közt csakugyan foglalkozott az én szellemem, hogy nem tét-
lenül néztem avízparton, miként foly le a patak.

Mindössze is ezekre a lapokra jegyezgettem néhány sort, valahányszor itt
megfordultam: de annak sincs egyéb értéke, minthogy bízonyságot teszlátogatása-
imról, melyekben szüleim lelkével és sírhalmával társalogtam.

A Múzsa rám unt, és én ráuntam a dologra, Azt gondolom néha, szép és illő
volna itt ebben a csendes elvonultságban, ha egyebet nem, legalább egyszerő éIe-

tem folyásait leírni, nem a közönség, csak a magam számára. Magamat nem tar-
tom olyan súllyal bíró egyéniségnek, akiről valami közelebbit tudni valakit érde-
kelhetne; életem ío|yását nem tartom oly érdekesnek, ho5y azt riltam kívül más-
nak is figyelembe venni méltó volna. Egy kis jelentéktelen törékeny csolnak voi-
tam, mely egy hegyí szűk patakra bocsátva, folyamokon és folyókon á|tű, végre a
nagy tenger síkjara úszik anéllrül, hogy megtört volna, hogy viharok és bősz ha-
bok hányták-vetették volna.

1897. |úlius 9.
Tegnap délután haza - még mindig haza - érkezve, amint az égető nap heve

szűnni kezdett, első gondom volt meglátogatni kedves halottaimat. Most is gyö-
nyörű íJlapotban találtam a sírhalmot, Sűrű zöld pázsitja s árvácska-virágai teljes
üdeségben állnak. Csín és tísztaságveszi körül és takarja a szomorú végmenhelyet.
Mi élők, akik a kegyelet gondjait hordozzuk, örülünk annak ők aligha tudnak ró-
la valamit. A mÚltkor hallottam egy helyen, hogy a most divatos szellemídéző tal-
Iénáncoltatás alkalmával az elhalt fiú szelleme úgy nyilatkozolt,hogy nagyon jóI-



esik neki, ha sirját meg|átogatla az édesapja, ami eddig ritkán történt. Az&.a az apa
minden, de minden nap ájtatosan és elmaradhatlanul kizarándokol fia sir,lához. Ki
tudja, nincsen-e világ, amely érzékeink alá nem esik? Ismerjük a nagy mindenség
alkotórészeit? Sőt, ismerjük-e önmagunkat?

Mint minden faldi alkotmány, így a legerósebb sírbolt vagy síremlék is foly-
tonos gondo zást kiván, hogy több-kevesb ideig fennmaradjo n. Ha az élők gondja
megszúnik, előIép az idő és a körülmények romboló hatalma. Sírkőszegélyünk is
je\zi már itt-ott egyes vékony vonalakban a bomlást, pedig alig múlt öt éve, hogy
odahelyeztük. Mi lesz vele, sőt az egész sírhalommal ötven vagy száz év múlva,
midőn semmi élő teremtmény nem fordít többé gondot reá? Álom és szőbeszéd az

csak, midőn azt hisszük vaw azt mondjuk, hogy az örökkévalóságnak építjük.
Örökkévaló csak az anyag és az idő, vagy ami ezze| egy, az enyészet. Egyik bará-

tom nagy köitségú kriptát építtetett a miskolci temetőben. Felépítmény, kerítés
semmi, hanem ami a fc;ldben van építve , az a \egerősebb várfalnak beillő szilárd.
Azt mondja, ,,így marad 

^z 
otl az idők végéig". Apostol Pál püspök pedig azt

őhaitotta, hogy,ne kriptába, hanem árva sírba temessék ót, mégpedig a terflető
azon részén, melynek föld.ie legmeszesebb tartalmú, hogy az ő porrészei minél
hamarább elvegyüljenek az anyafő|ddel. Talán neki volt igaza.

Kegyetlen lyári évszakunk jár örökös esővel és viharokkal, Július első napja

gyászemlékben marad sokáig. Trtóztatő vihar, felhőszakadásos eső és jégzápor

pusztított vármegyénk számos vidékén, mind az alsó, mind a feiső részeken. Nem
egy község van, melynek minden mezei termékeit tönkretette a jég és az áwíz. A
lakosok ínség előtt állnak, mindenökból kifosztva, s könyörületre és hatósági se-

gélyre szorulnak. Itt nálunk is kiöntött a Nyögő-patak oly nagymértékben, mint
már évtízedek óta nem tapasztalták. Hiába volt a szabalyozás, a meder bővítése,

tisztítása és itt-ott átmetszése, hiába az én költséges palánkolásom is, az én ker-

tecskémet is elöntötte az ár, s most egy hét múlva is ott csúíoskodik benne a meg-

keményedett, ronda iszap. Időbe és költségbe fog kerülni majd később a tísztába
hozatd,, a szegény lakóm pedig alig veszi valami hasznát iszappal beöntött ültet-

vényeinek.
Ma is rekkenő ahőség. Az ég meg-megdördül, s viharos felhőkke1 fenyeget.

Úgy hallom itt, határunkat a jégelkerülte, de sok kárt tett a viharos záporeső és az

árvíz, me|y Parasznya vidékéről a kápolnai völgyön rohant le, s kiárasztotta a

Nyögőt, mielőtt még itt az eső esni kezdett volna.
Ált.láb^r, rossz évnek nézünk elébe, s a csapás annál nagyobb lesz, mert hoz-

záT.ársadd,mi- és egyéb közbajok is járulnak. Igazi nagy kőzveszély esetén össze-

tartunk, de nem gondoljuk meg, hogy több kisebb veszé|y ís kockáztatja egyitt a

hazát, ha szenvedélyes pártoskodásban emésztjük egymást s szítjuk a tizeí., ahe-

lyett hogy csillapítanók.

1897. jűlius 22.
A tegnapi eső után megfrissült némileg aIevegő. A napok őta artő, égető hő,

ség alábbhagyott. Nem lehet ugyan panaszunk, hogy esőnk ne járna, Sőt inkább
igenis gyakran, igenis sok van belőle, s néha nem is csendes, hanem zívaíaros,6gy-
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hogy a föld termése emiatt szenved, Örömet szerzetí két kis barackfám első gyü-
mölcse. Kiválóan édes, zamatos, egyszóval nem közönséges 5yümölcs volt. Jóiesik
szemlélnünk a sikert bármi csekély tárgynil,, melyen gondoskodásunkkal és vára-
kozásunkkal csüggünk,

Ugyan van-e hát gyönyörűség ebben a tétlenségnek mondható folyamatos
pihenésben? Míg benne nem voltam, igy láttam, úgy véltem, hogy van, Elvezni
napjainkat egymás után a kötelesség szorító vagy ősztőnző kapcsai nélkül. EIme-
rülni függetlenségünk érzetében. Csak akkor lendíteni valamit, mikor éppen tet-

szik bizonyos célért vagy csupán szőrakozásból, Összetett kézzel bámwlni az idő
f,o|yamát, s lelkünknek is annyi foglalkozást vagy tápl!ú,ékot nyújtani, hogy gon-
dolkodunk, szemléIődünk, ábrándozlnk, mint egy ajtatos muzulmán, aki a Sahara
forró homokján összefont karral ülve, némán bámul a végtelenségbe... Előttem,
rqtam.van az üres idő tengere. Nyom ahelyett, hogy könnyítene, s vádol ahelyett,
hogy nyugtatna. Mert azok az érzelmek, eszmék vagy gondolatok, melyek lel-
künkben rqzanak, bármennyire is elfoglalnak bennünket, csak üres képek, míg
felfogható alakban vagy tettekben nem nyilvánulnak. Renyhe szellem könnyen
menekül a bibliai bölcs azon mondásárrak árnyékába, hogy a világon minden csak
hiábavalóság. Vanitatum vanitas!

A mai nap Mária-Magdolna napja. Irmánk ezt {ogla.lrta le a maga névnapjának.
Ennél fogva megünnepeljük rokonok és tán Misko\crőI érkező vendégek jelenlété-

ben is. Nem tudtam neki valami csekély, alkalmas emléket hozni. Két darab 1848-i
magyar arannyd, kedveskedtem, mely nemcsak pénzérték, amí pr|zai mériegelés,
hanem koránál és ritkább voltánál fogva emléknek is odaillik, ami már nemesebb
cél és felfogás.

Kihoztam ide egy nagyobb alakú, régi fényképemet, Gondolom még 1888-

ban készítette Budapesten Ellinger íényképész, Az ,,Akadémia" vétette le a rendes
és levelező tagjut a maga részére. Akkor nem tetszett nekem a kép. Most egy í*
gyobb példányra véletlenül találtam holmim közt, s most igen megnyerte tetszé-
semet jeléül annak, hogy az ízlésnek és a benyomásoknak is megvannak a magok
valtozásai az idő és a körülmény vőJtozasa szerint. Csinos keretbe foglaltattam a

képet, s ágyam fölött szüleimé mellett helyeztem azt el, Most ismét együtt va-

gyunk itt mind ahárman, mint valaha hosszú időn keresztül voltunk. De a szere-
rct éIő és kedves mozgal,ma helyett most már csak a boldog múlt néma emlékei le-
begnek körültünk.

Ma a közeli rokonság csaknem minden tagja (számos gyermek is) meglátogat-
ta szobámat. Alig fértünk el. A névnapi alkalom hozta össze őket. Egyik nővérem
után csupa leányból (négyből) másik nővérem után is három leányból és egy fiú-
ból ál1 a rokonság, akikről aztán már számos kisebb sarjadék eredt. Külön-külön
fészket alkotnak már magoknak. Küzdenek az élettel ktilanbaző formában, de tá-
volról sem közelítve meg annak a csendes, istenáldott kis tűzhelynek a boldogsá-
gát, mely egykor itt ebben az én mostani magányomban ő érettök is melegített!
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1897. augusztus 7.

Itt olvasom ma a ,,Pesti Hírlapban", hogy Kozma Sándor volt államügyész

tegnapelőtt, aug. 5-én meghalt hetvenkét éves korában. 1,825. szept. 2-án született

Somogy megyében, tehát harmadfél hónappal volt nálam idősebb. Az t847_i po_

,.o.yi országgyi3lésen ismerkedtem me8 vele. ott köztünk, az ííjűság körében fel-

túnt kiváló tehetségével s megnyerő, nyájas viselkedésével. Attói fogva bírtam és

víszonozlam barátságos jóindulatát. Mint államügyész hivatalos vizsgálati körútja

alkalmával több él,vel eze\őtt meglátogatott Miskolcon. Akkor is oly lelkesült,

nemes gondolkodású idealista volt, mint hajdan fiatalkorában. Benne édesatyját

gyásro|ja Kozma Andor, az én nagyra becsült, fiatal költő barátom, akihez még

ma egypár részvevő sort fogok innen intézni.
vtá.t -á. megízlelhettem kertem egypár íitlinak gyümölcsét: nyári körtét és

győnyörű, finom szilvát. Ez utóbbibóI néhány fa rendkívül termett: meg van rak_

va kifejlett nagy gyümölcsökkel, de amelyeket, űgy látom, meg fogja íelezní a
zöldrothadás. Máris lehullott egy része, Csuda, hogy eddig megkímélte kertecs-

kémet a toivajok keze, készen vagyok rá, hogy nem fog elmaradni. Néhány fa,

úgy látom, sorvadásnak indul. Kivált a körtefák nem látszanak jőli érezni magokat.

TaIán ajúlius 1-ei árvízis megártott nekik. A megkeményedett iszap még most is

borítja töveiket. Yagy :r.lán atű$t nem szereti e körtefa?
Miskolcon engemet most a b. Vay Miklós iratainak rendbe szedése foglal ei.

A család óhqtása, hogy azokbőI egy írüzetkét egybeállítva s formába foglalva ad-

nánk át a nyilvánosságnak. S ez á|td, némi kis irodalmi emléket áilítanánk a fényes

páIyát megíurott hazafinak, s egyúttal némi adatokkal járulnánk a kor történeté-

nek ismertet éséhez is. Nehéz lesz a nagy halom iratból valami életrevalót kihozni,

Annak nagy részét, különben a forradalom idejéből, el kell hailgatni éppel az ő

érdekében, Mily különös kép tárul elénkbe gyakran, ha közvetlenül és apróra

vizsgáljuk azokat az eszkőzöket és módokat, melyekből egy vay más nagy embe_

rünk külső nagyságú szerepe, hírneve alakult, ha lefoszlik róluk mindaz a caÍrang,

mellye1 őket születés, szerencse játékavagy a véletlen felruházta és tündököltette,

és csak maga az alak puszta váza á|I elóttünk! Még vaiódi benső érzékünk és eré-

nyeink mértéke is elfoglalt helyzetünk aránya szerint emelkedik vagy süllyed a vi-

1ág szemében, S a szív és léiek minő árága kincsei maradnak egészen feltűnés nél-

kül és észrevétlenül a szegénység alacsony kunyhóiban.

1897. augusztus 16.

Negyedik napja, hogy itt vagyok. Egy őra múlva visszaindulok. FőIeg a

ludnai vadászaíhozott ki, melyre L. Jenó meghívott, s melyet tegnapelőtt megtar_

tottunk minden eredmény nélkül. Egrtő, forró napon másztuk a hegyeket. Bo1-

dog voltam, ha vadászál|ásomon egy bokor árnyékába dőlhettem, s verejtékező

arcomat egy zőId cserlombbal legyezhettem . Ha ezt a mulatságot valamely idegen

hatalom parancsa mérné rám, nem sokkal volna különb a helyzetem, mínt agá_

lyaraboké. Legalább úgy vélném. Sokáig nem akarom megérteni az aggkor ínté-

sét, mely érezteti velem, hogy sem test, sem lélek, sem szív nem bírjamár meg,

amit azelőtt könnyen megbírt és élvezett.
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Gyümölcsösöm többet mutat most, mint amivel nyár elején biztatott. Elő-
bújtak a gyümölcsök a lombok közül, hol kicsi korukban rejtve voltak. Némelyik
fácska valósággal meg van rakva. Gyönyörködöm bennök. Húgaim több hasznát
veszik, mint magam.

Idestova vége a nyárnak. Sietve rövidiilnek a napok s hosszabbodnak az éjek.
En a, egés, hőidény alatt lábamat se vontam ki ,fészkemből". Majd minden isme-
rósöm íirdőzőtt vagy húsölt. Engem itthon tartott a röst természet és a csendes

ábránd, Nem érzettem ösztönt és szükséget arra, hogy kiszökjem megszokott ka-

litkámból. Így l"tt"- (de nem bánom) tormába esett féreg. Hiszen jőszeréve| egész

életemben azvoltam.

1897. augusztus 23.
Elnézem, milyen kevés kell a boldogságra annak, akinek semmije sincsen.

Van itt egy faldhaztapadt, szegény család: apa, aíLya és felnőtt fiú, Áilandó
kísérőjOk a nyomor, egyedüli támaszok két kezök munkája, Istentől kapott egyet-

len kincsök a j6 egészség. Súlyos munka után érdemelt napszámból tengetik
életöket napról napra. Idegen fészek alatt hqtjln< le fejöket, ha napi fáradalmaikból
késő este visszatérnek. Csak mint egy utolérhetetlen álom jelenik meg olykor vá-

gyaik előtt ennek vagy amannak bírása. Ha nekik is adna az Isten valaha egy tyí-
kot, egy malackát, egy szamarat vary egy riskatehénkét, vagy - óh, IJram, ne végy
a kísertésbe - egy bogárhátú szalmaviskót!

Es az Isten erós és hatalmas és kegyelmes. Sok nehéz év íáradalma nélktllozé-
se és rakarékossága forintokká nevelte nálok a krajcárokat. Nem merik azt egyeí-
len záros helyökön, aládaíiában tartani. Vászonzacskóba gondosan bekötözve éj-
jel-nappal nyakában hordja azt a szegény asszony. Lefekvés előtt minden este

megszámláJja, s minden forint eszébe juttat.ja a verítéket, az éhséger. és szomjúsá-
got, melybe az került.

Már e nyáronlakház szerzésére is gondolhattak, Megvették a húgom hosszú,
tágas kertjének kiszögellő részét, pfu száz négyszegölnyi területet, s azonnal el-

kezdték ott az épírkezést. Igen, az építkezést Felásták ott a földet. Szalmával ve-

gyítve sarat készítettek belőle, s rakni kezdték a veftfalu fecskefészket: egy szűk
szobácska egy parányi pitvarral. Magok forgolódnak körülte, éppen mint a fecs-

kék. Pár hét múlva rctő ű^ is kerülhet. De, amint látszik, még Isten kezében van
mind a szaruía, mind a léc, mind a fedőszaJ.ma. F{anem ez ősz végén már minden
va\őszinűség szerint beleköltöznek, s onnan nézik mald eddig nem ismert nyuga-
lommal, mint dühöng azordtél odakint.

Szinte hihetetlennek, szinte egy megvalósult álomnak látszik elöttök, hogy ez

a szllárd, nyugodalmas kis fészek, ez a néhány szilvafás kis udvar valóban az ő tl-
lajdonok, kizárő|ag az övék, melyhez senkinek semmi köze, mely őket is láthaú
és érezhető erős kötelékkel {űzi a földhöz, a kerek vllághoz, melynek naponkint
megújuló keservei óket eddig csak arra intették, hogy állandó és szilárd helyet ne a
földön, hanem csak az égben reméljenek.
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Most újra fog éledni sárfészkök enyhében a remény, a szeretet, a munkakedv,
s leszáll hozzqok bátorítónak és vigasztalónak maga a jóságos Isten, és megadja
nekik a tyúkot, a malackát s talán egykor még a riskatehenet is.

Tegnap reggel meglátogattaín szüleim sírját. Hiszen azt már felesleges is ide-
jegyezgetnem,MagátőI érthető, hogy voltaképpen mindig csak azért látogatok ide.
Nekem ez szivbéIí szükség. Es nekilr mi ezl Nem tudom.

1897. augusztus 30.
A mai nappal, úgy látom, bekopogatott hozzánk a komoly ősz. Ez élje| rö-

vid ideig tartó hideg eső esett, Ma reggel sűrú, nedves köd borítja vidékünket, he-
gyeinket, mezőínket. Amit a rosszul melegítő nyár éretlen hagyott, a beköszön-
tőtt ősz hideg lehelete vagy lágy, meleg sugára már nehezen érleli meg. Gyümöl-
cseink, terményeink részint elzüllöttek, részínt tökéletlenek. Néhány körte- és

szilvaíám termését már ízlelgetem. Evéssé inkább csak a munka sikerének érzése,
mint maga a gyümölcs igazí minősége teszi.

Tegnap csakugyan elkezdtem írni aVisszatehintéx éIetemío|yására, Nem voit
az én egyszerű életemben semmi különös érdekű, semmi katasztrofális. Sokszor
hasonlítottam pályafutásomat ahhoz a kis papírcsónakhoz, melyet játsző gyerme.
kek tavaszi hóolvadás idején az utca közepén íutő vizre bocsátanak, s meiy aztán
hosszú lebegés után végre a íLaW Tiszába ér,

|897, szeptember 15.
Az én kis gyümölcskertem kezelése körÜl most is azt a hibát követtem el,

amit a múlt évben, s amit kikerülni föltettem magamban. Néhany téli körtefács-
kámról idő előtt leszedtem a gyümölcsöt, elraktam télire, s most már látom, mind
egyre fonyorodik, s egy darab se lesz benne használható. Se nevöket, se fajtájokat,
se érésök vagy leszedésök idejét nem ismerem, csak éppen a gyümölcs látszólagos
fejlettsége után indultam el. Most már, ami még megmaradt, igazán a természetre
bizom, s akkor szedem le, mikor az érettségvilágos jeleit tapasztalom.

Sírhalmunkon már csak néhany szál tarka, sárga és kék árvácska virít. A töb-
bi elhervadt, s csak száraz levelének lehullott töredékei látszanak. A dúsan tenyé-
sző illatos rezeda is magvat eresztett, s csak magas száratetején virít még bolyho-
san s végerőlködéssel. Egyedül a télizöld taríja magát régi üdeségében. Hogy szelíd
kék virággal is dicsekedett egykor, rilta mar semmi sem mutatja, Az én szefető
kegyeletem, mely e sírra borul, leghasonlóbb atélizöldhöz: mindig egyformán üde
és állandó, habár vírágtalan is. Gyönyörú, ragyogő, őszi nap búskomoly fénye
ömlik el a vidéken. Búcsúzni készül a hervadó természet, s bennünket is borongó
érzésre hangol.

1897. november 5.
Tehát már fél hónapjánál is több, mióta magános ,,fészkemet" meg nem láto-

gattam, vagy legalább mióta e lapokra egy betűt sem jegyeztem. Megfordultam
ugyan itt szept. ],5. őta egypárszor, de oly futólag és oly kedélyhangulattal, hogy
tollhoz nyulni nem volt kedvem.

91



Mindinkább érzem az idő súlyát. Elhagy a lélek elevensége, el a testi erő. A
hanyadás különösen ebben az évben jelentkezett ná],am. Hiszen nem is csuda! Va-
gyís az a csuda, hogy eddig így birtam magamat tartani! Bőrszínem urán ítélve
most is sokan bámulják épségemet. Tudják-e vajon, hogy tizenhárom nap múlva
betöltöm életem hetvenkettedik évét? Ezt magam sem hinném, ha az írások han-
gosan nem bizonyítanák, Kivált a szívem és képzelődésem még mindig játékot űz
velem. Azt lehetne mondani, hogrJ az a kettó nem vénül. Pedig dehogynem, de-

hogynem| Az eleven játékot néha csak úgy hazudla magára.
Egy idő óta különösen két lábam fejének folyamatos, nem nagyon éles, in-

kább tompa íáadalmát és nehezülését érzem. Eleinte a vadászatí fáradalomnak és

megerőltetésnek, majd a szűk lábbeliknek tulajdonítottam, de már látom, hogy az
idő jelentgeti magát. Az apostolok ócska, rozoga szekere nemigen bírja már vigan
hordozni a régóta rárakott terhet. Elfogy nálam is lassankint mlndaz, amivel en-
gem a jótékony természet, apám, anyám szellemi és testi tula.idonai foly.tán, oly
dúsan megajándékozott. Hiába igyekszem és szeretnék gyönyörűséget találni
azokban, akik énbennem már nem találnak!

Most sírhalmunkat sem látogattam meg. Az idő zord, magam pedig mozdu-
lásra rest és levert vagyok. Fliszen úgyis valaháíLyszor e falak közt meg.ielenek,
mindig közelemben érzem őket, velök társalkodom, s nem bírok betelni az ő
szellemök csudáIatos szeretetével. Halottak napja is elmúit anélkül, hogy én arról
különösebb tudomást vettem volt. Nem ócsárlom azokat, akiknek egy évben
szükségök van egy napra, melyet hallottaik emlékének szentel.jenek. Legyen nekik
az ő hítök szerint, s szolgálianak könnyebbségökre a kedveseik sírhalmán gyújtott
mécsvilágok és koszorúk... En annak a napnak a szükségét nem érzem; én egyet-
len egy nappal nem bírom letudni az én hd,ottaim iránt érzett kegyeletemet. Ne-
kem minden áldott napon halottak napja van.

1897. december 4.

Tegnap délután érkeztem. FőIeg húgom mai névnapja hozott ki. De egyéb-
ként is ideje volt már, hogy kijöjjek. Hiszen éppen egy hónapja nem látogattam
magános ,,fészkemet". Azőta a fővárosban is töltöttem öt napot. Találkoztam ot-
tani barátaim némelyikével, végeztem apró dolgaimat és megbízásaimat, |átogat-
tam a színházakat, jelen voltam az ,,Akadémia" összes ülésén, melyben tizenöt-
húsz tag elótt olvasta fel Vadnay Károly a Kőczán-féle drámai pályázatrőI szőI6
terjedeimes jelentését. A jutalmat, száz aranyatYárady AntaJ, Szent Margit asszony
című színművének, mínt az ikűában rossz pályamúvek közt legkevésbé rossznak,
ítélték oda. Várady Antal bizonyos katolikus vallási rajongásnak hódol színműve-
iben éppen úgy, mint lírai költeményeiben. S ez nagyon is egyoldalú és szűk kOrú
felfogása az emberi kedély és szellem világának, amellett, hogy jelen felvilágosult
korunk törekvése ésiránya sem kedvez annak.

A ma reggel oly kemény hideget hozott, minőt ezen a télen még nem í^p^sz-
taltunk. Súrű, vastag dér borítja hegyeink északi oldalát. Szinte hólepelnelr látszik.
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1897. december 26.
Tegnapelőtt óta itt vagyok. Itt töltöm a Karácsony-ünnepeket, mint hosszú

évek sora óta mindig. Most kevesebb áhítattal és nem is oly élénk kegyeletes ér-
zelmekkel, mint máskor. Tehát azoknak az elevensége is megfogyatkozik lassan-
lrint. Vagy tán nem is fogyatkozik, csak el-elszunnyad, Mint a tűzbőI, ha \ángja
meglohadt, a hamu alatt még sokáig ég a parázs vagy egy-egy eleven szikra. Temp-
lomba se mentem, az írasztd,ához sem járultam tegnap. Nem is emlékszem, mi-
kor maradtam el valaha onnan. Most visszatartott testem, lelkem s kedélyem ne-
hézkes, levert állapota. Nem éreztem oda valónak magamat.

Halottaimat sem látogathatom e borzasztő kemény, téli hidegben. A fagyos-
kodó emberek - akik kénytelenek vala - csak szaladva járnak az utcán. Hóval és

zűzzal telvék az utcák, a hazfedelek és a fák mindenfelé. Emiatt Miskolcra sem
megyek be ma délután a Szeremley Lajos temetésére, bár óhajtottam volna. Gyors
elmúlása példázza az emberí törekvések hiábavalóságát. Eszes, szorgalmas, takaré-
kos és keresett ügyvéd volt. Jelenték eny yagyonra tett szert már legszebb férfiko-
rában. Családi kört alkotott, s jólétet teremtett maga körül. Most már élvezhette
volna lefelé hajló napjaib an egész nyugalommal a szorgalmas munka eredményét,
de szívébe fészkelte meg magát a végzetes ba1. Már ebben az egész évben íennjárő
nyavűygő volt, Felette az orvosok menthetetlenül meghúzták a szívtágulás vész-
harangját. Élhet még rövid ideig, de úgy lehet, elhozh atja végét a legközelebbi pil-
|anat.Ez utóbb'i történt. Tegnapelőttre virradóra éjfél utáni két órakor meglepte
egy roham, s azonnal megölte. Ő aigvolt túl a hatvanon. De Pál§ Albert már
hetvenhét éves volt. Ő is elk<;ltözött a múlt napokban Budapesten.

Mikor az ismerősök, a fiatalok, a kortársak, az öregebbek így kidólnek mel-
lőltink, mintha valamely titkos szózat suttogná ftilünkbe: ,,Készülj te is|" Szegény
szüleim valamelyike mondta, hogy a haJllra sohasem lehet teljesen elkészülni. Gon-
dolom, édesanyám lehetett, men ő, az áJ,dott lélek életében is, betegségében is félt a
haláltóI; apám pedig mindig készen volt rá, és ritka bátorsággal fogadta azt. Em-
lékszem, hogy hatvane gynéhiny éves korában valami betegség ágyba döntvé n őt ezt
mondta nekünk: ,,Készen vagyok, meghalhatok, eleget éltem!" - pedig még aztnán
csaknem harminc évig valódi bölcs ember módjára tudott örülni az életnek.

1897. december 31.
Itt töltöttem a mai napot, az év utolsó napjh. A kegyeletnek akartam ezt szen-

telni és az em|ékezetnek, mely lelki szemeim előtt hosszú múlt időre veti vissza fé-
nyét. De itt nekem futólagos megjelenésemben mindig rövid az idő arra, hogy
magamba mélyedjek. Most is alig jutok késő este lefekvés e|őtt e pár sor ieírására.

Délután templomban is voltam a hívek nagy seregével. Örvendezve láttam
azt a nagy buzgóságot, melyet a csikorgó hideg sem tudott meglohasztani. HáIát
adtunk Istennek a mai nappal véget érő esztendőért, és áldását kértük a holnappal
kezdődő új évre.

Vajha nekem se hozna kevesebb örömet az i! év, mint mennyit az óév ho-
zott, s részesülnék jövőre is az ég azon különös kegyében, mely engem eddig még
soha el nem hagyott|...
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1898, íebruár 24.
Hútlenné lettem az apai ,,íészekhez" . Ebben az évben most vagyok itt elő-

ször. Csaknem két hónapig maradtam innen távol, ami rendes körülmények közt,

szüléim életében éppen nem, halálok után is aligha történt. Tán lankad bennem a

kegyeletes ragaszkodás? Tán halvályulnak a vonzó emlékezések? Tán homályo-

sodni kezd egész kedéll-világom? Igen, igen! Lassabban csörgedezik eremben a vér

- nehezedik minden, ami eddig konnyú volt. kicsinyben és nagyban jelentgeti

magát a,,tarda senectus". S még hálát adhatok a gondviselésnek, hogy csak most
jelentgeti. De vajon adjak_e hil,át azért is, hogy érzelmeímlángját dacoilrodni alrar-

ja az ídővel, s megengedi, hogy képzeletben ábrándképeket rqzo|jon a levegőbe?

Sokáig elmaradtam innen. Restségemet nevelte a rideg téL Lztán huzamosan

nyavalyogtam a 1aulár 4-5-én kapott meghűlés folytán, melynek nyomát még

most is érzem. Sokszor kellett a szobában tartózkodnom, Kedvetlen voltam. Félig-

meddig kedvetlenül foglalkoztam a Vay Miklós-féIe iratok sqtó űá rendezésével

ts. Lz Emlékkönya nem fog egyébből állani, mint egy általam írt rövid é|etrajzbőI,

b. V. M. egypár iratábíI és ahozzáintézett válogatott levelekból, melyek nemcsak

az ő egyénijellemzésére, hanem az íl|ető korszakok ismertetésére is némi fontos-

sággal bírnak. Adatok az ő éIete történetéhez, ha valaki majd még bővebben akarja

megírni, mint Ballagi Géza megírta Sárospatakon tartott jeles emlékbeszédében.
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Különben örömmel fogadtam én ezeket a naw halomban hozzám küldött
iratcsomókat. Rokonszenvében részesített engem a megboldogult, s nemegyszer
adta világos jelét. Tiszteltem és szerettem meBnyerő, lebilincselő egyéniségét, s jól-

esik szívemnek, ha valamivel én is járulhatok fényes érdemeinek és emlékének
íenntartásához.

Meglátogattam szüleim nyughelyét. Ott is oly rég nem voltam, az egész télen
alíg egypárszor, Néhány percig álltam és gondolkoztam a szép, tíszta sírhalom
mellett, melyet szinte megérintett már a köze\gő tavasz lehelete. Csak alkalomra
várnak rajta a most még szendergő növények, hogy felébredjenek, s kidugják fejecs
kéiket a megpuhult fald leple alól, Mert valóban győnyörű, tavxzí, verőfényes nap-

jaink járnak. Ha így haladunk, nemsokára zöld ruhába kezd öltőzní a természet.

1898. március 20.
Hazajöttem tegnap délelőtt, hogy ígéretem szerint húgomnál fogyasszam el a

József-napi ebédet. Lekéstem atíz órakor induló vonatról, s fiákeren kellett ide ki-
jönnöm. Néhány ismerősöm névnapi j6 kivánatát fogadhattam Miskolcon, akik a

reggeli őrákban felkerestek, a netalán ezuíáí érkezők már nem találtak otthon, s

tán nem is szívesen vehették, hogy előlök megszöktem. Annyi bizonyos, hogy az

ilyen szokások vagy alkalmi üdvözlések, tisztelgések nem kedvesek elóttem. S

mert magaín így vélekedem , azt hiszem, mások is így vannak vele, ennélfo gva ezí
a szokást nem is örömest gyakorlom.

A tavasz kezdett győnyőrű, meleg, napfényes idővel köszönteni bennünket
mind tegnap, mind ma. De azért, amint gyümölcsfácskáimon látom, a rügyek még

egylkalában nem mutatják a tavasz ébredését, mélyen elburkolva alszanak. Teg-

nap, tehát éppen nevem mpján ültettem kertem palánkja elé három darab veres

virágű gesztenyefát, Hadd álljanak ott órt hárman, s jelképezzenek bennünket, az

egykori gazdákat: apám, anyám és én! Megizmosodhatnak-e még az én életemben?

Megláthatom-e többször győnyőr$, dús, piros virágaikat? Pihenhetek-e nyári hő
napokon hús lombjaik árnyékában? Vagy nemsokára nyomombaIép az új birto-
kos, s új tervezgetéseivel letörli ma.id e kis telek táblájáróI mindazt, amit én kegye-

letes kézzel odajegyezgettem? Mindez a jövó titka. Enyém a rövid jelen, melyet a

magaín szíve és esze szerint használni sietnem kell,
Tegnap ítt a szegény Juszti is meglátogatott engem. Egy bqtőI, nyomortól

összetört, szegény öregasszony atyámfta. Lakőhelyéről, Borsodról gyalogolt ide.

Vagy megsejtette, hogy itthon leszek, vagy csak találomra jött éppen nevem nap-
ján. Elbeszélgettem vele körülményeiről. Régóta tartó nyomorult öregségében

egyik házas fia mellett vonta meg magát, s ott, mint mondja, iegtöbbször sírva eszi

meg a szűkre szabott darab kenyerét. Másik fia hét év óta Amerikában van, s ott
nem régóta meg is házasodott, de segítséget éppen nem küld haza. Könnyek közt
emlegette az én jő édesanyámat, aki neki Isten után a legnagyobb jőtevője, anyja
helyett anyja volt. En is emlékez;tem arra a könyörületes, áldott jő szivre, mellyel
ót édesanyám fogadta vd,ahányszor nálunk megjelent, ami pedig gyakran történt.
Segítette mindennemű adománnyal, sokszor titkon, mindnyájunk tudta nélkül. -
Midón búcsúzott tólem, néhály forintot adtam neki. Soha annyi áldást, amennyit
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rám halmozott; többek közt azt, amit még nem is hallottam: ,,mindig íerített asz-
tala legyen a mennyeknek országában!" Egészen török ízű áldás.

1898. március 21,
Egy őra múlva visszaindulok Miskolcra. Rendesen elég két-három napot itt

töltenem, kivált most, midőn a természet még alig kezd nyílni, s hegyek, mezők
kopáran terülnek előttem. Tegnap délután szüleimet látogattam meg. Bizony a sír-
halmon még ery íűszal se mozdul, csak a múlt évi szürke, elszáradt pázsh sűrű
leple borítja, mely alól több helyen átnőtte magát a szemnek oly jóleső, üde téli-
zöld. Néhány nőt vettem észre atemetőben itt-ott egyes sírhalmok mellett. Egyik
összetett kézzel, mélyen elmerülve álldogált egy sírkő elótt. A másik letelep"dett 

"sírhalom mellé, s könyvből imádkozott. A hit, mely nem keresi az okoí, s a kép-
zelet, mely semmiből is teremt, ösztőnzi az embert, hogy így látogassa elhunlt
kedvesei nyughelyét, melyben őbelőlök alig van már több egy marék pornál.

Sétálgattam többször kertemben. Úgy megnőttek már gyümölcsfáim, hogy
nagyon, de nagyon sok terméssel jutd,mazhatnának. De eddig némelyikről mzg
mutatóba vagy izelítőbe sem kaptam. Különös, hogy az almafákon még most ii
mind rajta van a téli szárazlomb. Azt mondják némelyek, hogy ez a fa betegségé-
nek jele. En azt hiszem, hogy csak az ez ídő szerinti .r.h.""bb1llődés okozia e-zt,
Az alig ébredő, gyenge rügy nem bírja lerúgni a múlt évi levél szárát.

Ezíttű sok mindenféle apró költségem volt. De ez többé-kevésbé így szokott
lenni, mikor én ide néha-néha kilátogatok.

1898. április 8.
Ma Nagypénteket ünnepeljtik. Itthon töltöttem e napot, mert a Húsvétot

nem fogom itthon tölthetni. Reggel templomban voltam, és áhítatos nagy kőzön-
séggel együtt hallgattam meg káplánunk, Tóth Menyhért igen tartalma., i"ép .gy-
házibeszédlét. Volt abban valami a közönségestől elütő. Az előadás is eléggé Áe-
leg és élénk. Templomból kijöttöm után fölmentem a temetőre szüleim emléké-
nek szentelni néhany pillanatot sírboltunk mellett. Holnap visszasietek Miskolcra,
ott töltöm a Húsvét első napját, ott járulok az űrasztd,ához, s második napján, áp-
rilis 11-én megtartom az emlékbeszédet a vármegye diszgyŐIésén az l848..évi tör-
vények alkotásának emlékére, amely napot evégett nemzetiünnep jellegével ruhá-
zott íeL legközelebb a törvényhozás.

E törvényszabta l,ntézkedés ellen ingerülten harcolnak és tüntetnek a íelízga-
tott ifjúqággal együtt azok a szenvedélyes hazaíiak, ahazűiság egy"dáffi-frlk
március í5-étőI, a pesti forradalmi ifjűsági mozga\omtól számítják ,,az új életet", s
ahhoz kötik a 48-i törvények kivívásának nemcsak emlékét, hanem érdemét is
úgy, hoql a meg-megújuló ünneplés zqába míndie bizonyos forradalmi hangot és
aspirációkat is vegyítenek. Hogy a kirlly is velünk ünnepli április 15-én i '+s-i
törvények emlékét, s azt akarja ünnepelni és semmi másl, azt ők kutyába se ve-
szik. Nekik a nemzeí és király békés egyetértése csak semmiség vagy éppen nem is
jó szemmel nézett dolog, Nelrik nagydob kell, őelőttök -ég -o.t is úruc és la-
banc közötti labdajáték Magyarország. Nekik még mindig kedvesebb a rombolás,
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mint a teremtés munkája. Nem fér a fejökbe, hogy a törvénybe igtatott április 11.

mellett nincs a magyar íald színérőI számi3zve vagy eltörölve a törvénybe nem
igtatott március 15.

Bízony méltó, hogy nagy dolgainkról, nagy eseményeinkről és dicsóült nagy
embereinkről minél többször emlékezzünk. De nemigen emlékezünk. Hol emle-

getik széles ehazában, kisebb vagy nagyobb körökben, ünnepélyes érzelmek közt,
hogy éppen ma, április 8-án van az agyászos nap, melyen a legnagyobb magyar,
gróf Széchenyi István, kétségbe esve ah,aza romjai és az ő,,füstbe ment élete" fö-
lött, döblingi magányában vízze| töltött pisztoilyal vetett véget gyötrő kínjainak|

Nem az a bajunk, hogy kétszer ünnepeljük a'48-1 nagy időket, nem az aba-
junk, hogy sokat emlékezünk, hanem az,hogy sokat feledünk.

Az emiékünnepély bevégződése után, április LL-én azonnű Kassára sietek,

hogy ott a felső-magyarországí forradalmi ereklye-kiállítás megnyitóünnepélyen
szintén részt vegyek, amelyre engem igen szívesen meghívtak és várnak, s mint lá-

tom, egy kedves kis nói társaság {oglatalán kellemessé tenni odautazásomat.

1,898. áryrilis 22.
Úgy történt, amint reméltem. Az április 11-ei flemzeIi ünnepet megtartottuk.

Istentisztelet volt a mindszenti rőm. kat. templomban, mely zsúfolásig megtelt. A
katonaság is részt vett benne. A vármegye tanácsteremében is véghezmení a^ltáíI
a diszközgyőlés. A terem telve volt. h karzatot hölgyek foglalták el. A teremet

bizottsági tagok, s azok közt az eIső sorban számosan fényes díszruhába öltözöt-
tek. Beszédemet nagy íigyelemmel és érdeklódéssel hallgatták, s midőn bevégez-

tem, a szokásos ,,tapsokkal és szűnni nem akaró éljenzésekkel" jutalmaztak.

A közgyűlésből rögtön a kassai útra indultam. Csakugyan ,,egy kedves kis
női társaságban", mely nemcsak utamat, hanem egész kassai mulatásomat is igen

keliemessé tette. Nagy ünnepélyességgel fogadtak Kassán a vasútnál. Dacára a kel-

lemetlen, esős idónek, népes küldöttség várt rám az indőháznáI élén a polgármes-

terrel. Üdvözlőbeszédet tartott, melyre köszönettel választoltam. De nem tudtam
magamnak megmagyarázni, s mai napig sem tudom, ezt a szokatlan kitüntetést s a

továbbiakat, melyekben egész Kassán létem alatt részesítettek. Mióta lettem ilyen
nevezetes ember? Mivel adtam okot erre a rendkívüli figyelemrel Csupán azzal,-e,

hogy egy verset írtam az ereklye-kiálítás albumába? A város hivatalos hintóján
mentem a polgármesterrel egyenesen a kiállítás megtekintésére, ahol szintén lelkes
örömme1 fogadtak. Este hangverseny volt, meiynek első darabját az én költemé-
nyem elszavalása képezte. Amint a szava|ő kilépett s költeményem címét és ne-

vemet hangoztatta, az egész fényes nagy közönség percekig tartő ríadő tapsban és

éljenzésben tört ki, melyet székemről fölkelve, jobbra-balra ősz íejem hajtogatásá-
va1 köszöntem meg. A város előkelőségei siettek hozzám, hogy személyesen üd-

vözöljenek és kezet szorítsanak velem. F{anem aztán a vers szavalását tökéletesen
tönkretette a szavaló. Sejtelme sem volt feladatáról. A költeménl,t át sem érzet.,e,

meg sem tanulta. A hangverseny után vacsora volt ugyancsak a ,,Schalkház" szál-

lodában, ho1 a hangverseny is tartatott. Nem közvacsora, csak kiki a maga szám-

Iájára. Ott is r.árgya voltam zajos tüntetéseknek.
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Másnap kedden és harmadnap megnéztem egy és más nevezetességet a város-
ban, s látogatásokat tettem. Három dolog hatott rám legélénkebben: 1. A székes-
egyházban, melyet a múlt télen már megszemlélte m, a nagyszerii orgona játéka,
melynek váItozatitt a tehetséges művész,regens chori" remekül mutatott be, s az
orgonának különösen az a változata, mely emberi énekhangot utánző legfalsége-
sebb harmóníában zengert előttünk egy mennyei szépségű éneket. Az valami ma-
gaszto§, lélekemelő voIt.2. A felsó polgári iskolában a Röntgen-sugarak; és 3. a
drótnélküli távíratozás bemutatása, mellyel nekünk az intézet ígazgátó-tanára, az
én névrokonom, Lévay István kedveskedett.

Elhalmozott mindennemú figyelmével és szívességével a mi szeretetre méltó
házigazdánk, Sipos A. Gyula kötszövet-gyáros, kinek vendégszeret ő családjáná|
mindnyájan szállva voltunk. Neki köszönhetem talán jírészben a kassai ünnepel-
tetést is.

soha életemben így, 
'|yen 

zajosan, ilyen sok oldalról ki nem tüntettek s meg
nem becsüItek. Nem az én természetemhez való volt ugyan, s szinte azt érezteÁ,
hogy ,,lerí" az énrőIam, de volt egy kis részecskéje, ami ha nem magamért is, de
másért jólesett. Szerdán délután tértünk vissza elhagyott otthonunkla, s kedves
emlékeinkkel visszaestünk volt, honnan kiindulrunk: saját ,,fészkünk" egyhangú-
ságába s megszokott légkorébe.

FőIeg azért jöttem most ide, hogy kertemet megtekintsem. szép rendben ta-
láltam, de nem sok örömem telik benne, Lassan halad a fejlődés, de már eddig is
Ihhatő, hogy igen-igen vékony termésben lesz részünk. Hegyes, meddő bimbók-
kal fakad a legtöbb fa, kívllt az alma. könevírág egypár fácskán dúsan, de a leg-
többön éppen semmi. Néhany fa el is száradt. Úgy látom, hogy ez a talaj csaki-
gyan nem szívesen tűrí a gyimölcsfákat. Évről évre csak reÁénnyel kell beér-
nünk, mely mindig meghiúsul,

Az idő is esóre fordult, komor, csepergós. Még sírunkat sem látogathattam
meg, talán délután fogom. E nyáron már ott is, valamint házamnű is soli lesz a ja-
vítási és csinosgatási teendő. Örömestebb végzem azí, mínt akármit is.

Idejegyzem a közelebb múlt napok emlékeiból azt a gyászt is, mely sokunk
szívét érintette azáJtű, hogy B. Gyuláné K, Anna, a miskolci nők egyik iegműrrel-
tebbje, legkedvesebb je ápr,8-án Budapesten elhunp. Mindenkire iáratlan volt a
legjobb korában levő szép nő hirtelen halála. Testvéremet sem sajnálhattam volna
jobban, oly kőzel éreztem őr. szívemhez, velem mindig különösen éreztetett jősá-
ga, szívessége és rokonszenvéén. Ápri|is 11-én délutániemették, mint hallom, rit-
kán láton roppant közönség tészvéte mellett. É,n, sajnálom, nem lehettem jelen a
kassai út miatt, Néhány nappú, ezelőtt meglátogattam sírboltját, s az azorLnyugvó
babérkoszorúból kiszakítottam _emléktil egypár levélkét, B. Gyulának'páig
Seneca álta]am fordított Vigasztalását adtam át fájdalmas részvétemjelétil. Fia sol
káig élünk, sokat is veszítünk.

998. máius t7.
ugy jöttem ide, hogy holnap reggelig maradok, s ma reggel már vissza kell

térnem. Május első napjaiban az akÁému nagygyűlések d[i*á"al megígérte



Thaly Kálmán, hogy e hó folyamán Miskolcra jő ,gy napra némely Rákóczi-féle
adatok tárgyában, s arról engem értesít. Tegnap kaptam sürgönyét, hogy ma reg-
gel érkezik. Emiatt sietek vissza.

A tavaszi természet egész pompilában ki van fejlődve, Hegyek, mezők, fák
dúsan zöldellnek. A tenyészetre kedvezőbb időjárás már rég nem volt. A vetemé-
nyelr a legjobb karban vannak mindenfelé. Nekem azonban nem sok gyönyörűsé-
gem van ltis kertemben. Számos szép gyümölcsfám végképp kiveszett, a többiek
pedig csak dús lombozatot mutatnak, de alig esy szem gyümölcsöt, Kivált az al-

ma- és a körtefák sínylenek, mintha nem nekik való volna ez a talaj. A szilvafák,
ígylátszík,jobban érzíkítt magukat, SzőIőtőkém is csaknem egltől egyik síny-
lik, csaknem veszni tért. Valamennyinél el van száradva a lemetszett csap, s csupán
az agybőI fakad fölötte csenevész módon, ftirtképződésnek híre sincs. Ez évnek is
azlesztehát je|szava az énkertemben: túrni, remélni.

Sírhalmunk csinos rendben van, A természet szinte többet tett érte, mint
magunk. Rendkívül szép az emlékkő két mellékén a homlokzaton jobbra, balra
egy-egy dúsan virító, kék liliom-bokor, Mintha csak az én kedves két öregem
küldte volna azt nekünk a föld alól, hogy gyönyörkodjtlnk szépségében, s emlé-
kezzlJ,nk reájok!

1898. május 29.
Pünkösd elsó napját ünnepeljük csepergős, szomorgó idő mellett. ÚrasztaJ,á-

hoz járultam a gyülekezettel. Húsvétkor elmulasztottam. Akkor ünnep másodnap-
ján, április 1!-én az 1848-i törvények emlékét ünnepeltük, holnap fogjuk - most is
ünnep másodnapjin - a Kossuth-szobor leleplezését Miskolcon. Tehát mind a két
ünnepünk levegőjébe belevegyült a hazűias buzgalom tömjénfüstje. Ott leszek az
únneplők sorában holnap is. Mához egy hérre pedig az,,Akadémia" megbízásából
Szegszárdon kell koszorút tennem Garay Jánosnak ott akkor nagy ceremóniával
leleplezendő szobrára, mégpedig rövid beszéd kíséretében. hz eíf.éIe beszéd egykor
becsvágyam és örömem volt. Most már unalom és teher. Bármily rövid is, ter-
hemre van megírása éppúgy, mint elmondása, És olykor mégis kikerülhetlen.

1898. má|us 30.
Tegnap csaknem egész nap s az éjlel is majd mindig esett az eső. Elverte a ,,pi-

ros Pünkösd" vidámságát. A szobában kellett tartózkodnunk. Most reggel már
csendes, borult az idő, de azén a miskolci szoborünnepélynek keveset hasznáL
Zavarni fogja kényelmét és élénkségét. Sokaknál ugyan, tudom, nincs gát, mely a

Kossuth-imádás nyilvánításátkorlátozhatná. Rögtön indulok, s anélkül, hogy szü-
leim sírját meglátogattam volna!

1898. iúnius 16.
Lelepleztük június 5-én Szegszárdon aGaray szobrát: Nagy, fényes és lelkes

közönség vett részí az ünnepélyben. Sokakkal megismerkedtem, sok tarka-barka,
aprólékos tapasztalást hoztam magammal dolgokról és emberekről. A főispánhoz
szállásoltak a megyeházánál, hol Perczel belügyminiszter is szállva voit. Mindket-
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tő nyalas, megnyerő arcú és viseletű. A szobrot igen dicsőítették a különböző szó-
nokok. Debíz' az,Iegd,ább az én szememben, gyarló alkotás. A td,pazat és az alak
semmi aranyosságra nem mutat. A ta7apzat aljára f,éIig dőlt helyzetben fektetett vas-

tag géniusz pedig egy oda nem tanoző monstrum. S aztán Garay, aki szegény volt,
mint a femplom egere, díszmagyar öltönybe van vonva, szinte ízzadni látszik abban.

Gyulai és Szily Kálmán, ígéretöket beváltva, e hó 1l-én meglátogattak Mis-
kolcon. Akkor este pincémben vendégeltem őket. Másnap együtt Széphalomra
mentünk, hogy hivatalosan is megszemléljük aKazinczy mauzóleumát s körülte a

parkot és birtokot, mely az,,Akadémia" tula.idona, s annak felügyelete alatt á1l. A
mauzóleum gyönyörú épület. Belseje kápolnaszerú, s abban vannak elhe|yezve a

K.-ra vonatkoző em|éktárcyak. A mauzóleum a ,,szent öreg" egykoriIakőházahe-
lyén emeltetett. Ott a parkban vafl az ő és a felesége sírja és egypár gyermekéé.
Körül lebegik itt az embert azok a bús emlékek, melyek Kazinczy küzdelmes éle-
téhez íűződnek.. Szily még akkor este Széphalomról visszautazoít a fővárosba,
Gyulai mégegy napig nálam maradt.

Folyvást nehezedik a műt nyár őta, körülbelül tán másfél év őta is, mind a

két lábam. Szüntelen fájdalom sajog benne, különösen a lábfejemben és a sarkam-
ban. Csak úgy bicegve járok. Lzt hiszem, nem valami véletlen vagy meghúlés
okozta, hanem az évek száma je|entgeti ott magát. A múlt télen eleget ápoltam. Se

hideg, se meleg, se kenegetés nemigen hxznált neki. Valamit tennem kell vele.
Néhány nap múlva megyek Trencsén-Telplicbe, melyet itt ily bajokra íLagyon
hasznosnak mondanak. De nemcsak lábam, hanem ifjúságom óta belém rögzőtt
lépbajom is igen háborgat. Nem tudom, nem függ-e össze egymással ez a kettő.
Egyszóvd, foltozni kell az elavult öltözetet.

Kedvetlenül, csaknem bosszankodva sétálgatok kertemben. A dús lombozatú
gyümölcsfák most már világosabban mutatják, hogy mily háládatlanok. Köztök
alig egynéhány, különösen szilvafa, dicsekszik valami igen kevés gyümölccsel. A
többi mind ires. Hozzá még a madarak is ellenem támadtak. Néhány cseresznye-
meggy íámrőI a meglehetősen termett bogyókat, amint éredni kezdtek, az utolsó
szemig elhordták a szarkák, úgyhogy meg se kóstolhattam. Mindig csak tűrni és

remélni ke[. Így vagy ok szőIőtőkéimmel is, melyek egyetlen egy ftirtot sem hoztak.
Szüleim sírjához is kilátogattam tegnap délutan. Elbúcsúztam tőIök néhány

hétre. Ott és aháznáI is minden szükséges javititst augusztusra hagytam.

Trencsén-Teplic
1898. iúnius 27.
Tegnap esti hat óraután érkeztem ide. Meglehetősen elfáraszloít a teijes ti-

zenkét 6rá),gtartott vasúti utazás. Forró nap égetett. Megfőttünk és megsültünk a

zártkalitkában. A repülő vonatról nézve avidék is gyorsan elrepül szemünk elől.
Alig nyomódhatik emlékezetünlcbe egy küIönösebb s egy vagy más tekinteten ér-
dekesebb t!1kép. Hegyek és hegyek a\egvákozatosabb formában és magasságban
mindenfelé. Megragadta figyelmemet Körmöcbánya és vidéke, Zsolna és vidéke, a
zílyomí vár, Illava az ő nagyszerú álami íogházépilet-tömegével.
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A fürdő, amint megérkeztem, nem tett rám 1ő benyomást. Vasárnap levén
í7awon közönséges néptömeg zsibongott a ,,Hőv7z" vendéglő előtti tágas sétá-

nyon. Nagy része a közel vidékról seregelt ide vasárnap délutáni kirándulásra. Tó-
tok, németek, zsidók. Egy magyar §zót sem hallottam, Cigánybanda játszott, A,
tribünre nagy betúklrel ez volt lriragasztva: die ungariscbe Kurkapelle spielt jeden

Sonnug.Itt már csak a mappán létezilr Magyarország,
Egy roppant nagy szoba várt készen a,Sinűázban".Tán azt hitték, hogy

egész családdal, sőt udvartartással jövök. Egy másik kicsi nekem valót foglaltam el
tFt75 Kr napi bérért, mely már július l-jétől 1 Ft 90 Kr lesz.

Ma már félig-meddig közelebbrőI megismerkedtem a he|yzettel. Ez a ftirdó-
város valóban ritka szép. Sétánya gyönyörű, nagy terjedelmű s a tölgyes és bükkös
erdóséggel egyesült. A sétá]ó népes közönség, amint az orrokbő| ítélem, többnyire
zsidó. Apróra még nem szemlélhettem meg őket.

Ma reggel voltam dr, Heinrichnél, ki alapos an megvízsgá7t.Úcy veszem ki az

ő beszédléből, hogy nem is igen volt szükségem idefaradni. Lábam íitlda7ma in-
kább csak megerőltetésból ered, s aztbiz omhon is ki lehetett volna pihenni aTa-
polcán, Javaslata: korán reggel 28 fokos meleg fürdő izzasztő bepakolás nélküI,
az|JtáíL két őráig az ágyban, s falkelés e\őtt a lábak masszírozka, délelőtti séta in-
kább, mint délutani. Okos étrend.

Az első éjet nem töltém valami nyugodtan. Izgatott és kimerült voltam. Kü-
lan<;s új hálóing födözte te§temet. Amiatt rendkívüli álmolr röpkedtek velem.
Nem olyanok, mint óhajtottam volna, de mégis különösek, Az a kedves ismerős
alak lebegett körültem, s azt mondotta, hogy ,,ez!tán a miniszteri rendeleteket
nekem ebbőI az ingból kell kihirdetnem". Balga beszéd! Más hatást vánam az ing
mivoltától. Meglátom később.
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Nagy csendesség van itt mindenfelé. Aki mozoghat, az a felséges sétány-park-
ba tódul. Ma délelőtt esó is esett, s a vendégek tán a szobát őrzík, mínt jómagam is.

De én sem vagyok ám magam! Itt íróasztalkámon néz reilm néhány könyv mellett
egy gyönyőrű arckép, melyet útitársul hoztam magammal. Ővele beszélgetek.

E pillanatban, délutáni három órakor kapom R.-tól a miskolci képes levelező-
lapot. Nagyon is pontosan teljesítette a nem kért ígéretet, De a2 Kr-os bélyeget el-

feledte fölragasztani. 10 Kr-t kellett énefizetnem.Bizony nem éri meg. Most már
én is viszonzom nelri, de bélyegesen.

Trencsén-Teplic
1898. iúnius 28.
Még csak a második napot töltöttem itt. Nekem Úgy tetszik, mintha már ati-

zenkettedik lett volna, oly nehezen bírok beletörődni az {4 helyzetbe. Nincs itt
egy ismerős arc, nincs kivel csak egy szőt is váthatnék. Ha ez három-négy hétig
így tart, beszélni is elfelejtek. A közönség folyvást szaporodik, de csak igen ritkán
hallani magyar szót. Ma már hallottam egypárszor.

Soha annyi potrohos, csúnya, vén, bicegő zsidóasszonyt és férfit! Szép nőí
arc, mely a rápillantást megérdemli, ritka, mint a fehér holló. Hemzseg tőlök a sé-

tány, melynek most vírítőhfusíu, kivált errefelé, édes bódító illattal töltik a levegőt.
Sokféle szép f,a díszíti és üdíti ezeket a páratlan győnyőr{ sétautakat. A kör-

nyező erdőkben a bükkfa az uralkodó. Az utak mellett van: gesztenye, amerikai
dió, platanus, liriodendron tulipifera, ajlantus glandulosa, gledicsia triakantus,
berkenye, vörös akác, mogyoró stb.

Ma reggel öt órakor fürödtem 28 fokos melegvízben, azuíárr már íéI 6ráig az
ágybafl szundikáltam. Ekkor megérkezett a masszőr, egy breslaui hatalmas barna
férfi. Pompásan és tudományosan végigdörzsölte a testemet egy jó forintért.

A fürdő, a tegnapi után a mai, igen íelizgatott és elbágyasztott. Egész nap
szinte kábult voltamo s délután majd megölt a na1y álmosság, úgyhogy valóban
kénytelen voltam, elszenderedni. Most már nem tudom, minő lesz az éjszakárn.
Ezután, amint az orvos is tanácsolta, csak minden másnap veszek fürdőt, űgyszin-
tén a dörzsölést is.

Ma Lillikétől igen kedves levelet kaptam, melyet már a miskolci postáról uta-
sítottak ide. Költeményeim példányát köszöni meg, melyet emléktil neki is elkül-
döttem. Hív magukhoz Magyarbélre. Ha akadály nem jő közbe, Pozsonyt és

Pöstyént is útba ejtve meglátogatom őket innen visszatérőben.
De azt a másik még kedvesebb levelet, melyet nyugtalanul várok, nem kap-

tam. Ha még holnap sem érkezik, akkor még nyugtalanabb leszek miatta. Pedig
ebben a ftirdőben nyugalomra legnagyobb szükség van. FIa az embernek a lába in-
gadozik, legalább a szív e és kedélye ne ingÁozzék.

Trencsén-Teplic
1898. irinius 29.
Egyszer-egyszer nem aludtam oly jőI, mint az éjjel. Valami gyógi,ulásféle jól-

eső érzés hatotta át álmomat. Nem tudom, mi okozhatta. Az-e, hogy tegnap igen
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ki voltam merülve? Yagy a masszírozás-e, mely magában véve is kellemes volt? Ma
is egész napon üdébb voltam, mint rendesen szoktam. A délutáni álom se gyötört
annyira, s még csak el se szenderedtem.

, |s1 
tjrse távolabbi sétát is tettem a park melletti hegy jó rendben tartott kí-

győző ősvényein. Ugy látom, itt is messze terjedő utak vannak a gyönyörú bük-
kös erdőség húvösében. Itt van egy kis tisztáson a ,,Jókai-domb", s nem messze at-
úI a ,,KiráIy-tér", szép kilátású ponton egy terméskóből rakott nagy piramis,
melynek vaslemez címerébe ezyan metszve: ,,Königs Platz".

A fürdőközönség szemlátomást szaporodik. Magyar szó is több hangzik. De
mindent összevéve, ha jól megtekintem e közönség ábrázatát, elmondhatom, hogy
,,viel Leute, aber wenig Menschen". Az egész közönség nagyon közönséges. A nők
kőzt egy orosz yagy lengyel beszédű fiatal h<;lgy tűnik fel különösen. Nagyon
jellemzetes barna arc, sötét szemöldök, tengerszínű kékes szem. Elegáns megjele-
nés, szinte a gyaní ébresztéséig. Mindig három, már nem íiata] íéríí társaságában
látom. Orvosom, akivel gyakran találkozom séta közben, nem jót sejt róla. Sok
érdekes apróságot beszélt a ftirdő viszonyairól, s az itt megjelenő nők, különösen
zsidó nők nagy részének fürdőzési kedvteléseiről.

Mai nap sem kaptam a ván levelet. Ha vasárnap vagy csak hétfőn vetettek vol-
na is postára egypar sort, már régen kezemben kellene lennie, Baj, hogy elmaradásá-
nak okai feiett nyugtalanul hányom-vetem- az eszemet. Szliácsra írnék. Hiszen elég
időm van, s kedvem is nagy voIna rá, de attól tartok, nincs ott kinek írnom. Hallga-
tok is addig, míg onnan bizonyost nem tudok. Legalább még holnap estig várok.

Trencsén-Teplic
1898. június 30.
A szép lengyel hölgyról azt az énesitést nyertem ma reggel a pincértől, hogy

neve Horváth lrén, valahol magyar foldon született, de egy szót se tud se magya-
rul, se németül, csak lengyelül, franciául és angolul. Lengyel szinésznő. Nemrég,
néhány napla érkezem ide Párizsból. Énekesnő.M6s a szobájában is énekelgetett.
De én azt hiszem, hogy mégis inkább színész, mint énekes. A pincér szerint eddig
még férfilátogatókat nem fogadott. Mindig, ma is ugyanazon három lengyel úr
társaságában láttam.

Azt hinné az ember, hogy ez a minden oldalról magas hegyekkei védett, szép
völgy nincs valami nagyon kitéve az időjárás gyors váItozásainak. Ellenkezőleg.
Egy nap háromféle időnk is van: enyhe, nagyon meleg és nagyon hideg. Emiatt a

felső öltönp otthon hagyni sosem tanácsos. Mihelyt fellegbe búvik a nap, a Iég
egyszerre átható hívesreváh.ozík, Még eddig vagy nappal, vagy éjjel mindig esett
egy-egy kis eső, ami a növényzetet űdévé teszi foly,tonosan. Ma éjjel éppen nagy
dörgés és villámlások közt esett. A szomszéd hegyek kőzt zápor is lehetett, mert a
kis Teple-patak, amint ablakomból látom, még most délután is bóven és igen za-
varosan folyik.

Némaságom még egyre tart. Veszem észre, hogy ma is több és tarkább a ven-
dégsereg, mint tegnap volt, de közte egy lélek ismerősömet sem fedezhetem föl.
Pedig egy élőszó nélkül bú.ini ezeket a különben győnyőrű sétautakat, mégiscsak
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unalmas egy kissé. Az sem volna jó, ha itt, ahová szabadon és függetlenül üdülni,
gyógyulni jöttem, az alkalmatlanságig nyakamon csüggnének némelyek, vagy én
az ővéken.

Ma reggel öt őra után megíürödtem, azvíán megdörzsöltettem magamat. Is-
mét elbágyaszíoít a ftirdő úgy, hogy délelőtt aludnom kellett, melynek hatását
mo$ (este) is érzem vérem aluszékonyságában. F,gész nap alig vagyok pár őrát a

szobában. Künn sétálgatok, olvasgatok. Annyira még nem vittem, hógy írogassak
is valamit. A fürdótól bd,ra j6 nazy távolban, a hegyek kőzt egy kis magános bó-
dét látogattam meg. Rozoga faalkotmány.Lakőja túróval, vqjal, szd,ámival s bor-
ral szolgál a látogatóknak májustól késő őszig: olcsón, de nem is valami jóval. Ma-
gyar ember. Veszprémből való. Csak úgy töri a német nyelvet. Azt mondja, vala-
mikor vendéglős volt Zsolnán, de a szél sok éwel eze\őtt úgy megütötte, hogy be-
szélő és emlékező tehetségét teljesen elvesztette. Négy évig használta ezt a teplici
fürdőt, mégpedig úgy, hogy orvosi rendeletből, ftirdés után jő| ber,akarőzva kitil-
dögélt a napíényre. A negyedik évben megszólalt a nyelve, s lassankint megjött
emlékezete is, de az ábécétőI kezdve mindent újra kellett tanulnia. Azóta Teplic
állandó lakosa,

Trencsén-Teplic
1898. iúlius 1.

A mai nap eső nélkül múlt el. Gyönyörú, derült napunk volt. Nagy sétát tet-
tem délután az erdet ösvényeken. De amerre csak léptem, fönt a magasban vagy
lent a völgyben, a nyílt sétányon .vagy a bokrok közt és a hegyoldal zőld pázsitjain
mindenütt zsidő-országba botlottam, S mily cifrák, mily hánykolódók, mily 1ár-

mások! Ahol letelepednek, otthagyják szemetjöket, sőt az erdőben az ülőhelyeket
és asztalokat összefirkálják. Már ma kezdődatt a drága ftirdőidény, de kilenctized
részünk még ma is őbelólük telik ki.

No az igaz, hogy tót sógoraink sem megvetendő számmű vannak, Nagy lel-
kesedésben törtek ma ki a sétányon, midőn a zenekar valami muszkainduló egyve-

}ecjb,en 
a lengyel himnuszt játszotta. Különösen néhány tót plébános tapsoit és

brávózott erósen. En pedig a karmester szemlélésében gyönyörködöm, aki
mondhatlan kedweléssel, hajlongva, kedveskedve, szinte táncolva forgatjakezében
a kis vezénybotocskát.

Most estefelé végre jött egy közel ismerős: az ifjűBottlik Józsi megyei 
^ljrgy-zőnk Miskolcról. Két mankóra támaszkodva hoztaide megmerevedett lábait. Biz-

tattam, hogy megjavul, hogy nemcsak maga jár itt igy, négy lábon, hogy én már
az eddig három fürdő után is csekélyebb íátldalmat érzek alábon, amint igaz is. És
pár pillanattd, eze|őtt megkaptam végre avárvavárt levelet is. Örömre is adott
okot, de búsulásra is. Bíznunk kell!

Trencsén-Teplic
1898. iúlius 2.
Ablakom alatt foly csörgedezve a kis Teple-patak. Annak túlsó p_ar$án, úgy

veszem észre, a zsidók birodalma van. Eppen ablakommal szenkőzi ilI a zsinagő-
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ga. Nem nagy épület, de mq szombat lévén, csak így rqzl,kbelé az,,isten válasz-
tott népe", mint a köpűbe a méhek, úgyhogy alkalmasint egymás hátán vannak
már ott, pedig most is, mikor ezt iroín, fol1wást özönlenek.'

Elzavarták a fecskéket, melyek itt a szekérút felöntözött keréknyomaiból
tegnap is, ma is nagy szorgalommal csipkedték a sarat fészkeik megépitéséhez, Azt
hiszem, a mi vidékünkön, az alfoldön már készen vannak házikóikkal ezek az ,,Is-
ten kőmívesei".

Ma vettem a negyedik fürdőt s a harmadik masszirozást. Határozottan érzl jő
hatását a lábom már eddig is. Reményem van, hogy három hét a]att egészen megja-
vulok. Egyébiránt itt, ami a természercí és a fiirdői kényelmet illeti, csupán üdülés
végettídőzni is gyönyörúség. A közönség minősége azonbansok kívánnivd,őthagy.

Valódi éIvezet a kora reggeli órákban a néptelen sétányokon járni-kelni. Szin-
te üdébbnek, tisztábbnak érzem akkor a levegőt, melyet mindjárt meg{ertőzött-
nek képzelek, mihellt elkezdi körültem bűcs{yárását és zslbvásárszetű zslbongását
ez a tarkabarka néptömeg. Szinte azt hiszem, hogy velem együtt a hegyek és er-
dők is unják óket.

Ma délelőtt Trencsén megye alispánját látogattam meg, kinek itt a hegyoldal
magas partján igen szép és nagy ű1 villája van. Őt a székvárosba szólítá hivatala,
csak neje, édesanyja és anyósa voltak otthon. Rendkívüli szívességgel fogadtak, ki-
vált neje, egy élénk társalgású, eszes nő. Megmutatta a ház és környéke minden
rész|etét. Igen magas és a ftirdőtől távol eső hely, melyen sok teendóje van még a
civíIízációnak. Baross Jusztin alispán a volt miniszter Baross Gábornak a testvér-
öccse... Délután mindjárt viszonozta a látogatásomat. Nem voltam itthon, csak
névjegy ét t al áltam asztal omon, midőn hazaérkeztem estef elé.

Trencsén-Teplic
1898. július 3.

Mára vasárnap ra vírradó éjre ismét azt a jelentős inget öltém magamra. Mint-
egy bűvös talizmánként hoztam magammal, hogy minden szombaton éjjel felölt-
ve rajzoljon lelkem eIé egy-egy gyönyörteljes áiomképet, vagy talán tüntessen föl
némi jeleket a velem történendő eseményekre nézve ís.

Most sem voitam szerencsésebb, mint első alkalommal. Álmom a legzagy-
vább összevisszaság volt, s oly változatos és terjedelmes, hogy egy könl,v telt vol-
na belőle, ha űg5, leírhattam volna mindent, amint történt. Az ő alakját is megmu-
tatta az események zű,rzavarában, de csak úgy futólag és jelentőség nélkül. Egy-
szőval az á]mok rqzolásanem tőlünk, nem is a hálóingtől függ.

Egyébiránt nyugtalan éjszakámnak most is magam voltam az oka. Nem bír-
tam ellenállni, délután elaludtam, s mivel ebédem gyönge és rossz volt, jól vacso-
rákam is. Ez megzavarta éjemet, véremet, s hatását még most is érzem. Tehát vilá-
gos, hogy mint a legnagyobb ellenséget kerülnöm kell nekem a nappaii álmot és a
késói, tartalmasabb vacsorát.

A magyar vendégek mindinkább szaporodnak, de azért a nem magyarok sem
igen fogynak.
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Az utóbbi időkben semmi sem tett oly nagy hódítást nők és férfiak közt
egyfuánt, mint a bicikli és a sárga cipő. Akármerre fordulunk, mindenütt td,áJkoz-
nunk kell ezze\ a két,,vívmánnyal". Már nem is divat, hanem betegség. Mind a
kettőre azt mondlák, hogy célszerű; az elsőre pláne azt is, hogy gyönyörködtető.
A nók is széltében futkároznak a kettős kerekjökön még itt is, a sárga és igen sárga
vagy éppen pirosas szlnűcipőtőI pedig hemzsegasétány.

Régebben azt mondottam, hogy nem szolid embernek, hanem ,,gigerlinek"
taftom azt, aki sárga cipóben jfu. De úgy látom mo§t, hosy elsiettem az itéletet:
idő tova csak a magam lábán marad meg a fekete topán.

Este találkoztam végre az alispánnal és családjával a sétányon, Az alispán
nyugodt, megfontolt ember benyomását tette rám. Arca hasonlít a bátyjáéhoz,
Gáboréhoz, Fölemlítette, hogy a ftirdőhelyen az uraság éppen semmit sem tesz a

magyaí nemzeti szellem terjesztése végett. Sőt, ellenkezőleg.
Pótlólag idejegyzem, hogy tegnap megtekintettem délután az _Attí|a" című

magán bérhelyiséget is. A tulajdonosnővel találkoztam ott, aki legnagyobb szíves-
séggel mutogatta az emeletes, pompás új épület szobttt, s utasította aházmestert,
hogy aházkőrnyékén is mindent mutasson be nekem, Gyönyörű kertecskéje van
a hegyoldalban. Valóságos kis park. A legnagyobb csín, rend és nyugalom min-
denfelé. Még a rendezés előtti időkből gyümölcsfákkal is bir. Egypfu oly nagy és

magas meggfájok van, minőt sose láttam. A legszebb kifejtett gyümölcs piroslik
rajtok, de a magasság miatt soha le nem szedik, a madaraknak hagyják. Fíiszen,
úgy mond, egypár krqcárén a legszebb meggyet és cseresznyét vehetjük itt. Az í)
pompás épület négy éwel ezelőtt épült, s 56 ezer Ft-ba került. A melléképületek-
kel együtt mintegy 1,2 ezer Ft-ot jövedelmez évenkint. A tulajdonos egy éleme-
dett, igen derék, nyitlas és érzelmes nő, őzvegye Ursitsch nevű cs. k. őrnagynak,
aki ezelőtt 30 éwel halt meg. Gyermeke nincs, Egy közel rokonát, egy kisasz-
szon}t íartja maga mellett, s úgy él itt állandóan. Minden igyét egy igen értelmes
házmester vezeti. Ritka eredményes, szép gazdaság ez egy özvegyasszony kezében.
Özvegyek kezébenayagyonritkán szokott gyarapodni, rendesen fogyni szokott.

Trencsén-Teplic
1898. |úlius 4.
Tegnap ostoba módon megerőltettem és kimerítettem magamat egy délutáni

hosszú sétában. Elindultam egyedül (hisz mindig mindenütt egyedül vagyok gon-
dolataimmal) a hegy baloldalán egy csinált gyalogösvényen felfelé, mely, úgy hal-
lottam, a Heinrich-fortáshoz vezet, honnan nyeri ívóvízét az egész flirdőtelep,
Oly sokáig mentem föliebb, mindig följebb, hogy már szinte kiálltam, de nekima_
kacsodtam, hogy addig megyek, míg az ösvénynek végire érek. Sehol semmi jelzés
nem mutatkozott. Nem tudtam voltaképpen, hová megyek. Végre egy roppant
magas, kiálló szikla lapályos tetejére jutottam, honnan tágas kilátás nyílik a ftirdő-
teiepre és a völgyvidékre.Ez volt a csinált ösvény utolsó határa.Ezért nem volt
méltó idefáradni. A Heinrich-forrás, mint azutáfl mondották, alantabb és köze-
lebb van.
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Még éjjeli nyugalmamra is áthatott a kimerültség. Baloldalam fájdalma a ren-
desnél izgatottabb lett, s folywást háborgatott. Sőt még most nappal is érzem, hogy
tegnap esztelenül cselekedtem. Ma vettem az ötödik ftirdót s utána a negyedik
dörzsölést. A fürdő 1, F,t 70 Kr, a dörzsölés 1 Ft. Magas ár, de kitúnő hasznát ér-
zem. Azt hiszem, holnaphoz }rét hétre teljesen jó állapotban búcsúzhatom innen.
Este van. Ez a nap is elmúlt minden ktilonosebb valtozás nélkül. Séta közben He-
íne Buch der Liederlét olvasgattam.

E pillanatban vettem M. levelét, Ágyb^n fekvő beteg. Megfázott. Pedig ettől
kellett volna legjobban óvakodnia. Mennyi baj! Mily nyugtalanság! Megzavarja az
én kedélyemet is. Adja a Jóisten, hogy minél előbb vigasztaló hírt nyerjek róla!

Trencsén-Teplic
1898. július 5.

Komor, esős napra virradtunk. A levegő is hűvös. Ilyenkor csendesek az ut-
cák s néptelenek. A rendesnél tovább alszik s aafián is szobájában marad a fiirdó-
közönség. Nem úgy, mint ahol győgy,tízivásból áll a kúra. Ott jó időben, rossz
időben pontosan meg kell tartaní azívás és a séta óráit,

A tegnap este kapott elbúsító levél következtében éjjeli álmaim ís olyan zava-
rosak és szomorúak voltak. Száz meg száz ísmerős alak forgott körültem, csak őt
nem láttam köztök. Azután teljes biztossággű erősitették előttem, hogy főispá-
nunk hirtelen meghalt abban az osztrákföldi fürdőben, ahová nemrég javulás és

erősbödés végett utazott. Szinte jólesett fölébredésemmel ezektőI a nyomasztó áI-

moktól szabadulni. Az esős idő unalma délelőtt kikergetett a szobámból. A födött
sétatérre mentem, meiy a győgyerem e\őtt hízódík el, Talaja oly poros, mint
akármely országűté, úgyhogy azon jární szinte visszat aszító. Hát még az a közön-
ség, mely ott fel s aIá mozog!

Már maga az flagy hiba volt, hogy a gyógyterem épületét oly messzire kivit-
ték a fürdőktőL Egy betegnek oda kigyalogolni valóságos zaklatás, Az épületet a
sétatér innensó sze\ére kellett volna hozni, a fedett sétány f<;ld.iét pedig ki kellene
betonozni.

Ebédről hazajővet alt6mközé szűwa várt itt a R. tegnap kelt levele, Igazán
furcsa, hogy figyelme, yagy nem is tudom, minek nevezzem, még ide a fürdőbe is
elkísér. Pedig jobb lenne, ha elmaradna. Oly mértékben viszonozni ezt, a rokon-
szenvet, mint ő kívánná, képtelen vagyok,

Ma egész nap rosszul érzettem magamat. Talán még a tegnapi ostoba nagy sé-

ta következése? Vagy a szomorú, csaknem zordon esős idó? Vagy ami va\ószí-
núbb, annak a tegnapi elszomorító levélnek a hatása? Egész déIután épphogy le
nem rogytam az álmosság miatt, de ellent állottam. Talán kárpótol azéljel!Talán
tőle is vigasztaló hírt kapok holnap!

Trencsén-Teplic
1898. |úlius 6.

Az idő ma is a tegnapinak folytatása volt: csepergős, búsongó. Emiatt a sétá-
nyok is többnyire néptelenek. dr. Heinrich családjával és körével ebédeltem egy
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eddig előttem ismeretlen vendéglőben, melynek'§íild nevű a tulajdonosa. Minden
tekintetben íöIér atöbbi két legelső vendéglővel, Az !!íak is csaknem ugyanolyanok.
Az orvos neje egy nagyon csinos, élénk beszédű,íiatd,, szőke asszony. Czanyuga

Jőzseíleánya
Ma vettem a hatodik ftirdőt s az ötödik dörzsölést. Ma sem éreztem jól ma-

gamat. Lábam most is nehéz és sajog, talán a tegnapelőtti cudar gyaloglás miatt,
Senkitól sem kapok semmi hírt, bármily nyugalanul várom. Hiába várom! S

ez kelleténél inkább lever és elszomorít.
Ez éjjel is, izgatottság volt-e, meghűlés volt-e, magam sem tudom, oly rosszul

érezlem magamat, hogy tizenkettő és egy óraközt fol kellett kelnem. Paplanomra
még a nagy kendőmet is ráterítettem, s úgy aztán csak elgyötrődtem reggelig.

Trencsén-Teplic
1898. július 7.

E napról nincs mit följegyeznem, hacsak azt flem, hogy kellemetlen érzések

közt töltöttem azt, ízgaíott vagy lehangolt vagy nem is tudom, mily hangulatban
voltam. Lábbajom nemhogy enyhült volna, sőt igen súlyosbodott. Fájt, leneheze-

dett mindkét lábam. Igazán alig tudtam járni-kelni. A múltkori nagy megeróltetés-

e,vagy mostani kedélyállapotom-e az oka, vagy a kúra hatása ez? Nem tudom. Ma
Orczy Gyulától levelet kaptam, melyben megnyugtat, hogy Miskolc környékét s

Felső-Borsodot nem pusztította a június 29-eí 1égvihar, Nagy forróságról ír. Mi
pedig itt három nap óta szinte didergünk az esős hidegben.

Trencsén-Teplic
1898. jrllius 8.
Rosszul töltött élszaka után: hetedik fürdő, hatodik dörzsöiés. Ma valameny-

nyire jobban érzem magamat. Legalább nyugodtabban. Lábaim még most is sa-

.iognak, de mintha kevésbé, mint tegnap. I{hha mégis a ftirdő hatása? Tegnap, úgy
gondolom, ae ebéd is ártott, mely mellett egy pohár sört és aztánkéttized bort it-

tam, Ma mértékletesebb ésvigyázőbb voltam. Sör, bor nem nekem való. Legalább
most nem. Nem tudom, az uzsonnára éIvezni szokott kávé is, mely vacsora gya-

nánt is szolgáI, vajon nem hátrányos-e? Nem izgat-e? Nem okoz-e felfúvódást?
Tegnap este Szűcs Lajostól kaptam levelet, melyben az otthoni körülmé-

nyekről ír. Nagyon jólesett, mert hiszen sehonnan sem írnak nekem, se Miskolc-
ról, se SzentpéterrőI. Mintha mindenütt elfelejtettek volna. Itt pedig az én napjaim
nem úgy folynak, hogy azokat, akiket elhagpam, elfeledhetném. Onnan sem ka-

pok hírt, ahonnan leginkább várom. Emiatt aztlnigazán nincs nyugtom.
Sz. Lajos levelére maváJaszo|tam. Szinte jólesett, hogy legalább levélben volt

kivel beszélgetnem. Úgyis ez az esós nap, mely még mindig szobára szorít ben-

nünket, kétszeres unalommal nehezedik ránk,

Trencsén-Teplic
1898. július 9.

Eseménytelen, szürke nap. Inkább hűvös, mint meleg, inkább esőre hajló,
mint derült. Reggeliben még a sétautak is nagyon nedvesek voltak. Jártam-keltem
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rajtok egy jő orát, Olvasgattam néhány költeményt Heine Bucb der LiederlébőI,
melyet most sétaolvasmányul hordok magammal.

Szombat lévén a íéI tizenegy órakor kezdődő parkzene a sétányra vonta a
nagy közönséget, s annak feltúnő nagy részét, az izraelíta höIgyeket, akik cifránál
cifrább ünnepi öltönyeikben tetszelegtek. Ú -.g új arcok tünedeznek fol, de
azért az egésztársaságarca nem nyer nobilisabb kinézést.

Baross Jusztin alispánnal huzamosabb ideig beszélgettem a sétányon megyei
doigokról, a főispáni és alispáni állásról, a kormányról stb. Ő említé, hogy e suho-
gó, fényes selyemben sétáló zsidónők kazt nem egy van olyan, akinek reggeli.je és
vacsorája a szobában egy-egy ldfliból s egy kis maga kotlwa szíotta kávéból á1l.

Drohobeczki tábori püspök is itt van néhány nap óta káplánjával. Jól kinőtt
és jól tápláit testű pap, hatalmas orral. Mondják, hogy a szomszéd megyébőI valő,
káplánja pedig lliaváról. A püspök, mint távolról beszélni hallám, egészen jól és
tiszta kiejtéssel beszél magyarul.

Ma este hegedűversenp ad im a fővárosból érkezett két kisasszony. A dara-
bok, úgy látom, klasszikusok. Nem veszek részt.

Lábaim még ma is fájnak, mihelyt egy kicsit gyalogolok. Egy ma érkezett
kedves levé]r azt mondja, hogy legalább négy-öt hétig maradjak itt. Nehéz lenne.
inkább otthon a Tapolcát fogom hasznáIni utókúra gyalánt. De azt hiszem, a
gyógyuláshoz mindenütt izgatottság nélktili benső nyugaiom is kívántatnék. Az
pedig, ez idó szerint, nemigen van meg. Az itteni orvos is azt kérdezte, midőn láb-
ba.iomról legelsőben beszéltem vele: nem izgat-e az itlabb időben valami? Nem va-
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gyok-e ideges? MerI az ilyen lelkiállapotnak a lábidegekre is hatása van. No' akkor
az éllábam Teplic melegvizében is nehezen fog megjavulni.

Az esőt csakugyan ma sem kerülhettük el. Estefelé ugyancsak megöntözte a

sétányokat, melyek azonban, a talaj kemény homokos voltánál f.ogva az esés után
a legrövidebb idó múlva ismét járhatók.

Trencsén-Teplic
1898. iúlius 10.
Kegyetlen rossz éilszakám volt. Nyugtalanság, lépháborgás, lábfájdalom. Nem

segített a bűbájos hálóing, melyet most is vasárnapra virradóra használtam. Képze-
lődésemet ízgatía, míg ébren voltam, de mihelyt elszenderedtem, száz meg száz
ktilonbozó kép ralzott előttem. S azok kőzt egy sem az, amelyet vártam.

iÉpp.r, ma két hete érkeztem ide. Ha lábbajom javulásának veszem azt,hogy
néhány nap őta, taJ,án a íiúrdő hatása miatt, különösen fáj, akkor a javulás csak
most kezdődik. Az orvos ma azt mondotta,ha a fürdő használ és,lőI érzem itt
magamat, maradlak itt még két hétig.

Szó sincs arrőI, bogy jől érezném magamat, de ha egészségem szükségli,
kénltelen-kelletlen is csak maradni fogok. Hiszen ez az időjárás kiveszi az embert
a türelembői. Ma is folytonosan esik és komor hideg van. A vékony nyárí nadrá-
got két lábravalóval pótolom.

Délelőtt német lutheránus prédikációt hallgattam az ítteni evang. kis ima-
házban, mely beltil nagyon csinos, egyszerő. Egy fiatal lelkész tartott beszédet ar-
ró1, hogy dolgoznunk kell, s minden munkánkat Istennel kel1 kezdeni s Istennel
végezní. Előadása nagyon szentimentális volt. A hallgatóság me$öhé a kis temp-
Iomot. Jól kiénekeltem magamat egy előttem lévő német énekeskönywból...

A tegnap esti hangversenynek, úgy hallom, semmi jövedelme sem volt. A be-
vételt fölemésztette a kiadás. Azidő sem kedvezett. A belépti díj is magas volt: az
első hely 3 Ft. Ez fürdőhelyen egy kicsit sok, Ma reggel még az ágyban voltam,
midőn a postás csakugyan kezembe adta a várva várt levelet. Nagy kő esett le ez-
zel aszívemről. Legalább az önteremtett rémképek nagy részben eltűntek előlem.
,,Aranyos aszé|e, / Finom a hajtása-.. Oh, áldott, oh, áldott / Akezeírása|"

Nyolcadik ftlrdót s hetedik dörzsölést ma vettem.
Estefelé megszólított egy előttem ismeretlennek Iátsző űr. Kérdezte: én va-

gyok-e én? Aztln megnevezte magát, hogy ő Katona Zsigmond Kecskemétről.
Akkor emlékeztem, hogy ezelőtt pár éwel találkoztunk Kecskeméten a Miklós-
telepen, hol mint alispán a néhai Miklós Gyula emlékünnepélyén részt vettem.
Győgyszerész ott, tekintélyes polgár s hírneves pomológ. Csak most érkezett ide
nejével. A szomszédomban van szaJlva. Néhány felséges, rendkívül szép kajszin
barackot adott mindjárt, minőt még nem ettem.Ezután nem mondom, amit eddig
mondtam, hogy nem szeretem akalszin barackot.

Trencsén-Teplic
1898. iúlius 11.

Katona Zsigmonddal és nejével már ma közelebbről is megismerkedtem.
Tiszteletre méltó család, amint körülményeiket részletesen elbeszélték. Ha tegnap
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a felséges kajszin barackjaival meglepett, ma még inkább meglepett kecskeméti
borával. Ed.r.., illatos, kellemes, tüzes, aranyszíníibor ez. Odaillik ahegya|jára,
sőt igen sok hegyaljai termést felüImúl. Pedig nem aszú, nem is szamorodni, csak

közönséges bor, de a legfinomabb fajszőlrőbő| a ,,muscat othonell" nevíibőI szíir-
ve. Az érett szőIőt lesomozták, összezűzták, s rqtahagyták a levét estétől reggelig.

Semmi aszú nem 1árulr. hozzá. 1896. évi termés. Egy hektoliter volt belőle. Csudá-

latos bor.
Sok igen érdekes dolgot beszélt a szőIő- és gyümölcstermesztésre vonatkozó-

lag. Valódi gyakorlati szakember.
A zorő, esős idő nem akar megszúnni. Ma is egész nap gyötört bennünket,

Ha még valameddig így vrt, csak az marad itt a fürdőben, akit a betegsége ideköt.

Ma reggel két levelet is kaptam egyszerrei egyet szentp éterrőI, egyet Miskoic_

ró1. Mind a kettőben hasonló rossziáőjárásról értesítenek.
Mindkét lábam olyan jól viselte magát a mil egész napon, hogy bízni kezdek

a javulásban, s a teljes gyógyulás biztos reményében valóságga| ún a negyedik he_

tet is itt töltöm. De attól is függ, mily híreket fogok kapni a szliácsi fürdőből.

Trencsén-Teplic
1898. iúlius 12.

Kilencedik ftirdőt s nyolcadik dörzsölést vettem. Meglehetős jó állapotban
jártam-keltem 

" 
mui .r^pon, de mégsem egészen fitldd,om és nehézség nélktil. ejjel

esett az eső, s reggel csúnya csepergős idő volt, úgyhogy a sétányokat alig lehetett

használni. Délután derúsebbé és melegebbé kezdett válni. De biz így látom, a für-

dővendégek le vannak hangolva. Hanem azért íolyvást érkeznek újak. Ma is lát-
tam néhány érkező kocsit.

Katona Zsigmond ma megint sok érdekest beszélt mindenről, különösen
számos külföldi utazásárő|. Sokat tud, sokat tapasztalt. Dacára annak, hogy nyolc
gyermeket fölnevelt s szárnyára bocsátott, amint beszédjéből kiveszem, még meg-

lehetős vagyonos is. Szőlőbirtoka, az igynevezett ,,Katona-telep" kincset érő bir-
tok az ő kezében Kecskeméten. Ma saját íőzte barackpálinkával kedvezett. Az is

páratlan a maga nemében. Mikor a jó eipuhuló kajszin barackot eladni nem tud-

ják, pálinkánakf,őzik. Van eset, hogy abarack métermázsája 28-30 Ft-on kel, néha

csak 2-3 Ft-on. Ilyenkor kifőzik. Egy m.mázsából at-hat liter pálinka kerül.
Mindig levelet várok innen vag-y onnan, azt sem tudom, kitőI. Y tgyázgatom a

postást, s mikor sétáimból hazatérek, olyan kíváncsisággai közelítek szobám alta-
jához, ni.rcs-e közédugva levél? Így szokta tenni a levélhordó, mikor itthon nem

vagyok. Tudom én, honnan ered ez a nyuBtalan várakozás|.

Trencsén-Teplic
1898. iúlius 13.

Ím", .r*krrgyan! Még az ágyban voltam ma reggel, midőn a postás kezembe

adott egy zárt leve\ezőlapot, melynek kedves tartalma enyhítőleg hatott háborgó

kedélyemre. Mint mikor valami rejtett fájdalmat csudatevő ba|zsamírra| csillapíta-
nak le.
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Ma már egész nap szép, meleg időnk volt. Talán megk<;nyörüI az ég. Most
kapom Szűcs Lajos levelét is Miskolcról a tegnapi napról, Ott is folyvást esős és

szeptemberi hideg idő jár.

Délután Baross alispánt látogattam meg. Beszéltink az itteni fürdői életről,
melyben teljesen hangtalan a magyar szó és szellem. Mondtam, hogy kívánatos
volna összehozni legalább ismerkedés végett az ittlevó magyarokat, s bizonyos
összetartozásra bírni, melyből aztán nyilvános feltűntetése is következnék annak,
hogy mi, magyarok is itt vagyunk ebben a maryarországi fürdőben. MegpróbáI-
juk a kezdeményezésT. holnap este,

Trencsén-Teplic
1898. július 14.

Tizedik ftirdő s kilencedik dörzsölés. IJtána a mai napon talán valami javulás

mégis érezher,ő, áe bízony nem sok. Eleinte reggeliben komor volr. az ídő, azon,

ban mégis eső nélkül múlt el a nap.
Tervezett összejövetelünkből semmisem lett. Mozgékony fiatalember kell az

efféle fürdői társaság összetoborzásához, olyan arra val6 egyéniség pedig itt nin-

csen. Mindössze is az alispán és az orvos jelent meg feleségestől és mi hárman a

\x/ild-vendéglőben. Nem a legjobb vacsora mellett cígányzenét hallgattunk tize-

negy óráig, én magam elég unalmasan a szép szőke orvosné és a barna alispánné

közt ülve. Másutt járt az eszem.
Megismerkedtünk asztalunknál egy érdekes idegennel. Dr. Paasonen Henrik

a helsingforki egyetem tanára, Mint mondja, finnugor nyelv tanulmányozás végett

már két éve van hazánkban egyetemi stipendiumon. Innen megy majd Szíbéríába
nejével együtt, ott lesz két-három évig, i onnan talán tovább Ázsiába. Jól beszél

magyarul. Innen a felvidékról vett feleséget néhány év előtt. Különös, hogy a

helsingforki finn egyetem, mely őt tanulmányozásvégett kiküldötte és segélyezi,

ennyi éven át nélkülözi az ő tanái működését.

Trencsén-Teplic
1898. július 15.

Minden jelentőség nélktil múlt nap. Hacsak az neírL érdemel foljegyzést, hogy
az eső megkímélt bennünket. Egész napon tiszta, derült, meleg időnk voit, csak

most este csöppent néhány szem eső, mintegy éreztetni akarva velünk, hogy fe-

jünk fölött még mindig készen ű| az öntőzőkanna. Séta közben egypár dalt olvas-

tam reggel a Buch der Liederből, Lztán levelet írtam, s ezvo|t legkedvesebb foglal-

kozásom. Ez a néma beszéd az éIő tfusalgást pótolja, s valódi gyönyörrel tölti el

szívünket, midőn oly távollevó kedvesünkkel társaloghatunk, akinek közvetlen
körébe napról napra, őrárőI őrára vágyakozwk Szinte mellettünk érezzik őt,
midőn hozzá írunk. Mintha beszédünket hallaná, mintha ő maga vezetné gondola-
tunkat, mintha még kérdéseinkre is felelne!

Egypár hírlap olvasásával is ölöm naponkint az időt. A, gy5gy"terem asztalán
számos a különböző nyelvú lap, azokkőzt magyar is elég. De sokszor nehézhoz-
zálutni az odatídulő olvasók miatt, hacsak igen korán reggel meg nem ejtem, mi-
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kor a fürdő- és olvasó}<özönség nagy része még ki nem rqzott a köpűből. Emiatt
aztán inkább a boltban veszek egypár lapot, s azza], beérem, mert abban, némely-
kori ritka kis különbséggel, mindazt megtalálom, ami a többiekben van.

Lzt tapasztal,om - s most már nem először -, hogy így ftirdőben minden is-
meretség nélkül lenni is rossz, de azzaIbírni is gyakran alkalmatlan egy kissé. De
hát ebben is, mint mindenben, túrni kell a fényoldalakért az árnyoldalakat. Az
meg nagy baj, ha se így, se úgy nem jó.

Trencsén-Teplic
1898. július 16.
Tizenegyedik ftirdó s tizedilr dörzsölés. Úgy igyekszem, hogy a jövő keddhez

egy hétig, azaz j, hó 26-áig, midőn elutazom innen, fürdőzésem számát tizenhatra
vagy tizenhétre vigyem. A dörzsölésbőI már megelégszem tizenkettővel. Óhajtot-
tam volna a közös ftirdőt is hasznáni, de az orvos nem tanácsolja, mert a vize me-
legebb, mint aminő nekem szükséges, és mert az ottkííejlődő nagy gőzigenbődí-
tó. Katona Zsigmond említi, hogy férfiak és nők együtt ftlrödnek ott, sok a zstdő
hölgy. Némeiyik ékszeresen, karpereccel stb. lubickol oít avízben, még udvarol-
tat is magának. Legalább az udvarlí láthatja nemcsak azt, how kinek, hanem azt
is, hogy minek udvarol. Mert a hölgyecske ügyesen tudja néha feltűntetni, amit a
vizbőI láttatni akar ,

E sorok írásakőzben kapom a ,,Borsodmegyei Lapok" tegnapi számát, mely-
ben báró Vay Béláné gróf Teleki Zsóíiahalilinak megdöbbentő és leverő hírét o1-

vasom. Folyó hó L2-én hwyt el Gleichenbergben, hová régóta tartó betegségét
gyógyítni ment. Temetése ma délután három órakor lesz Alsózsolcán. Csak lélek-
ben jelenhetek meg az áka],am hosszú évek során át tisztelt és szeretett, nemes lel-
kú grófné koporsója mellett. Eletemnek sok kedves emléke íiiződik az ő nevéhez.
Ritka példánya voit nemének úgy küIső, mint belső tulajdonaira. Fennkölt, nemes
és szép lélek lakott az tgen szép testben. Innen a távolból sóhajtok áldást emlékére.
Részvétsorokat küldöttem azonna| mind Béla, mind Elemér bárőnak. Íme, három
héti itt időzésem alatt három közel ismerősöm elhunltáróI vettem hírt. Elhalt
Miskolcon Csomós Zsiga, Ko\ozsvárt Szász Béla és Gleichenbergben a legkedve-
sebb:,,Zsófika" grőíné.

Trencsén-Teplic
1898. július 17.
Tizenkettedik fürdőt vettem. Holnap pihenni fogok, csak masszírozást ve-

szek. Ezután két nap egymás után fürdök, s egy napot pihenek. A tegnapi hang-
verseny, melyben aÍiata| Dohnányi zongorázott, Spányi Irma énekelt, rendkívül
sikerült. Mind a ketten remekeltek, de kivált a kis zongoraművész.Ez a fiú való-
ban tüneményszerű,jelenség. A közönség i<özepes volt.

A mai nap már határozottan derült, szép, nyári meleggel köszöntött be. Ta-
1án mégis megállapodik!

Gyönyörú vasárnapunk \évén a délelótti zene mellett a sétány rendkívül
megnépesedett. Ünnepies közönség tolongott raltafal s aIá, Kivált 

^ 
nókrirágrot-
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tak színes, tarka barkaöltönyeikben. Köztök most már fel-feltúnik egy-egy csinos

"l"k. 
Uj meg új szál\ítmányok érkeznek. De a ftirdőlista, mely már-a háromezer

számon felüI van, még mindig alig mutat az érkezők közt egy-két magyar nevet.
Többnyire külföldiek, Az mindazonáhal íeltűnően észrevehető, hogy mostanában
sűrűen hangzik a magyar szó. Mintha a zsidók (mert többnyire azok) mostanra
tartották volna fel a mayú beszédet.

Trencsén-Teplic
1898. iírlius 18.
Tizenegyedik masszírozást vettem, Holnapután fogom a tizenkettediket, s

azzal vége. Némelyek tarrácsa után mégis megpróbálok holnaptól kezdve a II.
számű közös tükörfürdőben fürödni, sha azt látom, hogy nem árt, akkor, míg itt
leszek, naponkint ítirdöm. Azt mondják, hathatósabb, mint a kádfürdó. Ha úgy
volna, jó volna, mert olcsóbb is, szinte íelényi áru.

Érdek és munka nélkül folp el ez a nap is, mint a többi. Nem bírok erőt ven-
ni magamon, hogy bármi csekély irodalmi dolgot végezzek, Meg van kötve a lel-
kem, régen meg van. Tudom, érzem, Tőlem függne talán a felszabadítása, de még-
sem teszem. Yagy tán nem is tehetném? Ezeket az apr6 feljegyzéseket is félig-
meddig valóban csak azért írom, hogy éppen valamit babrájak tollammal. Meg-
kap egy-egy ötlet, egy-egy eszme. Kedvem volna költeménnyé alakkni. Próbálga-
tom, nem megy. Ennek a lehangolt háríának a teplici melegfürdő sem hasznáI.

Ma délután fölmentem az űgynevezett Klepácsra, tudniillik a fürdőtől déli
oldalon fekvő nagy hegy csúcsára. Jó szerpentin út vezet oda. A fölmenetel két kis
őráig, a lejövetel jól haladva egy teljes őráigtart, A kilátás onnan a körülfekvő,
nagyszerű hegyvidékre valami fölséges. A lábam meglehetősen kiállta a nem c§e-

kély expedíciót. Legalább most e§te, lefekvés előtt nem í!y, Ú*azben érezíem
egy-egy kicsit. Talán sejti, hogy holnaphoz egy hétre búcsúzunk innen, s ideje van
a javulásnak, ha csakugyan javulni akar.

Trencsén-Teplic
1898. július 19.
Tizenharmadik fürdőt vettem, de most már aII. szállrrű tükörfürdőben, Yíze

csaknem olyan meleg, mint az eddig általam használt kabinftirdőé, sőt tán haté-
konyabb. Mert amint reggeli öt óra után hazqőttems visszafeküdtem az ágyamba,
oly jóI tevő melegség árasztott el, hogy igen kellemesen megizzadtam, ami eddig
elég ritkán történt. Helyesebb is lett volna mindjárt ott kezdeni. Egy fürdő reggeli
hat őráig a borravalóval egyiitt 1 Ft.

Korán menvén, míg ott voltam, összesen tizenketten voitunk bent, nó talán
öt. Nem volt mit nézni rajtok, de nem is igen lehetett. Többnyire ótestamentomi
zsidó asszonyok voltak.

A fürdés számát tizennyoIcra akarom vinni, Holnap a masszírozást bevégzem
a tizenkettedikkel.
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A tegnapi erőltetett hegymászást nem a lábam, hanem a lépem érezte meg,
mely egész éjjeI nagyon fájt és nyugtalanított. Ma volt az első ígazí, nyári me\eg
nap. Egész estig változatlan szépségben kitartott, Az árnyékban is izzadtunk.
Egypár apró versecskét íaragtam, de bizony csak puha í$zíáb6l, nem márványból.
Emlékeket vettem.

Trencsén-Teplic
1898. július 20.

Nem sokáig tartott a lyári szép nappal való dicsekvés. Ma reggel már borús,
esős időre ébredtünk, de amely, úgy látszik, barátságosra vá]tozni hajlandó. Néha
már most is, reggeli tiz őrakor ki-kipillant anap a felhők közül. A levegő pedig
kellemes meleg,

Ma volt a íízeníLegyedik ftirdésem , a masszlrozást pedig ma reggel a tizenket-
tedikkel bevégeztem. Az összes jő hatást, némelyek beszéde és blztatása szerint,
akkor várhatom, mikor majd otthon leszek,

Csakugyan megváItozott az ídő. Estefelé már ugyancsak nekieredt az eső, A
zöld békák élénk brekegése, apárázatok leverődése holnapra se jósol .iobb időt.

Egy nagyon rokonszenves arcú, íiatal krakkói nővel ereszkedtem beszédbe a
sétányon minden formális bemutatás nélktil. Egy két és íé1 éves gyönyörű, élénk
kis lánykával van itt egy bonne kíséretében. A gyermeket mindenki szereti és be-
cézgeti. Csupa kedvesség. Annak a révén szólhattam én is a mamával, aki beszél
németül is, de a gyerek, a kis Giza és a bonne csak lengyelül.

Leveleket írtam többfelé. Még Mária-napot is köszöntöttem a holnaputáni
Mária Magdo|na névnap1a allralmából két képes levelezőlapon, de nem egyforma
céIzatal.

Trencsén-Teplic
1898. július 21.

Szeles, barátságtalan, híves napunk van. Emiatt elmarad ezűttal a mai napon
Trencsénbe szándékolt kirándulásom. Talán csak nyerek még jobb időt négynapi
itt mulatásom alatt.

A tizenötödik fürdót ma reggel öt órakor elvégeztem.
Ma is sok ktilönféle aprő tárgyat összevásároltam, Nekem az ilyen aprőság

beszerzése mindig sok gondot ád, Ügyetlenül is választok, drágán is vásárolok.
Szívesen szabadulnék tőIebizonyos készpénzösszeg\eíízetésével. Felényi örömet
sem szerzek azokkal az illetőknek, mint amennyi gondot a bevásárlás által ma-
gamnak szereztem.

Trencsén-Teplic
1898. iúlius 22.
A mai nap, melyen a tizenhatodik fürdót vettem, sok tekintetben igazán ér-

dekes és élvezetes volt. Először is folyvást egész estig kitartó, leggyönyörúbb nyári
napot élveztünk, Kániltula kezdete.
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Másodszor, levelet kaptam, mely a mai derült naphoz hasonlóvá tette az én

belső világomat.
Harmadszor Katona Zsigmond vendége voltam azon ünnepélyes kis ebéden,

mellyel ő ma felesége névnaplát, Mária-napot ünnepelte, amint negyvenhárom év

óta minden évben cselekedte. Rajtam kívül csak a fiatal Bottlik vett részt. Köze-
lebb ről ismerve őket és körülményeiket, igazán tiszteletre méltó csal ád,

Negyedszer déIután kikocsiztam Trencsénbe, s ott legelőször is a megyeház-

hoz hajtattam, Ott a kapuban egy íiatű tisztviselőt, Rizsányi nevű pénztári tisztet

találtam. hz 6 vezetése alatt minden néznivalőt megnéztem, különösen a váraí,
melynek minden tekintetben nagyszerű volta és nagy arányai valóban megleptek.

A város maga inkább sajnálatomat, mint tetszésemet ébresztette föl, Szűk ut-

cái, rendetlenül egymásra zsúfolt házai., egyes szűk zagitokban vagy közökben a

dö gleletes bűzii r ondaság bízony senkinek sem tetszhetnek.
Örömmel láttam,hogy az áruhelyek, boltok csaknem kivétel nélkül magyar

céggel bírnak, magyar néwel az utcák is, De a lakosság, mint érzékeltem, á7ta7á-

ban tót, nem minden érintése nélktil apánszlávizmusnak.
Megnéztem a megyeházat s a hivatalhelyiségeket. Úgy láttam, rend van, de a

hivatalhelyiségek nyomorultak, s az egészház ígen-igen gyarlő épúIet.

Akxzárnyák itt is bővenvirágzanak, de van igen becsülni való községi isko-

la, piarista gimnázium, szép megyeikőzkőrház, törvényszéki és pénzigyigazgató,
sági épület vagy bérhelyiség. Az út Teplictől Trencsénig pompás. Az út két olda-

lán a földek lábár.al szíIvaíák díszlenek, s rakva vannak terméssel.

Maga a Vág völgye, amennyit eddig láthanam belőle, gyönyőrű, tágas és ter-

mékeny völgy. Olyan gabonájaés tiszta bűzltlavan, akármint Borsodnak. Most arat-

ják, s itt-ott ararjákvele a zabot is. Mily más szemmel néznénk ezt a szép völgyet ab-

ban a tudatban, hogy beszédben, szívben és lélekben magyar lakosság bírja és míveii!

Trencsén-Teplic
1898. július 23.
Utolsó előtti fürdésem volt a tizenhetedik. Holnap - hála Istennek! - be fo-

gom végezni. Ma teljesen üres napom volt. Az idő bár derült és napfényes, de csú-

nya szeles. Sürgönyt ErzsltőL,levelet Lillitől. Elutazásom rész|eteírőI beszéltünk.
Az utóbbinak rögtön válaszoltam, hogy szerdán délutan négy 6ra 32 perckor le-

szek Magyarbélen, Úgy gondolom, csakugyan vasarnap fogok hazakerülni.
Az áispánnál látog"tást tettünk Katonáékkal. Ők .l.ő, .Ü'dvőzlő, én pedig

utolsó, búcsúlátogatást.

Trencsén-Teplic
1898. iúlius 24.
Bevégeztem a fürdést atízennyo|cadikkal. Most már várnom kell utána a tel-

jes megjavulást, ami, úgy hiszem, otthon sem fog óhajtásom szerint megvalósulni.
Azonban nem akarok hil,átlan lenni Teplic iránt. El kell ismernem, hoBy lábaim
hasonlíthatlanul jobb állapotban vannak, mint otthon voltak. Nagy és íárasztő sé-

tákat is tettem minden különösebb fájdalom nélkül.

LL7



. A mai napon is kitartott az idő teljesen derült, nyári szépségében. vasárnap
Iévén a déIi térzene alatt fél tizenegy órátől rízenkettőig nagy k8zönség hullám-
zott a sétányon. A hölgyek ugyancsak pompáztak és tarkállottak ünnepi öltözéke-
ikben. Este tűzijátékkal egybekötött jutalomhangversenye volt a zenekar meste-
réaek, Bezdák Lászlónak 1 Ft, illetve 80 Kr belépti díj mellett, Roppant számű
közönség gyűlt össze a szabadban terített asztalok mellett és kortiI. Boldog volt,
aki helyet kaphatott. É,n annyit nyertem akd,a, hogrJ a vacsora és az esti húi le,re-
gő miatt egy fölötte rossz éjszakát szereztem magamnak, Ősinek mondható iép-
fáj dalmam kínzóIag háborgatott.

Költeményben búcsúzom a teplici íijrdőíőL Lelrtam azt, és átadtam emlékü|
Katona Zsigmondnénak. Az ő szíves, barátságos körükben töltöttem itt leginkább
napjaimat. Mindig köszönetre méltó figyelemmel voltak irántam.

Ma igen kedves egypár levelet lraptam, mintegy útitársakul holnaputáni el-
utazásomhoz.

Trencsén-Teplic
1898. iúlius 25.
Ez az utolső nap. Nehezen múlt itt ez az egy hónap. Sokszor vágyakoztam,

sokszor várakoztam, s nem mondhatom, hogy nyugodt kedéllyel túrtem a szám-
űzetésnek nev ezhető ftlrdőzést.

A mai nap már az űr.ra készülés teendőivel fog eltelni, ami nekem nem kis
bajt okoz. Holnap reggel aztán hazaíelé sietek innen, s hátam mögött maradnak
Teplic gyönyőrű hegyei, szép épületei és zsibongó, tarka közönsége. kedves em-
lékeket nem viszek szívemben. Szívemmel sosem is voltam egészen itt. Egy hét
míIva az otthoni magános kis ,,fészek" csendjét fogom éIvezni, s megkezdem foly-
tatását azoíL egyszerú életnek, melyból egy hónap Óta kizökkentem, s melynek
különben egyhangí mezején számomramég virágok is nyílnak.

Toldalék
Meg kell toldanom a fentebbi jegyzeteket már itthon, a következő visszaem-

lékezéssel. Július 26-án reggel indultam TeplicbőI. Tíz órakor érkeztem Pöstyén-
be, melyet délutáni öt óráíg lehetőleg részletesen megszemléltem. Amit láttam, el-
idegenító volt, Csupán betegeknek való hely,de azoknak, mint mondják, csudaha-
tású. Mankón járókkal, sántákkal s tolókocsikkal zsibong a park. Útjai mindenfelé
bokáig érő porosak, a levegő fülledt s a nap hevében égető. hz egész telep sík terü-
leten fekszik aYágíolyő jobb partján. Nincsenek nagy élő fái, nem taláIhatnt ár-
nyas helyeket. Valami sivár az egész,

A fürdőhelyiségek a Vág túlsó partlán, a balparton vannak. Új vivmánya a
Ferenc ]ózseí nevéről nevezett s nagy fénnyel épített új fürdőpalota, mely pár hét-
tel ezeIőtt nyílt meg. Egy pihenőpadon csinos, fiatal zsidó nő ült mellettem. AzzaI
dicsekedett a szomszédlának, hogy Ő már ma letette az egyik mankóját, s egy
mankóval is tud járni. Minő öröm!

Ebbe a ftirdőbe nem kívánkozom.
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Délutáni öt órakor a gyorsvonaton Pozsonyba repültem. Úka"b.r, bámulva
Iáttam, hogy a hegyek: Bazin, Szent György, Pozsony hegyei a leggyönyörűbb
eróteljes szőlőkkel díszlenek. Ott még minden a régiben maradt. De mint későb-.

ben hallottam, a phylloxera már ott is ütögeti fel a fejét szórványosan. Esti hét óra
tájban értem Pozsonyba. Akkor mindjárt megtekintettem Mária Terézia íehér

mirványbőI készült, nagyhirű lovagszobrát, melyet az ezredéves fennállásunk emlá
kére készíttetett Pozsony városa. Szép, de nem éppen kifogástalan rész|etei vannak.

Július 27. Reggel mindjárt részletesebben megszemléltem a várost. Nem is-

mertem meg benne a régmúlt idők emlékeit. N"gy és szép város lett belőle, amint
tőle telhetett. N"gy német város. A, színházzaI szemközt á1l Hummel német ze-

nemúvész arannyal bevont mellszobra. Mondják, hogy télre az íáő viszontagság
ellen védeni deszkabódébazitrjlk.Jobb lenne soha ki nem bontani onnan.

Elragadóan szép a Duna jobb panján fekvő városliget. Ott a természet és a

művészetkezet fogvavalami remeket alkotott. Meg nem állhattam, hogy ,,bolygó
hollandi" létemre éppen onnan ne ltüldjek meleg üdvözletet annak, akivel lélek-
ben együtt élveztem a liget gyönyörű részleteit,

Még azon nap délután öt őrati$ában Magyarbélen szálltam ki, ahol az őrház,
nál a kedves Lillike várt reám kocsival. Náok töltöttem három örömteljes napot,
elhalmozva a szeretet és barátság folytonos bizonyítékaíval, s gyönyörködve ott
az ő nagy6rl,, kényelmes, ízléses elhelyezkedésökben, melyhez képest Miskolc leg-

följebb csak egy kegyeletes nyomorult íészek gyanánt tűnhetik föl.

Július 31-én este hat óra után végre kikötöttem csónakomat az elhagyott rév-

parton. E napon útközben olvastuk Bismarck halálának hírét; másnap vettük a

tudósítást Arany Laci elhunyásáról, mely engem rendkívül meghatott.
Itthon vagyok. Egyedül vagyok. Szívem a nay ürességben meg-megmozgatja

sővárgő érzelmeit, mint tapintó száJ,ait a félénk csiga. Várni és remélni!

1898. augusztus 4.

Hosszú szünet után végre haza:lutottam. Utolsó ittlétem őtaváLtozatos esemé-

nyekkel folytak napjaim. Csakugyan igénybe vettem a trencsén-teplici fürdőt. Jú-
nius 26-án érkeztem oda, és július 26-án hagytam el. Szorgalmasan használtam me-

legforrásait az orvos utasítása szerint. Ott is hagpamIábf,lrlásom nagy részét, őe
egy kis részétbizony hazahoztam magammal. Gyönyörű az egész fürdőtelep, kú-
lönösen a mellette emelkedő bükkerdős hegység, melynek árnyékában magános sé-

táimon több élvezetet találtam, mínt az idegen színű tarka-b arka firdőtársaságban.
A július 26-átőI 3-űgterjedő öt napot hazűe\é utaztomban kirándulással töl-

töttem. Meglátogattam útközben Pöstyént visszataszitő, poros, unalmas, árnyék
nélküli helyzetében, Pozsony városát, melynek MáriaTerézia márványszobra és

hasonlíthatlan szép városlígete, ígazí tündérliget a Duna jobb partján, ragadta meg
figyelmemet. Három teljes napot július 27. délutánjától 31. reggeléig. P. Erzsi és

Lillike kedves társaságában élveztem Magyarbélen, gyönyörködve a kastély, a
park és agazdaság kiváló szépségében, s mindenekföIött az ő szíves szeretetökben,
melyet irántam minden lépten-nyomon tanúsítottak.
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Ide is föl kell jegyeznem, hogy távollétem alatt több ismerősöm elhunytáról
vettem a gyászhín. Még Teplicben értesültem Csomós Zsiga, Szász Béla és báró
Yay BéIáné hd,áláről, mely utóbbi különösen meglepett és meghatott. Útközben
Budapesten júl. 3l-én olvastam a lapokban Arany LászIó kedves barátom halálos
betegségének hírét. Vele aszegszárdí ünnepélyre utaztomban ta\áIkoztamutoljára
a vasúton június 4-én. Már itthon mindjárt másnap vettem a gyászjelentést, hogy
augusztus 1-én reggeli kilenc és fél órakor életének ötvenötödik, házasságának hu-
szonharmadik évében meghalt,., Nem volt szerencsés az Arany név. Részben di-
csőséget, részben anyagi gyarapodást hozott, de valódi tartós családi boldogságot
és megelégedést nem! Az én régi, csaknem fiatalkori kedves emlékeim inkább az
őreghez {űződnek, Lacival ritkábban érintkeztem, de őszintén szerettem és becsül-
rcm őt nemcsak amaz emlékek alaplán, hanem önmagáért is.

Mostani feladatom ltt az, hogy házam íaJ,át kivnlrőI csinosan kimeszeltessem,
ami,_ú4y_-lalo"$*a_vjdé}i..mesrery4§gr__nyomorult _lr_az,u1J91..!"1_m_i,ap nehezen fog
menni; továbbá, hogy sírkövünk betúinek megaranyozását, a vasrács és szegéIykő
befestését elvégeztessem háromnapi ittlétem alatt, ami talán mégis sikerülni fog.

Kertemben, kivált egypár d,maíán, most már mégis több gyümölcsöt veszek
észre, mint előbb. Ringlot szilvafáim pedig, rendkívül nagy szemű sz:lvákka\, az
ágokat hízzák, de ami különös, a nagyrész, éppen úgy, mint tavaly, lerothad. Az
ilyen termett íákat nézni gyönyörűség.

1898. augusztus 6.

Tegnap délutáni két Óra t!5ban a megelŐző roppant hőség után zivataros eső
következett, széIvész és rövid zápor, me|y aztán néhány óráígtart6 csendes esóvel
végződött. Jótékony vo|t ez a megrepedésígszomjaző földre, kopár mezőkre és el-
tikkadt növényekre Arról a Mindenható tehet, hogy mégsem volt mindenre egy-
formán kedves és jő.Így az én síri munkálatomra, hol a síremlék betűinek ara-

nyozása és a vasrács befestése éppen folyamatban volt, így a házam csinosítására,
melynél a munkát megakasztotta.

Nem volt az kedvező az én egytk húgocskámékra sem Boldván, ahol ók öt
hónapos fiacskájokat nagy kesergések közt temették. Ugyan mit sirat a szüle egy
ily csecsemő elhunltán? A múltat még nem sirathatja, mert annak múltja még
nem volt. Amtt az alig ébredő parányí alakban a szilőí szem gyönyörködve látott,
azt inkább csak a képzelet látta. A könny tehát nem alnyira a múltért, mint a jö-

vőnek meghiúsult reményéért folyt. Es hallom, még koszorúkkal és virágokkal is
hűmozt[l< az elszenderült baba koporsóját, kinek még nemcsak vírágrőI és koszo-
rúról, de magáró| az éIetrőI sem volt fogalma. Az i|y halotti dísz csak salát érzel-
meink díszítése. Azt hisszük, jólesik annak, akinek pedig már semmit sem adha-
tunk, akitól már semmit el sem vehetünk, mert ő már magais csak - semmi.

Ma ismét szép, derült, napos időnk rr*.r. Úgy látom, mégis teljesíthetem szán-
dékomat. Végrehajthatom a munkát mind aháznd,, mind a sírnál. Emiatt csak a

délutáni öt órai vonattal mehetek vissza Miskolcra. Óh, bárcsak ott lehetnék aztán
o|y ígazán és oly egészen a magamé, amint óhajtom, hogy akármely csekély és ap-
ró munkában egész lélekkel és kedwel tudnék elmerülni, s időmet és maradék-
erőmet le bírná foglalni az élerctjelentő és erősbítő tevékenység!
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1898. augusztus 14.
Most igazán csak néhány rővid őrarajöttem. Tegnap délben érkeztem, s most

reggel mindjárt visszasietek. Leginkább azért jöttem, hogy megnézzem gyimőI-
csösömet, házamnak miként történt csinosbítását és a sírhalom rendbe hozását.Ez
utóbbit kielégítő szép rendben találtam, Egészen megújhodott ünnepies színben
van a sírkó, a rácsozat, a szegélykő. Olyan örömem telt benne, mintha azok is
örülnének, akik öröm és bánat nélkül ott lent pihennek.

Házam tisztogatása a niesterember ügyetlensége miatt rosszul ütött ki. Bosz-
szúságom van vele,

Ittlétem alatt nyélbeütöttem egy versecskét Néma erdő cimmel. Egyíke amaz
néhány apró költeménynek, melyeket a teplici ftirdóben a helyi körülmények be-
ío|yása alatt írtam.

Visszagondolva különböző élményeimre elmondhatom, hogy minden illúzi-
ónak megvan a maga ara: néha pénz, néha í!\ó érze\em, néha testi ba1, néha egy-
szerre mind a három.

1898. augusztus 25.
A rekkenő hőség daclra is itt vagyok. A hőség, bár tegnap már elmúlt a ká-

nikula, nemhogy csökkent volna, talán inkább növekedett. A rég tartó szárazs,ág
miatt a fald sok helyen repedezik, a fű kiégett. Ez az ídőjárás, amint mondják,
semmire sem kedvező. Nagy lelki rázkódáson és izgatottságon mentem keresztül a

múlt napokban. Magam szereztem magamnak. Iijj.l.irn, nappalaim csupa lázban
égtek. Az ész és a szív elkeseredett harcot vívott bennem. Végre is az utóbbi győ-
zött. Bent maradtam a légvárban továbbra is, melyet az ábránd, a képzelet yagy az
érzelem épít, s melyben mindig fenyeget a fölébredés. De néha még az is jólesik,
ha öntudatosan csaljuk magunkat, s szándékosan szemet hunyunk az ígazság és a
való élet előtt. Másnak úgysem igen ártunk ezzel,|egíöljebb csak magunknak.

Most mindjárt, amennyire lehet, gyümölcsfáimat fogom megöntöztetni. Nagy
szükség van rá, De itt még erre sem lehet könnyen embert kapni. Pedig gyü-
mölcsfát nevelni gondos ápolás nélkül alig lehet. Távol vagyok innen, ritkán néz-
hetek szét, Az itteni felügyelet pedig, melyet Muschke vam, házbérlőm tartoznék
tel.jesíteni, nagyon laza. A. szegény, nyomorult ember, ó is inkább a maga dolga
utlnlát. Okos terv nélkül állítottuk be a kertet, ő se tudva hozzá, én se. Most lát-
juk, mikor már a hibák mutatkoznak, és egymás nyakára nőttek a gyümölcsfák.

A jövő hét val_amelyik néhány napjan Gyulai Pali ígérte látogatását, Nagy
örömmel várom. Őt ."...t.* legjobban íríbarátaim és iimerőseiÁ kozt. Senki
sincs rám annyi ösztönző hatássű. Sokszor csupán az ő sirgetésére szorítok ki
holmi irodalmi apróságot s néha még költeményt is. Most is azzd, a véleménnyel
íogadta Teplicen írott néhány apró versemet, hogy minél inkább vénülök, annál
jobb verseket írok. De biz' én azt nem hiszem. Az igaz, hogy még most is több if-
júi kedély vagy mondjuk hóbon van bennem, mint némely fiatalemberb en. Aztán
a teplici masseur is azzaI hízelgett dörzsölés közben, hogy izmaimat sok ifjú meg-
irigyelhetné. No már ennyi anyagi és szellemi tömjén csakugyan megprób áIhana
egy kissé. Szegény édes jó szüléim! Ezt is tőletek örököltem.
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1898. szeptember 21.
Legutóbbi feljegyzésem óta (aug. 25.) kétszer is megfordultam itt anélkúl,

hogy e lapokon egy betű nyomát hagltam volna. Egy napon Gyulai Palit hoztam
ki. Bemutattam neki házamat, kertemet, melyet ugyan már máskor is látott, Az-
r.án egy jó ebédet elköltöttünk a húgomná, s azzd estefelé visszaröpültünk Mis-
kolcra, ahonnan ő, így gondolom, szept, 4-én vasárnap elutazott Budapestre.
Ugyanazon hét végén én ismét kijöttem, főleg némely érní kezdő gyümölcsöm
megszemlélése végett. Itt ebédeltem szept. l0-én is húgomnái ama borzasztő na-
pon, melyen éppen mikor mi itt asztalnál ültünk, nemzetünk védangyalának, Er-
zsébet kirűynénknak életét kioltotta Genfben az olasz anarchista Luccheni or_
gyilkos tőre.

Leírhatatlan méIy gyászba borult a magyar nemzet e szörnyű veszteség híré-
re, mely mindjárt a szőrnyű gyilkosság megtörténte :ur.án néhány őrával, még
ugyanazon nap éjjelén eljutott Miskolcra is. Talán SzentLász|ő királyunk temeté-
se óta nem volt magyar hazánk keserve és gyásza oly általános, mint most, Egy-
szerre fekete zászlő lobogott minden házon, még a legalacsonyabb szegény kuny-
hókon is, nem hivatalos megrendelésből, hanem önkéntesen arészvevő szív sugal-
IatábóI. A külső gyász jelrét viselték nemcsak a köz- és magánépületek, hanem fér-
fiak és nők is egészen a temetés napjáig, mely Bécsben szept. I7-éndélutáni öt óra-
kor ment véghez Európa fejedelmeinek s a nemzetek képviselőinek óriási mérv-
ben nyilvánulő részvéte mellett.

A magyar nemzet Erzsébet nevét, mint egy védszentét, örökre hálás szeretettel
őrzendj, szívében. A részvétlen Bécs csak hideg hamvait örökölte, de mi szellemét.

E hó 17-ének délutánja őta2O-ának reggeléig, azaztegíLap reggelig egyházke-
rületi gyűlésünkön vettem részt Jánosiban. A gyűlés papszenteléssel volt egybe-
kötve, s így nem közönséges ünnepi szinezetet nyert. Többedmagammal bárő
Nyáry Sándor vendége voltam. Kedves családja elhalmozott a vendégszeretet teljes
bőkezűségével. Nagyon becsülni látszanak a költőket. Emléklap írására kért fel
bennünket (Fejest és engem) űgy a bárőné, mint ké,r. Ieánya, kik közül az egyl,k
gróf Csáky Arpádné (huszártiszt), a másik még hajadon.

Tegnap estefelé szüléimet látogattam meg. Jólesett néhány percig nyughelyök
mellett állani, elgondolkozni, s lélekben velök társalkodni. Ez a régtartő példátlan
szárazság a temető földjét is megviseli, számos helyen megrepeszti, s rajta minden
zöldséget kiéget. Ezenkívül az akácgyökerek újra kihajtottak mindenfelé, űgyhogy
a sírkert némely része sűrű tövisbokorral van borítva . Évről évre inják, s nem bír-
ják kiirtani, Így pedig visszariasztó vadon színe vafl az egész temetónek.

1898. október 16-17-t8.
Ezt a három napot itthon töltöttem. szemem előtt végeztettem kertemben a

szükséges munkálatokat aíák nyesegetését, töveik kimélyítését, a szőlőtókék be-
takarását. A jövő siker reményében cselekedtem, mert az ide:l eredményt tekintve
bizony nem érdemienék a gondos ápolgatást.

A mai nap, október 18. oly gyönyörí volt, hogy sziníe a tavasz kellős köze-
pében képzeitük volna magunkat, ha a sárga, piros és egyéb gazdag színvegyületű
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levelek hullása nem emlékezíet arra,hogy ez a napfényes, derült ég, ez a jótékony,
enyhe melegség csak a haldokló őszi természet eltúnő mosolygása. A tegnapi ko-
mor, hideg, esós nap után ez a mai igazán fényes kárpótlás,

_. Utcáink a tegnapi esőtől még ma is sárosak, Rest voltam kifáradni fol1,vást
fájdalmas rossz lábaimmal a temetőre. Képzelem, hogy ez a nedves, enyhelég,, ez a
lavaszíhazudŐ, verófényes nap sírhalmunk zöld takarőját is mennyire megélénkí-
tette. Zsibbad a kegyelet, csökken a szeretet, Látogatásunk mind ritkább an zavarja
kedveseim álmát. csak itthon, e kis ,,fészekben" nézegetem ágyam felett függő
tisztes arcképeiket, Holnap reggel búcsút veszek tőlök s csendes magányomtól.

1898. november 15.
Tegnap délben érkeztem szinte egy hónapi távollét után. Holnap reggel me-

gint visszatérek Miskolcra, Apró házi körülményeim közt szétnézn 1",..-, ,
meglátogatni szüléim sírját, melyet ma délelőtt kerestem föl. Rendben levőnek s
kifogás nélkülinek találtam, legszebbnek, leggondozottabbnak a többi sírhalmok
sorában. Ezzel is jelezni akarom azt a szeretetet, mely az ő poralkat és emléköket
őrzi. önző ez a szeteteí, mert hiszen nekem esik jól, hogy ny,rghelyökrői így
gondoskodhatom, de mégis úgy sejtem, mintha ennek az érzésnek egy titkás
sugárkája összekötne enBem a túlvilágon ővelök.

Ez a mui nap is vidám emlékeket költ fel bennem, ha a múltra visszagondo-
lok. Réges-régen évenkint mindig baráti vendégségben ültük meg ezí a napo.,
Szent Leopoldus napját Solymossy Samu tanár, kedves barátom asztalánáL Ezán a
napon foglalu ő eI tanárt székét a miskolci ref. líceumban, gondolom, 1846-ban.
IJgy szeretteín ezí a szelid, szép érzésű, jó embert, hogy szinte csal,ádlához ano-
ző.nak_ér9zt9m ma8amat, s részt vettem örömeikben, bánataikban. Rég elköltöz-
tek a faldról mind a ketten, ő is, Boriskája is, de családjuk egyik fennm aradt tagjá-
nak életét még most is rokonszenwel kísérem.

Három nap múlva, november 18-án betöltbm életem hetvenharmadik évét.
Majd ha a jövő héten e kis ,,fészket" ismét meglátogatom, a hetvennégy év terhét
hozom ide vállamon. Mikor ezt igy magam előtt leírva látom, .ri.rt" áiig hiszem,
hogy igazat írtam. sem szemem, sem eszem, sem érzékem nem akarja elfogadni
ezt anary számot. Be akarom hunyni szememet a lefolyt idő tengere előtt. Nem
akarok gondolgatni a hosszú múltra s a rövid jövőre, kivált miuún - hála Isten-
nek! - nincs különös okom panaszra, semmi tekintetben nincs. F{osszú életidónkkel
dicsekedni vagy kérkedni éppoly bolondság, mint amiatt búslakodni vagy aggódni,
Nyugton, szilárd lélekkel fogadni, amit asors ád, s hinni, hogy senkinek sá* ad
örök ifjúságot. Minden élet természetes közeledés a biztos enyészet felé. A hívők-
nek előkészület, a naturalistáknak szinjáték,melynek végén örökre lehull a lepel.

1898. december 25.

_ . Karácsony első napját ünnepeljük győnyőrű, tiszta, télies, de száraz, hid.g
időben. Annak az első hónak, mely folytonos tavaszias időlárás után f. hő 25-é;
leeselt, alig látszik itt-ott némi csekély maradványa, úgyhogy nagy részben fekete
Karácsonyunk van. Az ily rendkívül enyhe tél utár,,o.á"kJa-iÁ a jővő nyant.
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Tétlenségben élek. Az érzésekhullámzásának, az üres méIázásnak engedem át

magamat. Olvasgatasaim is szakadozottak, rendetlenek, haszon nélküliek. Arra
pedig, hogy valamit írjak, nem is gondolok. Nagy szüksége volna ennek az én

mód nélktil rest temperamentumomnak valamely erósen ösztönző okra, körül-
ményre vagy egyénre állandóan vagy igen gyakran. Gyulai mindig ki tud szorítani
tőlem valamit. Nehezen megy az írás. A nevetségig bakafántos a természetem,
mihelyt valamit írni akarok, Sokszor készen van a fejemb en az egész, amit papírra
kellene vetnem, de mihelyt íróasztalomhoz ülök, megbikacsolj a magát az akarat, s

felakadok, Lediktálni könnyen le tudnám, legalább arra készséget érzek, de azt

sem cselekszem. Pedig azt sem mondhatnám,hogy az írás fizikuma valami nagyon

nehezemre esnék. Írásom, koromhoz képest, elég könnyen foiyó és szép. Az aka-

raton kellene uralkodnom.
De a magam forma természet, igy az éIet vége felé, örömest hajtja magát

Bölcs Salamon bölcsessége d,á: hogy hiábavalőság, minden csak hiábavalóság!

Amit eddig éltünk, annak sem sok az értéke, amít ezután élhetünk, annak éppen

semmi. Ezek a lapok is, melyeket időnkint a múlt emlékeinek vagy a kegyeletes

ábrándnak hódolva jegyezgetek, ugyan mire valók? Szavak, csak üres szavak! S

még üresebbek s éppen semmik akkor, ha valaha mások szeme elé kerülnének!
Mindegy| Azért mégis mindjárt e pillanatban előveszem a ,,Szikszaí-tanításo-

kat", ezí a régi, kopott könyvet, melyet apám, anyám buzgín forgatott. Elolva-
som abból a karácsonyi együgyű tanítást és imádságot, mintha velök együtt olvas-

nám. Aztán a templomban járulok az űrasztűához, déIután pedig meglátogátom a

tél fagyos nyugalmával borított sírjokat, aztán esteíelé vissza Misko|cra,\ogy !gé-

,"r"ÁLu kép..t a holnapi bikki vadász atban résztvehessek. Talán majd Úié, n^p,

jait fogom ismét itt tölteni.

1898. december 31.
Azért jöttem, hogy az őév utolsó és az í| év első napját itt rokonaim közt

töltsem. A Karácsony-ünnep második napját úgyis elvontam tőlök. A ma és hol-
nap tehát kárpótlásul esik nekik is, nekem is.

F{a visszatekintek a mai nappal letúnt egy évre, nem találok abban sok bizta-

tást és vigasztalást se magamra, sehazámra nézve. Szellemi és testi erőm észrevehe-

tőleg hanyatlott; kedélyerr- egy igézet varázsa alatt sokat vesztett ruganyosságából

és derűjéből, s fennhagl,ta számomra azt az őnvádat, hogy mindez egy kis önura-

lom mellett másként lehetne. - A. szegény haza sorsa pedíg zátonyra jutott. Amit
eddig épített ajőzan bölcsesség és hazafiús tevékenység, mindazt kockára vetette a

parlamenti összeesküvő csoport őrült szenvedéIye. Mi lesz belőlünk? Könyörül-e
ra.itunk az ,$ év? Megszán-e, megment-e még bennünk et a ,,m^gyarok külön Istene" ?

Es ér, magam is vajon lehetek-e mégmához egy évre is hűséges látogatója en-

nek a nyugalmas kis ,,íészeknek"? Vagy kirepít innen a végzet amaz ismeretlen vi-

Iágba, hová szeretteim költöztek előttem?.., Mindezt nem tudom. S jobb, hogy

nem tudom.
Most éjjeli csendesség vesz körül. Lehajtom íejemet a nyugalom párnájára, s

azon reményben alszom el, hogy reggel fölébredek!
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1899. ianuár 1.

Nap-nap után, év-év után siet, és soha el nem fogy. A mai nappal egy űj határ-
jelzőjét ünnepeljük az előttünk folyó arOk időnek. Vajha megújítná erőnket a

küzdelemre, vajha okosabbak és boldogabbak lennénk ajövőben, mint a múltban
voltunk, s minden tekintetben hasznunkra tudnánk fordítani a múlttapasztalat ta_

nulságait!
Templomunk mind tegnap, mind ma zsúfolásig telve volt az tra:os hívekkel.

Tegnap a hila ryűjtötte óket az Isten házába, ma az esedező remény . Azt olvasom,
h9zv a régi keresztyének, a poganyokkal együtt lakván, azért nem ünnepelték az
Ujévet, mert a pogányok e napon mindenféle tobzódásban és kicsapongásokban
merültek el, melyektől a keresztyének teljes elvonultságban mintegy megkülön-
böztetésül tartották vissza magokat. Ma már békésen ünnepelünk, habár keresz-
tyén áIarc alatt most is sok pogány lakik még közöttünk,

Üdrrozla- énis az ij év hajnd,át Sokat nem remélek. Mi titkot rejt számom-
ra? Nem tudhatom. De nem félek tőle, s nem festek róla magamnak ijesztő képe-
ket. Jöjjön, aminek jönnie kell!

1899. január 26,
Ma jöttem, holnap megyek. Csak éppen azért jöttem, hogy húgaim társaságá-

ban elköltsek egy ebédet és egy vacsorát, mely az áltaJ,am vásárolt malac torából ke_

rült ki. A múlt télen is így vendégeltem itt magunkat. Nem árt, ha szokásba veszem.
Soha nem értem ily enyhe telet. Eddig alig volt valami csekély fagyunk, ha-

vunk szinte éppen semmi, igazi téli napunk egy se. Sokszor súrű kodok, áIT.a\ában

langyos és lucskos időjárás; a mai nap pedig olyan ilesztőleg meleg, ragyogő tava-
szi nap, minót rende§en c§ak március vége szokott hozni kivételesen. Mintha ki-
zökkent volna rendes kerékvágásából a természet. Némely f,ának a rügyei már
szinte dagadni kezdenek. Minő nyarat fog ránk hozni az ily bolondos tél? Senki
sem tudja. Az emberek inkább fosszat, mint jót sejtenek.

Február első napján Budapestre utazom a ,,Kisfaludy Társaság" üléseire. Gy,
ír.ja nekem, hogy szükség van ,a mezei hadakra", amint bennünket, néhány vidéki
tagot gúnyolnak af.ővárosi fiatal írók. A ,,Kisfaludy Társaságot" is elárasztással fe-
nyegeti a bohém világ. Nem elég nekik a ,,Petőfi Társaság".

1899.ianlár 27.
A tegnapi holdtölte meghozta az ídőváJtozást, Már ma kemény fagyos napra

virradtunk. Ez éjjel csonttá íagyott a puha sár. Amint ablakomból látom, az embe-
rek összehúzódva, gyors léptekkel járnak az utcán.,Lehet, csakugyan teljesülni fog
a közmondás, hogy a farkas nem eszi meg a telet. Es így boldogulnak azok is, akik
attól félnek, hogy az idén nem lesz módjok 1egetszerezni, s az Alpesekhómezőí-
hez kell evégett folyamodniok. Azonban a nap még ma is derült, meleg fénnyel
biztat,Már most is, reggeli kilenc óra tájban barátságosan szőrja enyhe sugárait.

Kihoztam ide magammal a,,M. T. Alradémia" ezéví almanachját. Az ügyesen
összeállított lrönyvecske név szerint felsorolja az ,,Akadémia" nagyobb alapítóit
1897. december 31-éig. Feltúnő, hogy a névsorban gr. Széchenyi István nincs em-
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lítve. Összeadva a tizenkét lapon részletesen kimutatott alapítványokat 2.549.881,

forint mutatkozik. Az az intézet, melyet egyesek űdozatkészsége önként, tiszta
hazaszeretetből ekként megalapított, megérdemelné, hogy folytonos rokonszen-
r,ével kísérje a nemzeq s támogassa maga az irodalom, különösen a hírlapiroda-
lom, mely leginkább hathat közvetlenül a közvéIeményre. De ez napjainkban
nemigen vanigy.

1899. március. 6.

Február elsején csakugyan felutaztam a fővárosba a ,,Kisfaludy Társaság" ülé-

sei miatt. Részt vettem azoí a napon a tagok választásában, mely nem történt né-

mi korteskedési buzgólkodás nélkül, Az {ánIatbahozott fiatal írók természetesen

mind be akarrak jutni. Akik aztán elbuktak, va{y a bukottak pártfogői, a hírlapok-

ban adtak kifejezést keserűségöknek, melynek éle főképpen ellenünk, vénebbek

ellen fordult . Hiába, az már úgy van, hogy a fiatalok ellenségül vagy legalább aka-

dályu1 tekintik magok e\őtt az öregeket! Erdemöket, értékoket kicsinylik, a ma-

gokét túlbecsülik. Azt hiszik, hogy a fiatal sasok repülését irigylik a vének, s ha

csak lehet, visszaszoritják, s a föld felé von.iák. Ugyan másképp lesz-e akkor, majd
ha ők is megvénülnek?

A fővárosban eltöltött öt napom bizony keserves volt. Mindjárt odaérkez-

temmel megkaptam azinfluenzát, ezí az istentelen, cudar, gyötró betegséget, Ha-

zajőve is több ideig kínlódtam benne, s még most is viseli és érzi utőmaradványát

fejem és gyomrom. Orvosi tanácsot kértem ott, főleg Görgei Artur unszolására,

idült lépbajom iránt is. Arzénkúrát rendelt Korányi doktor. A kúra hat hétig tart.

Már három hete élek veie, de még legkisebb hasznát sem vettem észre. Lábíálásom
ellen csak meleg, sós vízben áztatást javasolt két-három naponkint egyszer. Lz
egész meleg fürdőt, tehát Teplicet és a többit is, határozottan rosszallta, így Iát-
tam, főleg amiatt, mert a vér míndjárt a fejembe szokott tódulni.

A tavasz csak nem akar érkezni. A téli folytonos meleg ídőjárás csakugyan

ámított bennünket. A természet most is megtartja a maga rendes fejlődését, Ma
oly fagylaló hideg, szeles idő van, hogy az ember ki sem kíván lépni a meleg szo-

bából. Ha meg nem enyhül a nap folyamán, még a temetőbe se merek kilátogatni
gyengélkedésem miatt. Néhány darab törpe gyümölcsfát rendeltem a Nagy-
körűből, a Petrovay György gyümölcsészetéból. Kertemben a kőzépűt mellékén

akarom elültetni. Igazán már csaknem egészea elkedvetlenít ezekkel a gyümölcs-

fákka1 való eredménytelen bíbelődésem. A múlt ősszel ieszedett gyümölcsöm

mind hasznavehetien. Alma, körte eg1+.ő|-egyig éretlen, kemény, élvezhetlen és

rothadékony. Korán szedtem-e le? Vagy mi az oka? Nem tudom. Mégis tán a ko-

rai leszedés okozta. Ezeknek a fáknak legnagyobb részt csak nyári dús lombozatL
ban és árnyékában gyönyörködöm. Még legtermékenyebbek a szüléim idejéból

megmaradt ,,bercencei" szilvafák. Halálok után is tőlök nyerem az áldást. A száraz-

ság folywást tart.
Elolvasván az egész Ú1 Trrta*rntornot, most az annakvégéhez toldott Zsoltá-

rok, könyoét olvasom. Mily egyszínúek és egyhangúak! Csaknem valamennyi az Is-

tenhez való esdeklés a bűnök miatt; Isten dicsérete és dicsőítése; védelem kérése a
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gonoszok ellen; könyörgés azért,hogy az Ú, 
" 

gorror" ellenséget, az istenteleneket
alázzameg, tiporja el. Szenczi Molnár A. versbe szedett zso|tárai mégis sokkal él-
vezhetőbbek és érthetőbbek. Mert, ezeknek a prőzai zsoltároknak a nyelve is több
helyen az érthetetlenségig gyarló. Így a68, zs.

Idqegyzek némely nyelvtanilag nekem felötló apróságot. 38. zsolt. L7. vers:
,,az él lábam iszamodása korán ellenem támadnak". Mt ez az iszamodás? Neml-
carnodás-e? Megnézem a Nyelvtörténeti szőtán.39. zs.5. v.: ,,csak ideig való va-
gyunk". Tehát nem: oalőh..39. zs. í3. v.: ,,lJram,., az én könnyhuliatásimra ne
vesztegel.i" . .Lzaz: aeszteg ne maradj, ne légy részvétlen, hallgatag. Ez a sző ily érte-
lemben gyakran fordul elő a zsoltárokban.4í. zs.7. v.:,,Ha midőn (ellenségim)
eljőnek látogatnom". Azaz: en4ernet látogatni; szokatlanul őnmagáraviszi az azok
cselekvését kiíelező szót. 44, zs, 16. v.: ,,az én orczámnak pironsága elborított en-
gemet". Tehát nem pirulása, hanem annál több, t. i. szégyene.

1899. március 18.
OIy szándékkal jöttem ide tegnap, hogy három napot itt fogok tölteni, s csak

hétíőn, e hó 20-án térek vissza Miskolcra. Elvonultam holnap következő névna-
pom tisztessége elől, A csend és a magány az, ami után most mir vágyódom. Le-
hetőleg kerülöm a feltúnés alkalmait, Azok, akiknek akár külső szokásból, akár
bensőleg eszébe jutok ama napon, nemigen veszik komolyan, rossz néven távollé-
temet; annak az egy-kettőnek szívében pedig, aki engem valóban szeret, úgyis
mindig jelen vagyok. Itt töltöm hát a tavaszhirdető József-napot rokonaim közt,
különösen itt ebben a nyugalmas kis ,,fészekben" apám, anyám színe előtt.

Tegnap bevégeztem a kerti munkát, melyet végezní akartam. Elültettük a
megérkezett gyümölcsfácskákat, s nagyjábő| rendbe hoztuk a kertet. A részietes
kerti munkának ugyan nemigen van még itt a biztos ideje, Egyes napok rendkívüI
melegek, de olykor hirtelen ugrik át azídő a szélső, íagy|aJ,ő hidegségbe. Tegnap
komor hús volt; ma ragyogő, meleg napfény árad, de éjjel oly hideg volt, hogy
reggel, amínt az ablakon kinéztem, deret és jeget láttam a kút kortil. Ehhez járul a
rendkívüli tartős szárazság. Soha egy szem esót se láthatunk. Tegnap már itt-ott a
kutakból is kiapadóban volt a víz, s csak nagy baJjal lehetett belől<;k egy-egy kis
zayarosat meríteni. Bár rég6ta meleg tavaszi napok jatnak, a növényzet mégis igen
lassan indul, A rügyek többnyire még alszanak, csak a koraérésű gyümölcsfákon
és bokrokon őuzzadnak egy kevéssé. Hiába reméltük a rendkívüli idő.iárásból s

hiába jósoltuk azt,hogy korán kitavaszodunk. Tavxz, úgy látszik, most is csak
akkor lesz, mint rendes ídőjáráskor lenni szokott.

Ma egy hete felhagyt am az arzen7kum-cseppekkel. Négy teljes hétig éltem ve-
le anélkül, hogy legkisebb hasznát éreztem volna. Inkább rosszabbul lettem, amit
tú,án a folyvást gyötrő influenza komplikációja is okozott. A hátralevő két hetet,
mely alatt a hísz cseppről kevesbedó arányban visszafelé kellett volna mennem,
abbahagytam. Most már űgy érzem, hogy bár nehezen, de mégis kezdek a rendes
kerékvágásba jönni legalább a gyomrommal, melyre, azí. hiszeírL, nem volt jó ha-
tássaI az arzenikum, Lépem is a rendes kerékvágásban van annyiban, hogy csa-
kúgy háborog és f.áj, mint azelőtt. szegény apám, mikor hajdan ezt a baiomat em-
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legettem e|őtte, azzd, vigasztalt: ,,ne gondolj ve\e, az már benned veszeíí, azza|

halsz meg."

t899. március 19.

Ezí a nevezetes napot aíavaszkezdetének tartják, Legalább űgy tartja a nép,

melynemige n aézi,hoiy 
" 

kalendáriomban.mikor varL az meg,ielölve, Rendes idő-

:iri! ^"n " J6zseí n^§ii^ 
^árvalóban 

meghozta a természet nyiladozását, Emlé_

'k;;;;, h"gy"r".rr,pé,.1i iskolás gyerek koiomba., (1830_1836) ezeíL a napon már

minden é.rÉ.., kirrorr,rlt a tanuló 
"s 
,ereg ,,játsz^rri a partra", azaz,a város melletti he_

g|.r, 1"rrő temetőre, nagy dobolá.."i "ár"lókkal 
és danolással a tanítók vezetése

i^tt. E, pótolta 
^ ^^iZír, 

helyét, mely akkor még ismeretlen volt nálunk. Az

"gér, 
n^pátkünn a.""t"db"r, ialtotttlk; mert a természet már szépen kizöldült, a

r.?r.i.i* és ibolya javábanvirított, s a langyos tavasz.t 1evegőben a zöld gyepen ví,

;;ilú;rh"tt.rrrk és labdázhattr.k, Áíg délben szüléink kihozták az őhajtva

iart ennivalócskát. Ez volt a gyermekek tavaszi ünnepe,

Most és már igen ,égőtí,n 
^ 

volna alkalm as az ily ünnepélyre Jőzsef napja,

A természet íejlődé"se ...rárr..irrt nagyon késik. Ma is, bár derús égen ragYogő naP

i^ru1^_.1"gát, az ablakomb 6.1átiitőh.gy _ régi jaté}unk színhe'ye _ szomorú,

i."|i. ,"tlrt Jrégb.r, emelkedik előttem, xz ébrádÁ élet zöld színének legcseké_

lyÁb .ryo_át Jem veszem ralta észre. Száraz, sivár egyhangúság és némaság min_

denfelé.
Ma reggel, még aludtam, egy felserdült fiú rontott be hozzám névnapot kö-

szönteni 
^"iárí^k 

Éír.*rrd,.' rré."úü1. Midőn jutalmát megkapta, hirtelen elinalt,

Csak azután mondták nekem, hogy ez avárosbal egyik 1eggo_n","i!b kölyök, aki

^á, 
ha"^k^ttört, több írb.., íopű, s börtönbe ís volt zárva. Szép kis tisztelgő!

Sokszor .lkép".l..rr, *ily* já volna, ha valamiképp mindig megérezhetnők

azt, mikor "gyik 
,"gy áarit t.á",sünk, vagy n9m iqnen kedvesünk is, reánk

;;;j;1; ; ^.i 
i, 

^r{e|rezhetnök, 
hogy mit gűaott Talán mégsem volna igen jó,

ö;;k;;r _"ghábo.it.rá nyrrg"1,,'.r.ri"t , _.g..rrdítné bizalmunkat. és reményün_

t á. co.,aotJÍn, _ég Ínori is'rrannak kozel éi távol egyneh ányan, akiknek gondo_

Íurá, 
^ ^^i.r"po., 

é.,"i, magam kOrül lebegni_szemlélhetném

Bezzega ma délelőtt'^ég,^gyogő, L"l,g, szép T,avaszi i1". T,* délután ko-

^orrá,sziite 
fagylaló hid"ggá"álio"őtt.M^rá észiki szél veri fe1 az !íca porát, s

lra|"rirr.r. miné'í sűrűbberi"szálldosnak a levegőb_en. Félni lehet.a káros követ_

i"IÁLryrural. Szőlőúkeimet s egypár rőrsaresszőmet már felszabadította a föld

a|őI az én házíe]ngyelőm. Néhán/.r.r.r"rry._meggy és korai körtefa már nagyon

is kiadta 
^ 

du""^{ő termőrügyeket.I|y időjárás mellett megveszi ezeket az Isten
-nia.s.. 

A tegnapi és a mai h"'i""l dé..rípése most is meglátszik már némileg a rü_

gY.iiu".""ri rűzdő szlnén. Á ,o* szeizé|ye csak játékot ,íz velünk. Holnap reg_

iál .ri.rr"*"gyek Miskolcra. Vajha ott várna rám melegebb fogadtatás!

1899. április 2.

Hazajöttematemplomból,aholma,HúsvételsőnapjánJézusfeltámadásának
emlékére 

'az 
íraszta|áhL, 1áru..ta^. Templomi nyilvános ájtatosságom jőrészt any_
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nyiból á1l, hogy űgynevezett sátoros ünnepeinken: Húsvétkor, Pünkösdkor és Ka-
rácsonykor mindig megjelenek itt Szentpéteren templomunkban, s a közönséggel
együtt veszek részt a szent vendégségben. Miskolcon folyvást és csökönyösen el-

hanyagolom a nyilvános gyakorlatot. Valósággal eretnek vagyok. Nem bír meg-
mozdítni se a vallásosság, se a példaadás szükségének érzete. Bensőleg mindig na-

gyon érzem,hogy igazánvallásos vagyok. Egy nap se múlik el, hogy ez az érzeí ne

emelné lelkemet. Senki nem csügghet több hittel, több reménnyel és hálávaI az ís-
teni gondviselésen. Egész hosszú életemen keresztül kézen íogva vezetetí az eíL-

gem, mégpedígígy, hogy nagy akadályoktól és veszedelmektól mindig távol tar-
tott, örömeimben túlcsapongni és elbizakodni, fájdalmaimban elcsüggedni nem
engedett. ]Ís általában a test és lélek megbecsülhetetlen sok jó tulajdonáva| megá-
dott. Áldásai közt pedig a legelső volt, hogy oly nemes és jó szülőket oly hosszú
ideig bírhattam.

Az időlárás csak nem akar könyörülni. Még mindig íagyld,ő hidegek járnak a

legrendetlenebb szökdécseléssel. Reggelenkint 4-5 fok hideg, dél felé napos oldalon
18-20 fok meleg, estefelé már 2-3 fok melegre süllyed. Tegnap múlt egy hete, oly
írtóztatí hó ztvatar volt Miskolcon, minő a legkeményebb télben is ritkaság. Az-
tán nagy mennyiségú hó esett, melynek maradványaí meg most is látszanak imitt-
amott. Húsvétunk is fagyos, zordol. A holnap reggeli öntözködés bizony kínos
kedveskedés lesz a lányokra, kivált, akit a konyhából egyenesen a kútágashoz.von-
szolnak a részegparaszí|egények, amint a régi időben is gyakran láttam.

Rövidre szabtam itt mulatásomat. Már holnap Miskolcra szőIit igéretemhez
képest egy barátságos ünnepi ebéd, melyet a rendesnél kívánatosabbá és kedveseb-
bé tesz előttem valami. Sírhalmunkat is látogatás nélktil hagyom a rossz idő miatt.
Csak gondolatban keresem föl, s csak innen a távolból szlll íelé pillantásom, áldó
telrintetem.

1899. április 23.
Óh"ltott"- megtekinteni kertem gyümölcsfáinak tavaszi fejlódését. Főleg

evégett jöttem ide tegnap. De bizony nincs öröm látogatásomban. A fejlődés ne-
hézkes, szomorú s általában igen szegényes. Alig látszik itt-ott egyes fákon nehány
virág. A hegyesen és vékonyan előbúvó rügyek terméketlen jövőt hirdetnek.
l,:zok a fák, melyek a múlt évben dúsan gyümölcsöztek, most mutatóban is nehe-
zen fognak valamivel kedveskedni. Sőt olyan jeleket veszek észre, mintha egyné-
hány szép, kinőtt fám haldokolni akarna. Szőlőtőkéim nagy része pedig már biz-
tosra vehető, hogy el fog pusztulni. Ha kivesznek, nem pótolom többé heiyöket.
Mindent meggondolva nem érdemli a íáradságot. Abban van némi kis örömem,
míg az is meg nem hiúsul, hogy a nemrég elültetett törpefácskáim egytől egyig ki-
hajtottak, sőt egy aJ,maíán már néhány virágbimbót is látok, De a íellődés áh.alá-

ban csak igen lassan haladhat elóre. Egy-egy meleg nap szinte rohamosan megin-
dítja a növényzet életét, a rákővetkező zordon hideg napok pedig megakasztják,
vagy éppen visszavetik. Ilyen gonosz, hideg ez amai nap is. Bizony prőbáravan
téve türelmünk és akaratunk.
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Mikor így szem\é|ődve széttekintek magam körül, eszembe jut, hogy meny-
nyire más arca volt itt a természetnek az én gyerekkoromban ezelőt ötven-hatvan
éwel. tilénken rajzo|ódnak képzeletemben a ti! egyes részletei. Sokkal világosab-

ban jutnak eszembe és tisztábban állnak szemem előtt azok a régi képek, mint
azontárgyak és események, melyek a közelebbi múltban foglalkoztatták lelkemet.
Csak ezt az én kis kertemet veszem fOl, mily nagy szilvások terültek el hajdan en-

nek szomszédságában jobbra-balra! Szinte egy erdő volt, melyet csaknem végte-

lennek látott az én gyermeki szemem és képzeletem, szertelen nagy arányokban
túnvén föl előtte a terület csekély méretei. A lrertek derekán a Nyögó-patak kí-
győzott keresztül, mellékét aSqő vize mo§ta, melybe a Nyögő torkollott, A fák
többnyire rakva voltak gyümölccsel. Most is emlékszem, hol és miként kellett
támogatni a terhöket nem bíró ,,bódi" és ,,vefes" szi|vaf,ákat, emlékezem egyes al-

ma- és körtefák helyére, a kertekben állított aszalőkra, a szomszédunk méhesére, a
gyümölcsőrizőkre, az egyenkint itt-ott felgyújtott tüzekre. Mozgékony élet és úgy
látszó csendes jólét volt mindenütt, § maga atermészet is kezökre szolgáIt az egy-

szerű embereknek. Most a kerteknek ez a kiilső díszevag5, kincse odavan, Szinte a

terület is megváltozott, összébb szorult, kisebb lett. A régi áldásos fák eltúntek,
egyet sem látok azokbó|; az új sarjadékok vagy gyér üItetvények csak tengődnek,
nem szeretik itt a földet, vagy őket a föld. Vetemények foglalták el a kiveszett
gyümölcsfák helyét, néhol pedig épületek. A Nyögőt szabályoztuk A Sajót kiszo-
rította medréből s félretolta a vasút. S ugyanily sorsban részesültek a város alsó ré-

szén a még sokkal terjedelmesebb űrynevezett Godos-kertek. Úgy mondják, hogy
ezelren a helyeken az ültetgetés sikertelen, mintha megunta volna már a föld
v1yaflazoíl növényeknek, ki tudja, mily hosszú ídő &a teljesített, tápláIását. Yagy
talán az emberi gond, ügyesség és türelem hiányzík? Yagy a természet rendje vol-
rla ez a váltőgazdasáiB, mely változtal, pu§ztít, rombol, hogy más alakban adja
vissza a fOld népének, amit tőle elvett?

Az én kis kertem is bizony jószerivel csak arra való, hogy a múltakra emlé-
kezzem benne, s ily gondolatokat forgassak elmémben.

1899. máius 22.
Tegnap, Pünkösd első napján buzgó harsány énekléssel tölté be templomun-

kat az ájtatos, nagy kőzönség. Orgonakíséret mellett hí.vta segítségül a Szentlelket:
,,Jövel szentlélek Úristen!" De biz az eI nemjön se egyesekre, se a tömegekre vala-
mi gyorsan s Iátható és érzélrelhető alakban. Idő kell hozzá, gyakran hosszú idő. A
zúgő szé| zendülésének és a kettős tüzes nyelvnek, melyben a Szentlélek az apos-
tolokra leszállott, megfoghatlan csudatitkát a Biblia zárja magába. De hogy mun-
káját a mi korunkban is folytatja ez azísteni szellem, az kétségtelen .Bizonyitja ezt
nemcsak az áltd,ános múvelődés terjedése, hanem az erkölcsök szelídülése is. Íme,
itt ennek a kis városnak szemem előtt folyó közélete mily váJtozáson s finomodá-
son ment át csak az én emlékezetemre is! Hatvan-hetven év alatt összehasonlíthat-
lan különbséget mutat a haladás. Azt mondhatni, hogy a lakosság belső fejlődése
td,án még vigasztalóbb képet mutat, mint a város külső haladása.. Folyvást mú-
ködik hát a pünkösdi Szentlélek, de múködését magunknak is eló kell segítenünk.
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Most már látom, hogy kertemben ez az év csakugyal az egyiptomi hét szűk
esztendő egyike lesz. Lombos fáim kivétel nélktil meddők maradtak. Elvétve látok
itt-ott egy-két szem gyümölcsöt. TaJán a múlt évi dús termést sínylik? Gyönyör-
ködöm abban, hogy élnek, hogy szép lombosak, s azza| a reménnyel sétálok
köztök, hogy kipótolják jővőre, amit most elmulasztottak. Bár sétálhatnék egész-
ségesebb lábbal! Debiz' ez a ,,jármű" nem jár valami könnyen, sőt folytonos fájda-
lommal vánszorog. A sokféle győgyítási kísérlet mind eredménytelen, de békén
viselem mindaddig, migaz elkopott ,,1ármíi" egyszer végképp megáll.

Sírhalmunk szép rendben van. A síroszlop mellett két oldalt dúsan terjengve
virít a kék liliom; örömmel szemléltem.

1899. július 3.
Ebben az esős időben egyébre sem érez hajlandóságoí az ember, tudniillik a

magamforma, mint arra, hogy aiudjék. A tunya test lefelé von, a zsibbadt lélek
nem tart vlssza. Szinte hat hét óta nem láttam kis hajlékomat.YáIT.ozó, kellemet-
Ien volt azídőlárás, mely sehogy sem akar atermészet rendje szerint nyári áliandó
meleggé javulni. S ahhoz képest bánik egészségünkkel ís. De az igazat megval|va
nem is éreztem nagy kedvet a kirándulásra, Nem vár most itt rám különös öröm.
kertemben csak az üres zöld lombok köszöntenek . Aztán ide ís az a meddő lelki
légkör kísér, mely Miskolcon fol1wást rám nehezedik. Az a tétlenség, melynek
már hq|andó vagyok tehetetlenség nevet adni. Pedig talán csak az akarat hl,ányzik,
rlem az erő. Lz eredményre nézve mindegy.

Hogy magamat mégis valamire rákényszerítsem, megígértem, hogy Nagysza-
lontán, az űgynevezett ,,Csonkatorony" Arany-emlék aug. 27-én tartandó nyilvá-
nos ünnepéiyére alkalmi költeménp írok. Most már erre nemcsak az Lrany János
emléke iránti meleg kegyelet, hanem azadott szó is kötelez. A közelebb múlt he-
tekben egyéb olvasmányaimon kívül Jókai Mórnak nemrég megjelent két vaskos
kötet költeményeivel is foglalkoztam. Mi minden van összehordva ebben a verses
roppant halmazban! A gyűjtemény összeállításáná,l teljesen félretette lőkaí a 1őzan
önbírálatot. Mintha semmit serir akart volna adni a mli érzékeny yagy érzékte\en
volrára, éppígy, mint a közönség ítéletére. Amit egyszer leírt, tücsköt-bogarat,
minden apróságot, talán még a papírkosárból is előkeresett, Kívánsága volt, hogy
tollának egyetlen firkantása, egyetlen röpke ötlete se menjen veszendőbe, hanem
csemege gyanám- tálaltassék fel az olvasóközönség asztalán. Vannak egyes darabjai,
melyek bizonyságot tesznek az ő rcndkívüli képzelőerelérőI, de itt is érvényesül-
nek a regényíró szertelenségei, Számos versei, kivált a szatirikus hangúak és poli-
tikai tartalmúak, érdekes adatkái azon évek társadalmi és politikai életének, me-

lyekre vonatkoznak. De igen sok az értéktelen hulladék, melyet kár volt a papir-
kosár lomjaiból kihalászni. Azokkal semmit sem nyert sem az irodalom, sem az
í16 értéke, - Most itt magamban, mint már előbb ís, az Új Testamentom olvasgatá-
sával foglalkozom. Másodszor olvasom végig. Megfigyelgetem sok tartalmi szép-
ségét és nyelvi különösségeit. Egy helyen így mondja: ,,szégyenli engemeí" (Márk,
VIII.38.), Az egész Ú1 Trrto*rrtom színtén nagyon szükségli már, hogy, mint
legközelebb az Ó Testamentom szövegével történt, a nyelv fejlődésére való tekin-

132



tettel, átvizsgálják és megtisztítsák az affa hivatottak. Nem szólhatok az értelem
helyesbítésérőI, de a nye|vezet általában okosan simító kézre szorul.

1899. július 4.
Tegnap egész napon szaltadt az eső, Ez éjje| már szünetelt, de a sár még min-

denfelé bőven terüI. A feltámadt szél kissé száraztani törekszik, azonban a felhős
ég az eső folytatásával fenyeget. Úgy látom, ezűttd, a temetőláto gatásátőI is el kell
esnem, ha ugyan dé|utánra jfuhaúlag ki nem talál szikkadní az ít. Holnap reggel
visszatérek Miskolcra, Ott sem vár különös öröm vagy szellemi foglalkozás. Csak
legalább nyugalom várna! Néha iskolai, egyházi, megyei apró ügyek vesznek
igénybe, melyekre bőven telik az én tengernyi üres időmből. Az elmúlt fél évben
alig tudok tollbabrálgatásomból egyebet felmutatni, mint egypár kis költeményt,
egypár verskötet futólagos bírálatát s életem történetének rövid leírását, amely
utóbbit, hogy kinek, minek írtam, magam sem tudom. Úgy azza7, valamint itt
ezen sorokkal és egyéb aprólékos feljegyzéseimmel ugyan ki törődnék és minek is,
ha én nem leszek? Rajtam kívül mást nem érdekelnek, magamat is csak annyiban,
hogy míg írom, telik ve|e az időm, s eszembe juttatják múltam némely részletét,
midón olykor beléjok tekintek..

Mégis nyertem most délután annyi száraz időt, hogy kiszabadulhattam a te-
metóre, de egy negyedőraí ott időzés után visszajövet már jól megvert egy hirtelen
átfutó permeteg. E pillanatban isrnét jókedvún sugárzik a nap, de olyan hangulat-
tal, hogy megint rögtön eshetik. Sírhalmunkat most is eléggé szép rendben talál-
tam, de atéIizőld csak nem akarja súrűn borítani, A régebben Miskolcról általam
ktildott aggregátumok és törpe őszirőzsák szépen díszlenek. Most is elgondolkoz-
tam a sírbolt jövőjérőI. Azt hiszem, én vagyok első és utolsó, aki ezt ily hűséges
gonddal és szeretettel ápolgatom, Ha majd én i§ benne fekszem, gondlát nagy
részben a szabad természet keze veszi át. Az a néhány száz f.orint, melyet szüléim
sírjának ápolása végett a helybeli egyháznak végrendeletileg hagyományozní ío-
gok, nem hiszem, hogy célját érje. Legűább az én tapasztalásom e részben nem
bínató, De mindegy!... Ilyenforma gondolat ötlött eszembe:

Megszőlal a sírban a bőlt:
,Most már tudom, bogy ami vőlt
aan és lesz itt afaldfeleu,
Az semmipé sosem lehet;

Voltam, aagyok, Ieszek!

. Ezí az utolsó sort oda lehetne írni akárkinek sírkövére, aki azt hiszi, hogy a
mindenható Isten vagy a természet hatalmasabb, mint a mi tudásunk és hittink -
oda lehetne írni akár az enyémre is!

1899. iúlius 5.
A legcudarabb idóben hagyom el kis "fészkemet'. sár és locs mindenfelé a

tegnapi fol1tonos esőzéstől. Tegnap estefelé jéggel vegyes sűrű zápor omlott a vi-
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déken. Azután a nap ismét kivillant, s esti hat-hét őra tájban gyönyörű, élénk ket-
tős szivárványiv íogta át az egész keleti boltot. Bizony aggődva tekintenek az idő-
járás miatt a küszöbön álIő aratás felé, A meglehetősnek ígérkezett termés elseny-
ved a föld népének szeme|áttára,

1899. július 18.

Mily dús most a természet mindenfelé! Tetőpontján áII rcnyésztő erejének.
Lenézek a hegyrőI a Sajó két mellékén elterülő gyönyörű síkságra: mindenütt az

égbő éldása tűnik szemembe, mint egy kiterjeszrcrr szőnyegen a művészileg hím-
zett alakok. Egyes facsoportok és mezőrészLetek haragos zöldje mellett a legelők
halványabb színezete, a már egy részt sűrű kereszteltben álló termés mellett a még
aratatlaí piros búza tengere, Itt-ott a lege\észő csordák íehér\ő tábora, távolabb a

mezei munkások mozgó csoportjai, s a tündéri táj közepén, mint egy ezüst öv, a

csillogva kanyargó Sajó. Aki látia, hogyne csudáná, aki itt született, hogyne sze-
retné! S amint a vidék szemléletében szüléim sírja mellett elmerülök, mintegy be-

szélni kezdenek hozzám a mezők egyes részletei, melyek gyermeki és serdülő ko-
rom apró töródéseinek tanúi voltak. Tanúi annak, hogy képzelődésem már akkor
is más égtájak íeIé szárnya|t, hogy elvágyakoztam ez istenáldott határból, hogy
akkor szerettem meg igazán, midőn tőle távol estem.

Kivéve a meddő gyümölcsfákat, mindenfe\é gazdag termés kínáIkozik, Re-
mény felett 1ltdmazva lesz, s részben már jutalmazvais van a földmívesek verej-
téke. A rendetlen íavaszt és nyár elejtidőjárás, mely szökdécselve hideget és mele-
ger., szárazságot és záporokaí 

^raszlolt 
a föld népére, kétessé tették s csaknem két-

ségbe ejtették a jővőt: s íme, a kishitú ember bölcsessége és félelme mily örvende-
tesen megszégyenült atermészet beláthatlan ereje és az Isten jóságos hatalma mel-
lett! Itt van a nyár aranyos napfényével, érleló melegével így, amint jó idóben
lenni szokott. Hívogat szorgalmas kézzel elvenni a fold áIdását, és integet mind-
nyájunkat ekképpen: ember, dolgozzal' ne csüggedj, bízva b|zzáI| De mi hamar
kicsinyeljük s felejtjük a jót, s hamar és türelmetlenül nagyítjuk a rosszat.

1899. július 26-27.
Zajlík a magyar világ, legalább a hírlapi világ, a nagy ünnepély készületeiről,

melyet folyó hó 30-án, mint Petőíí halllának ötvenedik évfordulóján, Segesváron
szándékoznak megülni a költő dicsőítésére. Szinte nemzeti mozgalmat indított e
célból a,,Petófi Társaság1. Szóvá tették a képviselóházban, s provokálták és kés-
zségesen meg is nyerték úgy a képviselőháznak, mint a kormánynak is az ünnepé-
lyen való részvételét, Készülnek a koszorúk, a beszédek, a dicsőitő versezetek.
Örömest illnék az ünneplók sorába, de oly nagy űthoz gyenge lábon állok. Részt
vennék - már szinte próbálkoztam - lantommal is, de érzem, hogy Mízsám szár-
nyaszegett, Óh, -ily meseszerű élete és halila, és ahaláIután mily irigylendő élete
volt és van ennek a csudálatos lángelmének! Szinte a víIág szeme\áttára, mintegy
az Illés prőféta tüzes szekerén ragadtarctt fel a mennybe. Mint egy hőslegenda
száll neve a nép ajkán nemzedékról nemzedékre; múveiben pedig élni és hatni fog
orokon orokke.

í34



Elh errl adh at s írj a fe len
Minden ciprus-ág,

Az ő sorsa: öröh élet,
A ,.l ,^, ,
Urok t|usaq.

Itteni óráimat a rekkenő hőségben és földet hasogató szárazságban azza)

rövidítettem, hogy egy versecskét a fülemüléről nyélbeütöttem. Miért némult

oly korán a fülemüle? - aztkérdem én. A fülemüle pedig így felel a vers végén,

Mit ér a nyár, ha egyszer oda
A szerelern szép taaas kora!
A szerelem szeretetre oált
S az nem izyat, csdk nyugodtan ild.

Röpülésbó'l kis fészkembe tlont
S fogaa tart ott a családi gond.

Nébem a dal ott is drága kincs,
Ám de kedvern tőbbé dalra nincs.

Engem nem tart fészekben a családi gond, mégis úgy vagyok, mint a fülemü-

le: elnémultam. Mert amit még igy babrílgatok néha, az már nem igazi dal, hanem

csak csicsergés.

1899. augusztus 20.
Úgy...tt, hogy éppen István király naplárajöttem ide tegnap. Nagy búcsú

van ilyenkor Szentpéteren , ame|y most annál zqosabb és népesebb lehet, mert va-

sárnapra esett ez az ünnep. Azonban alighanem csökkenti a csődületet a zordon,
hideg, borús, szeles idő, mely tegnap óta folyvást háborog. Hiába, se törvény, se

felsőbb rendelet nem bírja igazi egyházi ünneppé emelni Szent István kiraly naplát

azon hitfelekezeteknél, melyek azt hitelveikkel, vallásos meggyőződésökkel s ősi

gyakorlatokkaI megegyezőnek nem td,lljákl Márpedig igazánva|7ásos ünnepet ü1-

ni nem külső parancsbói, csak belső meggyőződésbőI lehet. Más dolog Szent Ist-

ván király nagy érdemeirőI polgfui ünnepélyen e naPon megemlékezni, más dolog

őt, a szenteí az egyházban vallásos áhíta:rű dicsőíteni. Mint tehesse ezt templo-

mában az az egyház, mely nem hisz a szentekben, s visszaborzad azok tmááásátőI?

É,n a törvényhozás helyén nem erőltettem volna ezt a do|got. Ez a kényszer-in_
nep semmivel sem viszi előbb a nemzeti önérzet ébrentartását és erősbítését, mint
vitte addig, míg kényszer nem volt, Addig szó nélkül túrték, most azt mondják, az

is a katolicizmus terjesztése.
Tegnap fürödtem 1e huszonnegyedik íürdőmet a Tapolcár. Úgy érzem, töb-

bet használt fájós lábaimnak, mint a múlt évben a távollevő és költséges Teplic. Ez
a természetes, langyos, egyszerűvizvalami kellemes hatást gyakorol a testre. Az
ember szinte ki sem kívánkozík az átlátszó levegó tisztaságű tükörfürdőből. Für-
dői orvosról im szó sincs, Használja avizeí ki-ki belátása szerint íéI őra, háromne-

is
el
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gyed vagy egész 6ta tartalmáig, vagy tovább is, ha rá nem zörget a íirdőszolga egy
újabban érkezett vendég kedvéért.

A 1övő héten, e hő 23-án ellátogatok Gyulaihoz Leánr,f.alvára. Onnan együtt
megYünk Sza]ontára az Arany-szoba ünnepélyes felavatása végett, mely a.rgrrizt.r,
27-éntörténik. Eppen ellentéte lesz ez 

^rzrrény 
ünnep a Segei,á.or, és'egyJbttt is

nemrég tartott zajos Petőíi-innepeknek. Szinte ebben is tükröződik . [ét kol,ő
egyénisége. Az az alkalmi költemény is, melyet én ott el fogok mondani, ilyen
hangulatú. Nem törekedtem nagy szavakra, melyek ritkán fakadnak a szívből, s

melyek nem is tartoznak a költészet lényegéhez, sőt idegenek attól.
oly rút, csaknem viharos azidő, hogy most sírhalmunk \átogatását elhagyom.

A csak tegnap végzett jő eredményűílrdőzés után félek a meghűléstől. Pedig hiszen
az én idejövetelemnek célja mindig inkább a holtak, mínt az éIők\átogatása.

1899. szeptember 1.

korábban érkeztem vissza a nagyszűontai kirándulásomból, mint gondol-
tam. Elmaradt ugyanis atervezeíí visegrádi látogatas, mert Görgei Artur nem volt
otthon, Nagybányára ltazott. Elmaradt Csiky Kálmánné meglátogatása Gödöl-
lőn, mert se Gyulai, se Szász Károly nem jött velem, aztán a szalontai ünnepélyről
visszajövet ki is voltam már merülve, s inkább csak hazafelé vágyakoztam. Au-
gusztus 23-átőI 26-áí9 Gyulainű ídőztem LeáryÁalván, ahol Kozma Andor is ép-
pen Gyulaiék nyárilakában húsölt családjával együtt. Az ó karukben igen ked.res
néhány napot éltem. Megismertem s meglátogattam ott Vámosy Mihály nyug.
gimnáziumi igazgatő családját és gazdaságát is. Leányfalva maga is mindinkábt
megnyerte tetszésemet. Aze\őtt gyakran tréfásan emlegettem Gyulai e\őtt,hogy az
egy kellemetlen, kövecses Arábia. Többször és részletesebben szemlélve mégis sok
képet tűntet ott íel az emberi szorgalom és a természet, s most már az én kedves
kis barátomat sem sajnálom annyira azért, hogy ő oda szándékozik nyugalomba
vonulni, ha majd hivatala nyűgeitől megszabadulni.iónak látja.

A szalontai Arany-szoba ünnepélyes megnyitása óhajtásunk szerint sikerült.
Gyönyörű idő, roppant számű ünnepi közönség ftüIönben is vasárnap volt aug.
27,én), őszinte lelkesedés, melyet nem volt szükség mesterségesen izgatni.Inkább
egy benső igaz érzelemtőI áthatott családi ünnep volt ez, mint valami mellékcé-
lokkal egybekötött tüntetés. I1lő volt Arany költészetéhez és jelleméhez. Mi hár-
man, Gyulai, SzászKáro|y és én, mint Aranynak a régi időből még élő személyes
barátaí, csaknem kortársai, így az,,Akadémia", mint a ,,Kisfaludy Társaság" nevé-
ben, de a magunk nevében is, szívesen járultunk megjelenésünkkel és üdvőz\ő
szőzatunkka| az ő családi ünnepének emeléséhez. A belsejében igen szépen és cél-
szerűen átalakitott,,Csonkatorony" most már méltóképpen őrzí az ő éIetének ap-
ró emlékeit.

De az aház, ameIyben született, siralmas jelenség. Az udvarban az utcára csi-
nos kőépület zsindelytetővel emelkedik Arany Sándor középsorsú föIdmíves laká-
sa. Az udvar végében hátul, a szép lakóháztól elkülönítve van egy nyomorult, ala-
csony, romladoző, szalmafedelű vályogputri, melyet most istállónak használ a
gazda. Koldus vagy cigány kalibának illőbb volna, mint istállónak. Abban szüle-
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tett Arany. Tehát az egész odű egy kis szobáből és pitvarkából állhatott. Sehol
semmi külső jele annak, hogy ezen az ldvaron látta meg a napvilágot a magyar
nemzet legmagyarabb s legnagyobb költóje. De hát Istenem, ugyan minek is) Mit
nyer yagy mit veszt e kutatBatá§ ákal az Ő dicsősége? Midőn a gyümölcs izét, a vi-
rágszépségét és illatát éIvezed, nem kérdezed és nem vizsgálod a földet, mely azt
termette, Talán Shakspere mondja, hogy minden göröngy lehet boldogság és di-
csőség forrása, ha Isten keze megérinti.

.$r3+,1:;{li!g6;riq.6
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18, kep. Levay leaelezőlapja Szalonaáról Farkas Róáboz

Gondolom, ezután már nemigen kínálkozik alkalom arra,hogy Arany emlé-
két nyilvánosan ünnepelgessük. Petőfiére még gyakran, Az ő lelke és emléke
örökké forr és lángol költészetében és életében, s időről-időre tápot talál benne a

szellemek forrongása. Az Arany-ünnepélyen pedig hármunk szereplésébőI azt a

meggyőződést merítettem, mely különben nem most támadt bennem e\őször,
hogy nem vd,ő az öregeknek a nyilvános szereplés. Megjelenésök, előadások in-
kább sajnálatot, mint buzdulást kelt. Hiába, az éIet az lílűságé! ,,Succedunt novi,
veteres migrate coloni!" Magam is majd csak a Tompa rimaszombati szobrának
ünnepélyén óhajtok még részt venni, s megvinni oda szerető barátságom utolsó
hódolatát; azvtáíL csak néma szemlélője leszek minden hasonló nyilvános ünne-
peknek, s ha egyben-másban talán melegen dobog is a szívem, nem tolmácsolom.

1899. szeptember 21.
Korán beköszöntött hozzánk az ősz. Ez a máskor oly szép verőfényes szep-

tember eddigelé csaknem folyvást komor, hideg, sokszor huzamos esős napokat
hozott. Csak most néhány napjakezd valamennyire fölmelegedni. Az esózések
után nagyon vidítja még szemünket a mezők és hegyek üde zöldje, de azért ott ü1

már a rcrmészet arcán az a heryadást jelző búskomolyság, Sírhalmunkon is her-
vadt virág-kórócskák között virul még néhány tőrpe íszirőzsa.
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A múlt vasárnap, szept. 17-éí szép ünnepet ültünk Miskolcon. A nagyszerí3,

új gimnázium épületét avattuk fel. Az már tényleg ugyanrég át volt aávaakőz-
használatnak, de ünnepélyes fölavatása csak most történhetett. Ünnepélyesen és

formaszerűleg kellett ktfejezni a méltó hálát és köszönetet azoknak, akik a tudo-
mány eme fényes csarnokának \étrehozaulához nagymérvú segedelemmel járul-

tak: a kormánynak, mely 80 ezer Ft-ot, Miskolc városának, mely 30 ezer Ft-ot és

Borsod vármegyének, mely 15 ezer Ft-ot áldozott e céIra. Szabadkozásom és előbb
íeltett szándékom ellenére szereplő részt kellett vennem az innepéIybe". Úgy
fordultak a körülmények, hogy nem térhettem ki előle. Fölébredtek bennem és

ösztönöztek azon évek emlékei is, melyeket én a régí gimnáziumban mint tanuló
és tanár töltöttem. Eszerint ígyszóIván csak a magam érzésének tettem eleget, mi-

dőn az ünneplő igen díszes közönség előtt a püspök imája ltán az egyház ne.,ében

egy rövid, alkalmi beszédet elmondtam.
Tegnap délben érkeztem ide. Most reggel mindjárt visszaindulok. Viszem

magammal gyümölcsöskertem összes termését egy kosárban. Nemcsak nem ter-

mettek, de egypár szép, erőteIjesnek látszó almafám ki is halt. A harminckét tőke
szőlőmnek pedig egyetlen fürtjében sem gyönyörködhettem. Nem tudom, az

okos kezelés hiányzlk-e,yagy atalaj nem arrava|ő,.va1y azidőjárás nem kedvező ,

de sehogy sem akar sikerülni. Nem úgy, mint a hálás málnavesszők.

1899. október 28.

Ma délben érkeztem, holnap reggel visszamegyek. Jóformán semmi teendőm
itt most. Máskor is nagyon kevés. A legfőbb mindig csak az, hogy idvezült kedve-

seimre élénkebben gondoljak, és nyughelyüket vagy inkább őket magokat a teme-

tóben meglátogassam. Azt ma is megcselekedtem.
A gyorsan téli hidegre yá|tozott őszi idő nemigen csalogat ki a szabadba.

Most az ősziverőíénynek is fullánkjavan.
Holnap O. Gy,régi barátom, a katolikus egyház híve családi ebédre vár né-

hányunkat, csupa kálvinistákat, annak megünneplése végett, hogy Luther 1517-

ben október 3l-én függesztette ki a maga kilencvenöt tézisét, meiyekben szakított
a római pápistasággal, s melyekért három év múlva egyhází átokkal síjtá őt a pá,

pa, s munkáit. mág|yán égettette el. Luther pedig szintén nyilvánosan égette el a

pápa átok űá vető bulláját. O. Gy. barátom lelke felülemelkedett az egyház IéIek-

ny$gőző dogmáin. Külsőleg tűri és elítéIi azokat, bensőleg ő a miénk, azaz flem
Kálviné vagy Lutheré, hanem a lelkiismeret szabadságáé, a szabadon vizsgáIődő

szellemé.
E hó 3O-án, azaz holnaptltán Budapestre indulok mint tagja egyházkerüle-

tünk azon tekintélyes küldöttségének, mely a sárospataki jogakadémia ügyében,

az áIlamvizsgák hol tartásáravoíaíkozólag fog a közoktatási miniszter elé járulni.

1899. november 24.

Sok apró körülmény forduit eló a lefol1t egy hó alatt, melyek részint külö-
nösebben magukra vonták figyelmemet, részint szívemet érdekiették. Ez utóbbiak
árnya hadd merüljön szó nélkül azon édes vagy keserú emlékek árjába, melyeket a
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múlt időból őrzök, mint az élő f.a a reá metszett betűk forradá,sát, E hó elején a
fővárosban alig mulattam három napot. Az is kedvetlenül telt az inőzatos
katharális bajom miatt. Barátaim vagy az írók kaztil Gyulain, Szilyn és véletlenül
Kozma Andoron kívül senkit sem láthattam. Hanem éppen halottak estéjén láto-
gattam meg a Kerepesi úti temetőt. Virágban és fényben úsztak a sírhalmok és sír-
emlékek, s egymásra zsúfolva hömpölygött a tengernyi emberáradat. Ez már nem
is kegyeletes megemlékezés, hanem egymással versenyző hivalgás. Nem a hit és

remény, hanem az ábránd és a hiúság divatos ünnepe. Különösen az Arany síria
érdekelt. Díszesebb lett, mióta Arany Laci is benne nyugszik. Jeltelen sírhalom is
elég volt, melyeken se virággal, se mécsvilággal nem háborgatták az é|ők a halot-
takat. Ilyen volt a Prónay Józsié is, csaknem íIyen néhány írőé.

Esteíelé az előző napon egy kedves kis család körében, nagy sürgetés után, 
^zasztalmozgaík tréí.á4ában is részt vettem. Az ötvenes években, mint tanár, bíbe-

Iődtem vele, siker nélktil. Most bezzeg mozgott és csudálatos erővel ugrándozotí a
kis női varíasztal,sőt általa kopogtak és nyilatkoztak a megidézett szellemek. En
Tompát idéztem és kérdezgettem, s furcsa dolgokat kopogott ki. Két nő, egy ííatal
tanuló és én voltunk a játék részesei. Nem mondhatom a játékot csaláinak, de a

szellemekkel való összeköfieté§ét el nem fogadhatja hitem és jőzan eszem. Azon
egyének emberi fizikai titkos erejének működése játszik itt, akik az aszta),oí

kezöket egymásratéve a láncolatot képezik. Miképp jön elő az eredményi a moz
gás és a nyilatkozatok? - azt én magyarázni nem tudom, csak azt látom, hogy em-

berektől származík, és hogy az asztaJ,mozgatás az ízgatott társadalom divatos játé-

ka, mely koronként újra meg újra felszínre kerül.
Divatos betegségek most a jubileumolr és ünneplések is. Soha sem szabadul-

hatunk tőlök. Hiszen hagyján! ha valami ösztönt nyerne lltd,a e\őhűadásra a tár-
sadalom, fe.iiődésre a közszellem. De aa ünnepély legtöbbgzör nem egyéb, mint
üres tömjénfüst s díszes lakmározás. Holnapután Miskolcon a dalár-egylet huszo-
nöt éves fennálását fogjuk ünnepelni. Nagy zaj, nagy ceremónia készül. Nekem
pedig most az jut eszembe, hogy holnap lesz Katalin napja, Mily kedves névünne-
pem volt ez nekem hajdan sok éven keresztül egy szeretve tisztelt család körében|
Mily örömest vettem abban részt egész szerető szívemmel! Most már míndez a
múlt emlékéé, s az a páratlan jóságú, angyái Katalin, akinek d,akján ábrándoző
lelkem csüggött, csaknem húsz év óta a mennyországlakőja.

Most itt még ma a kertemmel va\ő aprő bajlakodás foglal el; és az is, hogy az
a kis szegény család, mely néhány év őta házbérlőm és gondozóm volt, néhány
nap múlva végleg elköltözik innen, s rendbe kell jönnöm az űj bérlővel. Sajnosan
váok meg az ekávozőktól. Húségesek, szorgalmasak s tisztaságkedvelők voltak, s

panaszra okot nekem semmiben nem adtak. Tegnap érkeztem, holnap reggel visz-
szatérek,

1899. december 3.

A holnap leendő Borbála napját ünnepeltük ma, vasárnap Biri húgom aszta-

lánál: rokonok s Miskolcró| egy barátságos család tagjai. Ki vagyok merülve pár
nappal aze\őtt tett vadászati kirándulásom miatt. Kivált éjjel gyötör lábaim és bal
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oldalam,lépem fájdalma. Világos, hogy az efféle megerőltetés ártalmamraszolgáI.
Mégis cselekszem. A nappal nem mutatja nálam valami erősen azI, ami aztán éjje|
következik. Pedig egyébként is eléggé gyötör bizonyos kedélybeli izgatottság. Oly
igen vágyakozom a testi-lelki nyugalom és egyensúly után, melyben még foglal-
koztatni bírnám tán maradék lelki erőmet; nem tudom elérni. Gyakran meglep az
elmúlás gondolata is, és mindamellett apró rendezni valóimmal is egyre késlekedem,

Hát biz így van az! A vénemberből többnyire elpárolgott már mind az aka-
rat, mind a tett ereje. Legföljebb a vágyakozás maradt meg, ami a gyönge fejűek
elbolondítása végett az erő álarcát ölti magára. Hiába péIdázgatja Jókai az öreg
ember nem aén ember képzelt regényében az ellenkezőt Aki öreg, bizony vén az,
és aki vén, bízony őreg az. És a regény maga is azt bizonykja, hogy a vénember ne
higgyen magának, mikor a melle viszket. FIa nem szinonim a két szó, csekély le-
het közte a küonbség. A Bibliá is éreztetni akar tán valami ilyest, mikor azt mond-

1a: ,,az öregember előtt felkelj; és a vénember orcáját megbecsüljed," De, gon-
dolom, tisztes és okos vénet és öreget ért.

1899. december 26.
Tegnap és ma Karácsony ünnepét üli a világ. A családi öröm ünnepe is ez a

Megváltó születése alkalmából,.. Ajándékokkal kedveskednek egymásnak. A
gyermekek meglepetve örvendeznek a ktilonboző adományoknak, s hogyne hin-
nék el, ha egyszer mond.iák elóttök, hogy mindazt a Jézuska hozta nekik! A ma-
gamforma magános verébnek is van ilyenkor alkalma, hogy ismerősei körében így
hódoljon a szokásnak. Megemlékezhetik saját szíve vagy a körülményei szerint
egyesekról apróságokkal, habár őróla nemigen emlékeznek meg mások. Gyakran
még nagyobb öröm másoknak szerezni örömet, mint magunktól nyerni. Kivált
akkor, mikor már magunknak alig van valami kívánnivalónk.

Meglehetősen népes családi körben töltöm most a Karácsony két napját, Hú-
gaimhoz hazaérkeztek a távollevő fiúk: Pali, a honvéd főhadnagy; Gyuri, az ura-
dalmi ménesfelügyelő. S ez utóbbi elhozta fiatal nejét is, aki alig hét-nyolc hónapi
házasság után eltitkolhatlanul láttatja már a szeretet rejtett gyümölcsét. Mind a két
fiú sorsának irányozásában gyermekkoruk óta én voltam egyík íő eszkőz. HáIa az
égnek, hogy eddig még jól ütött ki.

Az ünnep első napján templomunkban úrvacsorl4ávű éItem a gyülekezettel
együtt, amilr. azt már minden sátoros ünnepben rendesen és elmaradhatlanul ten-
ni szoktam évtizedek óta. A száraz, fagyos, nagy hideg visszatartőztatta az úgyne-
vezett úri rendet. A külső hideg megfojtotta kebelökben a belső vallásos meleget,
ha ugyan van kebelökben valami olyan. A köznép fölötte nagy számmal jeient
meg, és blzgón énekelt. Mikor jutunk oda, hogy legalább jobb módú eklézsiáink-
ban a templomot télen át fűtenék? Miskolcon már a lutheránusok teszik, bennün-
ket pedig ott is visszatart az élhetetlenség és a fukarság.

Ez évben már nemigen keresem fal tobbé ezt a csendes kis hajlékot. Ez évből
már csak hat napunk van hátra. Mikor ismét megjövök, akkor már beléptünk a
XX. századba, amelyre nézve még mindig íoly a vita: vqon I9OO-zaI vagy I9OI-
gyel kezdődik-e? Annyi bizonyos, hogy új évet érünk, s nekem elég most az el-
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múlt egy évre visszatekintenem, s érezni, hogy annak ío|yását nincs miért meg-
bánnom s nincs miért visszakívánnom,

1900. ianuár 1.

Ezt a napot vagy ennek legalább egy részét itt akartam eltölteni. Emberi vé-
lemények szerint emlékezetesb nap ez a többinél, sőt nevezetesebb az életemben
előforcllló minden íj év napjainál: mert egy űj század kapuját nyitja meg előt-
tünk. Ohajtottam, hogy ez a nap itt lásson engem ebben a hajlékban, melyből éle-
tem kiindult, melyben szüleim boldog családi életének boldog részese voltam, s

melybe vándorlásomból, ha nem is nyugodni, de emlékezni visszatértem, Itt lehel-

1en rám ez (4 század elsó napja; ítt jegyezzen e| az ii1 év életemből még hátralévő
időm miként leendó folyásának,

A Szilveszter naplát tegnap a Bikkben vadászattd,, estéjét pedig Miskolcon
egy kedves család körében mulatva töltöttem, s vidám barátkozással ott üdvözöl-
tük éjféI után az új évet.

Mennyi jó kívánat, mennyi remény mindenfelé! S az év végén mennyi csaló-
dás, mennyi veszteség, bánat és könny!

Ami az időjárást illed, az {t1 század nem valami derült, szép, téli, hideg nappal
köszöntött be. Elienkezőleg: lucskos, lágy, cudar idónk van. Már két ízben is esett
elég bő havunk, de alig tartott néhány napig, elolvadt; sárba-vízbe borította vidé-
künket, s egyúttal könnyú alkalmat nyitott az áltaJ,ános náthára.Ilyenkor a halot-
tak országába jutni is nagyon bajos és kellemetlen. A sáros, puha sírhalmok olyan
visszataszítólag feketéllenek egymás mellett! Csak gondolatban, csak távolból ad-
hatni át az űjéví üdvözletet azoknak, akik előtt nincs többé űj év, í1 század, i|
ezeted, merí az ő részök mát az örökkévalóság!

1900. február 1.

Mint pár év óta évenkint ilyen idó táiban, úgy most is egy ölni való malacser-
tést küldtem tegnap Miskolcról a húgomnák, hogy abból a mai napon vendégeljük
meg itt magunkat. Ezért jöttem most ki. Ez a vendéglés a mai ebéden rész szerínt
már megtörtént, A többi majd vacsorán következik. Én pedig holnap reggel -
képzelem, miiy rontott gyomorral - visszasietek városi magányomba. Csökönyös
tétlenségemben ott is csak folpatni fogom a régit: várom a parton, míg lefoly a
viz. Ott több idő óra az,,Akadémiánál" a Karácsonyi-jutalomért vercenyző drá-
mai múvek biril,atafoglalt el. A negyvenkét darabból csak azokat néztem át, me-
lyek legalább az első felvonásban némi jelét adták annak, hogy méltók az elolva-
sás.a. Így is nehéz munka volt.

A jövő héten, február 7-én a ,,Kisfaludy Társaság" tagváIasztő gyűlése lesz.
Mód nélktil rest vagyok a kimozdulásra, de Gyulai sürget a megjelenésre, tehát
meg fogok ott jelenni. Ahogy ott neki az elnöki széktól úgy kellett búcsút venni,
amint búcsút yett, az engem egy kissé elkedvetlenített, De mindhiábal A fiataloké
akizdőtér; az öregek ott már nekik feleslegesek, ha ugyan nem akadályok. Szol-_
gáIom a társaság érdekét legalább szayazatommal, ha már műveimmel nem szol-
gálhatom.
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Néhány nap ótaszinte félelmes meleg ídő 1ár, A hó gyors olvadásnak induit,
sőt tegnapelótt tartós, súrű eső esett. A folyóvizek áradozní kezdenek, s ország-

szerte veszéllyel fenyegetnek. Az űj század első éve meglehetós rendetlenséggel

mutatia be magát, Vajha ne folytatná en hazaikőzviszonyaink anyagi boldogulá-
sának és közegészségünk tekintetébenI

Szüleimnek általam még 1869-ben készíttetett s ágyam felett függő arcképét

nézegetve az aláiratbőI látom, hogy édesapám e folyó február hó 9-én lett volna
most kilencvenhét éves, édesanyám pedig f. é. március 22-érllett volna kilencven-
hat éves. Pedig bár miért ne élhetnének még most is, mikor oly igen méltók vol-

takrá, s mikor az emberi élet ily hosszúraterjedése nem is példa nélktili! De hát

mit is mondok! Hiszen ők most is élnek az én lelkem előtt oly élénken, oly szere-

tet-tel.iesen, mintha itt volnának körülem éjjel-nappal ennek a kegyelmes kis haj-

léknak, az ő r,u|aldon fészköknek zavaruS.aí7 csendességében|

1900. február 28.
Ebben a hónapban másodszor látogattam ide. Folyvást kellemetlen, esós, sá-

ros volt azidőjárás, nemigen alkalmas arra,hogy miskolci fészkembőI kirepüljek.
Pár nap őtavégre a legszebb tavaszi, meleg verőfény csalogat bennünket, s tegnap

engem is idecsalt. Igazán szinte gyanűsnak tetszhetik előttünk a í.avasz eme korai
mosolygása. A fák rügyei duzzadni kezdenek. A vándormadarak közül, mint hal-

lom, a bíbic már megérkezett; ezt kell követnie a vadgalambnak, abarázdabillege-
tőnek, aztán a szalonkának, melynek jövetelét a vadászok annyiraizgatottan vár,
ják. Nem példátlan, de nem is normális ldőjáris. Emlékszem, sok él"vel ezelőtt már-

cius 8-án már csakugyan lőttem szalonkát a jenkei erdóben. Az ily korai tavaszodást

igen sokszor meg szokta zavarni hol néhány napi, hol huzamosabb zordidő.
Sokszor gondolok életem kevéssé változatos, egyszerii és vihar nélküli ío|yásá-

ra, Ilyenkor már, így az élet alkonyán, inkább a régi időkön mereng a lélek, mint a

legközelebb múlt vagy a jelen élményein. Sőt, különös, amannak képei élénkebben
rajzolódnak elénk, mint emezéi! Mintha az emIékezet csudálatosképpen nagyobb
erővel szoritná magához a tőle távolabb eső tárgyakat, mint a közelebbieket,

Nyitott szemmel is lehet aludni, sőt álmodni is. A szív vagy mondjuk a vér
játékát megbűvöli a képzelet, s gyakran követjük annak útját az ész világos ríha-
kozása ellenére. Valóban csak álomkép, azaz élvezet és gyönyör, melyet valónak
képzelünk, s magunkra hazudjuk egy ferde és tarthatatlan helyzet játszi örömeit. S

mindezt öntudatosan, mint aki apezsgő bornak csak tartalmat|anhabját szürcsöli,
vagy mint aki mohón nyeldesi késő este az ízes falatokat, holott jói tudja, hogy
azza| éjjeli nyugalmát tönkreteszi. Még mindig nagy igazság a rőmai költő verse,

video meliora proboque, deteriora sequor. Az a szerencsés, aki iIyen elhatározását
és ábrándját, midőn fölébred, meg nem bánja, s tévedéseire tekintve nyugodtan,
erós lélekkel gondolja magában: magad akarnád így, George Dandin|

Március 6-án\esz Budapesten az ,,egyeíemes énekügyi bízottság" ülése, mely-

re, mint bizottsági tag, én is meghívattam. A református énekeskönlw megújítása

körül foly az e\őmunkálat úz-tízenkét év őta, A. Szenczi Molnár zsoltárainak é1-

vezhetőbbé tétele, a dicséretek szórványos javitgatása és újakkai pótlása a céir, Az
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év végi príbáIkozások, melyek pedig már halomra szaporodtak, nemigen bizta-
tók. Többnyire cifra egyéni versezetek, több-kevesebb szerencséveL Hiányzik a

szivhez szóló vallásos ihlet, az igazi köItészet, legfőképpen a nép $kára illő egy-
szerúség nyelvben és gondolatokban. A zsoltárokról pedig éppen nem szabad letö-
rülni a tisztes ódonság színét és zamatját. .Prz már összeforrott a mi kálvinista né-
pünk lellrével.

A bizottság rendkívül buzgó elnöke, Fejes István csudáikozik és tán bosszan-
kodik is, hogy valamirevaló kálvinista költők nem vesznek részr a munkában. Én
azthiszem, nem részvétlenségből maradnak távol, hanem inkább azért, mert nem
éreznek magokban kedvet, ihletet, vagy - mondjuk - tehetséget jó és közhaszná-
latra alkalmas vallásos énekek írására. Ez a kísérlet inkább azoknak való, akik ex
professo a vallás ügyével foglalkoznak. Hiszen, amint látom, énekeskönlwünkben
a jelenlegi dicséretek közt is alig fordul e|ő egypár darab (Fazekas Mihálytól, Hor-
váth Ádámtól), amely nem prédikátor tollából eredt volna.

Nem mondom, hogy kivált a zsoltárokon kíméletes és avatott kézze| valamit
nyesegetni nem szükséges, de hogy énekeskönyvinket vígyázatlan és ízetlen mo-
dernizálással talán hosszú időre egészben tönkre tegyük: akkor inkább maradjunk
a régt, megszokott, együgyű énekeskönl,v mellett, s várjunk tovább is egy kedve-
zőbb kort, melyben talán jobban meg fogja ihletni a költőileg vallásos lelkeket az
Ur kegyelme.

Kihoztam ide magammal egy kis füzetet, melyet e napokban Temetési énektár
cím alatt szerkesztett és adott ki Sárospatakon Novák Lajos teológiaitanár és fóis-
kolai lelkész. Előszavában talpraesett magyarázattű jelzi céIját: tisztább, éssze_

rűbb, ízlésesebb mederbe vezetni a temetéseinknél eddigelé használt gyarló, szinte
Iealáző énekeket és éneklési modort. Sok van e kis gyűjteményben is értéktelen,
kihagyni valő vagy gyönge vers, sok a modernizáló cifrálkodásbói, de van elég
megszívlelendő is, főleg azokkőzt, melyeket maga a szerkesztő írt. A műbő1 úgy
iátom, hogy vallásos énekek költésére is hivatva volna. Más szerzőktőI is vesz föl
egyes darabokat, de azokban többnyire kevés a köszönet. Az egészet tekintve csak
méltányolni lehet a céit és a helyes útmutatást.

Oly enyhe, szép napunk van, hogy most mindjárt, amint hiszem, nagyobb
alkalmatlanság nélkül látogathatom meg a hegyen szüleim nyugvóhelyét, melyet
az egész télen nem láttam.

1900. április 8.
Egész Yirágvasárnapján vagyok itt. Tegnap érkeztem. Már kihozott taítőz-

kodásomból a szűnni nem akaró esőzés, mely a tavasz eddígi napjut teljesen el-
rontotta. Lehetetlen emiatt atavaszi munkához kezdeni. Ültetgetés, veteményezés
mind hátra van. Itt halogatok én is vagy húsz darab ültetni való törpe gyümölcs-
fácskámmal, kertem rendezéseivel, és bosszankodom. Tegnap úgy jöttem, hogy
pár napig bevárom itt a derüIt időt. Bevárhatom-e? Nem tudom. E pillanatban is
sűrli,n szitll, az eső, Lz utca egy sártenger.

Az ,,énekügyi bizottság" csakugyan összejött március 6-án Budapesten. Szá-
mosan jelentek meg mindegyik kerületbőI. KőzakarattaI elhatározták az eddigi
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előmunkáatok továbbfolytatását; rövid határidő űattbevégzését; abeérkezett da-

raboknak e5y ktilön bírilő bizottság által leendó átnézését; a hasznáJhatő énekek
megállapítását. Egyedül Baksay Sándor nyilatkoztatta, hogy ő jobb szerette volna
az ő kedves zsoltárainak érintetlen hagyását; de így lévén a dolog, ő is íszik az ár-
ral, s nem tagadja meg segélyét. A bíráló bizottságnak én is tagja vagyok. Nem hi-
szem, hogy békés, engedékeny tagja lehessek, Az altűam eddig ismert munkálatok
nagyon szigorú kritikát kívánnak.

Tegnap délben, midőn ideérkeztem, hallom, hogy kevésse| azelőtt halt meg
Petrák András, s ma temetik éppen Virágvasárnapján, de mikor még alig ébredez a
íermészet, s virágokkal éppen nem borítja az ő deszkakoporsóját. Minek is volna
arravírág? Nem illenék az sem éIetéhez, sem halálához.Majd nevel sírja felett egy-

két íőszűat maga az anyaföld, melynek ő egy hosszú, küzdeimes életen keresztül
hűséges és szorgalmas mívelője volt

Közönséges, földhözragadt parasztember volt Petrák András, de mégis sok-
ban különbözőtt társaítőL Már külseje is olyan furcsa, nevetséges vagy sajnáJatra
méltó. Alacsony, csámpás vénember. Keskeny homloka, két apró szeme; csak az
egyikkel látott, a másikat valamikor régen kiütötte az erdőn egy gaJ|y fafuvarozás
közben, Fejét idomtalaíL íLary téli sipka nyomta, roppant guba nehezü|t a vűIán,
Herkulesnek vűő nagy, otromba, kérges lóbőr csizma alábln.Járása,klváIt már az

utóbbi idóben, lassú, ődöngő, mintha nehezen hordoztavolna a reá rakott nagy ter-
heket, melyek közt talánlegnagyobb volt a hetvenhét év. Meg-megráztahol egytk,
hol másik vállát, amint a csaknem földig érő, súlyos gubaujj leJecsúszott róla.

Tudákos, bibliás ember volt Rettenetes durvára dolgozott, tisztátlan keze in-
kább valami állati mancshoz hasonlított, mint emberi kézhez,De ez a durvakéz
üres órákban s vasárnapokon kedl,vel forgatta a hozzávetődött vallásos és egyéb
könyveket. Ó 

^á, 
az iskolában eszes és szorgalmas fiúnak bizonyult. A, nagy káté,

és a Hübner szent törtenetei még öregkorában is elméjében maradtak. A Bibliát
többször átolvasta. Jártas volt mtnd az Ó-, mind az Új Testamentomban. Olvasta
nem kíváncsiságból vagy időtöItésból, hanem jámbor vallásosságból. Egyes heiye-
ket gyakran idézgetett másokkal folpatott beszélgetése közben, Magátő| érthető,
hogy szorgalmasan járta a templomot, s legájtatosabb figyelője volt a prédikáció-
nak, melynek alapigéjét különösen megjegyezgette magának, s hazamenvén még a
Bibliában is utánkereste. - Ünnepélyes alkalmaknál, ahol megjelent, nagy kedwei
s fontos arccal szónokolgatott. Azt hitte, hogy eztőIe, a tudákos Petráktól min-
denki megvárja. Össze-vissza cikornyázoft paraszíbeszédébőI nehéz volt kivenni
az értelmet. Minden valamirevaló temetésen részt vett. Amint a halottat földbe
tették, s fölötte a sárt felhalmozták,Petrák kilépett a még ott lévő gyülekezet sorá-

ból, beszédbe kezdett, melynek eleje a mulandóság volt, vége pedig az, hogy ,,a
résztvevő felebarátok szívesen látódnak egy kis halotti íorra" - oly esetben tudni-
illik, mikor őt e meghívással a gyászoló felek megbízták.

Híressé és állandó tréfa tárgyává azonban az teIte őt, hogy ó volt a községben
az időpróíéta. Jövendőlgeíte az időjárást egyes hetekre, hónapokra, évszakokra
vonatkozólag. Mikor lesz eső, mikor szárazság, mikor meleg, mikor hideg? - ő
tudta legjobban, őtkérdezte mindenki, ha tudni akarta. Mivel azonban az ő tu-
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dományát és jóslatát a következmény legtöbbször kinevette, őt is sokszor kinevet-
ték. Folyvást jegyezgette az ídőjárást napról n^pr^. Úgy vélte, hogy egyik évszak
bizonyos hónapjfuí|bátranjósolhatni a másik évszak bizonyos hónapján. Így feb-
ruárhoz lesz hasonló augusztu§, márciushoz szeptember s így tovább. Néha pórul
jának, akik rá hallgattak. Beszélik, hogy egy nyáron azt htrdette: nem kell sietni a

szénagyűjtéssel, tartós, nagy szárazsáe következik.Pár nap múlva oly szörnyűzá-
poreső lett, hogy a megáradt vizek elsöprötték a gazdák renden \evő szénqát.Yo|t
aztán nemvlass a hazug prífétának!

Esténkint gyakran belátogatott öreg szüléimhez, kivált utolsó éveikben.
Úgy"hogy rövidítette nekik a téli hosszú esték unalmát. Hiszen maga az egész
ember egy unalom volt, ha komoly szemmel eltekintettük, de mulatságos oldalt is
sokat lehetett benne fölfedezni. S öreg embereknél az i|yen is jótéteményszámba
megy. Beszélgetett ő a maga igen szűk szellemi birodalmából mindenféle tárgyrőI,
különösen bibliai dolgokról. Fogai már nem lévén, beszéde hadart, makogó, ne-

hezen érthető volt. Anyám sokszor bosszankodott, hogy nem értheti. Néha egy-
egy pohár borral jutalmazták hiiséges mulatozását. Elült volna nálok Isten tudja
meddig, ha tudtára nem adják, hogy ideje akászllídásnak. Minden névnap, min-
den ünnepnap az ő napja volt: bekopogtatott ilyenkor az ismerósöknél, s elmo-
tyogta körmönfont istenes köszöntőjét.

leusaylt egy különös,_,{g.ólszakadt , szegény magyar parasztnak, aki a fol-
det iűrja szorSlmasárr;-riirelmesen, nyugodtan, sejtelme nélkül az élet nemesebb
örömeinek és kényelmének; de tudákos, bibliás volta mellett is kuporgató volt.
Elvont magától, amit csak elvonhatott, igy aztán sorsához képest mégis bizonyos
jóIétre tett szert. Olykor talán koplalgatott is, de úgy hiszem, nem szükségből,
hanem inkább ügyetlenségbőIvagy őnszintából, Keserítette napjait a rossz feleség
s a nemigen jó gyermek,

Utolsó idejében elgyengült, de nem volt ágyban fekvó beteg, csak úgy lábon
sorvadt. Tegnap, április 6-án elvégezte, de végső űtlfua, őhajtása szerint, még ma-
gáhozvette azűrí szent vacsorát az utolsó pillanatokban,

Méltó volt róla ide )egyeznem ezt a néhány sort, mert hozzárr- is mindvégig
hűségesen ragaszkodott, és főképpen azért, merí. boldogult öreg szüleimnek egy-
egy pillanatot ő is derültté vagy tűrhetőbbé tett,

Efféle ismeretes bejáró volt nálunk egy éltes, földhöztapadt, szegény őzvegy-
asszony. Ezt is sok természetes ésszel áldotta meg az Isten, de adott ám hozzá még
több földi nyomorúságot. El-ellátog^toúhozzánk, kivált, ha megsejtette, hogy én
is itthon vagyok, beszélgetni, panaszkodni, tanácsot kérni, olykor tőlem néhány
garast, szüleimtől e1y-egy kis szilvóriumot nyerni. Félvékás vary még kisebb ter-
jedelmű kenderföldért örökös perlekedésben áJlt az atyafiságával Szüléimhez
éltök fogytáig hű maradt. Haiálok után pedig ezt amaga készítette verset hozta
nekem:

Itt nywgszik két áldott por.rész
De a lelkek Istennél lész
Aki ada aolt azt egykor

/
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Ismét egy lesz ítélethor
Addig pedig csende s ségbe

Pibenjeteh sír ölébe.

Kedzles elmaradottai,
Legyetek ég sajáti
A. B.

- Most már ő is ,,csendességbe" pihen.

1900. április 9.
Végre csakugyan megkönyörült az idő. Ma reggel szépen kiderült. Jólesik

szemlélnünk a rég nem látott ragyogó napot. A levegő kissé hűs és szeles; talán áI-

landó lesz a jobbra váJtozás. Mily nagy hatalom is a mi világunkon a napl. ( 
^,

élet forrása, a bágyadt természet elevenítője, csüggedt kedélyünk felvíI|anyzőja.
F{osszú ködös, esős borongó napok után, ha kipillant a föllegek közül s arasztja
reink lldő sugárait, mintha mindjárt elevenebb pezsgésbe jőne vérünk, mintha ú.i

erőt nyerne gyöngült egészségünk, mintha egyszerfe fellobogna bennünk az éIet

és munkakedv!
Most már rögtön hozzil,áthatunk a kerti munkához, melynek kénpelen ha-

logatása már nyugtalanított.

1900. április 15.

Húsvét első napja. Tegnap érkeztem ide. Itt töltöm az ünnepet apám, anyám
társaságában,egykor évtizedeken át mindig magokkal, most már csak szellemök-
kel. Templomunkban a roppant számú gyülekezettel együtt részesültem az úri
szent vacsorában. Megható volt a gyülekezetb:uzgő, harsány éneklése s egész val-
lásos szertartásunk szívhez és észhez szólő egyszerűsége,

Örömet szerzett a Lillikétől ide éppen ma érkezett \eve\ezőIap, mely a ma-

gyarbéIí kastélyt ábrázo|ja. Boldog ünnepet kíván nekem, s az árvácska-gyűjte-
ményről ír, melyet ígéretéhez képest legközelebb szüleim sírlára fog küldeni,
amint pát év előtt már színtén tanúsította irántam ezt a gyöngédséget. Isten áldja
meg érte!

Múltkori itthonlétemben, április 9-én a kerti munka fő részét még azon a na-

pon bevégeztettem. Megtörtént silány és megunott szőlőr.őkéim kinyírása s hu-
szonegy törpe gyümölcsfa elültetése, a gyümölcsösken td,alának részben elegyen-
getése. A rügyekből ítélve dús termésre van kilátás. Különösen körtefáim rakva
vannak termőbimbókkal. Az a|maták még nehezen mozdulnak, de azokon is ész-

revehető már a 16akarat, Talan csakugyan hasznil,, hogy ősszel a íákat csonkítot-
tuk, ritkítottuk, visszavágtuk.

1900. április 16.

Falb jóslata teljesült egészen, éppen úgy, mint a Petráké. Tegnapra vagy mára
szőrnyű viharokkal járó kritikus napot iövendölt. Annyi azonban mégis igaz,
hogy ha nem is vihar, de oly csúnya, szátazt6, hűs szél uralkodott még ma is, de
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küIönösen tegnap, hogy nemigen volt kedvünk a különben napsugáros szabad le-
vegón sétálgatni. Tehát a viharból bizonyos gyönge legyintést mégis kaptunk.

Ez ideig amiatt a.temetőt nem látogathattam meB. Még holnap itt maradok, s

el nem fogom mulasztani. Házi aprő bajokkal bíbelődöm. Mindig akad valami
javítni vagy csinosbítni való. Pedig efféle törekvésemben eszembe jut, amit a mis-
kolci vén görög mondott, midőn az épn\őben lévő budapesti Lánchídat meg§zem-
lélte: lrár már ezt építeni erre a rövid időre! Tudniillik a maga életének hátralevő
rövid idejére, gondolom.

Mind kedélyem, mind testi elevenségem csökkent már egypár hét óta, Nem
bírok szabadulni bizonyos influenzaféle bajtól, mely torkomat, mellemetl $}om-
romat, fejemet megszállva tartja. Néha igy érzem, mintha abban maradt volna, de
csakhamar ismét elótúnik, Főleg éjjelenkint nyugtalanít. Bal oIdalam illandő íit1-

dalma ilyenkor szinte tűrhetlenné váik, s vége a csendes, nyugtató áomnak.
Magam is nevetem már magamat Évek hosszú sora óta fúvogatom ezt abd,

oldali fájdalmas nőtát, és mégis élek, élek! Imo etiam stb.

1900. április 18.
Egészen a mai napig itt mulattam .Itt tartőztatott főleg a kerti munka, melyet

most már teljesen bevégeztem. Előre örvendek annalt a rendkívül dús virágzásnak,
mellyel gyümölcsfáim biztamak. Úgy látszik, mintha itt inkább a hasznosra, mint
a szépre fordítanék figyelmet. Virágnevelésről éppen nem gondoskodom. Ha ten-
ném is, csak ritkán telnék benne örömem, men ritkán szoktam idelátogatni, Az-
tán nem szépek a gyümölcsfák is? Nem szép-e azoknak fejlődését, virágzását, gyi-
möIcsözését s mindebben a magunk munkájának sikerét szemlélni; tudni, hogy
azoknak élete nerri egy rövid virágzáskorszalr, hanem hosszú idő, s tán hallgatagon
megőrzik emlékünket akkor is, midőn magunk már nem leszünk)

Még a tegnapi fényes, de igen szeles nap is ugyancsak rázogatta a jósló Falb
lröpönyegét, De azért estefelé apámékat mégis meglátogattam. Sírjokon is ébrede-
zik már a tayasz. A télizöld lombjai mellett zöldülni kezd a fú, s virít a télen ott
nyomofgott néhány gyönge virágszáI Csak egy kissé kell segítenünk a vadon ter-
mészet kezét, s mindjárt szép pázsitos és virágos lesz a kopár temetó. E, 

^"t 
,"r^-

Iélni nem öröm-e az éIőknek a holtakért?

1900. április 25.
Pár pillanat múlva visszaindulok Miskolcra. Még mindig van kenemben apró

teendó. De most mégsem egészen ez vonzotí ide, hanem f6!eg az, hogy házam ere-
sze alatt a folyosót téglávd, rakatom ki. Fölszedettem azokat a roppant mennyisé-
gú hegyes és gömbölyú folyamköveket, melyelrkel valaha édesapám a fal mellékét
kiburkoitatta, e8yenetlenül, össze-vissza, amint éppen jött, Fájós lábaimat már ré-
góta gyötri ez a kegyetlen bejárat,Ideje volt szebbé és kényelmesebbé tennem.
Eszembe jutott, hogy amin ők neglrven-ötven esztendeig zúgolódás nélktil jának-
keltek, sőt amit haladásnak és kényelemnek is tekintettek, az ő elpuhult íiok azt
már unja s gyötrelmesnek érzi, szétszórja. Valóban úgy van! De ez aííű már az agg
kor terhét hordozza vállán, s nehezen lépked az éIet göröngyein, Kegyeletből
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meghag}tam a küszöbnél azt a kis kerek malomkövet, melyet hajdan ők tetettek
oda, s mely az őIépteík emlékét őrzi magán,

Lillike is elküldötte a sírra az ígén árvácskákat. Tegnap este óta ott díszlenek
már elültetve a sírhalom tetején. Letekintettem a temető mellől a tündérszép Sajó-

völgyre. Mily lélekemeiő a természetnek ez a csudálatos, ünnepi megújulása!

Szemvidító zöld paiástot öltött a vidék. Hegyek és völgyek szinte nevetnek az

örömtől, A hegyeken a vad kökénybokrok, a kertekben a szelíd gyümölcsfák ki-
omlott tejszín virággaJ, borítva, mint megannyt ártatIan sziúzek, akik fehér menny-
asszonyi ruhát öltve imádkoznak a természet templomában. Ablakomból látszik
az átellerl,í szomszéd kiskertjében egy cseresznyefa, nem is fa, hanem egy sűrű vi-
rágíizérekből álló bokréta, melytől aíáb6I semmit nem látunk,

Nagy istenáldás van a virágban szinte féIelmes. Vajha a gyönyörködés után

csak némi részben is megíelelne reményünknek a haszon!

Most nem tudom, mikor kerülök ismét ide, akkorra tűán már minden gyü-

mölcsfám el fogja hullatni vírágát. Május első napján a fóvárosban leszek, s ott töl-
íőm az,,Akadémia" nagyhetét. A csendes kis ,,fészekből" a íővárosi élet zala ragad

magáva|. Egy cseppet sem örülök neki.

1900. május 13.

llzÚr adta, az Úr elvette. Így szokott szólni, aki kedves halottlát siratja. Bi-
zony így sóhajthatnak most az emberek mindenfelé. A dús gyümölccsel biztatí
gazdagvírágzást semmivé tette a tegnap reggeli négy-őt fokos hideg, melyet folyta-
tott még a ma reggel is. Szőlőhegyek, gyümölcsösök tönkrejutottak. Az én gyiú-

mölcsfáim is szomorún hullatják sárgává pergelt, fonnyadt virágaíkat. Mind, mind
odavan. TaLán a körtefákon lehet remélni valami igen csekély maradvánlt. A
haragosszentek ugyancsak kitettek magokért. Pedig még holnap hátra van a har,
madik, akinek neve, szégyenszemre, saját jelentésének gúnyjául: Bonifác, azaz jő,

tékony| Csuda nagylelkúség lenne a természettőI, ha ezt az általános csapást az év

ío\yamán csak némileg is kárpótoiná.
Az ,,Akadémia" nagyhetét szerencsésen átéltem afővárosban. .!,z az nem ép-

pen. Gyulai vendége voitam. Most már kényelmes, első emeleti lakása van. Vasár-

nap reggel, május 6-án az akadémíai nagygyílésre indulván elcsúsztam a márvány-
lépcsőn, hanyatt vágódtam, s Isten őrzött, hogy életveszélyesen össze nem törtem
magamat) s néhány jelentéktelen, fájdalmas zűzódássaI menekültem. Részt vettem
az ülésekben, a szavazásokban, láttam a kisszerűségek és elfogultságok nem egy

péIdfiát. Az egy kalap alá vont különböző szakok egymás elleni torzsalkodását.
Emlékezésre méltó estét töltöttem a ,,Hungáriábart" Sz:iágyíDezső, Gyulai,

Than Károly és dr. Hógyes Endre társaságában. Minnyájunk figyelmét folytono-
san Szilágyi Dezső kötötte le áradatként hullámzó beszédével. Széles mederben,

szinte rohanva követték nála egymást az eszmék, állítások, ismeretek, hasonlatok
a legkülönbö zőbb v á7tozatosságban. Politika, vallás, bölcsészet, történet mezején
csak úgy röpködött az ő rendkivül erős és gazdag szelleme. Nem is társalgő,ha-
nem inkább előadó volt köztünk, aki minél érdekesebben akarjalejátszani hallga-
tói előtt egy vacsorai alkalomhoz mért szerepét.Ez a szertecsapongó orátori hév

148



i.:l.!:;|:nt:í:|:ii:í|i:: n:! ::|i::i:::ai ;:! :: :l:|

19. kq. Leoal József

1,49



mintha nem annyira hitet és bizalmat, mint inkább csak gyönyört keltett volna
szívünkben.

Többek közt azt áIlította, hogy neki egy élet hosszú t^pasztd,ásaután az ale-
szűrődött, erős, ingathatlan meggyőződése maradt meg, hogy múlhatlan, biztos
feltétele a sikernek űgy akőzpályán, mint a magánéletberl ez a három: 1. föltétlen,
kérlelhetlen, szigorú önzés 2. alkalmazkodás, azaz hasznossá tudni tenni magun-
kat, ahonnan hasznot remélünk 3. hizelgés.

Önmagára nézve űgy nyilatkozott, hogy neki az éIetben minden legkisebb
sikert lépésről lépésre, erőfeszítéssel, űgyszóIván verejtékkel kellett kivívnia, hogy
őt mindig akkor szólították az ügyek élére, midón rászorultak s nem mellózhet-
ték, hogy mindig érezle, hogy a körülte mozgő és zaJ16 embertömegben ő a legel-

ső, küiönb mindenkinél, hogy megutálta az emberek ostobáságát, üres gőgjét, go-

noszságát stb. Nem úgy tetszik-e, mintha e vallomás leple alói a hatalomvágy
nyíjtogatná felénk hódító karjait?

Még ma is rendkívül hideg a levegő. Estefelé vagyrnk, s félni lehet a jótékony Bo-
nifác holnapi \átogatásátől. Pedig eleget, sőt sokat is kaptunk a szentek qándékábőL

1900. május 14.

Nem hozott íagyott Bonifác. Tegnap este csaknem féleimes hideg volt, de ké-

sőbb megenyhült a lég, éjjel esőre váJT.ozott, s e pillanatban is, reggeli kilenc óra-
kor súrűn esik a májusi hideg eső, Nem látszanak ennek örülni a megszomorított,
lekókadt növények, virágok és gyümölcsfák lombjai. Inkább a rég nélkülözött, éI-

tető, meleg napsugár után őhajtoznak. Pedig majd e meieg sugarak fogják egész

mivoltában feltüntetni a haragosszentek rombolását.
A kellemetlen idő miatt még ma is itt maradtam. Ilyenkor a szobából kimoz-

dulni sincs kedve az embernek. különben sincs okom visszasietni. Ami amott re-

ámvár, holnap vagy holnapután is megtalálom.
A közelmúlt napok eredményeiből idejegyzem,hogy a mi kedves Lillikénk -

Dadinyi Sándorné - Magyarbélen e hónap 9-én este egy kisfiúval ajándékozta meg
a családot. A miskolci rLagy vagyonú Pilta család - nem egyesült görög - néhány
év,re| eze|őtt íéríiágában Pilta Mikióssal kihalt. Nói ágon é1 még, de azon is csak

Lillikében és a mamájában. Még szerencse az, hogy bár a szerzők mind eltúntek,
de a szerzeít nagy vagyon - igaz, hogy jól megterheive - együtt van a csaiád kezé-

ben, Vajon a most született kisfiú, mint ezídő szerint a jövendő egyedüli örökös,
íenntartíja, sőt gyarapítőja iesz-e a szép birtokoknak, v^gy a megkezdett útban
majd tovább ísztarla rr^gy éppen el is Úsztatja? - az ajövő titka. Őszinte szíwel
kívántam tartós és teljes örömet az i4 sarjadékban az egész kedves családnak.

"1,900. május 22.
Most már világosan láthatók a f.agy áltű okozott pusztítások. A hidegverte

részek végleg lehervadtak. Gyümölcsösömben csakugyan a körtefák mutatnak
némi megmaradt termést. A többinek vége van, hacsak itt-ott egy-két alma nem
rejtőzik és fejlődik még a lombok közt mutatónak. A törpék közt egy-két fácska

maga is sínyli, s ákalában nehezen halad előre atenyészeí.
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Különös az,hogy a kegyetlen időjllrás legtöbbnyire oly pontosan megérkezik
eme fagyosszentek névnapjain. A természettudósok sem tudják ennek a jelenség-

nek okát biztosan meghatározni. Legközelebb is olvastam egyik csillagászunk,
Hoffman O. fejtegetését az egyik lapban. Indokolva elveti azt az elterjedt véle-
ményt,hogy a májusi fagyokat az északí jégáram okozná, mely éppen e napokban
szokott olvadni és indulni dél felé, s ez hűtené le egyszerre Közép-Európa légko-
rét, Az a gyor§ olvadás s ez abiztos napokra szóló eredmény nem képzelhető.'Azt
sem tartja elfogadhatónak, hogy a légmérséklet emeváItozása bizonyos csillagásza_
ti jelenségekkel, a Te.iút közelében végbemenő csillaghullásokkal volna összefüg-
gésben,.. ,P,z okozat világos, az okot szemeink elől még most sűrű fátyol borítja.
Mindig félve várjuk, a,,fekete" napokat, s védekezni sem tudunk ellenök.

t900. máils 24.
Gyakorolni kell lelktinket a gondolkozásban is. Foglalkoztatni komoly tár-

gyakkal komolyan, fegyelmezett odamélyedéssel, kitartással minél gyakrabban.
Megszoktatni bizonyos benső munkássághoz még azon esetre is, ha e munkássá-
got külsó eredményekben kifejezni nem akarnánk, - A gondolkozásról is ei lehet
szoknunk. Bizonyos henyeség könnyen hatalmába keríti benső világunkat. A 1é-

lek felületesen száIldogáI egyiktárgyról a másikra anélkül, hogy eszmélve, figyelve
bármilyeken is megállapodnék. Leül mintegy a patak pariára, s bámészkodva,
eszmétienül várja, ,,míg lefoly a víz". Mint múvelés nélkril a kert, foglalkozás nél-
kűI az agy is begyöpösödik. Így vagyunk az irogatással és a szónokláisal is. Huza-
mos elhanyagolás áItal kijövünk a sodrából. Nehezünkre vá]ik minden sor, min-
den mondat, mely egykor oly könnyen ment § még örömünkre is szolgáIt. Aztán
a szemrehányás elól menekülni igyekszik a lelkiismeret a bölcs Salamon bölcsessé-
gének árnyékába, hogy,,hiábavalóság, minden csak hiábavalóság"... És ez a bénu-
lás többnyire hajlott korában éri utol az embert. - Arany János egykor ilyformán
írt a beteg Tompának: csak foglalkozás nélkül ne légy| BabráIj, csináJj akármit, ha
egyebet nem, kisszéket faragcsá.i." Ó 

^^g^pedig, 
akinek akaratereje csudálatosan

tudott küzdeni a kor és a test gyöngeségeivel, utolsó idejében FIoratius verseit
könyvnélkülözgette, mint mondá, a lélek tornalátékáu|.

Ezeket a sorokat magamra gondolva jegyeztemide.
Ma áldozócsütörtökön a Megváltó mennybemenetelét ünnepeljük. Tíz nap

múlva Pünkösdöt, midőn a mennyből elkiildé a Szentlelket az apostolokra. Nem
a mélységeket vlzsgd,ő, de ahívő lélek ünnepei ezek. Krisztus földi, emberi szere-
pe véget ért a keresztfán. Ami azután következett, az már az őlelki örök élete: tu-
dományában. S ez a tudomány nekünk mindenre elégséges.

Pár nap óta tikkasztó, égető hévség uralkodik. Eső után szomjazík a föld. E
pillanatban a feltámadt szél söpri végig a poros utcát. Vajon nem elője\e-e ez a
holnap érkező haragosszent, Orbán látogatásának? Bizony megelégelhetné három
gonosz cimborájának már elkövetett szívtelenségét!

Tegnap reggel megjelentem sírhalmunk mellett. Az árvácskák, amennyiben
megmaradtak, gyönyörűn díszlenek. De valami pqzán vagy elvetemült kezek
meglehetősen megdézsmálták: néhány bokrot elraboltak onnan, bár a halom álta-
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lában úgyis eléggé díszes. A homlokzaton két oldalt a két nagy liliombokor teljes

pompában virágzik. Kedves Ikvány az élőknek a holtakért.- 
Nená"y perc múlva búcsút veszek innen; visszarepülök a miskolci fészekbe, s

már csak a pünkösdi ünnepekre látogatok ide ismét.

1900. június 3.

hz ájtatos sereg ma, pünkösd első napján zsúfolásig megtölté templomunkat,

s harsány, buzgó énekléssel hívta segítségül a Szentlelket. Nemsokára sziíklesz az

egyház a íolyvást szaporodó közönségnek. Néha már most is egymás nyakán szo_

.á.rg".r^k a székekben férfiak és nők. Ez a szaporodás azonban korántsem a törzs-

lakosság soraiból kerül ki, A beköltözöttek teszik. Egyes hivatalok és iparvállalatok

."á-o, új elemet hoztak be. l.:zt hiszem, hogy az oroszlánrész itt is a katolikusoké.

Angol módra vallásos gyakorlatban tölteni az innepnapot nem csekély fela_

dat. Doúg nélktil tölteni unalmas, mulatságra szentelni illetlen. Magános szobám-

ból olvasmányom mellől vagy mé|a tűnődésemet lerázva ki-kiszaladok, s kis ker-

temben sétálok végig hosszan szemlélgetve meddő gyümölcsfáimat, melyeket már

százszor|áttamés panaszosan szemléltem. Most látszik megigazán aíagy pusztír,á-

sa. Az a gyümölcs is - kivált körte -, melyet a múltkor ittlétemben a íagyt'I meg_

kíméltnek gondoltam, mind lehullt. Alig maradt itt-ott egy-két szem. Könnyen

-"g lehetne számláIní az egész kertben. Épp.r, e tavaszoí múlt hét esztendeje,

hogy akis gyümölcsöst fiatal, de már akkor is erőteljes oltványokkal telepítettem.

Mondhatom, hogy azőta az egyiptomi hét szűk esztendőbőI áIlrt az é|ete. Nem tu_

dom, vajon ahét szilkután érek-e meg egy bővet?

Verted, uram, rnindig r.lerted

Bánatornra e kis kertet:

Mindig szépen airágozott,

De gyümölcsöt sose bozott.

Gondoltad, hogy ifiú az még
Kedaére badd airágozzék,
C4 ümö lc s özni úgy is ráér,

Majd kitesz még az tnagáér!

Nem nyertern, amit kíaántarn,
De te jő aoltál irántam,
Hagytál nekem gyümölcs helyett

Zöld reményt és zöld leaelet!

Bízony most is csak ez a kettó maradt. Mind a kettőre szükség van. Egyik a

másik nélkül nem sokat ér.

Holnap Miskolc mellett a jenkei kis erdóben a szokott férfimajális van ter-

,e"rr, En is odaígérkeztem. Nem tudom, engedni íogja_e az idő, mely roppant

hévségével mostanában viharokra hajlandó. Tegnapelőtt Miskolcon rettenetes jég_
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vihar dühöngött záporesővel. Bizonyosan nagy károkat tett, ahol elvonult, Itt,

úgy hallom, ...k .uő és széIvész futott át, de annak nyomai is meglátszanak né-

*.ly l.tart fagallyakon. Egyébként most már az eső után jött meleg gyorsan fel-

üdíiette a természetet. Amint ma reggel a temetődombról letekintettem a Sajó-

völgyre, minden a legdúsabb tenyészet pompfiábal díszlett szemem előtt.

1900. iúnius 4.

Igazí aranyidő. Még csak most reggeli hét őra, s a hévméró már 2t fokra szö_

kött. 
-Kedvez ő ki!átás a mai mulatságra. Most legszebb a természet, mikor még

egész erejével múködik azorr,hogy teremtsen, Ha már művével készen van, nincs

tábbé mit várnunk tőle, s mintegy mé7ázvatekint a nyugalom kőze|gő napjai elé.

Pár őra múlva én is ott fogok társaimmal együtt örvendezni s szórakozni a

szabadtermészet kebelén, ha abarátkozás mámoros örömeivel meg nem rontanók

azt, amir. ő épít rajtunk.

1900. június 13.

csak éppen széttekinteni jöttem ide tegnap délután, s ma délután már vissza_

té.ek. Ap.ó iepecselni való mindig akad a haz kartil. Örömre kevés az ok, de jól

*.ggorrJolrr" 
" 

dolgo,, belső megnyugvásra mégis elég van. Forrása annak a szép

emlékekben gazdag idó, de többé-kevésb é még ajelen napok is.

A múlt vasárnap, e hó 10-én Kun,Bertalan püspökünk miskolci papságának

ötven éves fordulóját ünnepeltük a miskolci új templomban. Onmaga mondotta a

hálaadő könyörgést és alkalmi beszédet saját híveinek s a különbözó hatóságok és

hitfelekezetek képviselőinek roppant gyülekezetében. Megható vo\t az únnepély.

Apró, különben csekély értékű részleteit is szívre hatővá tette a ritka alkalom. A
nyolcvanhárom éves főpap csudálatos lelki-testi erővel végezte az eIég hosszadal-

mas szent szolgáatot, s viselte az ünnepeltetésével járő izgalrmakat. Szerencsés ha-

landó, akit ily hosszú ídő alatt meg nem dönthettek sem hivatalának terhei, me-

lyek alatt apllyiilán elérhető legmagasabb csúcsra emelkedett, sem az idők viszon-

tagságú, melyeken szerencsésen keresztülevezett, sem családi életének váItozatos

körülményei, melyek kőztháromfeleség dőlt ki oldala mellől.
Emlegették, hogy református pap és püspök nemigen ért még Miskolcon ily

hosszú időt. Dehogynem! Az avasi temetőben három püspök sírkövét látjuk egy

sorjában. Kor szerint: Szathmáry Jőzsefét, Apostol Pálét, Zsarnay Lajosét. Az első

legidősebb, az utolsó legfiatalabb. Szathmiry József sírkövén az olvasható, hogy

meghalt életének nyolcvannegyedik, papságának hatvanadik, miskolci papságának

ötvennyolcadik, püspökségének huszonnyolcadik évében 1848-ban. Az ő püspök-

e\ődle óry Filep Gábor volt, előbb pataki tanár, aztán silőszentpéteri prédikátor.

Itt pihennek porai náIunk az űgynevezett régi alsó temetőben, de sírját nem tud-

juk biztosan megmutatni, utat csaptak riya a 1ár6kelők. Pedig az ő hd,d,ának alig

iobb hetven esztendejénél. Ír.r., .gy vallásos, tudós püspök és lelki pásztor hamva-

inak emléke eddig tart az éIőknél, szellemi életének és hatásának emléke sem sok-

kal tovább, néha még addig se,
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Elgondolom, hogy e kedves, csendes szobácskám magányában mily háborítla-
nui élhetnék a Múzsának, a szellem táplálásának és gyönyöreinek, s mily meddőn
engedem futni azt a néhány órát is, melyet olykor itt töltök!... Viselem azén a
belső szemrehányást.

1900. június 24.
Tegnap esőszakadás közt indultam Miskolcról. De már feltettem magamban,

hogy jönni fogok, s nem tartott vissza a csurgó ídő, Az öreg Tindli, rég elhalt va-
dászcimborám azt tartotta: ha vadászatra kész]ü\sz reggel s esni kezd, csak indulj,
hogy a ,,plattzon légy, mikor eIűI az eső"... S valóban úgy volt. Itt Szentpéter ha-
tárában már nem esett, csak éppen a múlt éjjel, Itt is, Miskolcon is oly buja, üde
zöld minden . Igazán tetőponrján van a tenyés zet, de az előző mostoha idők miatt
késik vagy lassan halad az érlelés. Azonban ribizlibokraim már elég jő és bőséges
piros fürtökkei kínálnak. Kenem első korai 5yümölcse, a cseresznye- meggy már
elfogyott anélkül, hogy valamennyire élvezhettem volna. Jóformán a madarak
zsákmányalett.

.. A múlt héten egypár napot Miskolcon a gimnáziumi vizsgákon töltöttem.
Orvendettem a fiúk haladásának, akiknek fejét az íj rendszer oiy nagymennyiségű
és ktilonbaző tantárggyd, tömi, hogy nem csuda, ha gyéren taláikoznak köztök a
kiválóak. Kényelmes, szép pa|otában tanulnak, szinte kézrőI-kézre adják őket a
szaktanárok. Vajha túlhaladnák vagy legalábbis utolérnénk képzettség és hazafias-
ság dolgában azokat, akik áldatlan viszonyok közt, korlátolt helyzetben nyertek
képeztetést az elhagyott tanintézet ódon falai közt! S ne teljesednék rajtok, hogy
aki sokat markol, keveset szorít!

Yitára adott alkalmat a miskolci kőrházépitő bizottságban az a kérdés, vajon
aíolyó év őszén megnyitandó íj nagy kórházunkban ápolókul apácák vetessenek-e
föl, A közbéke és megnl-ugovás szempontjából mi, protestánsok néhányan eliene
szólottunk, s világi ápolókat óhajtunk ismervén az apácaí ápolásnak minden kiváló-
sága mellett is bizonyos vallási rajongar,rahallő, s itt-ott a térítgetésre is kicsapó ter-
mészetét, A jelenlévő katolikus apátplébános szinte megbotránkozott azon,hógy mi
az apácák fölvételében, mely tisztán emberbaráti intézkedés, felekezeti szempontot
hangoztattunk, habár ezt éppen a felekezeti béke miatt cselekedtük. Pedig éppen
abban láthatná a felekezeti nagy nyomá$, hogy egy közpénzből épült kazkórház-
ban minden vallású beteg ápolása kizárőIag a katolikus hitfelekezet nőt egyházi
testületére, az apácákra bizassék, akiknek számáraott egy külön kápolna épitése is
kívántaték, s ezzel a kórháznak a katolikus jelleg ktilsőleg is megadatik.

A kérdés elintézetlen maradt. Lz aLíspán ígérte annak közmegnyugvásra le-
endő elintézését. Miért ne férhetnének meg egymással avt\ági különböző vallású
ápolók és az apácák?

1900. iúlius 1.

Mily sok vá)tozatos színű és alakú virággal hinti be a temető zöld pázsitját a
természet jóItevő keze! Mint ápolja és díszki még azokat az elhagyott sírhalmokat
és a fc;ld színével már egyenlővé vált nyughelyeket is, melyekrőI élő ember többé
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nem gondoskodik! Ha porainkban mindenki elfele.it ís, az anyaí.ermészet nem fe-

lejt el. Kebel én tan bennünket, s rendelkezik velünk a mindenség örök céljaira. A
végtelen idő előbb vagy később elporlasztja mindazon műveket, melyekkel az

emberi kegyelem vagy hiúság il,dozott a halottak emlékének. A lét egyeteme ma-
rad a maga enyésztő és teremtő egyformaságában, mint a íLagy óceán mélysége,
melynek titkait nem is sejtik a felszínén röpkedő vitorlások.

Efféle túnődések közt szedtem ma reggel egy bokrétát a temetőben szeríeszét
dúsan virító, tarka vadvirágokból, Oly szépek, o|y egyszerűek, oly kedvesen kü-
lönbözók azon iri teswéreiktől, melyeket házi kertekben finomít és ápolgat az
emberi mesterség,

Lz én szűIővárosomban néhány nap óta rémes esemény hatása oJau áJlnak az

emberek. Egy elzüllött fiatal férj, akit felesége tűrhetlen gonoszsága és kicsapongá-
sai miatt elhagyott, bosszút forralt a nő egész családja ellen, s e|határozta, hogy ki-
irtja őket. Eze\őtt négy-öt nappal a nő és tizennyolc éves testvéröccse a szőIőbőI

1öttekhazaíelé, A vérszomjas vadállat egy hegyi szoros úton eléjök került, s mind-
kettőjöket kegyetlenül legyilkolta. Aztán a két holttestet otthagyva sietett a vá-

rosba, hogy a nőnek itt levő kisebb öccsét és sqát pár éves gyermekét ískívégezze,
De ebben már megakadáJyozta a véletlen. Rögön elfogák, s midőn börtönbe kísér-
ték, az utcai nép előtt hangosan kiáltotta: megtettem, jó lelkiismerettel cselekedtem!

Valóban alkalmas időben cselekedte. Az új esküdtszéki bíróság nem lesz oly
szigorű őíránta, mint amilyen ő volt az ártatlanok iránt. Nem volt benne eiég bá-

torság arra, hogy áIdozatai mellett saját életét is kioltsa, nem evégett volt nála a re-
volver és a gyilok, Gondolta, sok évi bönön vát reá, de élni még a bönönben is jó.

Az emberből, míg ember, soha sem vesz ki a vadállat. S e tekintetben, lega-
Iább az újabb idők tanúsága szerint, kevés mérséklő erővel bír a míveltség! Sőt,
olykor inkább az ellenkezőt mutatja a tapasztalás.

Málna- és ribizlibokraim szépen gyümölcsöztek, az utóbbiak éppen dúsan is.
Gyümölcsfáimon is most már inkább kitűnik a súrű lombok közül a termés. Ha
így megmarad, körtém és almám elég lesz nekem a jövő télen,

Nagy panaszt hallok s már ismételten, logy Felsó-Borsod egyik népes közsé-
gében mily vakmeró szemtelenséggel $zi a térítgetést a katolikus plébános. Nem-
csak rábeszélést haszná, hanem hamis bizonyítvány gyártására is vetemedik. Or-
szágszerte szinte tervszerűleg megindították a rekarcLízációt, mióta az í4 vaIlás-
ügyi törvényelr életbe léptek. A törvény nem szabott büntetést az t|ylélekhalászat
meggát|ására, Mi szegény, élhetetlen prote$ánsok peüg azt sem tesszük önvédel-
münkre, amit tehetnénk. Így íogyasztják nyájunkat évrő| évre a ragadoző hata!-
mas farkasok.

Hit e h agy o tt, b ita ány zarándo k,
Lépre aittek bát a csalárdok!
Nem aolt nehih nehéz

Boldogulni oeled,
Aludt benned az ész

s a lelkiismeret.
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Ne félj!fölébred még az egyszer,

Gyötrelmétől rney nenx menekszel;
sötétben botorkákz
Napfenyes út belyett,
Nyugalrnat nem talál
Se szírled, se fejed,

Szabad aoltál: bilincsbe aerteh,
Hír.,ő ooltál: bűnbe keoertek .,

Bármerre rlándorokz
Kisér csak szenoedés,

Utad aégén pedig
Vár a kéxégbesés.

1900. július 16.

Kétségkívül nem kis ba1 származott abból, hogy atörvényhozás, a teljes sza-
badelvűség kedvéért, úgy alkotta megaz:ía egyházi törvényeket, amint megalkot-
a. Aházasuló felek egyezkedésérebiztaa születendő gyermekek val\ását. Kimon-
dotta a felekezet-nélküliséget. Amazzd, tágtért nyitott a papok e\őtt a iélekhalá-
szatra; emezzel meggyöngítette a hitfelekezetek erejét és szíIfudságát, kivált a sze-
gény protenstánsokét, melynek nélktilazhetlen automiens terhei alól szívesen me_
nekülnek a nyomorult hívek a felekezet-nélküliség korlátlan mezejére. Ez a nagy
szabadság itt is inkább az erősnek használt, mint a gyöngének. A katolizálást kü-
lönböző úton-módon már nemcsak a plébánosok, de itt-ott az anyakőnyvvezetők
is űzik. A katolikusok erósen sürgetik a törvények revízíőját főIeg a polgárí házas-
ság miatt, s felhasználják az alkalmat tömör néppártr.á alakulva ákalában a katoli-
kus érdekek túlsúlyra emelésére, melyeket jezsuita szemforgatással jogtalanul hát-
térbe szorítottaknak hirdetnek. A protestánsok magok nem idegenek bizonyos
részleges revízíőtőI, de hallgatnak vele, csak a visszaélések miatt jajonganak, mert
hiszen, mint a szabadelvúségnek született apostolai, magok segítették életre ama
törvényeket.

Kálmán Farkas a múlt napokban egy maga áJtaI készített egyházi ének hang-
jegyeit küldött hozzám azzű a kéréssel, hogy készítsek egy istenes rövid énekszö-
veget annak dallamára. Valóban csiklandoz a vágy az ő kérésének megfelelni. De
nem bírom magamat illőképpen istenes hangulatba ringatni. Mihelyt babráni aka-
rok vele, mindjárt érzem a lelketlenséget. Lesz-e belőle valami? Nem tudom. Pedig
nem utolsó költői becsvágy azt tudni, hogy ihletett költeményeinket hosszú idő-
kön át foglazengedezniablzgő hívek ájtatos gyülekezete.

Megtekinteni jöttem, mily nyomokat hagyott itt a múlt hetekben ismétlő-
dött romboló vihar, mely az ország számos vidéken iszonyú kárrd, zűgott áLtal.
Fákat, háztetőket ledöntő ciklon, jégesók, árvizek, villámütések mindenfelé. Hála
az égnek! - itt én körüItem nincs különös jele a természet felbőszült haragjának.
Gyümölcsben, legalább nálam, különben sem volt sok pusztítni való. Egyebekben
pedig kíméletet látok, sót a növények a dús esőzés után eróteljes zölden díszlenek.
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1900. július 22.
Tegnap Alacskán voltam ebéden Miklós Ödannél. Ott időzik náIa apósa, a

nyolcvanhat éves Tóth Lőrínc, irodalmunk érdemes nesztora, akitól a rendkívül
hosszú életkor el nem vette a kedély elevenséget, a szellem munkaképes ruganyos-
ságát. Most is Pulszky Ferenc felett tartandó emlékbeszéd írásával foglalkozik. Ira-

tainak szövegét és folyamát tekintve úgy látszik, mindig könnyen dolgozott és

szolgalmasan is, egymástól különböző téreken. Most már néhány év őta, mint a

legfóbb törvényszék volt tanácselnöke, ő is a jól megérdemelt nyugalom napjait
éIvezí.Úgy vettem ki beszédéből, hogy ez anyugd,omba lépés félig-meddig rá volt
kényszerítve Szilágyí Dezső miniszter által.

Ödon fáradatlan szorgalma és jó íz\ése gyönyörú kis parkká alakította át né-

hány év alatt a nemigenkedvező fekvésű telek területét. A kis park kellemes foly-
íatása a telek végéhez csatlakoző erdőcske, melyen szintén járhatí sétautak vezet-
nek a tetőre. Gondolom, elégedetten is él ebben a rejtett, hűs magányb an az ő kis
családja. Kisebbik fia, Elemér valódi költő tehetséggel van megáldva. Most tett
érettségi vízsgát jeles eredménnyel. Dalai egy kis füzetben már ki is nyomattak.
Tegnap egypár újabb költeményét mondott fel elóttünk.Igazán aMűzsa ihletése.
Épp annyi joggal lehetne rajt ütni a fiatá, kezdő mellett, mint amennyivel rajt
ütött egykor Szabolcska mellett Beöthy és Vadnay. Figyelemmel fogom kísérni.

Az én kis uradalmamban most már minden jó rendben lévén nincs egyéb te-

endőm, mint szemlélni a természet haladását s érlelő erejét, majd nemsokára ha-

íLyarlását és lassú haldoklását. Ezerszet láttuk, és mégis mindig űj marad előttünk.
Mi adja meg az újdonság érzését? Talán ösztönszerű ragxzkodásunk az éIethez,
melyet végfogytig nem akar elhagyni a remény.

OIy égető napjaink járnak, hogy íme, a mo§t estvéli hét és fél órakor is a

hévmérő a szabadban 2I fok Réaumurt mutat, Afrikai hőség, Nem csuda, hogy
menekülni igyekszik innen hűsebb vidékre, aki csak teheti: a Kárpátokba, a szom-
széd osztrák hegyekbe, fürdőkbe stb. Tőlem is telnék, ha igen akarnám, de ellene
áll a megrögzött restség. Egyedül magamban kellemetlen, olyan útitársat pedig,
akivel kellemes volna, nem találok. Így aztÁ a tapolcai most már bevégzett für-
dőzésemet (tizennyolc ftirdő volt) beszámítom nyári hűsölésnek. Vigasztalom
magamat azza|, hogy se apám, se anyám soha nem menekült hegyek közé
SzentpéterrőI a nyárt íoróság elől, mégis jó egészségben érték el a nyolcvankilen-
cedik és nyolcvannyolcadik esztendőt. Ha én is olyan okos természet fia és olyan
szerencsés lehetnék, mint ők voltak! A kedvező előjelek és az őhqtás nálam sem
hilnyzanak.

19OO. iúlius 23.
A közelebbi napok szomorú hírei közt leginkább meghatott engem a b. Vay

Béla esete. Ezelőtt tiz-tízenkét nappal nagybetegen szállították haza Zsolcára a

Bikkből, hol egy idő óta a hegyeket mászva, cserkészve vadászgatott. Ereje fölött
ragadta még mindig régi, egyetlen szenvedélye, avadászat, Nem vette figyelembe
életmódját és életkorát, mely, amint emlékszem, a folyő év szeptember havában
be fogja tölteni a hetven évet. Kezelőorvosának velem közlött véleménye szerint



gyenge szélhűdés érte az egyik oldalát, s az agylágyulás világos tünetei léptek fel
nil,a, Ezt a véleményt azőta íoly.ton tartó áilapota és a íővárosból lehívott dr.
Lumniczer tanár nézete is megerősíti.

E szerint az ő páIyája be van íelezve.lilete már több-kevesebb ideig csak szá-
nandó, állati tengódés. Nem íog,la érezni keserúségét annak, ami egyébként is be-

következett volna, hogy nem óvele töitik be a főrendiház elnöki székér..Intézke-
désre vár mqd az egyházkeri\et főgondnoki hivatala is, ami nem csekély gondot
fog adni az egyházkerületnek is. Hol találunk olyat, aki ezekben a zilrzavaros, víI-
longós időkben minden tekintetben arravaJ,ő legyen? Ő ..- volt éppen olyan, de
sok oly tulajdonnal bírt, melyek őt asrra díszes helyre minősítették.

Szívemből sajnáIom kidőItét, Mert állapota miatt már igy kell neveznem.
1,,Evek hosszú során át alltam vele együtt a vármegye szolgálatában. Megnyerte az
embereket emberszeretetével, nagyúri gőgtő| ment, nyájas modorával, mely nem
színből, hanem ígazán szívbő| származott őnál,a.Megszerettük egymást, barátokká
lettünk, s a barátság és rokonszenv a hivatalos működés megszűntével sem szakadt
meg köztünk.

Szeretném is meglátogatni. De egy agylágyu|t ember látogatása teljesen érdek-
telen, sőt tán észre sem vett látogatás a betegre nézve, alátogatóra nézve pedig fö-
lötte fájdalmas. Emlékezem szegény Bqzára, akit hajdan, mindjárt szabadsághar-
cunk után ilyen siralmas állapotban láttam aparádí fürdóben, és egypár évtizeddel
ezelőtt Szűcs János megyei főűgyész baráíomra, aki hatvannyolc éves korában
mint özvegyember vett nőül egy már nem fiatal leánp, s elkésett kedvtelését szin-
tén agylágyulással fizette meg.

Ma pártíogást kérni volt náiam egy helybeli izr. okleves tankőlő. Nagyon
képzett, művelt, derék leány, Es az istenadta nem bír llláshoz jutni! Szeretnék se-

gítni ralta.

1900. augusztus 5.

Egy idő óta mindinkább szaporodnak nálam azok a többé-kevésb é íájdalmas
emlékeztető jelek, melyek az én oly sokáig erőteljes, egészséges gépezetem bomlá-
sára figyelmeztetnek. Sem váratlanul, sem moBorva elégedetlenséggel nem foga-
dom azokat, de lehetetlen észre nem vennem. Csaknem egy hónapla, hogy kínos
arcszaggat^s gyötör, melynek kiindulópontja egy különben épnek látsző Íogam, A
javulás reményében bizony már csak pár napig túröm még, aztán megszabadulok
a fogtól, s talán a györ.rő fájdalomtól is, mely oly sok éjem nyugalmát elrabolta.

Örömmel hallom szemtanúktól, hogy YayBéIaa teljes javulás útján van, Ar-
cán, beszédlén, viseletén alig vehetni észre valami nyomát félelmes betegségének.
Adja Isten, teljesedjék sokunk óhaltása. Nyerje vissza mielőbb testi-Ielki ép egész-
ségét, s ha:.alán már nem lehetne is többé jelentékeny segítségére a közjónak, lega-
1ább önmaga megelégedésben vagy legalább túrhetőleg tölthesse hátralevő éveit.

E nyár ío|yamában a szélzetekbe csapongó ídőjárás mellett gyakoriak a 1ég-

tünetek, a meteorok is. Hírlapokban olvastuk hogy több vidéken hullottak ilye-
nek a magasb 6I. Egy helyen, td,án Orosháza határában meg is taláIta egy pásztor-
ember a szeme láttáraleesett meteorkövet, mintegy öt kiló súlyú darabot. Húgaim
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említik, hogy itt is Szentpéteren ezelőtt pár nappal, midőn ők este nyolc-kilenc
őraközt kint a kapu előtt ültek, eyszerre kigyúlt felettek az ég, s egy oly nagy,
fényes, szíporkáző gömb, mint a telihold, leszaladt az égbolton nyugat felé. Meg-
döbbenve együgyúségökben azt hitték, hogy a holdvilág esett le, pedig annak már
jó vastag sarlója ott tündöklött az ég déli derekán. A tünemény dörgés nélktil je-

lentkezett.
Téli gyümölcseimből (alma, köne), amit a mostoha ídőjátás meghagyott is,

lassankint lehulldogál. Lz év, mely tavasszal mindenben oly dúsnak ígérkezett,
most a termények letakarítása idején minőség és mennyiségre nézve nagyon is kö-
zépszeriinek mutatkozik. Pedig ki tudja, miféle csapások lehetnek méghátra!

1900. augusztus 12.

Az a tünemény, mely itt Szentpéteren aug, 2-in esti nyolc-kilenc őraközt az

égbolton az énhűgaím előtt mutatkozoít, 'Jgyanazon időben az ország számos tá-

vol vidékén is látható vo|t. hz időpont ugyanazonságáből azt következtethetni,
hogy ugyanazon egy meteor volt. Ki tudja? A csillagászok már előre 1e\ezték,
hogy augusztusban sűrű meteorhullások fogják gyönyörködtetni szemeinket.

Csakugyan megszabadulíam egy hónapig hordozott arcíájdalmamtőL. Az ép-

nek látszott rossz fog eltávolításával megszúnt a fájdalom, s az|Jtán mindjárt vala-
mely jóleső, megnyugtató érzés hatotta át egész testemet. Mintha egy nehéz, gyöt-
ró bilincs hullott volna le rólam, És mily könnyen merlt az aíoghízás, mondhatni
fájdalom nélkül. Az orvos egy kis kokainnal bekente a rossz fog környékét, s alig
vettem észre a műtételt, már kezében volt a gonosz deliquens. Az én gyermekko-
romban, a harmincas években itt Szentpéteren a fogakat egy Zupkó nevű urasági
hajdű hízogatta idomtalan harapófogóval, egypár garasért, A seborvos egy Gyó-
gyító Jankó nevű vén bakancsos tót ember volt, aki a Sajón túl a cigány város-
részben, az űgynevezett Ihajdában lakott. Az én|ábamat is ő tette helyre, midón
három-négy éves koromban bokában kificamodott. A bábaságot egy vén paraszt-
asszony, Kemlekiné asszonyom gyakorolta. A betegségek gy\gyír.ása csak úgy há-

zilag, házi szerekkel történt a Jóisten felügyelete alatt. Nagy ritkaság volt, hogy
valaki a Csehországból ideszakadt sárga bő bugyogós öreg Miakkel Mátyás ,,fer-
csely"-hez fordult.

Mily haladás azőta minden tekintetben! És talán bízonyítja is a kedvező
eredményt aközegészség javulása és az életkor átlagos tartama, Régi emberek - de

azok ama korból már alíg találhatók - nemigen méltányolják az {4 idők haladását,
s csak terheit emlegetik. Emlékszem, az én őreg jó édesapám így szílott egykor:

,,No lássátok, milyen komédiát csinálnak most csak ezzel avágóhíddal is! Kiviszik
költséges épületbe a város szélére, a Sajó mellé. Az én időmben itt a város közepén
vágták a marhát a mészárszékekben. A vér odafoly.r. a mészárszék eIé, a mészáros
kutyák felették, a mészáros elsöprötte, és több egészséges vénember volt köztünk,
mint most, Ime, itt vagyok magam is nyolcvanegynehány esztendővel." Kárhoz-
tatta atíIhajtásokat, s vajon nem volt-e sokban igaza?

Az Uj Testamentomból most Pál leaelét a Rőmabeliekhez olvasgatom. Nem-
csak a tartalomra, a nyelvre is íigyelek olvasgatás közben. Az első részben korhol-
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ja az emberek hitetlenségét és hamisságát és undok bűneit. 29-30. vers: ,,teljesek
minden hamissággal" stb., ,,Susárlók, rágűmazők" stb, II. r. 8. vers: ,,Azoknak pe-
dig, a kik versenyesek stb. megfizet hirtelen búsulással és haraggal". Azaz aersen-
gők., aeszekedők, ciaahodők Íme, itt vaíL a aerseny szó, mely mai használ"tban már
más fogalmat jelent.

Nehéz olvasmány ez a Pál apostol. Elvont erkölcsi és fíIozííiai elmélkedések.
De nehézzé mégis nem annyíra a tartalom, mint inkább a íordít6 egyigyí, zavarí)
nehézkes, homályos magyar nyelve teszi.Bizony flayon rkzorul a revízíőra az Új
Testamentom is, amint már az Ó Testamentomot legköze\ebb megtiszt ogatták köz-
hasznil,atra az ahhoz énők. De Isten mentsen revideálás cím alatt a modernizalástól!

,,Mit mondunk azért ezekre? Ha Isten velünk, kicsoda ellenünk!" - ViII. r.
31. v. ,,Mert én bizonnyal elhittem, hogy sem halál, sem élet, sem Angyalok, sem
fejedelemségek, sem hatalmasságok, sem jelenvalók, sem következendők; sem ma-
gasság, sem mélység, és semmi egyéb teremtett állat el nem szakxzthat minket az Is-
tennek szerelmétől, mely vagyon a mi UrunkJézus Krisztusban." - \rltr. r. 38-39. v.

1900. augusztus 13.
Kezd őszi leheletet váltani az íáő pár nap 6ta. A hévmérő most reggeli tíz

órakor a keleti ablakomon napíény mellett 16 fokot mutatott. Nemrég ilyen idő
titlt már 23-24 fok volt. A nővényzet gyarapodása és növekvése is megállapodott.
Nincs e részben már többet mit várnunk. Ami van, van, de még az sem marad
meg. Híves szellő fújdogál. Minden a hanyatlást 1elzí.Magam is hányódom, vető-
döm a különböző emberi gyöngeségek hullámai közt. Ahelyett, hogy a békés rév-
part felé igyekezném, még beljebb visz az örvény íeIé az áradat sodra. Engedem
rongyokká tépni lelkemet. Bedugom fülemet a tőlem elriadt Múzsa szemrehányő
beszéde előtt. Olykor szinte azt híszem, hogy szélhűdés érte náJ,am az akaratot.
Gyakran cserbenhagy a legközönségesebb ismeret vagy emlékezet is. Bosszant a
testemben hol itt, hol ott 1elentkező apr6 f!4dalom és nehézkesség. Ösztönét ér-
zem annak, hogy ne akarlak ilyen lenni, amilyen vagyok: azonban híányzík az
engedelmesség stb. stb. Bízonyságát adtam éppen ma is.

Pár óra múlva búcsút veszek innen. Nem tartőztatnak itt dolgaim. Ami vé-
gezhető volt, elvégeztem. Mindig elég itt nekem egypár nap. Csupán szobámra és
kertemre vagyok utaiva. Legföljebb még a temetőbe látogatok. Az ő sírlok mellett
szinte megtisztulok rövid idóre.

1900. augusztus27.
Harmadnap 6ta éIvezem itt ismét olvasztó hőségben a nyugalmat, ha ugyan a

távolban hátam mögött bírtam volna hagyni mindazt, ami nyugtalanít. Járok, ke-
lek, jövök, megyek, bámulom a még mindíg szép természetet, és észreveszem,
hogy merengő lelkemen át-átröpül egy-egy gondolat, érzelem, eszme, ötlet, mint
az égen a szerteíszkáló bárányíelhők. Arra, hogy koztilc;k egyet is megragad.jak s

papírra vessek, röst vagyok.
Most sem teszek egyebet, mint folytatom az Új Testamentom olvasását. Rend-

kívül tanulságosnak és érdekesnek találom Pál apostol ekő leaelét a Korintusbeliek-
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hez.Yallásí, erkölcsi és társadalmi elvek és szabőJyok érdekes sorozata, közbe ve_
gyített élénk vonásaiva| az í16 egyéniségének. Ide írok némelyeket emlékezet oká-
ért: ,,Mondom pedig az őzvegy férjfiaknak és az özveg,J asszonyoknak, hogy jó
nékik, ha úgy maradhatnak, mint én; hogyha magokat meg nem t^rtó"t^tháíiái,
házasságban éljenek: mert jobb házasságban élni, hogynem mint égni." - VII. r. 8-
9. v, "Ugy ítélem ,,, ,hogy )ő az,embernek űgy szűzen maradni," - 26. v.,,Megsza-
badultáI-é a te feleségedtől; ne keress feleséget." - 27. v. ,,Azért aki eladla házas-
ságraleinyát, jól cselekeszik, a ki pedig nem a$aházuságra, jobban cselekeszik."
- 38. v. ,,illendő dolog-é az asszonynak mezítelen fővel imádni az istent?" -.XI. r.
'1,3. v. ,,a férjfiúnak éktelen dolog nagy hajat viselni?" - 1,4. v. Az úrvacs ora szerez-
tetését (,,énaz Úrtól vettem"),ér"l.i.r.r elmondja a 23. verstól a 30-ig. A feltá-
madásról bőven szől a XV. r. A szeretetről gyönyörűen beszél aXIII. r. Ha szere-
tet nincsen bennem, ollyá lettem, mint a zengő érc és a pengő cimbalom. Ha jö-
vendőt tudnék is mondani stb., ha minden marhámat a szegények táplálásokra
költeném is stb., ha szeretet nincsen bennem stb. A szeretet hosszú tűrő stb, min-
deneket elfedez, mindeneket hiszen, mindeneket remél, mindeneket eltűr; aszere-
tet soha el nem fogy. Megmarad a hit, a reménység, a szeíeteí; ez a három: ezek
között pedig legnagyobb a szeretet.

Az űrasztalához is járultam. Aratás után az {4 kenyér zsengéjét mutattuk be
Istennek megemlékezve a Krisztus halálárőI, sőt inkább étetéről és tanításáról. De
bizony kevesen voltak a templomban, akik a lelki eledelben részesülni kívántak.
Pedig a fiatal káplán helyes beszéde is éppen a templom iránti hidegség ellen szólt.

1900. szeptember 2.
Az ember rendszerint akkor veszi észre tévedését, mikor már helyrehozni

..agy nagy íldozattd, jár, vagy késő, vagy éppen lehetetlen. Ha én annak id.léb.rr,
mikor gyümölcskenemet alakítottam, ízléssel birő szakértő utasítása szerim jár-
tam volna el , míIy ryönyörű ltis telep állana most szemem előtt, mely ,r.*.rrk
szépségével, de termékenységével is örvendeztetne. Míg most a súrűn, iendetlenül
ültetett fák, melyek még finom fajtavaló tekintetben sincsenek jól megválogatva,
folponos aggodalmat és bosszúságot okoznak, s nagy részök eltávolítÁt igányel,
sz_egény Betlenfalvy, hiszem, hogy jő szándékí tudatlanságból csak apró termésű
bőralmaíát, hét darabot, adott el nekem, melyek sűrű, fűzía-növésű, terepéIy ága-
ikkal elnyomják a szomszéd hasznosabb fákat, nagyritkán hozott gyümölcseik
pedig dió nagyságúak. Ez őszönmind kivettetem.

Hajlékom körül mindig van kisebb-nagyobb pótolni, javitni, szépltnivaió. Itt
is ugyanaz a baj üldöz. Bizony az a nyolcvan korona, melyet házbér fejében ka-
pok évenkint, bőven felmegy az efíéIe költekezésekre, mégnéha kevés is. Most is
a ház külsó fűát Űjra kell meszeltetnem az előszőr elhibázott meszelés miatt. Mert
az ízléstelenséget nem tűrhetem. Habár igen ritkán töltök itt egy-két napot, de jól
esik, ha kis körömben mindent lehetőleg tisztának, rer,desnek, csinosnak ,r.-Íél_
hetek. kegyeletem is igykivlnla. s mintha boldogult sziiléimnek is örömet okoznék
uil:4, hogy igy becsülöm meg az ő elhagyott fészköket, melyet még mindig az
övékének tekintek, s benne magamat, az ő jőságokíolytán,c."k id.igl.rres iakónák.
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Tegnap egy vidéki, szegény özvegyasszony rokonom látogatott hozzám. Űjra
beszélte nyomorult helyzetét, melyet már rég ismerek, Két felnőtt fia több évet

töltött Amerikában. Mindkettő visszakerült, de - kivált az egyik - minden feltű-

nőbb keresmény nélkül. Mind a kettő családos, s most újra vissza akarnak menni
Amerikába. Úgy monáják, itt lehetetlenség fenntartani magokat. Nincs lreresetek.

Néhány koronával vigasztaltam meg a szegény öreget; pár nappal ezelőtt pedig
egyik keresztlánykám nevelésére száz koronát adtam. Azt tartom ieghasznosabb

kiadásomnak, amit mások segélyére fordítok. A magam költségei igen sokszor hi-

ábavalók. Mindegy, nincs többé gondom arra, hogy gyújtsek, Költekezésem nem
csap át pazar\ásba s takarékosságba, nem a fösvénységbe. Nem akarok az a zsugori
vénutaző lenni, aki,,quanto minus via restat, eo plus viatici adfert". Addig taka-

r6zom, amlg a takaróm ér; tovább nem, de addig igen"

Vendégeket várunk Miskolcról, egy egész családot. Vasárnap .vafl; az tdő bár
kissé hűs, de eléggé kedvező. Talán mindkét részre élvezetes \esz a régvártl,átoga,
tás. Tóth Lászlónéék j önnek.

1900. szeptember 13.

Ami téli gyümölcsöm még maradt a fákon, most már leszedtem. Úgy \áto^,
alma és körte van annyi, hogy télen beérem vele, ha ugyan addig még meg nem
semmisül, mert csaknem mind férges, egészségtelen. Mondhatni, hogy ezév min-
den terménye tökéletlen, még a kalászos vetemények is. Úgy látszik, a íagyok áItaI

megkímélt szőIő is silány marad. Cukra hiányzik a gyümölcsnek,
A múlt napokban szept. 4. estétől 10. reggelig vendégem voIT. az én kedves

barátom, Gyulai Pál. Hosszú halogatás utánvégre mégis meglátogatott. Igen ked-
ves órákat töltöttem vele. Az ő társasága énrám mindig bizonyos üdítő eróvel hat.

Ó egésr"n azon eszmék világában él, melyek lelkét elfoglalják. Úton-útfélen abban

van elmerülve. Arra, ami rq,ta kívűl tönénik, a külvilág konvencionális kívánal-
maira nem sokat ad, valamint a pénzre sem, melynek értékét alig ismeri. Az aján,

dékozás, az em\ékosztogatás szinte második természetévé váft. Lzon töri a fejét,

micsoda aprósággal kedveskedhessék másoknak. Valóságos gyermek-kedély, nagy
ésszel, nagy míveltséggel s nem keresett,talán önmaga által nem is érzett nagy te-

kintéllyel. Szereti Miskoicot; őt is szeretik ott, s mintegy kézrőI-kézre kapják ba-

rátai, tiszte\ői. Azt mondta nekem az én csökönös tétlenségem emlegetésénél,

,,tedd fel magadban erős akaratta], cselekedd is meg pontosan, hogy minden déle-

lőtt legalább három órát irodalmi írogatásra íordítasz, legyen akármí, amit írsz,
csak írj. Eleinte nehezen fog menni, de aztán belejössz," Okos tanács, helyes ta-

nács. De í!4dalom, szíklára hull a jó mag. Video meliora proboque, deteriora
sequor. Homályba borultak elóttem azok a magasabb célok és törekvések, me-

lyekre irányozni kellene szellemi erőmet. Nem az ég emel föl, hanem a föld rán-
tott le magához. Csillagok helyett göröngyökön merengek. A vég így is, úgy is
egy. Igenis józanná lettem.

Sírhalmunkon is jelzi már magát az őszí hervadás. Egypár íehér őszirőzsa
pompázik még rqta, A többi virágnak csak hűlt helye vagy száraz tőredéke. A té-

lizöld lombjai közül csüggedve nyúlnak ki a hervadó ííszáIak. A környezetet pe-
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dig a sírolr közt elleptélr az akácok kiirthatatlan, sűrű, tövises bokrai, melyek jár-
hatatian vadonnak tűntetik fel a ktilonbe n győnyör( fekvésű temetőkertet.

Gyors léptekkel haladunk a tél felé. Ma este búcsút veszek innen. Tehát csak
egy napot szenteltem ezíttal az elhagyott,,fészeknek". Most már darab ideig alig
marad itt valami teendő, amely látogatásomat igénybe vegye. A gyümölcskertben
az őszi munkák ídeje pár hétig még nem érkezik el. Azok teljesítése végett fogok
majd közelebb kirándulni, hacsak véletlen alkalom előbb is ki nem szólít ide,

1900. szeptember 20.
Két körtefámról ma szedtem le az utolsó téli gyümölcsöt. Gyönyörű darabok

és finom fajta. A különben termékeny két fácskának ennyi gyümölcsét iiy megér-
ve s így megóva még eddig nem láttam. -Házam falát is most meszeli, most már
szemem előtt, aMiskolcról hozott szobafestő. Ízléses színű és taftós iesz. Mily dő-
reség volt az ittent ostoba kőmívessel drága árért elbarmoltatnom először?! Nem
mondhatom m^gamra ennél a dologná sem, hogy fösvény többet költ. Nem taka-
rékosságból folyamodtam kőmíveshez, inkább járatlanságból, Hiába, meg kell fi-
zetni a helyesebb út felismerés ének dijátl

Es az életben gyakran mily sok fájdalmunkba kerül, mlg alenyűgőző ábrán-
dok karjaiból kibontjuk magunkat, míg a csapongó zsarnok szivet a józan ész
uralma aIá halrhatjuk. ]Íletemben igen sokat küzdöttem oly érzelmekkel, melye-
ket lrorlátoznívagy éppen elnyomni volt volna javamra, Átadtam magamat a kö-
rülmény hullámzásának. Vihar sohase fenyegette töréssel gyarIő halómat. Beszá-
mítsam-e most, éltem alkonyán az éIet apró örömeit, melyek iránt mindig nagy
fogékonyságot érezíem és tanúsítottam, beszámitsam-e kárpótlásul azon értéke-
sebb és maradandóbb törekvésekért, melyeket szinte öntudatosan elmulasztottam?
Az élvezetes őrákat, a teremtésre alkalmas nélktilözésért, a nappali édes henyesé-
get az §le|i csendes munkásságért?

1900. október 2.
Szeptember 29-én jöttem ide oly célból, hogy részt vegyek az egyházkerilet-

nek szept. 30-án s következő napjain Boldván tartandó közgyűIésén. Kijövetelem
napján, szombaton este nyolc őra után az a szereflcsétlenség történt, hogy a par6-
kiánk szomszédságában tűz itött ki, s rövid idő d,att elpusztította űgy a par6kia,
mint a mellette lakó húgom gazdaságí néhány épületét, Buzgő és értelmes tűzoltő
emberek ügyessége sokat megmenthetett volna.

Az e.k. közgyúlés ma délben zárődott be. Sok tárgyat lemorzsoltunk. Na-
gyobb vitát keltett a s.pataki főiskolai tanárok fizetésének emelése, s ezzel egybe-
függőleg a gimnázium tészére az államsegély igénybevételének kérdése. Ez utóbb-
ra nézve fölösleges volt a vita, mely elég hosszúra nyíLt már, midón az elnökség
kijelentette, hogy e fölött elutasítólag régebben határozott a kerület. Esz.errehető
volt a protestantizmust fenyegető katolikus áramIat ellen felbuzdult hangulat, de
amely különösebb eredmények nélktil múlt el.

. 
A glllé*, a!!an i szép ltis régi templomban tartottuk, mely hír szerint még

az Arpádok idejében épült, s mai napig nagyon jó karban van, Itt történt vasái
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nap, szept. 30-án tízenhét fiatal lelkész szokásos felszentelése vagy felavatása Kun
Bertalan püspök által, akit, amint beszédében említé, vgyanezen templomban ava-
tott lelkésszé eze\őtt ötvennyolc éwe| az akkori agg püspök, Szathmáry József .

Kissé megviselt a gyúléssel egyntjáró szokott törődés. Alig várom, hogy itte-
ni kis ,,fészkemből" miskolci állandóbb fészkembe röpüljek, s ott megpihenjek.
Egy őra múlva indulok.

1900. október 15.

Ilyen szép őszr. valóban ritkán értünk. Folyvást derült, száraz, meleg napok

1árnak, szinte kánikulai hévségűek. Ami még érlelni való, minden megérik. Még
most is kapható a legízletesebb sárgadinnye. A miskolci gyümöicspiacon felhal-
ínozva látjuk a görögdinnyét, s mondják, hogy még az sem tökéletlen, A szőIő,
ami keveset a májusi fagyok meghagltak, eléggé cukros, de a rendkívüli száraz
időjárás miatt vastag héjú és húsos. De azért bármi|y gyönyőrű, és biztatő ez a

íLyarat színleló őszí természet, nem egy intő jel mutatja, hogy a rideg tél birodai-
ma felé haiadunk. A hideg esték, éjszakák és reggelek, olykor súrú ködök, itt-ott a

lombjaiktól már megfosztott fák, s a vidéknek a hervadás színét tikröző, szomorí
arca, kiégett mezők, melyeken már szinte csak a földet rága a|egelésző csorda.

Bizony a telet nyögi a kis Mangalica zsidő is, aki ma reggel a kapum előtt be-

szédbe eredt velem. Gyermekségem óta ismerem ezt atőrpe,lőcslábú, gömbölyű s

földhöz tapadt nyomorult izraelitát. Neve előttünk mindig csak Mangalica volt.
Kövér kis a|al<1áér.. keresztelték így el. Valaha fuvaroskodott. Most már nem is tu-
dom miből éI.Talán hitsorsosai kegyelméből.Igen vedletr állapotban van minden
tekintetben. Azt mondja, nincs olyan része, amely nemíájna. Nappala gyötrődés-
ből, éjjele köhögésből ál1. Egyedüli menedéke a templom, ahova, mint látom, nap-
jában sokszor elballag, de nagy nehezen, kapum előtt. 1.zt vallja, hogy nyolcvan
éves múlt. Bízony, igazán nincs már más menedéke, mint atemplom, és atemp-
lomnál is biztosabb ott a parton - a zsídó temető.

1900. október 23.
Ismerd meg magadat! Bölcs mondat a régi víIágből. De ha ismerjük is magun-

kat, ha jó és rossz tulajdonságaink világosságban álnak is előttünk, mily gyakran
nyögjük annak a súlyát, hogy cselekedetünkben nem az önismeret vezére|. Ezt
nem annyira másokon, mint inkább önmagamon tapasztalom. És azt is, hogy két
világa van az embernek: egyik az akiIső, melyben forogni lát bennünkeí atársa-
dalom, a mindennapi élet; másik az a csak önmagunk által szemlélhetó belsó,
melynek afnaz neífl mindig hú tüköre, sőt gyakran éppen ellentéte.

Itt van az ősz, még ugyan nem a maga teljes ridegségében, de már a haldoklás
biztos jeleivel. Még zöldülnek a falevelek, de már sűrún peregnek is. Még ki-
kivillan rövid időre a meleg napfény, de mihelp elbúvik, komor hideg váltja fel.
Szobámban is jólesik, sőt nélktilc;zhetetlen immár a meleg kályha.

Kertemben nehezen megy az ószi munka. Alig kaphatni munkásembert.
Gyümölcsfáim már be vannak mázolva friss marhatr ágya és oltatlan mész vegyíté-
kével. A töveik ki vannak táayérozva. A hat darab almafa s egy darab meggyfa tö-
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vestől el van távolítva. De még sok teendő vanhátra, melyeknek jő része alkalma-
sint tavaszra marad.

1900. október 24.
Délután visszarepülök Miskolcra. Pedig ez a kedves, napsugáros, tiszta, ke-

gyeletes kis ,,fészkem" oly szívesen maraszt, s ágyam felett drága jó szüleim arcké-
pe szinte hivogatólag tekint rám, Valóban hálátlanná lettem a múlt emlékei iránt.
Pár napot is alig tudok itt tölteni. Táán jővőre majd meg.iavulok.

1900. november 17.
Holnap töltöm be életem hetvenötödik esztendejét, Hogy az ezt megelőző

mai nap éppen itt talál engem az ősi, csendes hajlékban, ezí ís az Isten ktilönös jó-
ságának tekintem és köszönöm, mely engem, mióta élek, soha el nem hagyott. De
nem is hívtam én ki a végzetet magam ellen sem nagyokra vágyás, sem elégedet-
lenség által. Nyugodtan túrtem a kikeriilhetlen bajokat, hálás szíwel fogadtam és

tudtam éIvezní az aprő örömeket. Így igazán alig tudom elképzelni, horra és ho-
gyantőrLt el fölöttem a maga csendes, zqtűaníolyamában ez ahosszúídő.

Ha ehhez mérem testem, lelkem, kedélyem jelen állapotát: szinte hihetetlen_
nek látszik előttem, hogy az élet végső éveit járom. A fogékonyság, az éIénkség, a
remény és ami legtovább kiséri az embert: a vágy még mindig sajátjaim. Nem
mondom, hogy a hanyatlás és fogyatkozás jelei nem kopogtatnak nálam néha-
néha. Hiszen az életerő bizonyos magaslatán sokáig megállapodni vagy éppen
visszaifjodni egy halandónak sem adatott. De én mégis elmondhatom, hogy igy,
amint vagyok, szinte kivételes kegyeltje vagyok az Úristennek azokhoz kép.r,,
akiket körültem sokkal kevesebb évekkel görnyedezve tipegni-topogni látok.

Bizony nem érdemel ném ezt a hosszú életet, ha most i§, és éppen most, hálás
szíwel nem szállnék a szeretet és emlékezet szárnyain az én édes jó szüléim dicső-
ült alakjai felé, s nem ildanám őket mindenért, amit tólük nyertem, az Istent pe-
dig azért, hogy őket nekem adta szülékül,

Most már megint hosszabb ideig nem fogok ide kilátogatni, pedig most is elég
hosszú ideig voltam távol EIutazom a decemberben tartandó Vörösmarty-ünne-
pélyre Székesfehérvárra az egyházkerű|et és a vármegye képviseletében. Pedig bi-
zony nehezen és fölötte restelkedve mozdulok ki a ,,fészkemből". De köte\ez az
elfogadott bizalom.

Kertemben az őszí munkák be vannak végezve. Most már az én egész,,három
szilvafás uradalmam" nyugodtan várja a pihentető s altató telet és azután mqd az
ébresztő íavaszt. Én pedig, mint egy jámbor fecske, űjra épitgetem magamban a
reménység többször levert fészkét, s biztatom magamat szebb jövővel.

1900. december 15.
A Vörösmarty születésének évszázados fordulója emlékünnepét valóban a

nemzet részvétének megható nyilvanulásával ültük meg Székesfehérvárot decem-
ber első napján, A kedvező véletlen űgy hozta magávú,, hogy én ott az egész .ün-

nepély d,att a társasáe legelső embereivel, köznyelven: méltóságaival, voltam köz-
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vetlen érintkezésben. Azok között íde 1egyzem különösen Vajda Ödön zirci apát

nevét, akinek vendége voltam - Gyulai baráti közvetítése folpán - a ciszterciták

rendházában, illetve gimnáziumában. Nyájas, megnyerő társalgása, vidám kedélye

rokonszenvet gerjesztő, szinte hódító volt. Kézadás mellett megígértette velem,

hogy a jövő nyárónokvetlen meg fogom őt látogatni Gyulaival együtt Zírcen.
- 

Az ünnepéIy hazaíias lelkesedés áradozásaí közt fol1,t Ie. Egyik becsületre

méltó oldala volt az is, hogy okos intézkedés következtében a fényes banketten

két pohárköszöntőnél több nem halgzott fel: egyik Szé1l miniszterelnöké, másik

Hawanek polgármesteré. Füst, mégpedig tömjénfüst elég volt itt is. A hiúság mo_

solyra mélióan ezekben kivette a maga részét. hz ünnepély alkalmából Gyulainál

töliöttem csaknem egészen hat napot. A folponosan esős, ködös, nyálkás idő aka_

dáIyozta a külső leiegó., ,aIő izabadabb mozgást és kirándulást. Így vo\t az

Fehérvárott is. Emiatt a várost meg §em tekintettem.
Közeleg a Karácsony. De az tdő egypár nap óta csúful megenyhült, ködös, sá_

ros állapotba n várjai addíg talán még megemberelheti magát télt mivoltához iliő-

.rr. ÁÁá. a miskolci Lázár-vásár holnapután lesz, melyről a közmondás, az ak-

kor rendszerint sáros idó miatt, azííaríja|Lázár,Lázár! Beh rossz vásár!

A sár miatt a temetőt sem látogathatom. De hát közelebb vagyok az ő

lelkökhöz, midőn sírboltjok mellett állok, mint ítt az ő eihagyott ,,fészkökben",
midőn háborítatlanul rájok gondolok? Porló hamvaik közelében lebegnek-e áian-

d6an, vagy ott vannak mindenütt, ahol én vagyok, és emlékező, szerető lelkem

velök foglalkozik? Ki tudna erre biztos feleletet adni?

1900. december 25,
Amit a múlt napokb an az á||andóan langyos időjárás mellett alig mertünk

remélni: íme, szép fehér Karácsonyunk lett. Tegnapravirradőra meglehetős hó

esett, s az márais megmaradt, s ezze\, hogy úgy szóljak, a Karácsonynak szép ter_

mészetes színe meg van adva, A felrete vagy éppen sáros Karácsony olyan, mint

egy íőrangű szép hölgy, aki ahozzá nem illő, piszkos és rongyos öltönyben jelen

Árg 
^, 

tinnepéiyen. Tartósnak ugyan nemigen ígérkezik ez a í1h kezdemény.

Naplában itt-Ótt meglágyult és olvadozott a vékony hólepel, bár a hőmérő f,oly,

vást a fagypontot jelezte.

Népei gyülekezet jelent meg a reggeli isteni tiszteleten, s vett részt az űri

,"ert lr"..orában velem együtt. Megható volt a nép buzgó éneklése, mely bár csak

^z 
egyeí|en tenorhangra van begyakorolva, de azért mégis valami fölemelő volt

".,r,.k 
.gyb.hangző, harsány erejében. Különösen feltűnt az e|őttem iIő paraszt-

lányok sorában egy tízennégy-tízenö,t évesnek \átszó kis barna lányka, akinek ne_

kifohászkodott éneklése és csengő, éles hangja szinte átvibrált a gyülekezet haflg,

tömegén. Szerettem volna néhány fillért csúsztatni akezébe, oly egész lélekből s
o1y szépen énekelt.

Tegn"p délben érkeztem. Délután nem csekély fáradságba került a megfa_

gyott, sima, rögös hegyiúton felkapaszkodnom sírboltunkho z, Meghatí volt a téli

ko-oly csendben a fehér halotti lepellel borított temető. EgyÍorma szeretettel és
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nyugalommal borult az mindegyik sírhalomra. Gondolatokba merültem. Elmé-
Iázva szemléltem a sírokon atiszta hóban a különböző vadak éjjeli friss nyomait.

Most már kertem gyümölcsfái is pihennek. Úgy, 
^hogy 

lehetett, előkészítet-
tem őket a téli álomra. Kívánatos, hogy annak idejében vidám erővel ébred.ienek, s
termésökkel mennyiség és minőség tekintetében vigaszta|ják meg mindig remény-
kedő gazd!\okat.

Holnap este visszarepülök Miskolcra ebből a kedves kis magányból, hol
minden csupa rend, csín, tisztaság és kegyeletes szép emlék, Holnaputánra olyan
kisebbkörű vadászatot terveztek a cimborák, s nem akarnék onnan elmaradni. Ez
a muiatság még mindig lagy vonzer5vel bír rám, s gyakran idegeim túlfeszítéséve1
is áldozni szoktam annak.

Az is följegyzést érdemel, hogy a múlt napokban két kis verset írtam. Ritka
madár nálam, Nem is önszántamból történt, hanem sürgetésre a Karácsony al-
kalmából. Nem tudom, vajon meg fogja-e azt érezni ralta az olvasó, Címe az
egyiknek: Téli r.lers, a másiknak: Karácsonyi aerebeh. Mégis úgy tetszik nekem,
hogyha erősen akarnék, még most is tudnék valamit kisajtolni ettő| az elnémult és

r ég elhany agolt Múzsától.

1901. február 3.

El se búcsúzhattam az őévtőI, s nem üdvözölhettem az íjat ezefl a helyen.
Karácsony óta most vagyok itt először. A, v!ft.ozó s gyakran zord, hideg időjárá;,
aztánközbejött küiönbözó körülmények eltartóztattak. A múlt hónap folyamára
visszatekintve mélyen fájó emléket hagyott nil,am az a szomorú eset, hogy az én
régi, hű barátom, Szombathy J őzseí jarruár 25-én dé|utáni három őra t!4ban elköltö-
zölt az élók sorából, Sok volt benne a becsülni és szeretni való tulajdon. Iparos pá-

Iyánkezdte fiatal korában. Később sorsának különböző váItozásai után, különösen
az én segítségemmel, megyei szolgáJatbalépett (várnagy), ott töltött el életéből csak-
nem harminc évet, az utolsó öt évet már nyugalomban. Sokat hxznűt a köz-
ügynek. Öröme, íiiszere volt a barátságnak. Osztályrészül jutott neki a közszeretet,
a derült, nyugodt kedéllyel megádott élet, mely egypár hónap híjin nyolcvan évre
terjedt. Hogy őt is hallgatag emlékeim r.lrházában kell immár elhelyeznem!

Szinte tavasszal kecsegtető meleg napsugár ragyoga be körültem a vidéket.
Ami kevés hó még megmaradt, ugyancsak olvad, s az vtcák és utak sárban, vizben
úsznak. Ma még a túlságosan nyálx tavxzi nap gyanús an ijesztő, a kemény tartós
téli hideg kedvetlenítő és unalmas, Vajon milyen idó is kellene hát minéktnk?

Ez ídén elmaradok a ,,Kisfaludy Társaság" ünnepélyes üléséről, mely éppen
mához egy hétre fog tartatni. Természetem és koromnál fogva rest vagyok a ki-
mozdulásra. Aztán egy idő óta, szinte az egész télen, nem érzem egészségemet kí-
vánatos állapotban. Fiatal, új nemzedék foglalta el a tért abban a társaságban is. Ez
a természet rendje. Succedunt novi, veteres migrate coloni! Az ő szemőkben ott az
öreg tagok már csak a maradiságot képviselik, tudniillik azí a koft, midőn ó
előttök az irodalom még nem volt zsibvásár, nem volt érdekhajhászat, s tisztelet_
ben álltak a tisztes hagyományok. Látom a mohó versen},t jobbra-balra, de hogy
annak akár célját, akár eredményét üdvösen érezné az irodalom, azt íLem látom.
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Egész,éjjel fogfájással kínlódtam. Oktalan fölhevüléssel magam okoztam ma-
gamnak. Oh, beh sokszor elítélem magamat, mikor nappali vagy éjjeli csendessé-
gemben magamba szá|Iva elkövetett lépéseimet szemlélgetem, bírálgatom; azokat a
lépéseket, melyeknek egyedtil csak magam vagyok legjobb ismerője s legilletéke-
sebb bírálója!

Még ha óhajtottam volna sem maradnék most itt több napon át. Nem arra
val6 ez a locspocs idő, midőn ki sem léphetni a szobából. Holnap reggel visszaté-
rek. Különben is megvan arra egyéb okom is,

1901. március 19.
Itthon, a rokonok közt töltöm nevem naplh. Már a múlt évben is így szök-

tem ide ezen a napon Miskolcról, Szökünk az e|őI, aminek hajdan örvendeztünk.
Az idő eIő-eIő hozza az alkalmakat, de mit ér, h,a már nincs meg bennünk a régi
képesség azoknak éIvezésére? A leggyönyörűbb, meleg, íavaszi napsugár ömlik be
áéke néző ablakaimon. Az egész átmelegült levegő a tavasz érkezését jelenti. De
azért a szendergő természet alig észrevehetón nyitogatja itthon szempilláit. Az én
gyermekkoromban ezen a napon a temetőpart zőld pázsitján kikircs-bokrétásan,
vígan ugrándozott és labdázott az iskolás gyermeksereg. Ez volt annak a majálisa.
Most bizony messze járunk azoktőI azidőktőI: szinte egy hónapot estünk hátraíe-
lé. Ma még csak az őszi vetések zOldtilnek a határban, Egyebütt mindenfelé vára-
kozó, sziJ,rke kopárság, legföljebb a bokrok és fák rügyei dagadnak itt-amott,

A múlt hétből öt napot Budapesten töltöttem az ,,eyetemes ref. énekügyi bi-
zottság" értekezletén. Az énekeskönl,v reformálásavagy javhása tárgyában Fejes
István elnökhöz beérkezett szövegeket vizsgáltuk, hogy azokbőI egy kötetben a

közönség kezébe adjuk megbírálás végett azon darabokat, melyeket egy vagy más
tekintetben fölvételre alkalmasaknak tartottunk. Sok van azok kőzt szép, de sok
gyarló is. Csaknem mind papok munkája, amint eleitől fogva hittem, hogy ők en-
nek az ügynek legtermészetesebb, leghivatottabb munkásai. A tapasztalandó vé-
lemények d,apjln ebbőI az ideiglenes kötetből fogjuk aztán egybeallítaní a végleges
énekes gyiilteményt. Ha sikerül a munka - s bár fogadnák azí szívesen mint szívök
és szájok szerint valót a gyülekezetek! -, abban a legfőbb érdem Fejes Istváné iesz,
aki nem mint a vállalat vezetője és folponos blzdítőja, de mint a zsoltárok és di-
cséretek nagy részének átdo|gozőja, a gyeíLge szövegek javítgatőja is kivette a

munkából az orosz|ánrészí, 
^z 

én nevem ott sajnos egy kis gyönge eredeti ének-
kel s egypár zsoltár megegyengetésével szerepel, Szegény háztőI ősztővérbárány.

1901. március 20.
Tegnap csakugyan népes családi ebéddel és vacsorával ültük meg a névünne-

pet, melyben régi barátunk, egy miskolci kedves család tagjai is részt vettek. Este-
felé fölsétáltam a temetőre, Rég nem látogattam már oda: talán valamikor a tél de-
rekán. Jólesett sírboltunk csinos rendbenlétét szemlélnem. Alig kell annak halmát
egy kissé gondozni, ha a tayasz a maga teljességében megérkezik. Már most is szé-

pen kezdenek soronként mutatkozni az árvácskák melyeket húgaim a múlt ősszel
ültettek oda.
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Kertem is némileg jobb állapotban lesz az idén, mint tavaly, valamivel több
gondot fordítottam rá.De az óhajtott eredmény, avárvaván jő termés Isten ke-

zében van, Az ember sorsa: mindig munkálni, mindig remélni. Itt is fölkerestek
névnapi jó kívánataikkal némely miskolci j6 barátum. Bármily alakban jólesik a

megemlékezés azoktól, akiket szeretünk. Hiszen szeretni és szerettetni egyik leg-

nagyobb kincse az életnek.
Azonnal búcsúzom innen kedves kis 

"fészkemtől". 
Nem tudok huzamosb ideig

itt maradni. Pedig Miskolcon néha oly szépen kirajzolom magamnak, hogy mily
nl"ugodtan és megelégedve fogok itt eltölteni néhány napot.Ez is csak hiú remény!

1901. április 8.

Tegnap és ma Húsvét ünnepét üljük. Tegnap rendkívüli számban töltötte
meg templomunkat az ájtatos gyülekezet. S alig néhany kivétellel az űrasztűához
is iárult az egész közönség. Az i|y látvőny mégis némi jele annak, hogy bármeny-
nyire 1algatunk a mai kornak, különösen protestáns népünknek vallástalansága és

hitbeli hidegsége míatí, az egyszerű nép még mindig régi buzgósággal siet az Isten

házába, s lelki szükségének érzi a vallást. Az egyszerű népet említem, meft az űrí
rend e tekintetben alantabb ál1. De hát ez nagyban és egészben talán mindig így
volt. A nagyobb világi jólét, kényelem és úgynevezett felvilágosultság nem visz
szükségképpen közelebb az Istenhez.

Eléggé szép tavaszi napjaink járnak. A reggelek és az esték kissé hívesek, de

napjában enyhe a levegő. A korábban termő gyümölcsfák már mutogatják duz-
zadt bimbóikat, Némely körte- és almafa, kivát a törpefaj, már most is csupa

gyönyörúség. Pár hét múlva, azthiszem, elő fog tűnni az apró, gyenge, zöld lom-
bozat is, s kezd megjelenni a íavasz a maga egész pompá.iában. Hányszor láttuk már
azt egy hosszú élet folyamán, s mégis űgy bájol mindig, mintha most látnánk legelő-

ször. Még többször túnt szemünkbe a nap és a csillagos ég, s mégis eltelik szívünk
álmélkodással és gyönyörrel, valahányszor rajtuk merengünk. Oh, beh másként va-

gyunk az emberekkel! Csak rövid idő alatt is változik a benyomás, ha egy-egy isme-

rős alakot újra látunk. Sokszor csak romjaikban túnnek fel előttünk azon arcmások,

melyeket egykor gyönyörködve szemléltünk. Szinte megdöbbent bennünket a kér-

lelhetlen idő ilyetén rombolása. Eszünkbe jut, hogy magunk is ily szánalmas látvány
lehetünk, midőn évek műva találkozik velünk egy-egy régi ismerős. Csak a termé-

szet örökké iíjű; a maga egs{ormxágában is csak ó az örökké új és változatos!
Úgy elandalgok s el-elbeszélgetek ezekkel az én fiatal gyümölcsfáimmal,

mintha valóban érző és értőlakői volnának tiszta kis kertemnek. Sokszor egyen-

gető,képezgető tanítónak képzelem maBamat köztök, sokszor űgy érzem, mintha
ők volnának tanítóim. Egyik a türelmet és reménp prédikálja, másik a lemondást.
Egyik munkáraszőlít, másik hálát tolmácsol. Aztán mintha mindnyájan kórusban
zengenék az esteli csendben: te gyökereztettél bennünket ide tápláló földedbe, de

annak gyermekei vagyunk, aki a földön és a fold felett öröktől íogva uralkodik!

1901. máius 5.

Hosszú készülődés után szinte egy hónap óta alig bírtam ide kijutni a válto-
zó, esós, hidegídőjárás miatt. Most, mikor itt reggel e sorokat írom is, még fúteni
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kellett szobácskámat,bár a nap aíölleges égen néha meleg, tavaszi fénnyel piilant-
gat. Ily időjárás mellett nehezen fejlődik a természet. Gyümölcsösö-bá., ktilorro-
sen a szilva- és a meggyfák a legdúsabb vírágzattaI borítvák, a körték csak itt-ott
mutatnak virágot, az almák pedig csudálatos módon elmaradtak, lombot is alig
hajtottak, mintha veszni akarnának, itt-ott látni rajtok egy-egy kíniódó 

"^gy 
é{

pen,elhalt virágbimbót. Bizony a íLagy hidegek csigáztákit. § t iita"o., hog"} tc;i-
pefáim kőzt az almák is a legpompásabban virágianak. Gyönyörűség ,"álél.,i
ezeket a kis fákat. Az egész egy dúsan virító bókrétasor. Némelyik oly dús és
formás, hogy szobában aszídra lehetne tenni dísznek virágtartőba'. - Most már a
temető is zöld szőnyeggel van bevonva mindenfelé. A teÁészet jótékonyabb és
hatalmasabb az embereknél. Válogatás nélkül fedezte szőnyegével a sírdombokat.
A mi sírhalmunkon is szépen díszlik até|izöld. Kék virágai sielíden hirdetik a ha_
lál felett az élerct az éIők gyönyörűségére és ábrándos reménykedésére,

Rögtön visszaindulok Miskolcra, s holnapután a fővárosba az ,,Akadémia"
űgynevezett nagyhetének megünneplése végett. Munkámmal a rám szakadt tétlen-
ség e sivár idejében úgysem szolgálhatom, legalább jelenlétemmei s gyűléseiben va-
1ó részvétemmel mutassam az érdeklődést.

1907. máius 27.
Ptinkosd második napja. Folyó hő 23. őtaítt nyavalygok. Kijöttem igen el-

gyöngült, beteges állapottal, hogy itt rokoni jobb ápolásban részesüljek, . gfti-ol-
csös kertem lombjai közt sétálgatva jobb levegőt szivjak. Már Budapeiteí, az
,,Akadémia" ülésein fol}wást rosszul érezr.em magamat. Sőt mondhatom, az egész
tél valami kellemetlen, nyomasztó volt rám nézve. Nem várhattam be az ,,akadé-
mia" május 12-ei díszüiését sem. Már 11-én hazasiettem. 1,3-án éjjel - éppen ma két
hete - irtízatosan kitört a hideg, s reggel éppoly mérvű Iáz {ogott el. Az egész bel-
sóm egyszerre felfordult. Idült lépbajom, mely eddig is fol1wást növekvő fá.lda-
lommal gyötört, most lángra gy,ulladva, kidagadva irtózaíosan kínozott. Orczy
Gyula barátom, aki éppen azon reggel meglátogatott, rendkívüli örömmel alánlot-
ta íel kásaszemeit, s hűséges[en] kortyolgatni kezdtem az ártatlan hidegvizet.
Természetes, minden érezhetőbb haszon nélkül. Aztán magamhoz kérettem dr.
Markót. Megvizsgált, s lépdaganatot és gyomorrontást talált. Gyógyszeít nem
adott,.csak étrendi jó tanácsot, s a marienbadi fürdőbe sietni minél előbb.

Ot napja vagyok itthon szigorún koplalva, de nagyon nehezen javulok.
Gyomrom végképp odavan, s a baj fókusza, a\ép mindig fájdalmasan éreztett ma-
gát. Utálok minden ételt, italt, nemhogy kívánnék. Rosszak az éjje\eim. Eljel,
nappai türelmetlen, nyugtalan vagyok. Heverni nem jó, mert mindjárt elalszom;
sétáigatni csak keveset tudok, meft nagyon gyenge vagyok. Érrr^,hogy az egész
belsőmet elöntötte, elnehezítette az epe vagy valami ártalmas anyag, Á.lyet-ott
régi éIetmódom lassankint halmozott íeI. Aztán, mi tagadás lenne, a het,renöt esz-
tendő is éreztetí magát, s ha egyszer bomlik a gépezet, a íagy életkor nemigen szít
annak reparálására! A fejem mindig kábult. Sokáig egy helyen maradni nincs tü-
relmem. Remélem, ez a baj még nem az utolsó felvonás, de bizony némi jelzője
lehet már annak!
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1901. július 4.

Alig bírtam ide kijutni tegnapelótt. Május 14. óta összetörött beteg vagyok.

Az orvosok szerint béIhurut (vastagbélhurut) vem riltam erőt a legnagyobb mér-

tékben. Kegyetlen és tartós nyavaIya. Különös fájdalom nélküI emészt. De valami

kimondhatatlan rossz érzés tartja feldúlva az egész szeryezeíeí.. A legnagyobb un_

dor minden ételtől, minden rárgyől,mégaz emberektól is; túlságos tzgatottsága a

szag|őérzéknek, mely mindenütt kellemetlen bűzt érez, még ott is, ahol épgen

,.,rir.ri bűz nincs. Ehhez járult még nálam csaknem öt hétig Lartó hasmenés. Úgy
elfogyott az erőm, hogy alig bírok járni még most is, s gyakran szédtilök a gyön-

geségtői, Ez furcsa! Eddig én magam is, az orvosok is némi lépba.iról beszéltünk

nálam. Mostani orvosom, dr. Sidlauer alapos vizsgálat után azt erősiti, hogy annak

legkisebb nyoma sincs, hanem a vastagbélnek idült megkeményedése.

Most már tűinjavulás útján vagyok.Úgy érzem, mintha kissé erősödném.

De a feldúlt belső rész még mindig nagyon beteg. Alig eszem valamit, azt is csak

erőltetve, Szigorú étrendre vagyok utalva. Tilos csaknem minden, ami azelőtt jőI,

esett, Gyógyftirdőt nem ajánlott orvosom, hanem aTátrábaküld, ahová magam is

kívánkozom, s pár nap múlva indulni fogok.
Kertem gyönyörú, dús lombozatú, de körte és alma, kivéve néhány törpe-

íácskát, éppen semmi, de semmi. Annál dúsabb a szilvatermés, szinte az ágat töri^

Itt van a ktilaníéle sok gyönyörű ringlot és egyéb nemes szilva, a kajszin barack, a

má)na, a ribíz\í: még csak meg se ízlelhetem, épvízv, mint nem ízleltem az ezítta|
különös szépentermett cseresznye-meggyet. Es ki tudja meddig? Talán még hóna-

pokig el kell tanózkodnom mindentől, ami ennek az átkozott bélhurutnak ártal-

mára lehetne. Mondják, némelyek évekig elkínlódnak ebben. Szép vígasztaió kilá-

tás! Jószerivel elmondhatom, hogy ez atavasz és ez a nyár kiesett az életemből. S

valami sokkal jobbat várnom már nemigen lehet. Megbomlott a rég tartő szép

szövet, a többi rész m$d könnyen utána foszlik.

linquenda tellus et domus et placens

uxor, neque barum, quas colis, arboru7n

te ?raeter inaisas cupressos

ulla breaern dominum sequetur,

Hátbizony, fájdalom, a földet, a kedves kis hajlékot, a magam ültette szép

gyümölcsfákat is itt kell hagynom! Az ,,uxor" kimarad a sorból. Lzza\ az életem-

ben nem r,űáIkoztam, annak énnálam még csak helyettesítője sem volt.

Tátraszéplak
1901. iúlius 9.

Tegnap esti hat órakor érkeztem ide, hozván magammal a ma éppen két hó-

napos bélhurutom üdülésre vár6 nyomait. Ez a kis ftirdő vagy klimatikus telep

kezdetleges, de gyönyörú, csendes, nyugalmas, éppen nekem való. Nem szeretem

ilyen helyen a sok embert, ahová pihenni, üdülni jövök, Az ily feiséges természet-

ben elég vagyok magam magamnak.
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Itt tartőzkodásom három-négy hétre számított idejétől, az eddigi jelekből
ítéIve, már most is a legjobbat remélem.

Ha egyebet nem is, idejegyzem naponkint legalább azidőjárást.
Ahőmétő szobámban ma reggel hat óralror 13 fokot mutatott. Az egész nap

híves, esős, borongós, csepergős volt. Most délutani három óralror szintén 13 fot
a meleg.

Azídő mégis megemberelte magát. Öt-hat 6ratájban kiderült, a levegó meg-
tisztult, a nap pompásan ragyogott. Gyönyörűség volt szemlélni látcsövemen a
hol fellegbe boruló, hol kitisztuló bércóriásokat s a poprád völgyén nyolc-tíz ki-
sebb-nagyobb község csillogó csoportjait,

Títraszéplak
1901. iúlius 10.
Ma reggel hat és fél órakor a hőmérő 12 fokot mutatott. E pillanatban, tize-

negy órakor 15 fok. Reggel az idő komor, hideg volt. Súrú, sötét felhők kavarog-
tak aKárpát ormain. Most szép, napfényes, de azértbízonytalan, esóre hajló, Ir{a
is, tegnap is két fecskét láttam itt repdesni házunkkortil. Mit kereshetnek itt e me-
leget kedvelő madarak a havas bércek aJatt? Tűán csak nem győgyúni.iöttek va-
lami gyomorhurutból, mint jómagam? Nem ám! Sőt fészkok is itt van szerelmök
záloguvű együtt éppen a mi ereszünk alatt.

Az egész délután komor, hideg, szeles, közbe-közbe esős volt az idő, űgy-
hogy nem is lehetett kívül sétálgatni, A nap csak néha pillantott ki, Most d.u.
négy 6ra. Sűrűn szitálódik a hideg eső. Ma a reggeli után csaknem öt kilométernyi
sétát tettem. Ez tőIem, a rekonvaleszcens betegtől oktalanság volt. Most már cu-
darul fájnak a lábaim, melyek különben is fájdalmasan el vannak nehezülve.

Tátraszéplak
1901. iúlius 11.
Ma reggeli négy órakor a hőmérő 11 fok, most tíz 6ra ttlban 1,2 Íok. Lz idő

folyvást komor, hideg, esős; szobába szorulnak a vendégek. Úgy |átom, itt akkor
is esőzik, mikor nem esik. Ma reggel már nemcsak egypár fecskét, hanem számo-
sat láttam, Űgyszintén tegnap estefelé is. Mind földszint szálldostak, jelezvén az
esős időt. Lzídő zordságaegész estig állandó volt. Egy órára sem láttuk a napot.

Tátraszéplak
1901. iúlius 12.
A hőmérő most reggeli kilenc órako r 12 fok, Ma is a tegnapi nap fo\ytatására

ébredtünk. Az eső sűrún esik. Az egész égbolt be van borulva. A Káipátokat tető-
től talpig vastag köd- vagy íelhőtenger borítja. De mégis olyan a levegó, mintha
valami kis napfényre lehetne kilátásunk.

Egész éjjel, sőt már tegnap délután is rosszul voltam, Lázongnak és fájnak
még mindig gyógyulatlanbeleim. yigyázatlanulválasztottam azebédet.Mindegyik
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étel ártalmas volt, Későn tudtam meg. Pedig előbb is megtudhattam volna, ha jól
meggondolom . A legvigyázóbb, legszigorúbb diétára van szükségem.

Délig egypár őrára gyönyörű, napos időnk volt. Szinte újraéledtünk. De már
délután kelet felől tolult felénk a súrú, fekete borulás. Esett és mennydörgött is. A
hőmérő 13 fokig emelkedett.

Táttaszéplak
1901. iúlius 13.

Reggeli hat órakor ahőmérő 12 íok. Lz ég reggel szagg^tott felleges volt, de a

nap biztarő|ag sugárzott. Mindhiába! E pillanatig (tízenegy óra) már négy-öt ízben
is esett. A nap ki-kisüt rövid idónként, de mindjárt elpityeredik. Itt a levegő min-
dig tele van esővel. A hőmérséklet fol1ruást L\gyanazon fokon mozog.

Tátraszéplak
1901. iúlius 14.

Nem folytatom tovább a melegség fokának jegyezgetését Az eddigi tapaszta-
lás szerint a legkisebb 11 fok, a legmagasabb 15. Ennél ezideigse hidegebb, se me-

legebb nem volt. E közt váltakozott.
Ma reggel szép tiszta idő köszöntött bennünket, még jelenleg is, tizenkét óra

íeIé ragyog a nap. De azértközben-közben már esett egypárszor, s bizonyos, hogy
még többször is fog.

Epp.r, ma két hónapja annak, hogy ez az trtőzatos bélhurut kitört rajtam
(május L4.),Ezt sínylem folyvást még itt is.

Tátraszéplak
1901. július 15.

Gyönyörű napra ébredtünk. A ragyogő nap sugárai öntik el a vidéket. De
szemünk előtt a bércóriások íolyvást magokra terítgetik súrű felhőtakaróikat. A
jelek arra mutatnak, hogy ma sem fogjuk elkerülni a megszokott esőcskét.

A jelek bizoly megcsaltak. Az egész nap egy szem eső nélktll, derülten, tiszta
napfényesen s melegen fol1,t le. Egy hét a]att ezvolt az eiső kifogástalan napunk.

Tátraszéplak
1901. iúlius 16.

Ma huzamosan kitartott a reggeltől kezdve atiszta, napfényes, meleg idő. A
fenyvesekből csak úgy áradozott reánk az illatos levegő. De e pillanatban már, dé-

lután öt órakor szitáI az eső, borús az ég,hideg, szeles, komor azidő.
Úgy érz"^, hogy napról napra erősödöm lassankint. Az étvágyam is fokozó-

dik. De nehéz a táplálkozásom a szigorű diéta korlátjai s az itteni konyha nyomo-
rúsága és a kiszolgálat bosszantó rosszsága miatt,

Délután meglátogatott Horváth Lajos, aki tegnap este érkezett Ó-Tátraíüred-
re, rendes üdülési helyére.
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Tátraszéplak
1901. július 17.

Reggel gyönyörú ködtenger borította az egész vidéket, a Poprád-völgyet, a

Kárpátokat. Később felszállt a köd, de most is, déli tizenkét óra íeIé az idő homá-
lyos, barátságt aJ,an,bár nem éppen hideg, mert szobámban a meleg csaknem 15 fok.

Estefelé szép, tiszta idő lett, később aztán szeles hideg.

' Tátraszéplak
1901. július 18.

A mai nap szinte kánikulai, ragyog6, tiszta hőséggel örvendeztetett meg ben-
nünket. Ilyen napunk még nem volt, Szobámban a meleg most, délutáni két óra-
kor szinte 16 fok. Kitart-e így estig? Nem bizonyos.

Kitartott,

Tátraszéplak
1901. július 19.

Gyönyörű nyári,td,án túlságosan is meleg napunk van, Lekívánkozott rólam
a vastag ruha és az alsóing. Délben 17 fok volt a szobában.

Tegnap egypár hangya viseletét bámultam meg. Egy magános hangya valami
pilleféle állatocskát cipelt a szájában nagy fürgeséggel. Pálcámmal háborgattam, s

ismételve fel-felfordítgattam útjában ahangyát, hogy eressze el zsákmányát. Nem
volt mód benne. Aztán a pille testét nyomtam ie pálcám végivel, hogy majd így
kihúzom a szájáből. Lehetetlen volt. A pille teste kettészakadt, egyik részével a
fürge hangya továbbszaladt. Mily hatalmas ösztön vagy erós akarat ebben a kis ál-

latban!
Estefelé két hangyát láttam a sétaúton. Eey jő nagy lépésnyi távolra lehettek

egymástói. Mind a kettő nagyon sietett, így látszotr., éjjeli szállásra. Az eIőI íutőt
csudálatos figyelemmei és érzékenységgel követte a másik. Kémlelgette a nyomát,
s midőn annak vonalából mintegy eltévedve kitért, meg-megállapodott, és jobbra-
balra addig tapogatott, szinte szagláLt, míg a helyes nyomra uIáIt, s azon haladva,
végre is abba az útszéli göröngybe bújt, melyben társa már előbb elrejtőzön. Szag-
Iő v agy tapintó érzék-e ez?

Tátraszéplak
1901. július 20.
Ma már nem olyan tiszta, föllegtelen időnk van, mint tegnap. Félig-meddig bo-

rongós, esőre hajló. A bércek tetői is sűrú felhőkben úsznak, s olyan vak meleg van,
Szobámban 17 íok. Soha oly elragadő, felséges látvány tanúja nem voltam, ta-

lán soha nem is leszek, mint tegnap este nyolc óraT.ájban, amint a sétaúton a bér-
cek nézésébe merülve üldögéltem. A nap már leszállott, de visszavillanó sugárai
meg-megvilágították a felhőket, melyek a bérceken is, az égen is elszórva, szinte
nyugodtan pihentek, Az égbolt felettem mintha valami bájos, gyöngéd, piros kár-
pittai lett volna bevonva. A legpompásabb szinárnyal,atok különböző váItozatai
festették a fellegeket, melyek már alakjoknú íogva is bámulatra ragadtak. Itt-ott,
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mintegy a háttérben, derült az égnek egy-egy darabkája oly gyöngéd, soha nem 1á-

tott, finom kék színben, mely a mennyországot juttatta eszembe. Kőzépen sűrű,
sötét felleghalom alá vonulva ott hallgatott a maga fenségében a bércek őriása, a

gerlachfalvi csúcs,
Ezt aképet szó le nem írhatja, miivész ecsetie még csak távolról megközelítő-

leg sem festheti. Ez a maga roppant dimenziőjában előttem ígazán egy isteni szín-
játék volt, mely gyönyörködő lelkemet Istenhez emelte.

Tátraszéplak
1901. július 21.
Ma délelőtt kánikulai derült meleg volt, Nyári ruhát kellett öltenem. Fenyő-

illattal áradozott a\evegő. Teli tüdővel szívtam magamba. De most, délután négy
őrat!5ban megváItozott Dörgeni kezdett az ég, a levegő lehűlt, esik az eső. Itt is
egyik szélsőségből amásikba gyorsan ugril, amagyar klíma.

Tegnap átsétaJtam a győnyörű, árnyékos sétaúton Úi-Tátraíuredre (három
lábon). A séta nem ártott meg. Közelebbről vizsgálva ezt az üdülőtelepet nem ta-

láltam olyannak, minőnek az eIső benyomás után gondoltam. Nagy villái a poros
országít mentén emelkednek kétoldalt, A fenyvesek kőzt levő villákhoz pedig
hegyet kell mászni. Ennek a kis Széplaknak természeti fekvése sokkal, de sokkal
kedvezőbb.

Vendéglője Úi-Tátrafurednek kitűnő. Jól megebédelve ott s kipihenve maga-

mat kényelmesen visszasétáItam. Mék6 az ebéd arra, hogy hetenkint egypárszor
odagyalogoljak, mert itt a mienk bizony nem sokat ér.

Tátraszéplak
1901. július 22.
Fol1wást szép nyárí napunk van. Délután kissé borús az ég, áörgőtt is, cse-

pergett is, de még eddig (d.u. három őra) váJtozatlanul igen kellemes. Úgy látom,
hogy a magas gerlachfalvi bérc oldalán levő odúban is erősen íogyasztja már a ha-
vat a nap melege, A mellette levő szomszéd bérc csatornáin alig látszik már valami
kis maradvány.

Tátraszép|ak
1901. július 23.
Reggel átsétáltam Horváth Lajoshoz Ó-Tátraftiredre, s ebédre is ott marad-

tam. hzidő eléggé tiszta, meleg volt, csak a tarpataki Tarqka-tetőn, hová kirán-
dultunk, fújt a hideg szél. Délután négy őra tájban visszasétáltam, de már akkor
séta közben ugyancsak megvert az eső. Az idő megváltozott.

Tátraszéplak
1901. iúlius 24.
Még ma is tart a komor, esős, hideg idő,Úgy látszik, nagyon el van kesered-

ve, A nap ez ideig ki sem pillantott. Most reggeli tiz őra. Még lesz rá ideje.
Déiután csakugyan kedvezóbbé váJtozott valamennyire. Sétálnunk lehetett.
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Tátraszéplak
1901. iúlius 25.
A mai szép, derült napot a csorbai felséges telep látogatásának szenteltem.

Mily remek alkotása a természetnek! Mily isteni szép vidék! Mily éltető erős leve-
gő! szétnéztem a szépnél szebb villák közt, melyek közt atulajdonos szentiványi
József fejedelmi pompás nyaralőja legmegragadóbb. Találkoztam s beszélg eííem az
itt húsöló §ílassics miniszterrel, aki az ,,Akadémiából" ismerősöm. Bemutatott az
édesanyjának, aki még egy igen jó, szép, magabíró matróna. Bemutatta ebéd után
két nagy fiát. Az egyik jogász, a\ábairanyomorék; a másik, a kisebb, eleven, eszes
fiű, már irodalmi téren is próbálkozott. Panaszkodott a miniszter, hogy az akták
itt is üldözik.

A pompás kitérő után visszajöttem.

Tátraszéplak
1901. iúlius 26.
Barátságtalan időnk van, Szeles, borongós, esőre hajlandő. Bár délelőtt ki-

kisütött a nap rövid időnként, mégpedig nagyon melegen. Szobámban reggel 15

fok volt,most három őratalban 16.

Szörnyen unom az itteni rossz vendéglői ellátást. De, igazat szólva, unom
már az egész itt tartózkodást. Holnaphoz két hétre szándékszom innen búcsút
venni, s azbízony még hosszú idő. csak legalább valamit tudnék itt dolgozni! Azt
sem tudok. Flaszontalan olvasmányokkal ölöm az időt.

Tátrxzéplak
1901. jűlius 27.
Korán reggel dörgött az ég. Fölleges, komor idő van. A bércek sűrű felhők-

ben úsznak. De eddig (tiz őra) még nem esett az eső. Úl-t,ftiredre szándékoztam
átsétálni egy tisztességes ebédre, de úgy látom, nehezen lesz belőle valami. Tegnap
néhány barackot kaptam Szentpéterről. Egyet megkóstoltam, de tiltakozott ellene
a gyomrom.

De bizony mégiscsak szépen kiderült későbben, s egész nap tartott a 1ő idő.
Kényelmesen átsétálhattam Uj-T.ftiredre, s ízletesen megebédeitem. Örömömre
szolgál, hogy a fáradalmat (ide-oda hat kilométer) gyönge lábaim meg sem érezték.

Csodát beszélt ott nekem Rapaics miniszteri tanácsos ennek a tátrai levegő-
nek hatásáról, melyet önmagán apasztalt.

Tátraszéplak
1901. július 28.
Tiszta, szép, meleg napunk van, pedig reggel ugyancsak borongós volt. Az öt

bérc vastag, sötét burokb a takarődzott. Már sokszo r elnéztem itt az eget, kivált es_

tefelé. Soha sehol nem láttam annak olyan csodálatos, gyöngéd világoskék színét.
Mikor a szakadozott felhók me8ett itt-ott előtűnik egy-egy kék darab, az va],ami
remek lkvány. Mintha félrevonná a habzó kárpitokat egy láthataian kéz, hogy
bemutassa felséges mutatványait gyönyörködő szemünk előtt.
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Tátraszéplak
1901. iírlius 29.
Foly,vást urtja magát a remek nyári idő. Már ma túlságos is volt a meleg.

Szobámban d.u. öt őrattlban is 18 fok. Eddigelé ez példátlan.
Ebédre Új-Tátrafuredre sétáltam át. De bizony most, hogy visszatértem, ta-

Ián a nagy meleg miatt is ugyancsak érzem a íáradűmat. Azt hiszem, még éjjel is
fogom. A lábbelijeim is fárasztanak, melyeknek tökéletlenségével a sors engem

egész életemben kínzott.

Tátraszéplak
1901. |úlius 30.
Borús, csepergős kezdete van a mai napnak. De azért a levegő a tegnapi nagy

hőség után nemigen hűlt le. Most reggeli kilenc órako r szobámban 17 fok.
Csudálatos változáson ment át az idő csakhamar. Gyöngén dörögni kezdett

az ég. Lzután az eső előbb lassan, majd szinte zuhogva esett. Majd kisütött a nap

rövid időre. Aztán az a sűrí3, va$ag köd, para vagy felhó, mely az egész Poprád
völgyét elborította, fOláradt idehozzánk. Később felszállt, így, hog1, a bércek is
egészen kitisztultak. Estére megint ködtengerben úsztunk.

Tátraszéplak
1901. július 31.

Azidő megint a tegnapi módon kezdi. Vastag köd a vidékeí, azutáfl napíény,
megint köd, és így felviltva. De eső nem esik, alevegő meleg; szobámban most tíz
órakor ismét 17 fok.

Tegnap délután öt óra tqban a tísztán f,énylő napra tettem ki a hévmérőt.
Csakhamar 39 fokra szökött fel.

1901. augusztus 1.

A reggel derültebben kezdődött, mint tegnap. A nap is ki-kisüt néha a felleges
égbolton. A levegő egyformán meleg, s még mindig esőre hajlandó. Az aéroid is
csak parányit mozdult a jő íőő f,e|é.

Tegnap este nálam volt Horváth Lajos. Hozta ahirt SzílágyíDezső megdöb-
bentő haláláról. Mily roppant vesztesége ahazának, számos fontos ügynek és köz-
érdeknek!

Most átmegyek Uj-Tátrafriredre, s ebéd után H. L.-sal Tátralomnicra, csak-

hogy éppen meglássam.
Úgy i. történt. Megszemléltük a remek telepet. Valami nagyűri szín ömlik e1

az egészen. Finom ízlés, csudálatos tisztaság és csín mindenfelé. Az egymás."őI tá-

vol eső, pompás villák valami kellemes benyomást tesznek. A tér tágas, nyílt. A le-

vegő szabad, szellős. Csakhogy hiányzík az funyék. Kevés a fenyves, s az is távol esik.

Tátraszéplak
1901. augusztus 2.

Rendkívül tiszta, meleg nyári napunk van. Jó, hogy magammd, hoztam ezt
az egyetlen nyári öltönyt. Tegnap H. Lajosnak és társaságának megígértem, hogy
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mahozzalok megyek ebédre. De tegnap annyíra kifáradtam s kimerültem, belsőm
is annyira háborgott emiatt egész éjjel, hogy ma nem merem ismét ráadni maga-
mat a nyolc kilométeres gyaloglásra. Este meghúlt a\evegő, szelessé válrt az idő.
Az ég köröskörül sötéten elborult. Sűrún villámlott, s olykor erősen dörgött.
Nagy vihartól lehetett tartani, de az elmaradt, hanem egy kevés eső esett.

Tátraszéplak
1901. augusztus 3.
Ma reggel is borús még az idő. A bércek sűrű fellegekben úsznak, melyek

nyugtalanul hömpölyögnek rajtok hol tetejökön, hol oidalokon. Az eső is csepe-
reg időnként. A nap itt-ott törekszik kibújni a felhők körül, de még eddig kevés
sikerrel.

,Nz egész nap így folyt le. Most is szttá], az eső, pedig már estefelé van az idő.
A hőmérő egy fokot esett a szobámban: I7-rőI 1,6-ra. Unalmas egy nap volt, alig
léptem ki. Séta nélkül maradtam.

Tátraszéplak
1901. augusztus 4.

Kora reggeitől csaknem egész délig rövid megszakításokkal folyvást eselt az
esó. Délután szünetelt. De még most is, e$i hat óra íeIé oly borús az ég, éppen-
hogy le nem csöppen. A sétálás szünetel, pedig az üdülés és az egészségíő e|őmoz-
dítója, némely embereknek pedig erőltetett nagy kirándulásokra ösztönző mániá-
ja, ami pedig már, úgy gondolom, inkább árt, mint használ az egészségnek.

Tátraszéplak
1901. augusztus 5.
Folyvást tart a borús, ködös, hűvös idő, s minden pillanatban esóvel fenyeget.

Pedig ma Új-Tátraftiredre óhajtottam volna átrándulni. A hőmérő ma reggel 15

fokra szállott. Ma négy hete érkeztem ide hétfőn, most szombaton eltávozom.
Unni kezdem, s úgyahogy már helyre is jöttem. De az éjjel, nem tudom, mi ok-
ból, háborgatott a szokott bal oldali ílildaJ,om. Álmaim is nagyon nyugtalanítók
voltak. Boldogult édesapám haldoklása mellett siránkoztam, Ma reggel már jobban
érzem magamat. Rendbe 1ött a gyomrom, mely tegnap egész nap nem működött.

Tegnap estefelé Ivanovics Gyuri látogatott meg, aki pár nappal ezelőtt érke-
zeű Ó-Tátrafüredre. Miiy élénk, sovány, egészséges ember még most is! Pedig,
mint mondja, néhány nap múlva betölti a nyolcvanadik évet.

Tátraszéplak
1901. augusztus 6.

Tegnap dél felé és még inkább délután szépen kiderüit. Kényelmesen átsétál-
hattam Úi-Tátraíurrdre. Annyi séta talán szükséges is itt az egészségre. Ízletesen
megebédeltem. Holmi apró emléktárgyakat vettem. Az effélének beszerzése ne-
kem mindig nagy gondot ad, és nyugtalanít.
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Néhány nap őta nincs úgy rendbe a gyomrom és belső részem, mint már
előbb volt. Rendetlenebb az emésztér. tÍ11.1.i* is nyugtalanítóbbak. Nem tudom,
mikor, mit hib ázhattam, Mert hib ázlo m kellett.

Ma az idő ismét borús, ködös, hideg. Talán délre vagy délután mégis ki fog
tisztulni úgy, mint tegnap. Ahőmérő ma is 15 fok.

Tátraszéplak
1901. augusztus 7.

Úgy \átszik, ezek a napok egyforma minőségben követik egymást augusztus
kezdete óta. Ma ismét a tegnapi nyomában indul. Borús, kc;dös, A nap néha kilép
a felhők közül, mintha szép idővel bíztatna. Lz egész égbolt és levegő azonban
mégis inkább esőt sejtet. A tegnapi nap aztán mégis jól viselte magát. Komoly, hí-
ves volt, de nem esett,

Tegnap estefelé átsétáLt ide Horváth Lajossal az ő-tátraíiredi társaság. Meg-
ígértem nekik, hogy ma velök ebédelek. Nem tudom, átmehetek-e hozzqok? Az
időtől függ...

Csakugyan jó idő lett. Átsétáltam. Estére szép csendesen visszajöttem, gyak-
ran megpihenve útközben. Nem éreztemíáradalmat. De este még inkább meghúlt
alevegő. Szobámban 14 fok volt.

Tátraszép|ak
1901. augusztus 8.
Csúnya, szeles, hideg reggelünk van, és borongós. Ebben sétálni nem való.

Most reggel kilenc órakor 13 fokot mutat a hőmérő. Még egy napom van itt hátra,
AIig várom, hogy elmúljék, Ma délre még szándékom, ha az ídő engedné, utoIjára
átmenni Ú i-T átr afur edre e gy 

.i 
ó ebéd kedvéért.

Az ídő bízony kitartott egész nap a legcudarabb erős, hideg széllel. De azért
az átutazást megejtettem baj nélktil.

Tátraszéplak
1901. augusztus. 9.
Gyönyőrű, napfényes, derült időre ébredtünk, De most tizenkét óra tqban

elbújt a nap, s az egész égbolt felleges. Holnap reggel már útra kelek innen, háIával
telve a Tátra-vídék s különösen Széplak iránt, melynek levegője csudásan felüdített
és meggyőgyított engem. Nem mondom, hogy kigyőgyitott, d. egér".r, más va-
gyok most, mint mikor idejöttem. Ezért a jőért eI akarom feledni az itt időzésem
alatt tapasztalt apró kellemetlenségeket.

Ezután, ha Isten éltet, minden nyáron meg fogom l,átogatní aTátrát, ha nem
éppen ezt a kezdetleges széplakot is, hol a tápIálkozk bízony kegyetlen volt, de
ahol csendességet, nyugalmat, jő\evegít találhat az ember. S ez, kivált üdülő beteg-
nek, éppen elég. Remélem, s aüa Isten, úgy legyen, hogy ezutánnem mint nyavaly-
s9:,_hanem mint egészséges vendég fogok megjelenni a Kárpátok fenyvesében. Itt leg-
alább a Múzsa is megembereli magát egy kissé. Ha nem csordult, legalább 

"r.pp.rr,i

179



3r;r*a-
"r4-{.^1-urL4;; ú,
út ".* g,r;w./^; a' ö*r,r*,
.! * orrr,lf,,l},+'L-
8 e+c-,tr r".^ol2 íőt;-rr,^. .

Cot,;^' a.7§ d,+a, l,LJ;,
.|tr,n k,á *t", e"agl,!,v"l,,
.*;eddrt ?i+;&nfu,
,|fVw a- ar..aX an-rl al,űrJ,

,4 s; U.^-,- i*rár"r,,toa,,-

S y ^rka"l* u ol*e/ ft.bu"\,
§egl,n l*^rh lcellUl,,U,
iín uqyylú* 4q,a,; <ri+c,.n,

,3 r" Ű +L u,L^J qe.L,;,-}J
J KAJ-I,I,+-.L L^^r-l,q-',

"l,t r;*- ohaÁt*jfutl^, Lú ú*,
,4 ,yp,* ?r"4, i"gn*n,
-lLű l*L;j e;úti'
.r,r,,(; 1Ű., *q) aar,a-,

Í- on'rh$; ft<'c+&*
€q| , a7^t d-e/y,b ala^'+ l i a, ,

o1! lűn;ak ,,";"
Ü* > ua,tá* Kc)tel 1

ihú A- ,l"r'-afu,,u LI-a,iJU ^ra;*,,^* *'?d,'

1901. augusztus 22.

E hónap 17.6ta itt vagyok. Némi vágyakozással jöttem a rég nem látott kis

"fészekbe". 
Csendes mélázgaássaJ, töltöttem itt ezt a néhány napot. Nem mon-

dom, hogy nl,ugodtam is. Valami alkatmi verset kellene írnom a ,,Protestáns Iro-

dalmi Társaság" Miskolcon szept. L9-én tartaldó gyúlésére. Reméltem, hogy itt
elkészíthetem. Nem írtam abból egy betúcskét sem. Gyötröttem érte magamat,

nyugtalankodtam miatta. Hiába! A Múzsa megátalkodott, nem jött el hozzám,

nem ihletett meg, s ma délután üres kézzel térek vissza Miskolcra.

Július 8_ától augusztus 10-éig szinte öt hetet töltöttem aTátrábanTátraszépla,
kon. Csodát tett az én megrongált egészségemmel semmi egyéb, csak a levegő. Alig
néhány nap alatt már így éreztem ott magamat, mintha kicseréltek volna. Etvá-

gyam megjött; gyomrom rendes működése beállott; színesedtem, erősödtem nap-
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ról napra. S most más a régi bajnak alig van valami nyoma; de mégis van, és az ét-
rendben szigorú óvatosságra int. Valóban áldanom kell a Kárpátokat. Meg is láto-
gaíom ezután négy-öt hétre minden évben már csak hálából is,

Kertemben, valamint a szomszéd kenekben is mindenfelé roppant mennyi-
ségben van a szilvatermés, Ilyet csak gyermekkoromban láttam valaha. A fák haj-
Iadoznak és törik ágaikat a gyümölcstömegek terhe alatt. A nép szinte nem tud
mit csinálni a túlságos nagy áldással. Nem bír annak edénp keríteni, Bő szilvóri-
um-szüretre lehetne kilátásunk, ha annyira drágává nem tette volna a kis üstön va-
lő í6zésr. a kormány, Hallánk is emiatt elég kesergést és zúgoiódást.

1901. szeptember 8.
Főleg csak éppen gyümölcseim megtekintése végett röppentem ki ide tegnap

délben. Nem tudjuk kellően hasznát venni a sok jónak. - A várost színte eláraszt-
va találtam az itt gyakorlaton levó honvédekkel.Kínozzák őket kora reggeltől ké-
ső délutánig. A fölszerelés teljes súlyával terheli vállaikat, ami kivált ae ahhoz nem
szokott, gyönge önkéntes ifjakat többnyire igen e|gyal,ázza.

Ittlétemben babráltam, s befejeztem Az apostolok című versemet, melyet al-
kalmi költemény gyanánt a,,Protestáns Irodalmi Társaság" szept.2O-án Miskolcon
tartandó közgyűlésén kell felolvasnom vagy feloIvastatnom. Szokott henye, akara-
tos akaratlanságom miatt sokáig eltörődtem rajta, s Így, azt hiszem, észrevehető
benne az ihlet és egyöntetűség hiánya.

Sírhalmunknak, melyet meglátogattam, most valami győnyör.|3 külseje van,
Üde zald aukaróla, s tetején rendkívül pompásan és súrún virít a törpe őszirózsa
piros, sötét bordó, tarjagos és fehér színekben. Úgy örültem, mintha maguk az
alant nyugvó hamvak is örülnének annak! Élók álmodozása ahoItakrőI.

'},9!.,rrrp:ryber 
14.

Ejjel óta sűrű szemekben hulladoz az őszí eső. Sár borítja az utcákat. Tegnap
kijövetelem után kellett volna megtennem, amit már manem tehetek: sírhalmunk
Iátogatását. Elszomorít.ia ez a komor, hideg, esős időjárás a szőIőbtrtokosokat,
Amit a többszöri jégverés meghagyott, most azt a napíény alig érlelheti, s a rotha-
dás pusztítja. Nyári meleg szeptember lett volna a jó bor készitője, de mostanában
reggelenkint 6-7 fokta száIIle a meleg, Téli kevés körtéimet és almámat még most
sem merem leszedni, Baj, hogy se könyvból, se tapasztalásból egyiknek sem tu-
dom érési és leszedési ide.iét. A múlt évben szept. 2O-án szedtem egy körtefának
gyönyőrűn kifejlett, e\éggébő termését. Korán, idő előtt volt. Az egész kárba ve-
szett. Soha meg nem bírt érlelődní az egész télen át. Egy darab se volt benne é1-

vezhető. Most október előttig aí!|án fogom hagyni, ha ugyan el nem lopják ad-
dig, mint a szomszédomét a múlt napokban.

Az orsz.gyűlési képvisel ők v álasztásának előkészületei vannak napirenden,
Október 2. és 10. közt kell véghez mennie. Mily okos dolog volt ily rovid határ-
idő korlátai közé szoritaní avá),uztások szokott izgalmait és erkölcstelenségeit! Ez
lesz első próbátla annak, mennyire sikerül a miniszterelnök által hirdetett s az
1899, évi XV. t,c. által is biztosítani kívánt tisztavil,asztás. Soha még a képviselője-
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lölteknek ily tódulását, a legjelentéktelenebb egyéneknek vakmerőségig vagy ne-

vetségességig menő próbáIkozkát nem tapasztaltuk.. En semmiféle választási
mozgalomban részt nem veszek, s az eredményhez szavazatomon kívül semmivel
sem járulok. A megyei közügyek iránt is mind nagyobb idegenséget érzek. A de-

cemberi általános tisztújítás után a bizottsági tagságon kívül minden részvéttel
fölhagyok. Pedig így sem fogom e|érni azt a jóIeső nyugalmat, mely után óhajto-

zom, s melyet egy kis jőízűenfolpatott szellemi munka tenneigazán édessé.

1901. szeptember 15.

Az esős, sáros idő miatt még a mai napra is itt maradtam. Egy névnapi üdvöz-

leten kívül semmi sem sürget ma Miskolcra.Ezt pedig ma egy aévjegy ktildésével

is elvégeztem.Igaz,hogy a holnapi megyei közgyúlésen hirdetik kí az országgyű-

Iésre a kiralyi meghívólevelet; holnapután pedig a képviselővá)asztás ideje iránt
fog intézkedni a központi váIasztmány. De egyik sem kívánja faitétlenül az én je-

lenlétemet. S tudja Isten, most itt ebben a napsugáros, íiszta, egészséges szobács-

kámban jobban érzem magamat, mint máskor. Hiányoznak a könlwek. Mindösz-
sze is néhány vegyes tartalmú aprőság van itt. De legkőzelebb többet fogok ide-

száI\íraní. Hiszen Miskolcon már nem is tudom elhelyezni, annytra felszaporod-

tak. S olykor egypár napig itt időzöm, mégiscsak kell, hogy a lelkem táp|áIkozzék

valamivei.
Látom, nagy katonai átvonulás van most itt a gyakorlatok alkalmából. Igen

nagyszámí huszárság és gyalogság sok-sok ágyűval, vonulnak át utcáinkon, Egy
részök, úgy látszik, itt fog pihenni a mai napon. Futkosnak tiszturak részére éjjeli

szállások iránt. Nehezen találnak. Lz elő|járőság űtján nem intézkedtek; magok

keresgetnek, űgyszólván rekvirálnak. A lakosok nemigen szívesen ajánlkoznak
önmagoktól. Messze vagyunk jelen körülményeink közt attóI, hogy a katonaság

és a polgárság véribe menjen át az a meggyőződés, hogy mindketten egy érdeket, a

hazakőzérdekét szolgálják, s testvér gyanánt kell egymást tekinteniök, E részben,

úgy gondolom, a honvéd sem kivétel.
Délelőtt néhány óráig láttuk ragyogni a napot, miután a reggeli sűrű köd ei-

oszlott. Szinte felvidult a lélek a borongó esős idő után, melyben az égíelhőle az

ember lelkére nehezült. Bizony a nap nem csak az anyagí, de bizonyos tekintetben

a szellemi és kedélyi életnek is tápláiója. Vele együtt borulunk vagy derülünk. -
Most délutáni három órakor ismét megeredt az eső, csak gyöngén szttáIva, de mé-

gis. Én a kellemetlen idő dacára is visszaindulok már innen, s csak egy hét múlva
szándékozom újra felkeresni ezt a csendes ,,fészket".

1901. szeptember 22,
Ismét itt vagyok. Téli gyümölcseim nagy részét leszedtem. Körte, alma, ha

nem sok is, de elég lesz nekem az egész télre. Egyes példányok gyönyörűek, A
körte jóva1 több, mint az a|ma, Az teszi előttem kedvessé, hogy mind a magam ü1-

tetésének s szorgalmának eredménye.
E hónap 19_én és 2O-án megtartatott Miskolcon a ,,Protestáns Irodalmi Társa-

ság" gyűlése. Rendkívüli nagy közönség, megható lelkesedés mutatkozott tránta.
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Ilyen ünnepélye még nem volt eddigelé az irodalmi társaságnak. Az előadások is
felette érdekesek voltak. En is nagy hatással szavaltam el al .rrang. templomban
tartott díszgyűlésen e hő 2O-án Az apostolok című alkalmi kolteményemet, valóban
ováció tárgyává lettem általa. A társaság pedig nagy részvétet keltett maga iránt, s
számosan szegődtek hozzá r.agokul.

Holnapután Hanvára szándékozom meglátogatni a Tompa sírját, Régóta íger-
tem ezt a sír ápolgatójának, Tompáék utódjának s örökösének , őzv. csízy Jánosné
Lévay lrénnek. Az idó úgyis igen kedvező. A legszebb, meleg őszi napolr járnak,
szinte második tavaszban vagy,unk.

1901. szeptembet 29.
Csakugyan meglátogattam Tompa sírját. Elmerengve álltam mellette, vissza-

gondoltam atársaságában eltöltött régiidőre, az ő kedves egyéniségére, szenvedé-
seire és.dicsőségére. Szinte úgy éreztem,hogrJ az előbbiek áiá^ az *aUUi, én meg
nem váltanám a magam részére. Szerető gonddal ápolt sírja vírágaí kozatt is én
csak a töviseket láttam, melyekkel a sors az ő élete útját elhintet,., é. 

" 
porai fö-

lött emelkedő gránitoszlopban mintegy szenvedéseinek megkövült alakját szem-
léltem, Megnéztem a paplakot is, melyben zaklatott éIete nigy részét töliötte, De
annak helyén egészen új, díszes és kényelmes épület emelk.Jik. Egy., részletekre
az udvar.telkén a régi jó időkből most is ráismertem. Tompa lakásának némely
apró in§óságai most a sírt folponos gonddal ápoló lrén ."Óbáib.r, láthatók, né-
hány kép, egypár könyv. Képek: Lord Byron, Priesznítz,Kazinczy Gábor, Remé-
nyi Ede, Lisznyay K., Arany, Kovács Sebestyén Endre dr., SzászKáro\y,Dobozy-
színnyomat Székely Bertalantól. Egy díszkotésű olajág, melyek elsőI'aplára nelé-
nek _szóló meleg ajánló sorokat írt, Egy német virágregés képeskönyu, melyet Fíó-
rátóI kapott 1862-ben stb. Hallom, szobra is készen átt 

^á, 
Rimászombát egyik

nyilvános terén, s a leleplezést várja, mely a jövő avaszon történik.
kertemben most már kevés a látni- és élveznivaló. Egypár fáról most szedtem

össze a körtét, egyen még rajtahagytam az eléggé dús termést, mert ez ideig még
mindig nem volt alkalmas téirí használ,atra, mert éretlen korában szedtem |e.-A ta]
valyi termés még most is ott hever a gyümölcsös-pincében nagyobbára eredeti
keménységében vagy rohadt és fonyorodott állapotban. - oly foiró derült nyári
napok járnak, hogy ha pár héttgígy urt, még jő minőségú borra is van kilátásunk.

19O1. október 6.

, ..,Lezajlott pár nappal eze\őtt (okt. 3.) vármegyénkben az országgyűlési képvi-
selők választása is. Soha még ilyen nyugalmas választást nem értünl. Meglett jó
eredménye annak, hogy a törvény a vesztegetést, a nagymérvű itatást és etetést el-
tiltotta. Csak kevés helyen csapott túl a párt-düh a rendes korlátokon az egész or-
szágb,an, Meglepó volt, egyes választókerületekben némely nagytekintély]ű, érd"-
mes hazafiak elejtése. Így Tisza Kálmán, Plósz miniszrrr,taii Lajos sÁ., bár a
,,szabadeluű" párt még így ís nagy többséggel került ki. Sok új egyén és különbözó
elemekből fog állani az íj parlament.
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21. kE. Tompa Mibály hanaai síremléke

A legutolsó körtéket tegnap szedtem. Eivárom, lesz-e valami ktilonbség a téli
éredésben a régebben leszedett és a most leszedett darabok közt. Még néhány tőke
nyomorult szőIőm vár |emezgerlésre, amit ma délután szintél el fogok végezni,
Azután háborítatlanul készülhetnek a téli álomra gyümölcsfáim, melyekről már
most is, bár nyári meleg napjaink vannak, omolva hull alá a megsárgult levél.

Ma kedves vendégeink érkeznek Miskolcról. Társaságokban fogom tölteni a

mai napot déltől estélig. De előbb még szüléimet látogatom meg, ami az én ídejö-
vetelemnek mindig egyik fő célja,Ha ők semmit nem tudnak is erről, ez az énIeI-
kemnek jóleső szüksége.

Néhány darab könyvet is hoztam már ide Miskolcról, hogy legyen miben vá-
logatnom.
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1901. november 4.

Készülünk ar.éIhez.Már érezzik is jövetelének hirdető leheletét: az egy,két

fokos hideg levegőt. Kertecskémet hozom rendbe. Készítem a téli hosszú alvásra.

Rózsafáimat, szőlővesszőímet földdel boríttatom, gyümölcsfáimat marhatrágya és

oltott mész-keverékkel bevonatom, aminek a fák üde rcnyészetére igen jó hatását

tapasztaltam. Veszni indult fiatal törzsek dús hajtásnak indultak a bemeszelés után.

Szinte egy hónapja nem láttam nyugalmas kis ,,fészkemet". EItartőztattak a

körülmények, különösen a komor, esós időjárás. Budapesten is töltöttem egypar m-
pot, október 24-26-át, a megye részére készülő Szemere-szobor mintájának meg-

tekintése végett. Nem sokat szőrakoztam. Kétszer a színházban voltam. Meglá-

togattarn Sza;z Karo|yt, akit örömemre vidám, jó egészségben találtam, Szily Kál-

mánt, Görgey Pistát. Gyulai vendége voltam. Ennyi az egész. A Kerepesi úti te-

metőt sem látogathattam. Nem telt ráidőm. Gy"l"i csudálkozott, hogy mit keresek

én oly gyakran a temetőben. Az éIőket keresem, akiket egykor ismertem, szefettem,

tiszteltem, vagy akiket érdemökért, hírnevökért emlékemben tartok. Fenntartom az

összeköttetést atílvllággal melynek rövid időn magam is részese leszek.

1901. november 5.

Komor, ködös reggelünk van. A nap nem mutatja magát a fölleges égbolton.

Búcsúzólag megyek végig hervadó kertem nyirkos ösvényén. Jó rendben hagyom

annak fiatal lakóit. Ha jövök ezl7íán a téli napokban, neín az őlátogatások végett

.lovok.
Egészségem bizony megint gyönge lábon áll. Átéirt nagy betegségem marad-

ványa vagy vísszatérő jelenségei ú.ira gyötörnek, Egy kis meghűlés is, egy kis ét-

rendi elfelejtkezés mindjárt huzamosan megbosszulja magát háborgó, fájdalmas

belső részeimben, Az én előbbi jó álapotomnak, gyomorképességemnek, jó köz-

érzésemnek, így látszik, vége van.

Tegnap mégis kilátogattam sírboltunkhoz. A gyönyörű őszlrőzsáknak már

csak száraz kórói szomorkodnak azon. De az egész sírhalom most is szép, Ieg-

szebb az egész temetőkertben. A halottak napjáróI való koszorúk csak itt-ott lát-

szanak a sírköveken és sírdombokon.Ezűttal nemigen buzgólkodott itt afféle em-

lékjelekkel a kálvinista nép. Gondolja, hogy a szeretve em\ékező szíveknek min_

den nap halottak napja van.

Pár pillanat múlva visszaindulok Miskolcra,

1901. novembet 24.
Most már igazán csak a kegyeletes visszaemlékezésnek hódolva vagyok itt.

Semmi különös okom és teendóm nincs. Csak éppen, hogy itt ebben a csendes, ma-

gános szobában szívjam a levegőt másfél napon át. Igazaa csak a szobában. Mert a

hideg, szeles idő miatt a sírhalmot látogatni sem bátorkodom. Féltem még mindig
gyönge egészségemet. Óvakodnom kell a meghúléstől.

Eze\őtt néhány nappal, november 18-án töltöttem be életem hetvenhatodik
évét. Ha más mondaná, szinte el sem hinném. Hova lett ez aíengernyi idő? Oly
észrevétlenül repült el fölöttem, hogy annak sokaságát latolni vagy érezni sem
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akarom. De másoknak, nálam fiatalabbaknak arcáról ítélve, mégis azt kell látnom,
hogy bizony megvénültem, s azt mindenki észreveszí rajtam, csak magam nem
akarom, Legtöbbször nem akarom, S érzelemben, vágyakozásban, reménykedés-
ben mintegy dacolni akarok a zsarnok idővel, Mégis gyakran elmélyedek magam-
ban. Ha sok tekintetben kivételes kedvence vagyok is a természetnek, mégsem va-
gyok az minden tekintetben. Meg-megcsap a mulandóság szelliője, mely nem na-

gyon távolban sejteti az éIet végét. Sokszor bizonyos bánatot és titkos szemrehá-
nyást érzek amíaít, hogy hosszú időm keretét oly mértékben sem töltöttem be
hasznos és szép tevékenységgel, amily mértékben erőimtól s képességemtőI várni
lehetett. Amit magamért, a közügyekért, másokért dolgoztam, csekélységnek tű-
nik föl előttem; amit az irodalom terén babráltam, műkedvelésnek, mely addig
tart, mint egy színes szappanbuborék stb. Sokat szerettem, sokan szeretnek. Szí-
vemnek ez az emberszerető éízelme s kedélye araflyozta életemet, s én, bármikor
történjék, ettőI az élettől nem fogok megválni azzű a keserű érzelemmel, hogy
nem adta meg azt, amir. igért. Annyit sem vártam tőle, amennyit megadottl

1901. november 25.
Ezt a napot, Katalin napját, régen, igen régen sok szívbeii örömmel, gyö-

nyörrel, ábránddal üdvözöltem évenkint, Az, aki e nevet viselte, sokunk szerete-
tének s tiszteletének volt kitűnő tárgya. Egy ritka szép tulajdonokkal megáldott
nemes nő, aki külsőleg fényes, de belsőleg sivár helyzetében, míg a maga titkos
könnyeit mosoly alá rejtette, a másokét könyörülő kézzel törülgette. Szíve teive
volt szeretettel, s azt áIdólag hintette maga körül. Segélyt alak naJ,a minden sze-
gény, vigaszt minden szenvedő, Nekem pedig valódi eszményképem volt, kihez
halálig odaadó szeretettel és tisztelettel ragaszkodtam, s nemes alakjának sugárzó
fényével vontam be lelki világomat. Emlékét most is élénk kegyelette| őrzöm.
Gyakran látom őt álmaimban, s gyakran gondolok rá s a körében töltött hosszú,
szép tdőre éber óráimban.

Siet az idő. Más érdekek, más viszonyok veszik igénybe szívem érzeményeit s
szellemem tevékenységét. A múlt emlékeivel hiába ábrándozunk, a jelen nyűgeit
hiába rázogatjuk, a jövő esélyein, hiába aggodalmaskodunk. Az utolsó állomás
közel van már apáIyavégén. Eodem cogimur: sors exitura!

1901. november 29.
Ismét itt vagyok. Szokatlanul súrűn egymás után. Csak éppen a mai ebéd

kedvéért jöttem ide húgomhoz, Holnap reggel visszamegyek. A hideg tegnap reg-
gel öt fok volt. Ma vaiamivel enyhébb, de azért bent vagyunk már a télben. Há-
rom nappal ezelőtt meglehetősen havazoít is, de a hó nem volt tartós. Otthon
mostanában az ,,Akadémia" és a,,Kisfaludy Társaság" altalhozzám küldött verses
pályaművek bíráIatáva| foglalkozom. Unalmas és olykor bosszantó is a foglalko-
zás. Csudálatos az, mennyire nehezemre esik összeszedni s rendezni gondolatai-
mat a legcsekélyebb tárgyak felett is. A tétlenség zsarnoki nyomása s az akarat eI-

ernyedése miatt elszoktam a gondolkodástól s minden szellemi munkától. Nagy
erószakolásba kerül egypár komoly sor megírása is. Csakugyan gyakorlati értelme
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lehet annak a képnek, mely szerint a Virgil parasztja a patak par!Á bámulva vár-
ta, mig lefolyik a víz. Video meliora, deteriora sequor. Neki-neki buzdulok néha,
mintha csakugyan cselekvésre ébredtem és képesedtem volna. De az csak erőtlen
szár ay emeIgetés, nem röpülés.

Végigsétálok kertem fagyos ösvényén, Elnézem folddel borított rőzsáimat,
venyigéimet s lombtalan gyümölcsfáimat. Elképzelem és irigyiem is, hogy ők új

tavasz reményében alusszák a té|i álmot! Szemem akaratlanul is az ablakomból
Iátható hegyre vetődik, melynek sírkövei ide fehérlenek, s dombjai alatt egy tit-
kos, hosszú álom birodalma terül el.

1901. december 24.
Csaknem egy hónap óta nem fordultam itt meg. Most a holnap kezdődő Ka-

rácsony-ünnepekre jöttem. Mióta Miskolcon 1852-ben állandó lakos lettem, alig
töltöttem csak néhányszor is a mi sátoros ünnepeiket máshoi, mint itt szüléim és

családunk körében, Máshol talán ünnep se lett volna nekem az innep. Eszembe
jutnak most itt magános merengésemben az apaJ, ház íalaí közt azok a jámbor,
egyszerű vallásos jelenetek és képek, melyeknek ilyen alkalommal tanúja és része-
se voltam. A beszélgetések, a Biblia és imádság olvasgatása, zsoltárok közös éne-
kelgetése, akán..áló gyermekek stb. Most az énkörnyezetemben már nincsen így;
valaho1 tán most is így van. De azt tapasztalom, hogy a régí egyszerű szokások és

erkölcsök a kőznépnéI is hanyatlóban vannak már. Lz űgynevezett műveltség
őket is magaíeIé vonzotta, mint mágnes a vasat. Alázongásban levő társadalom
őket is kiragadta régi csendes nyugalmukból. Az istenes munka és megelégedés he-
lyét a sokra vágyás, anyagiak után futkosás s hiú törődés foglalta ei, Amit így a ré-
ven nyernek, veszítik a vámon. Testiekért a lelkieket.

A legocsmányabb időjárás hozta most nekünk a Karácsonyt. Az egész hó-
napban lanyha, ködös, sőt folyvást esós napjaink voltak. Ez éjjel is csaknem sza-
kadó eső áztat..a a foldet. Sárban habucskolnak az utcákon.Ez már nem is ,,feke-
te", hanem ,,fertős", szinte fertelmes Karácsony. Hacsak ez éljel jobbra és szebbre
nem változik. Mert amint most este kinézek áblakomon, derült eget látok, s azon
a csillogva tündökló esthajnalcsillagot. 

^ztán 
holnap éppen holdtölte is 1esz. De az

efféIe jelek csak mostanában is többször megcsaltak. Vagy a csillag talán alkalmiiag
ragyogfelénk ma este, hogy arra a csillagra emlékeztessen bennünket, mely hajdan
apásztorokat a betlehemi jászo|íeIé vezette?

1901. decembet 25.
H.át bizony hiába biztatott tegnap az esthajnali csillag. Ma reggel is ússzuk a

sarat, s szinte harapjuk a vastag kodOs levegőt,Ez a kellemetlen, visszás képe a ter-
mészetnek a karácsonyi ájtatosságot is csökkenti. Tegnap este még a kántáló gyer-
mekek is csak itt-ott kínálgatták a nagy sár míatt ,,az isten igéjét", kérdezgetve
hármas-négyes c§oportban az ablakok alatt: ,,tetszik-e az isten ígéje?" Ahol kiszól-
takhozzá4ok, hogy tetszik, ott elkezdték virnyíkolni ,,az Istennek szent angyaIá"-t.

Néhány nap óta egy eIőszőről gondolkozom, mely Tompa műveinek a

,,Franklin Társulat" áItaI rcrvezett, sőt már foganatba vett legújabb kiadásához
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szükséges. Rövid életrajz kellene s költészetének rövid méltatása. A munka sürgős
volna, az én gondolkozásom és működésem pedig falalatte rest, lassú és csökö-
nyös. Pedig ez atárgy, ha valakit, engem buzdithatna és melegíthetne. Aztán az én
tömérdek üres időmből mennyire kitelnék, de mennyire! Két szellem küzd ben-
nem egymással. Egyik szinte szemrehányólag előre ösztönöz, a másik erős karral
visszahíz és elzsibbaszt. Ritkán, igen ritkán győzedelmes amaz!

ű?
TOMPA Mt HALY

] a];
]]lI

22. kE. A Franblin Tompa-kiaüsa

Most már templomba készülök. Együtt ünneplem ott a Karác§onlt a gyüle-
kezettel, s járulok a megterített szent asztalhoz.Egyitt foglalkozik ott a képzelet,
az értelem és a hit.

1901. decembet 26.
A mai nap, az ünnep másodnapja éppoly fertelmes, mint a tegnapi volt.7-8

fok meleg reggel a tavaszi langyos levegő. Az eső is szép csendesen lanyhulni kezd.
Ugy látom, templomba sem siet most a nép oly tömegesen, mint tegnap. Akkor a
templom szinte zsúfolásig telve volt. Én is szobában töltöm azídőt apróságot pe-
pecselgetve, de inkább csak tétlen bámulva a borongós eget. Éjjel pedig egyre küz-
dök belső részeim nyugtalanító í$da|mával, melyet főleg húgaim karácsonyi terí-
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íett asztalánál félig-meddig magam szerzék magamnak. Elfelejtem, hogy a múlt
nyar őta megváltozott s lehanyatlott az én gyomrom régi hatalmas működése, s

most úgy lrellene vele bánnom, mint valami finnyás beteggel: vigyázni minden fa-

Iatra, minden meghúlésie, minden sétára, minden testi és kedélyi ízgd,omra, egy-

szóval börtönőrévé lenni önmagamnak.
Egyik kis húgom rákötötte magát, hogy írjak valamit az ó emlékkönlwecské-

jébe, melyet most szerzett magának e\őszőr, Ezt írom:

Életednek örülae élj,

Kis szenaedést nagynak ne vélj;
Töpis közt is rőzsát terern

A remény és a türelem.

Kih, ismerünk, hik szeretünh,

Mit e könyabe jegyezgetünb,

Szépét, jauát szíaedbe zárd
S fo gan atj át r em é la e rlárd.

Ez a kis könyrl egy temető,

Sok ismerős nel)et fedő,
Mely egykor majd ba szemléled,

E m l ékedben mind fö lé led.

J' ű**"-1, őIl^"u ir,,
^K,U *"rrrd), ""4u-l- *vvé!';
űnlU 

'c;*rU 
trr"r"l p,ftrl,./

-l+-r.rj^^4*r;r,2fun.
'&,L 3 *rr;^,l,, lt,lu lv*.1,}ufu ,t;_Ylxtrí,üL+L"r}^rarer- 4&v-

,' Jrr;",ij t.,,,Ut-l u"2>í-.. ,

a. íf-r r;"1p egry}e,l*a,l-i,

Srr1" J*-rk aprr.,r- l-+rti-,J<4, (Ln*-,t!.L,
D* aLJl,^ ":;^ 

J, í ;(,,/,4,

Jr^g;n t go< ,d*r,t rnL-t'L€

I*4"^,r.í,
23. kE. Léaa.y verse Szű* Jolán emLékhörryvében
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Sírboltunkhoz sem járulhatok ebben a sártengerben. Hiszen ott is, a temető

halmai közt élettelenség, szomorú némaság uralkodik a természetben. Az ember

Ielkét és képzeletét is megüli és lenyomja anehéz, ködös levegŐ. Ilyenkor és ilyen
helyen még Ossziánt sem igen kívánjuk az ó ,,ködös, homályos énekével". Megad-

juk magunkat a nyakunkra szakadt unalomnak.

1901. december 27.
A karácsonyi ünnepnapokat ugyancsak kihúzom it, dacára az ocsmány idő-

nek, vagy ta\án éppen azért. Csak holnap szándékozom visszatérni. Most vagyunk
tgazán benne az őszi híg sárban. Csaknem egész élje| esett az eső. Utcáinkat min-

denfelé habarék fedi, mint valami íszappá vált folyó. Az ablakon kinézni sincs

kedve az embernek, nemhogy kilépni vagy éppen útra kelni. Még a kert kavicsolt
ösvényén csak sétálhatok akadály nélktil, de az 5-6 foknyi meleg, vastag-ködös le-

vegő oda se igen csalogat, Gyümöicsfáim törzsérőI is lemosta az őszí meszelést a

ma éjjeli eső, így a téli óvakodásra nemigen hasznáJ, az őszi e|ővigyázat.
E napokban érkezett ide a hivatalos értesítés arrőI,hogy azil|avaíÍogházban

néhány nappal ezelőtt tüdővészben meghalt Farkas József idevaló lakos, aki tavaly

vagy harmadéve cseresznyeéréskor a szőIőhegyek közt meggyilkolta fiatal felesé-

gét s ennek if.iú legény testvérét előre megfontolt szándékkal, bosszúból. Akkor
mindjárt kitört itt ellene a nép ingerültsége, de csak szóval, csak úgy szűr alatt, s

nem fokozódott amerikai ,,ígazságszo\gáltatásig", meiy néha a rendőrség keze kőzt
is széttépi azílyen gyilkost. Tizenöt évre ítélték. Nem tudom, vajon bölcs és iga-

zságos volt-e a gondviselés akkor, midőn e kegyetlen vadállatnál a hóhér tisztjét a

tüdővészre bízta. S vajon a rabláncon töltött pár év búnbánat és gyötrelem éve

vo\t-e ránézve, vagy reménykedés a kiszabadulásra s tervezgetés - mint mondják -
újabb gyilkosságokra? Hiába! Az emberekre nem hat oly élénken az Isten kezétőI
néha késlekedve érkezett elégtétel, mint az emberek által kiszabott szigorú, gyors,

példás büntetés. É,s még az ily elvetemült gonosz gyilkosnak űtjára ís részvétte|

gondol e1y-egy szánalmas szív. A szülék megindulását menti a természet. Mond-
ják, hogy azok itt ma meghúzatták a harangokat az istentelen fiúért.

Az idő bizony unalmasan telik, Valamit dolgoznom kellene, legalább olvas-

gatnom. Semmi sem megy. Lankadtak az idegek, test és lélek egyaránt. A fájdal-

masan, nl,ugtalanul töltött éjjel után nem hoz valami kedélybeli üdeséget és tevé-

keny rugalmasságot a nappal. Szinte fenyegetőIegközelít mindjárt az ebéd ídeje,

azulán csakhamar, már négy órakor ránk borul a sötét este s mindjárt a gyötrel-

mes éjszaka!

"1,902. január 27.
Az új évben most vagyok itt először. Nem volt kedvem kijönni a nedves,

ködös napokban, bár azok közt néha oly fényes, meleg napok is voltak, hogy
március iégén r^gy április elején képzelhettök magunkat. Áitalában ez a r.éIí tdő,

szak egészen a mai napig oly péidátlanul enyhe és fagy nélküli folyású volt, minő-

re a legvénebb emberek sem emlékeznek. Csak olykor szállt le annyira ahőmérő,
hogy itt-ott a vizek, különösen a kiöntések, vékony 1égtétegge| voltak bevonva,
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Ekkor aztán egymást érték Miskolcon a vidéki megrakott szekerek, melyek hit-
vány 1eget szállítottak eladás végett kivált a cukrászok, vendéglősök, kírházak és
katonai laktanyák részére. A mai nap is egészen enyhe, tavaszi, derús meleggel kö-
szöntött be. Az udvarra néző hőmérőm most reggeli tiz őrakor 3 fok meleget mu-
tat. Ily időjárás mellett, mint hírlapok írják, az ország különböző részein, kivált a
déIi vidéken, a korán hajtó fak és növények duzzadó bimbónak eredtek, sőt Szer-
biából arról tudósítottak, hogy levelekbe borultak, sót itt-ott virágot is nyitottak.
Itt a magam kis kertjében is látom, hogy a korai egypár cseresznyefa rügyei
ugyancsak nekiduzzadtak. Félő, hogy az ígazí tavaszt kártékonyan előzi ez a szo-
katlan, csaknem természetellenes időjárás. Most mégis csak igaz lesz az, hogy a
farkas nem eszi meg a telet. Télnek most is következnie kell még, habár naptár
szerint a fele idószakát már elhaladtuk.

Yadászati kirándulásokban gyakran volt részem. Nemigen tartózkodtam bi-
zonyta\an egészségem kockáztatásától. Hála az égnek, egy-egy kis múlékony, ki-
vált éjleli rosszulléten kívül nagyobb baj nem származott belőle. Se a hideg, se a
táplllkozás nem ártott nagyon, pedíg ez utolsóban nemigen voltam e\éggé vígyá-
zŐ, amít pedig belső részeim igenis érezhető tanácsára szígor,Lan szem előtt kellene
tartanom,

Irodalmi foglalkozásom még mindig hanyagul pihen. Tompa rövid éIetrilzán
kívül alig írtam valamit, Azt is nagyon kelletlenül és szárazon, a ,,Franklin Társu-
lat" ismételt sürgetésére. Igazán arta a meggyőződésre kell jutnom, hogy egész
múködésem nem terjed túl a tisztességes múkedvelés határán. Hosszú pálya, rövid
nyereség.

1902. február 25.
Azt mondja a példabeszéd: Mátyás, ha nem talál, csinál - t.i. jeget. Biz a teg-

napi nap se nem talált, se nem csinált, sem pedig azt a reggeliben talált 1-2 fok hi-
deget fel nem oldotta. Langyos, tavaszra hajló időnk van. Néhány héttel ezelőtt
kaptunk 10-12 fokos hideget, mely pár napig tartott, midón a miskolci vendéglő-
sök és illető iparosok nyakra-f.őre siettek magokat jéggel ellátni. Az azutánkövet-
kező napok áprilisi meleget hoztak, közben-közben egy-ew kis hirtelen múló ha-
vazással. Úgy \átszík. már az egész telünk csakugyan Li.r.r. a rendes kerékvágás-
ból. Miért? Fejtsék meg a meteorológusok.

A talajnak csak éppen a íelszine van meggémberedve, A föld puha, nedves,
egészen alkalmas a faültetésre. Tegnap én is elültettem egy ,,1onatán" almafácskát.
Ezr. az d,mát a télen ismertem meg. Jobbat, ízletesebbet, finomabbat alig ettem va-
laha. Ejvezem-e még annak gyümölcsét? Mikor s meddig fogom? Miért kérdez-
zem) Oröm és élvezet m^ga a remény, mellyel elültettem. Kifejlett gyümölcsfáim
haszonvételében is nehezen tanít engem a gyakorlat. Téli gyümölcseimet mindig
elsietve, korán szedem le. Emiatt aztán az elrakásban nem fejlődhetnek tökéletes_
ségre. Részben elfonnyadnalr, s el is rothadnak. Ehhez is érteni kellene, De én
semmihez sem értek istenigazában.

Mennyi kilanbozó baj, ínség, nyomor a családok életében mindenfelé! Ha
széttekintek csak a magam által ismert körökben, alig találok megnyugtató s meg-
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őrvendeztető képet. Inkább sajnálatra, mint irigylésre méltók. Sok helyen a sors
csapása, legtöbb esetben magoknak az embereknek dőresége, ostobasága, elvete-
mültsége a baj íorrása, Egyik szerencsétlen unokahúgom három vagy négy kis-
gyermekével a legnagyobb ínség örvényébe van sodorva könnyelmű férjének (egy
néptanítónak) iszákossága miatt. Egy másik kis család, mely helyzetéhez képest
nyugodtan s boldogan élhetne, szinte kétségbeeséssel kúzd ugyanazon kárhozatos
bún miatt. S így tovább a harmadik, negyedik a saját maga által okozott ballépések
s oktalan életmód következtében. Fehér holló a családi tűzhe|y körül keresett
boldogság. Sokszor csak a színfalak mögé kell tekintenünk, hogy kiábránduljunk.
Nem csuda, ha a magamforma agglegények az ily látványokkal állnak elő aggle-
génységük mentségére, mint egyik kedves barátom említé legközelebb, hogy eze-
ket látva boldognak érzi magát nőtlenségben, De hát ő maga sem forogna most
köztünk, ha édesapja ezt a boldogító elvet követte volna. A nőtelenség is, a családi
élet is jó, ha jól üt ki. A természet az utíbbinak kél védelmére. Mint Shakspere
mondja: minden rög lehet a boldogság forrása, ha az Isten megszenteli.

24, kE. L*ol - 1902.ben
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A ,,Kisfaludy Társaság" ünnepélyes közüléséről elmaradtam az idén. Nem
mertem kockáztatni egészségemet atélivaItozí napokban. Kedvem sem igen volt.
Eleget tettem atarsaságiránti kötelességemnek, hogy egy halom pályaművet meg-
bíráltam. Bírálatom ugyan nem járt szerencsével, mert két bíráló társam §ozma
A. és Hegedűs I.) nemcsak figyelemre méltónak nem tartotta, sőt botránkoztatő-
nak mondta azt a verset, melyet én jutalomra ajánlottam. Nagy ellentéte ez avé-
leményeknek. Különboző alap s különböző szempontok vezetnek a megítélésben.

1,902. február 26.
Í*", -ort reggel már puha hólepe| boritla a földet. Folyvást esik a tegnapi

folytonos borongás után. De 2-3 tok a meleg. Így csakhamar el fog olvadni a íehér
világ. S talán nem is igen kapunk már o|yan állandó hideget, mely ártana a tenyé-
szetnek s abban az éntegnapelőtt elültetett ,,jonatán" almafácskámnak,

Tegnap délutan kisétálhattam a temetőbe is. Alszik még ott minden, dacára a
nemrég múlt tavaszias napoknak s a folytonos enyhe időjfuásnak, Majd csak eljön
lassankint mindenre nézve az új életre ébresztő tavasz.

Most rögtön visszautazom. Az időjárástól függ, hogy csakhamar vagy hosz-
szabb idő múlva látogatok-e ismét ide.

1902. március 12.
Fe.ilik, fejlik az idő, s közelg eí a tavasz, de bízony lassacskán. Néha oly meleg

nappal üdvözöl, hogy szinte azt hisszük, már itt van. Aztán egyszerre szeszélyesen
elkomorodik, rideg-hidegre változik, hol hóval, hol esővel Iátogat, mintha maga se
tudná, mit csináljon. Úgy látszik, a győnge tél minden csalogrió játéka hiábivalő
volt. Az egész természet végre is a maga rendes idejére indítja meg az űj élet íorrá-
sait. Verset írtam minapokban a Csalóka télhez, hogy ne csal.ion meg bennünket
folyvást tartó napsugaras mosolygásaival, s majd későn érkező haragja ne tiporja el
a tavasz szép reményét. tJgy látszik, talán meg is emberli magát. Eddig nem viseli
magát űgy, mintha csalni akarna,

E napokban vettem az én kedves Gyulai barátom néhány sorból álló levelét.
Kegyetlenül rossz és röst levelező. Leveleit, ha nagy ritkán ir is nekem, mindig a
maga természetéhez szabja: rendkívül rövidek, Most arról énesít, hogy ő sem bírja
már a sok munkát (most januárban múlt hetvenhat éves), beadja nyugdilazási kér-
vényét, s már őszre független, szabad ember lesz, s akkor látogathat engem, ami-
kor akarja. Tehát független, szabad. Bárcsak jobban beválna az ehhez kötött re-
ménye, mint nekem! Függetlenségével ne járna egyitt a tétlenség s a tétlenség
nyugalmával a belső szemrehányás! Sorsom egy üres csónak, mely a tó sima tükö-
rén mozdulatlan vesztegel. Senki sem látja, hogy egy vízinövény kúszó indái közt
fennakadt. Csak erős akarat kell, s mindjárt elindul a csónak. Igen, de mikor nem
bírok akarni!

Mához egy hétre ismét iderándulok: ítt szándékozom tölteni nevem napját
húgaim társaságában. Mégis jólesik köztök időznőm, kivált ilyen alkalommd. Ők
vannak legközelebb nemcsak térben, hanem szívben is ehhez az én nyugalmas és
kegyeletes kis ,,fészkemhez". S különös, hogy mégsem tudok itt két-három napnál
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tovább időzní egyíolyábat A távolból jobban érzem és óhajtom az ittení helyzet
kellemes oldalait. A remény boldogít-e hát inkább, vagy annak teljesülése?...

Este van, vagy inkább már éjszaka. Ift ülök magamban, háborítlan csendes-
ségben. Eszembe jut, hogy a múlt napokban mily nagy érdeklődéssel és gyönyörú-
séggel olvastam el Baksay Sándor Iliászát alexandrin magyar versekben. Görögül
nem értek, tehát az eredetit nem olvashatom, s annak hatásáról nem is szólhatok.
De hogy ez a magyar lliász nemkivántattavelem az eredetinek versalakját, a hexa-
metert, annyí bizonyos. Nem is látom foltétlen szükségét, sőt néha előnyösnek
sem tartom, hogy minden költői művet a maga eredeti alakjában fordítsunk ma-

gyarra. Ennek szl,gorű követése gyakran csak a külsőt, az öItönyt rakja.előnkbe,
de a lelket, mely abban lakozik, nem bírja tükrözni.

Így gondolk ozv a dűőolgattam magamban Floratius egy néhány költeményét,
melyek még emlékemben maradtak, s estefelé hirtelenében papírra vetettem egyi-
ket, az Integer aitaa, eltéwe az eredetinek szapphói mértékétőI. Ide iegyzem a íé-
lig-rögtönzést:

Integer oitae

Kifeddbetlen s jámbor, annak, oltalrnára
Soha nerrl szübséges már bajítői dárda,
Se héz-ijj, se tegez mérges nyílaesszőkkel
Teloe néki nem hell,

Bátran utazhatik a aad Syrtiseken
Vagy kaukazusi lakatlan bérceken,
Vagy ott, hol a mesés Hydaspes-aíz habja
A partokat nyalja.

Ime a szabini erdőben is engem,

Míg szertebo ly ongoa Lala§rndt zengeft7

S járob gondtalanul és fegyuertelenül,
A farkas elkerül.

Nagy tölgyeseiben amily szörnyete4et,

Daunias harcias faldje sern rejteget,

Se az oroszlánok jő száraz dajkája
Nem szül: Juba tája.

Vígy bár parlag oly mezőh.re, abol az élőfa
Lombját nyári szellő soha sem aidítja,
Hol rossz a leoegő és a köd megszállott
S gyötri a ailágot;

Vígy bár közelébe a nap szekeréneh

Oly tájakra, hol már embereb nem élnek:
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Ott is őt keresem, őt, csah. őt: Lalagét,
Neuető szép szemét,

vagy tán igyl
Ou is csak Lalagét szeTetenx én, csak őt,
A kedaes mosolygőt.
A nyájas cseaegőt.

1902. március 13.
A mai reggel 6 fokos hideggel köszöntött be. Télnek is megjárja. Kertemben

még minden alszik. A íaágakat metszegettem itt-ott, s ami fő, egyik oldalon új ke-
rítés beállÍtásáhozkezdettem, ami vgyaíL a zsidó szomszédom kötelessége volna az
ő kéménye vonalában esvén az az oldaJ,. De az nemigen akarja. Nem tudom, rá-
kényszeríthetem-e hatóságűtlán. Most mindjárt visszasietek Miskolcra. M',vagy
holnap iesz X. Lillikénk második fiacskájának keresztelője, aki március 2-án szüle-
tett. Részt fogok venni a családi ünnep örömében, s szívemből kívánok nekik ah-
hoz szerencsét.

1902. március 19.
Ide jöttem tegnap, hogy a mai József-napon húgaim társaságában s itt a szülői

kegyeletes emlékek légkörében töltsem. Itt nem keres föl az idvöz\ők serege.
Szinte el vagyok rejwe. Legfeljebb emlékeimmel és gyümölcsfáimmal beszélgetek,
s Iellremben hallom ennek az ágyam felett függő két öreg arcképnek a túlvilágról
hangző áIdásfu. Szép, fényes, tavaszi meleggel köszöntött be a mai jeles nap, mely
régebben már zőlrd szőnyegében tavaszi virágoklral üdvözöIte a természetet, Most
még minden szendereg félig-meddig. A valóságos, általános ébredés még nem kö-
vetkezett eL A Csalőka tél, melyrőI minapokban verset írtam, mintha még mindig
itt leskődnék a szomszédban. Félnünk kell tőle.

Néhány nappal ezelőtt, valamint országszerle majd minden nagyobb község-
ben, úgy Miskoicon is, ielkesedéssel ünnepelték március 15-ét. Igen szép ünnepéiy
volt a ref. gimnáziumban, melyen én is részt vettem, s leszámítva 

"bb"., 
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kis fiatal paprikaságot, gyönyörködtem is, Szép is, hasznos is a nagy ,re-zeti f.1-
buzdulás ezefl a napon, ha el nem rontaná a falnak menó honfiúi vakbuzgóság.
Amit eddig nem tettem, most én is megénekeltem március tizenötödikét egy elé-
gikus hangú költeményben, Bizonyosan húvösnek íogják azt találni némely zsa-
rátnokfejú honfitársaim. Egyik helyi lap szerkesztőjének zaklató kérésére írtam.

Most már majd csak e hónap végén következő hűsvéti ünnepekre fogok ide
ismét kirándulni, Holnap reggel visszautazom.

1902. március 30.
HÚsvét e\s6 napját ünnepeljük komor, hideg, esős, szeszélyes időjátás mellett.

Most jöttem a templomból, hol a gyülekezettel együtt járultam az űrasztalához.
Bár az úri rend most is távolmaradt, de az ájtatos nép mégis szorongásig megtölté
a templomot, s szinte a szentegyházkárpitját hasogatta buzgő, harsány énetlése,
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,,lézus, ki a sírban valál" stb. ,,Nincs már szívem félelmére, / Nézni sírom feneké-
re" stb, Mert az egyszerű népnél a vallásosság nem az ész áItal félredobott, folosle-
ges cafrang, hanem lelki szükség. Btztató és fékező hatalom. Az egyházi beszéd a
feltámadás és a halhatatlanság magyarázatávű foglalkozott. Hiú törekvés azí a
természetfölöti eseményt természetes világosságra deríteni az evangélisták jámbor
elbeszélésének titokszerú homályából.., Most foly a ,,Sárospataki Lapokban" egy
hosszú értekezés, gondolom Erdmann után fordítva: miként győzbeti le a protes-
tantizmus a katolicizmust. Amint eddig kivehettem a veleje az, hogy ki kell kü-
szöbölni a protestantizmusnak mind lényegébőI, mind külső nyilvánulásaiból
mindazt, ami az ész bírllatát ki nem áIIja, azokat a belsó és külső jegyeket, melyek
a katolikus felfogással egyeznek vagy annak kedveznek, s Jézus életéből és tudo-
mányáb6| csupán csak az erkölcsi tartalmat kell elfogadnunk. Nem új felfedezés
ez. Alapjában régőta vitatják a racionalisták és naturalisták anélkül, hogy biro-
dalmat hódíthattak volna tudományoknak. Nem ellenkezik, sőt igenis megegye-
zik az emberi természettel, hogy oly dolgokat is higgyünk, melyeket eszünkkel
föl nem érhetünk. Gyakran éppen ezekben találunk megnyugovást.

Megérkezésem után tegnap délután kertemmel foglalkoztam. Miskolcról ho-
zott centifolia rózsavesszőkkel (cukorrózsa) siLri3n beültettem ülőhelyem mellékét
a nagy hársfa alatt. Gyönyörű virágkeretben fogok majd ott üldögélni, olvasgatni,
elmerengeni, ha sikerül. Három darab törpe gyümölcsfácskát is elültettem: két
meggyet, egy sztlvaíát A föld alól felszabadítou rózsaíáimat megnyírogattam, s

egypár törpe gyümölcsfa tövét kítányéroztattam, Többre nem értünk. Ránk este-

ledett.
Holnapután még aéhány szép csipkét fogok elüitettetni, Rózsát oltok bele

júniusban, ha sikerül, Nehezen boldogulok minden apr6sággd,. Didereg ott künn
avilág. Szinte fagyos széIíű, pedig a hévmérő most estvéli hat órakor hat fok me-

leget mutat. Ez a szeszéIyes időjárás, úgy látom, már eddig is kárral járt. Leía-
gyasztotía a kajszin barack rügyeit.

1902. március 31.
Vendégeink jöttek ebédre velünk tölteni az ünnep második napját. Rég ígér-

ték alátogatást Miskolcról. Most teljesítették. A szeles, színte íagylalóan hideg idő
gátoljaa távolabbi sétát, sőt aszobábíI való kilépésre sem igen csábít.Így fol1,vást

beszorítva s egymásra utaiva eléggé lassan múlnak az órák. Egypár íiatal. társaságá-

ban mégis feltörekedtem a hegyre. Ne töltsem el a húsvéti ünnepeket anélkül,
hogy meg ne látogassam azokaí, akik a húsvéti feltámadás reménye alatt alusszák

ott örök álmokat.
Amint a hegyetőről széttekintek, az e\őttem elterülő tágas völgyön minde-

nütt mozdulatlanság és szendergő élet. A tenyészet, mely néhány nappal ezelőtr-

ébredni, zöldülni kezdett, most megállapodott, s mintegy megfélemlítve visszahú-

zódott. A közelben levő s könnyen belátható tornai hegyormok hóval borítva fe-

hérlenek; a távolabbiak még inkább. Tőlük repül hozzánk fagyos leheletével az

északnyugati szél. Félnünk lehet, hogy az éjszakai fagyok semmivé teszik a gyü-

mölcsfák korán dlzzadó termőrügyeit, aminek jelei'már most is észrevehetők
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imitt-amott. Ennélfogva nem is sietek úgy a kerti munkával, mint előre gondol-
tam. HolnaP délig még néhány rőzsának való csipkét ültetek eI, aztán visszauta_
zom, s ismét jövök, ha azídő állandóbb tavaszi meleggel csalogat,

7902. április 1.

oly szívesen foglalkozom kertem gondozása lrarul. Egyéb mulatságom vagy
dolgom sincs, mikor itt künn töltök egypáf napot. Babrálgatok, nyesegeiek, fűié-
szelgetek. A dologkerüló, aluszékony vagy makacs lélek mintegy az aprő testi
munkához menekül. Mikor egy-egy száraz gallyat lemetszek gytimolcifáimról,
sokszor a fiatalokról is, többször a vénebbekról, eszembe jut, hogy a természet
tőlak is apródonként szedi néha vissza adományait, éppen mirr- az áberektól.

Azidő mára kellemesen megváltozott. A, tegnapi zord hideg szél elállott. Ta-
vaszí, napf,ényes, enyhe levegí csalogat, A keni munkát, melyet végezni tegnap
még féltem, most bizakodvavégezteír.em.Eztánalig marad itt különösebb t*.ri-
valóm. Pár őra múlva visszaindulok Miskolcra.

7902. április 17.
Tegnapelőtt oly reménnyel jöttem, hogy itt mulatok egypár szép tavaszi na-

pot, s gyönyörködöm a természet fejlódésében. De azóta folyvást esik az eső. po-
csolya és sártenger mindenfelé. ki sem léphetek a szobából. Ehhez jön még az is,
hogY ma itt országos vását van, s a vásárosok kénltelen-kelletlen járnak-kelnek az
utcákon. ugy gondoltam, hogy itt háborítlan csendességben megírom vagy lega-
lább meg kezdem írni azt az őáát, melyet Tompa rimaszombati szobrának felava-
T.ásí vagy leleplezési ünnepélyén június első hetében kell elóadnom, s melynek
megírására a szoborbizottság elnökének, Gömör megye alispánjának régetben
ígéretet tettem. De bíz' itt a költemé ly megírásából, legalább iz ídetg, semmi sem
lett. Nem bírtam hangulathoz jutni. Ahelyett egypár másféle rövid versecskét
ütöttem nyélbe, melynek magvát már régen hányom-vetem papírosaim kőzt. Lz
öregséggel jár6 elméIyedő búsongást tükrözi mind a három apróság,

E hónap 2í-ánBudapesten összeül az ,,egyetemes énekügyi bizottság". Én is
ott leszek. Közelíteni ke|I az új énekeskönyv végleges egybelllitás,Áoz. Bizony, ha
a meglévő anyagot tekintem, félve nyúlok hozzá. sok a gyenge vagy közepes, ke-
vés az elfogadhatő, még kevesebb a lrifogástalan. De már keresztiil ke[ hajianunk.
Nagy szégyen volna abbahagyni huszonöt évi vajúdás és költekezés után. Aztán
úgyis hiábavaló volna magas költői mértékkel mérnünk ezeker. a darabokat. Ezek-
ból sokkal különb s a mai igényeknelr megfelelőbb gyiijteményt lehet egybeállíta-
ni, mint minőt mostani énekeskönyvünkben bírunk, Azthatározattan állíthatjuk.

1902. április 18.
Csak most indulhatok vissza, amint eleve is szándékom volt. Ma reggelre már

megszúntek ömleni az ég csatornái. Annyira-mennyire kivirult. Most már, ha .ió
meleg napok követ}<eznének, rohamosan fejlódésnek indulna a tenyészet. Kövérré
ázott a termékeny íőld. Az itt töltött három napot úgyszólván mindig a szobában
kellett átraboskodnom. A hegyre sem látogattam lri.
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1902. május 2.

Április 25-én csakugyan Budapesíre uíaztam, s ott időztem 28-áig. Akkor tér-
tem vissza esti hat 6ra tálban. Az énekeskönyv ügyével foglalkoztunk harmadfél
napon át, L nagy príbagyőjteményből egyenkénti megvizsgálás után kiválogattuk
azokaí, melyetet a véglegesen egybeállítandó köny,vbe feiveendőnek tartottuk.
YízsgáIat alá került a dallamok ritmizűásais. hz eIlárás eléggé felületes volt, de ily
számos tagból álló bizottságban s kimért rövid idő alatt alig is lehetett az más-

képp. Az így kiválogatott darabok részletesebb megbírálása, simítása, mtntegy az

,,ultima manus" a négy-öt tagból álló kisebb szerkesztőbizottság feladata lesz, mely
munkálatát még egyszer a nagybizottság e|é hozza. Így kerül aztán a,,Konventhez",
s onnan megerősítés végett a zsínathoz, mely, mint hallom, 1903-ban fog tartatni,

Gyulai vendége voltam, s kedvesen töltöttem ve\e azt a pár napot. Nyugdíja-
zásikérvényét csakugyan benyújtotta, s mint reméli, júniusban már éIvezni fogla a

,,független nyugalmat". Ó bizonnya| több hasznát fogja annak venni, mint én vet-
tem és veszem. Több lesz benne a munkásságra serkentó ösztön és akarat. De ő
sem fogja ott feltaláIni míndazt, amit most í.ervezget.., Fővárosi kirándulásomnak
meglepő eredménye vo|t az, hogy sokkal több pénzt hoztamhaza, mint amennyit
odavittem. A ,,Franklin Társulat" most fizetett nekem végkielégitésül kétezer ko-
ronát a neki örök áron eladott öt darab Shakspere-fordításomért, miután előbb
már a hatodik darabért kétszáz koronát régebben kifizetett. Ugyancsak most fize-
tett nekem kétszáz koronát a Tompa első kötetének sajtó aIá rendezéséért, ahátra
Ievő háromért kötetenként szintén annyit kötelezvén, Írói múkodésemért ily ösz-
szeg egyszerre sohasem volt kezemben.

Néhány nap óta nyugtalanul vágyakoztam ide kijönni. A régtanő, példátla-
nul hideg, zord s olykor íagyld,ő időjárás gyötrí a természetet. Szinte megakasz-
totta szépen induló fejlődésében, Sokfelé tetemes kárt okozott a íagy - mint hír-
lapok tudósítnak - a szőlőkben és virágző gyümölcsfákban, Oly fonnyadt, szo-
morú tekintetű az egész tenyészet. A tavaszi életvidorságot ma is elnyomja a so-

vány, hideg, szeles idő. Bár ahőmérő most esti öt órakor 10 fokot mutat, de azért
a levegő oly hideg, kivált a szé\ miatt, hogy az emberek dideregve járnak azutcán.
KiváIt az almafák nehezen bontják virágaikat. Bimbót eleget látok rajtok, de leve-
leik alig zöldülnek. Barack, rfle${f l cseresznye s itt-ott a körte is már szenvedett a

íagríőL Szóval szomorú a kilátás, hacsak véletlenül mégis jobb nem lesz a jövő,
mint minőnek a jelen mutatja, Tapasztaltam már, hogy ilyenkor vagy késóbben is
alig Iánuk valami .ielét a termésnek, s az emberek egyszerre reménltelen, csügge-
teg panaszban törtek ki; ósszel mégis meghozta adományát a 16 természet, gyü-
mölccsel kedveskedtek a fák - szinte magunk sem tudtuk, hogy hol vették!

1902. május 20.
Ma hetedik napja, mióta itt vagyok. Ennyi időt eryhuzamban taián még so-

hasem töltöttem itt. EgyrészrőI most is szép tavaszí napok reményében jöttem, és

rútul megcsalódtam. Folytonos esózés gyötör bennünket több-kevesebb hideggel.
Mindennap fűtenünk kellett, fűteni május második felében! Emiatt a fejlődni in-
dult fák és növények csak sínylődnek. Most még a cserebogarak rajzó serege is
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meglepte és pusztítja őket. Az alma- és körtefákat némileg inkább kíméli. Igazán
kevés kilátás a gyümölcstermésre.

Tegnap és tegnapelőtt a pünkösdi ünnepet ültük a szokott templomi ájtatos-
ság gal, első napon az űr asztalának me gterítésével.

Idejövetelem egyik célja az is volt, hogy megírom a rimaszombati Tompa-
szobor leleplezésére (únius 4.) az innepi 6dát. Felette nehezen ment, egész a
gyötrődésig. Még mosr is hiányzik abevégző egypár strófa. Elszoktam a lant pen-
getésétőI - kétségbeejtőleg. Kerüli lelkemet a gondolat és a forma is. Pedig nehéz
úgy élni, hogy az ember voltaképpen lelkileg is ne éljen.

A sírhalomhoz is csak tegnapelőtt délután bírtam kijönni a rossz idő miatt.
Elfogott a csendes gyönyörűség, midőn ahegyről az alattam elterüló szép vtlágra
lenéztem, melynek íavaszi pompqában diszlő zöld szőnyegén csillogva klgyőzott
lefelé a Sajó. Szerettem volna hangot adni érzéseimnek, de az egész csak ebben a
rövid ötletben pattant ki, melynek folytatása már csak forma és szavak nélkül
zenZeLL lelkemben:

Itt születtem, itt lakonl én,

Hol a Sajő kanyarog,
Hol a faldet ezred-éae
Túrják a jő magyaroÉ, stb. stb.

1902. máils 21.
Igazán istenverte egy idő. Tegnap estefelé már vissza akartam indulni Mis-

kolcra, s újra megeredt az ég csatornája, pedig alig pihent egy-két napot, mióta itt
vagyok. Ma reggelre halasztottam az elutazást. De egész éjen át esett az eső, még
most is, reggeli nyolc órakor sűrú cseppekben ömlik. Az utca egy sár- és locsten-
ger. Most már csakugyan zsirjába fullad a természet.

Azonban mégsem időzöm itt tovább. Rögtön indulok. Hátha elviszem innen
magammal a fellegeket! De, gondolom, Miskolcon sem fogadják most azokat szí-
vesen. Ott is nyakig úsznak lucskos gyönyörűségben.

Még ide jegyzem, mert megérdemli, hogy Pünkösd ünnepén megszállta szent-
péteri presbitériumunkat a Szentlélek Pál apostoitól, azaz Yadászy Pali öcsém
szívre hatő rábeszélése után. Egyhangúlag elhatározták, hogy impozáns, szép
templomunknak dísztelen és omladozó kőkerítését elhányatván díszes vasrácso_
zattal vegyük korül a templomot. A szükséges költség, melynek mennyisége még
tudva nincs, részint önkéntes adományokb őI, részint a hívekre támaszkodó kive-
tés Útján kerül össze. Magam is szívesen ajánlottam ez üdvös, szép célra száz ko-
ronát. Sokat nyer az újítással mind a templom kinézése, mind a városiköztér.

1902. iúnius 13.
yéghez ment a Tompa szobrának leleplezési ünnepe június 4-én Rimaszom-

batban. Lélekemelő ünnep volt az a mindenf.elől egybesereglett, roppant nagy kö-
zönség őszínte, lelkes részvéte mellett. En is elmondtam ott alkJmi versemet,
Nagy, zajos tetszésre taJáJt azoknd' akik hallották. De bizony igen sokkal nagyobb
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volt azoknak száma, akik semmit sem hallottak abból a terjedelmes szobor-tér tá-
volabbi részein, Minden, de minden rendkívül sikerült: ríLaga a nemes egyszerúsé-

gú szobor, annak elhelyezése és környezete, az ünnepély lefolyása. Jelen helyzetét
nyugodt megelégedéssel szemlélheti a költő ércűakla. Kínos, zaklatott élet után a

dicsőítés és dicsőülés nyugalma! Emlékezem, hogy halála e|őtt néhány nappa| vagy
héttel meglátogattam őt Hanván. Ez volt utolsó látogatásom, Kérve kért, óvjuk
szegényen maradandó özvegyét atról, hogy az ő sírla fölött sok pénzbe kerüló em-
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léket emeljen. Megnyugtattam, sőt megvigasztaltam azzal ahatározott biztatással,
hogy ne aggódjék, s ne törőd.iék ezzel: ha csakugyan eljő az idő, érdemeihez méltó
emléket állít neki a közönség kegyelete és szeretete. Írrr., *ort már hirdeti nevét
nemcsak gránit síremléke, hanem ércszobra is!

Szomorkodva sétálgatok kis kertemben. Gyümölcsf.iim egy szem gyümölcsöt
sem tartogatnak számomra, Most már világosan és kétségtelenül meglátszik
meddőségök. A dús vírágzás elpusztult. Nagy részét bizonyosan a tavaszi hideg
pusztította el. Azt hiszem, az a|mafákét is a hideg, bár azt ál|h.ják, hogy újabb idő-
ben az almafáknak oly veszedelme következett, mint aszőIőnek a filoxéra. Valami
apróbogár veszi be magát mindjárt abimbízó rügybe, azzaI egyitt fejlődik, meg-

emészti annak termőképességét, úgyhogy a legdúsabban kivirított virágokból is

egyetlen szál sem marad gyümölcsöt hozónak. Gyötri a földet a hetek őta artő
s)aruságis. Sínylik minden növény. Erckeménységű ata\i,1. Lehetetlen kapálni.
Egyes fácskáimat, ribizlibokraimat megütötte ahő,vagy valami peronoszpóra-féle
perzseli össze a leveleit. Annak is örülök, hogy a gyümölcsfák élnek, többnyire
dúsan hajtottak, s zöld lombjaik alatt, ha gyümölcsöt nem, legalább hűvös árnyé-
kot találhatok.

Negyed nappal eze|őtt érkeztem, ma estefelé vissza szándékozom. Egypár-
szor még majd kilátogatok ide, mielőtt július 8-án a Kárpátok hűs levegójére in-

dulnék, mely a múlt évben oly csudálatosan helyreállította nagy betegség után
egészségemet . TJgyanazon helyre sietek, hol tavaly időztem: T átraszéplakra, s csu-

pa hálás visszaemlékezéssel éppen azon a napon, július 8-án, melyen a múlt évben
Miskolcról elindultam. Hdnáaz ég, hogy három-négy heti ott mulatásom ltán az

eredmény most is a múlt évíhez lenne hasonló!

1902. június 24.
Ha sokáig így marad az időjárás, nemigen csalogató Lesz az rám nézve aKár-

pátok közé vonulásra. Borongós, gyakran esős, hideg, úgyhogy itt-ott fűteni kel-

lett a szobát, s elő kellett venni az őszi öltönyöket. Még egyszer a jövő héten ki
fogok ide látogatni, mielőtt elindulnék. Most főleg virítő rőzsáím megszemlélése
végett jöttem. Elég szépen s dúsan virágoznak, bár nag5, részök még mindig bim-
bóban van. Délután visszasietek, leginkább azért, hogy egy magánosan álló, rossz,
ffiős íogamat kihúzassam, melyet régóta csak tűrök már anélkiil, hogy hasznát ven-

ném; de tegnap óta tűrhetlenné vált. Küönös! Legközelebbi ittlétemkor is egy ha-

sonló, magában aIIő rossz fogam kegyetlen fájda|ma nyugtalanított, és sietnem kel-
lett megszabadulni tőle. Lassankint elíory mitr így felső fogsorom hátulsó része; az
alsóból dighíányzikvalami, Gonosz egy fájdalom, mely szinte egész testi és kedélyi
állapotunkat megrontia. Nem volt méltó, hogy Burns költeménl,t kjon rőIal.

A természet most mutatkozik olyan dús lombozatú, eleven zöld színben,
minőben mikor június elején szokott. Valami felséges panoráma tárul előttem,
midőn a temető partlaírőI (mint tegnap is) a Sajó völgyére letekintek. Mint valami
óriási terjedelmű park, melynek szebbnél szebb változatos részleteivel nem bír be-

telni a szem. Valóban egy tündérken ez az egész láthatár, Ura és alkotója maga 
^zÚristen, aki a Iátkör sze|ére odaállította aKárpát bérceit őrök és intők gyanánt,
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hogy el neblzzuk magunkat aíavaszí és nyári derűs napokban: ott fenyegetnek a

villámot rejtő fellegek, ott csillog szemünk előu az örökös hó. Így a messzi távol-
bó1 ejtett szemléletben elmosódnak vagy az egésznek szép visszhangjával eggyé ol-
vadnak a vidék apró, visszás, kellemetlen vagy éppen zord rész\erci. Az sem jut
eszönkbe, hogy alétértkuzdő ember mily sok verítéke hullt arra a földre, mely-
nek külsó pompájában most gyönyörködünk, s esetleg mily sok reményt és telje-
sített munkát semmisíthet meg a mostohaidő szeszélye. Amikor azíán a csalódva
tengődő munkás szeme elé mindig csak azt az egy jeligét aJlítla a sors: ora et labora|

1902. július 5.
Kijöttem ide tegnap délurán, hogy még szétnézzek kis ,,fészkem" körül, s

négy-öt hétre búcsút vegyek rokonaimtól, gyümölcsfáim és rózsáim társaságátőI.
A jövő kedden, július 8-án csakugyan útra kelek a Kárpátok íe|é, s azon napon es-

te, ha Isten segít, megszállok azon a helyen, amely nekem a múit évben visszaadta
az egészségemet. Most már csak arta .vaíL szükség, hogy üdítse, erősítse. Megláto-
gattam ma délután kedves halottaimat is. Tőlök is távol leszek néhány hétig,bár
azí.híszem,lélekben mindig együtt vagyunk. Örömme1 láttam, mily szép, tiszra,
üde zöld az ő sirhalmok. Ez a iegszebb az egész temetőben. Élő 

"irágok hirdetik,
hogy még élnek, akik őket szerették. Vajon ilyen lesz-e ez a halom akkor is, ha
majd én is alatta nyugszom? Óhajtanám, hogy ilyen legyen, nem magam ért, ha-
nem ő értök.

Nemigen hagyok a kertben semmit, amire a távolból reménykedve gondol-
jak, Néhány firt szőIő a harminckét szőIőtőkén - ennyi az egész. De azért ma is
csaknem az egész napot a kertben töltöttem. Legalább a sétából és hűs árnyakból
kivegyem ott a részemet, ha egyébből ki nem vehetem. Aztán mindig is akad ott
valami babráni való. Igen aikaimas volna olvasgatásra és írogatásra is, de attól
makacsul idegenkedik a zsibbadt lélek.

I(éső este van. Ezeket a sorokat továbbfirkálni sincs már kedvem. Az ébren-
létnél többet érőnekigérkezik az áJ,om. Megfogadom hívogató szavát.

1902. július 6.
Vasárnap reggel van. Eléggé napfényes, de szeles sovány idő. Ilyenkor sereg-

lenek ide aközel vidékiek adni-venni. Naglruásárt íartanak aköztéren, a templom
közelében, Eljönnek Miskolcról a zöldségárus bolgárok, sót néha az egriek is. Na-
gyot haladt ez a kis város az én gyermekkorom (hatvan-hetven év) őta. Ezt is ra-
gadlavagy előretolja az áItalános haladás és míveltség sodra. Az anyagl, fejlődéssel
együtt szelídülnek az erkölcsök is, Kegyelet és kímélet tárgya most a temető; ré-
gen afejíákat is ellopkodták beiőle. Nincs állandó veszélynek kítéve az egyéni tu-
lajdon; régen a legerősebb zárakat is feltörték. A börtönök lakói közt alig akad
egy-egy szentpéteri; régebben évrőI évre övek volt ott a legtekintélyesebb szám.
Pedig, ha elnézem, nincsenek itt most a közlakosság soraiban olyan egyes kiváló
íéríiak, mint hajdan voltak. Még akad, aki gyermekét a szentpéteri iskolán túl to-
vább képeztesse. Régebben igen számos volt iiyen. De az általános jólét mégis
szembetűnőleg magasabb fokon ál1. Utat nyitott a vagyonosodáshoz és az erők te-
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vékenységéh ez az űrbériség eltörlése és akőzszabadság. Megválíozoít a határ külső
ábrázata is. Erdők, bokros, tövises ligetek helyén sima legelőket és szántóföldeket
látunk. Lz erdőhöz hasonló nagy gyümölcsöskertek eltúntek, s egyetlen fa nélküli
veteményes területekké váltak. Mesébe illőnek gondolták volna a mi nagyapáink,
hogy a város közvetlen közelében önmagoktól repülő kocsik fognak fel s alá ro-

bogni a vasúton, hogy bányászok serege fogja feltúrni a finom tüzelőanyagot itt a

kisfaludi puszta halmai alatt, hogy főszolgabíróság, adóhivatal és járásbíróság

székhelye lesz a város, amely két utóbbi számára emeletes palotát épít aközség a

maga erejéből,.. Mégis azt mondlák: jobbak voltak a régi idők. Azok mondják,
akik a régit nem ismerik. Aztán a felfogástól is függ a mondás igazsága. A mérleg
egyik serpenyőjében álI a tétlen nyugalom, másikban a mozgaimas élet, egyikben
a\enyűgőzőtt testi, lelki erők, másikb al a szabadon szárnya\ő szellem, egyikben a

f.őIdre szegzett mozdulatlanság, másikban az ég felé törekvő tökéletesülés stb. Os
homini sublime dedit, caelumque tueri iussit et erectos ad sidera tollere vultus.

Tegnapelőtti ideérkezésemkor azzaJ, a hírrel is megleptek, hogy itt a velem
átellenben lakő szegény zsídő nő néhány nappal eze|őtt meghalt, Igenvézna,bete,
ges külsejű, magas termetű asszony volt, már egy kissé időske is. Gyermekszülésben
halt meg, mondják, sokáig tartó, rettenetes kínok közt, az orvosok erőszakos mű-

téte alatt. Minek ad a természet gyümölcsöt az olyan fának, melyben a megérlelésre

már nincsen elég erő? Yagy a természet is csak úgy szemhunyya osztogatja rendel-

kezéseit? Nyomorban élt, nyomorban halt meg, utána is csak nyomor maradt.

Most már Isten tleled, nyugodalmas fészketn!
Látod, repülésre aagyok immár készen;

Távol a Kárpátok hűs fenyaese aár rám,

Mely ek ö saény eit kór -bete gen j áro m,

De arcomra, midőn búcsút uettem tőle,

Piros szint idézett csudás lerlegője..

Benned, kicsifeszkern! míg rnagadra hagylab,
Régi lakóidnak szellemei laknak.

Tátraszép|ak
1902. július 9.

Tegnap délután hat őratájban érkeztem ide. É,pp 
^"on 

a napon, sőt abban az

őrában, mint a múlt évben. Háromnegyed volt négyre, midőn a vonat Poprádra
ért velünk. Onnan másíé| óra alatt iderepített engem nyolc koronáért (tavaly r.í,

zért) a poprádi bérkocsi.
Most nem hatott úgy reám akárpátí hűs levegő első érintése, mint a múltkor.

Akkor beteg voltam, most nem vagyok az. Ehhez járul még az is, hogy az idő ba-

rátságta\an, felleges, csepergős, hideg. Jelenleg szobámban, éppen úgy, mint oda-

künn, 13 fok. Tavaly is állandóan ilyenformán volt. Kevés a vendég emiatt, az is
kedvetlenül mozog.
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Egy nagy ötven szobás palota épült ez évben itt a ,,Millennium" szomszédsá-
gában. Hallom, aíaanyagokon és egyéb ingyen szolgáltatásokon felül negyveíezer
forintba került a tulajdonosoknak. ,,Tivoli" nevet fog kapni.

En, dacára a durcás időnek, már most is eléggé jóf találom itt magamat. Lz
igazgatőságitteni képviseIője, aíiatd dr. Guhr Mihály és a vendéglős is nagy figye-
Iemmel vannak iránlam, iegalább - szőva|. Hogy tettel is - majd meglátom. Az
ismert ösvényeken már ma esernyő alatt kezdtem sétáimat.

Tátraszéplak
1902. iúlius 10.

Ma még bolondabb azidő, mint tegnap volt. Nem tudja, mit csináljon a nap-
fénnyel és a borúval, a szárazzal és az esővel. Hol kiderül, hol beborul; de azért az
égbolt általában sűrii fölleges. Néha rá-rákezdi az eső, néha egy pillanatra szünetel,
s tiszta idővel ámít a ki-kivillanó napsugár, A szél tartósan és esősen fú. Így ami
kevés vendég van is, a szobába szorul. A szabadban semmi mozgalom. A társas kis
kocsi is, meiy a Csorbai-tóhoz jitr,így látom, többnyire üresen futkározik. A 1ég

mindameilett enyhébb m4 mint tegnap, Szobámban most déli ttzenegy Óra ÍeIé 15

fok, ott künn 12, A tenyészet itt csak így hátra van, mint nálunk az alvidéken.
Látom, az áíonya még csak most virít. De a szamócát már bővében kináIgatják
reggelenkint a tót leányok;itt az aljban az út mentén pedig most nyílnak annak
vírágai együtt az áíonyáéval. A Kárpátok bércein is sokkal több a hó, mint tavaly
ilyenkor, Akkor csak itt-ott egyes vágányokban látszott, most sűrű vonalakban
fehérlik mindenfelé. Nincs a napnak elég ereje.

Délután pár óráig oly égető, meleg, napfényes idő volt, hogy lekívánkozott
rólam a vastagabb öltöny. Esernyő árnyékában olvasgattam künt a szabadban. De
mihellt a nap felhőbe borult, rögtön hús lett a\evegő. hzután csakhamar rövid
ideig tartó, viharos eső zűgott végig a vidéken. Most estefelé csendesebb azidő, de
folywást szeles. Hogy jönnének így avendégek? Talán az ísbánja eljöttét, aki itt
van! Este nyolc óra tltlban szakadő nagy esővel végződöít a zavaros nap.

Tátraszéplak
1902. július 11.
A ma csak folytatása a tegnapnak. Mord, hideg, szeles, csepergős reggelünk

van. A nap egy-egy percre kibújt a felhők közül, de azonnű visszavonult.
Kegyetlen rossz éjszakám volt. Régi lépbajom egész éjen át fájdalmasan há-

borgott, s bizonyos szorongató nyugtalanság fogott el. Alkalmasint magam adtam
rá okot a hibás ebéddel és még hibásabb vacsorával. Talán azzaI is, hogy délelőtt
elbágyadva elszenderedtem. Bármennyíre j6I érzem is magamat, vigyáznom kell
az étrendre. Minden kis félrelépés mindjárt megbosszulja magát,

Meghatva olvastam a tegnap érkezett lapokban, hogy Dobsa Lajos meghalt
kosgyáni birtokán Bihar megyében. Egy éwel volt idősebb nálam. Egyike volt
azon íiatd, íróknak, akiknek barátságos körében éltem a forradalom után a főváros-
ban 1850 márciusától 1852. július végéig. Küszködtünk alábadő irodalomban. Ve-
lünk volt aremény s aziíjűi könnyű vér. Alig él már azok közül egy-kettő.Felidézi
előttem azt akort a Dobsa halála, s emlékeztet, hogy nemsokára én következem,
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- - Bizony nehéz dolog ez a tátrai mulatás ilyen időben. A hideg, esős, komor
idő miatt ki sem léphetni a szobából. Itt gunnyasztok öldöklő unalommal. Az oi-

vasást unom, írogatni semmi kedvem. Valami lesújtó álmosság gyötör, melynek
engedni semmiképpen sem akarok. Kínlódásnak is odaillik ez az áJlapot|

Tátraszéplak
1902. iúlius 12.
Nem akar azídőkönyörülni. Egyformán rideg, hideg, esős. A szobában kell

kucorognunk. Ahőmérő künn a szabadban 9 fokot mutat, itt benn 1,3-at, 1,2,őt.

Most jövök a s&árő| déli tizenkét óra fe|é. A nap pár őra óta, meg-megsza-

kítással, melegen süt, s a víztő| csoszogó sétautak rohamosan szikkadnak. Nagy
meglepetéssel látom, hogy akárpáti bércek tetőít sűrű hólepel borítja, me|yet az

elmúlt éjjel öitöttek magukra. Nem közönséges látvány így nyár derekán köze-
lünkben szemlélni a havas telet.

Tátraszéplak
1902. július 13.

Nyugtalan és fájdalmas éjszaklurl volt. Szorongó álomképek gyötörtek. Töb-
bek közt például apámatláttam halva, koporsóban kiterítve, idegen heiyen. Nagy
keserűséggel sírva siettem hozzá. Nem hittem, hogy meghalt. Szorongattamkezét.
Csakugyan megmozdult. Fölébredt, de szemét nem nyitotta fel, s így szőIt hoz-
zám suttogva: eljöttél, édes fiam, itt van a vég stb, stb. Talán azhatott rám, hogy
Schlauch nagyváradí püspök hd,!tár6l sokat olvastam ategnapi hírlapokban.

Ma reggel oly hideg van, amilyen ittlétem alatt még nem volt. Ott künn 7 ío-
kot mutat ahőmérő, itt benn 11-et. A tegnapi hó fogyatkozás nélkül fehérlik a
bérceken.

Mindamellett, hogy szobámban most is, őt 6ra után csak 12 fokot mutat a

hőmérő, az ídő az egész napon át szépen megemberelte magát. Kivált délután
gyönyőrú, napfényes meleg volt. Lekívánkozott rólam a köpönyeg... Ebédre átsé-

tá)tamÚi-Tátr^furedre, miután itt nálunk, úgy látom, atava|yinál is rosszabb és

drágább az ellátás.Debiz' űg5, tapasztaltam, hogy amott sem fonjak kolbászbói a

sövén1t, s éppen oda is illik a .rosszabb és drágább' ...

Tátraszéplak
1902. július 14.

Biztatőnak mutatkozik a félig-meddig derűs reggel. Sűrűn felleges az ég, de a

nap gyakran kisüt. Bár híves a levegő (L2 íok a szobában), de a csendes időtől mé-

gisjót várhatunk.

Tátraszéplak
1902. iúlius 15.

Ismét komor, felhős napunk kezdődik, Súrú kad fedi a Kárpátokat. Szinte
őszies színe és íze van az időnek. Ha még valameddig így marad, nem lesz csoda,
ha némely vendég megszökik innen. Tegnap délután kellemesen iepett meg az er-
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dei ösvényen olvasgatásom közben Görgey Pista megjelenése. Tegnapelőtt érke-

zettÚj-Tátrafiredre. Gyuiait is vártam vele, de biz' ő otthon maradt.

Ez éjet valamivel nyugodtabban töltöttem. Belső részeim nem háborogtak

annyira. Egész semmit sem vacsoráltam. Megpróbálom így néhány nap.

Görgey Pista ma délben nálam volt, Átadott elolvasás végett egy íratot _ az ő

kézírása -, mely G. Arturnak a ,,M. T. Akadémiához" I86L márciusban intézetr,

de oda soha el nem jutott, folötte érdekes, terjedelmes levelét foglalja magába. Eb-

ben arra kéri az,,Akadémiát", hogy történelmi bizottsága által szorosan vizsgáltas-

sa meg a világosi fegywerlerakásra vonatkozó körülményeket, s a vízsgáIat d,apján

títkos szavazattal váIasztandó esküdtszéke által döntesse el: vajon terhelhetŐ-e G.

hrtur igazságosan a honárulás vádláva|? Még két levele van az őccséhez, Pistához,

- Felette érdekes adatok G. Artur biográfíájához.

Tátraszéplak
1902. július 16.

Ma ragyogí szép nyári napunk van, minő még nem vo|t tíz nap óta. Gyö-
nyörű derült meleg még most, tizenegy őratiilban is. Tegnap délután meglátoga-

tott FTorváth Lajos és Vécsey Tamás; velök és általok megélénkült kis időre az én

szőtűan magányom. Mert társalgásom eddig annyiból áll, hogy a szomszéd szobá-

ban lakó szép fiatal boroszlói nővel próbálok néha az ablakból csevegni, de porosz
németségét Áol .r.- értem, hol nem hallom rest fülemmel beszédét, Így ,, 

^ ^u-
latság is inkább bosszant, mint gyönyörködtet.

Táttaszéplak
1902. jűlius 17.
Tegnap az egész napon kitartott a legszebb derült, nyári, meleg idő, Este nap-

Iementével a nyugati égbolt pereme nagy terjedelemben gyönyörű, vöröses, ki-
gyulladt színt mutatott.Ez a tünemény ilyen idő tfiban már Miskolcon is több-
ször jeientkezett,Írlák,hogy ez a Pelés-vulkán kitörésének eredménye volna. Az
égbolt este teljesen felhőtlen volt. Ma is gyönyörű azídő.TaJ,án még szebb, mint
tegnap.

Átsétáltam Új-T.ftired.e. Görgey Pistát nem találtam otthon, csak villaurát,
Gablenczet, egy igen értelmes, j6képű német öregurat. Aztán H. Lajossal és Kállay
Albert főispánnal ebédeltem Ó-T.fti..d"r, igen felségesen. Délután a folywást tartó
remek időben szép csendesen visszasétáltam.

A szép idő beálltával a vendégek is egyre szaporodnak. Némely győgyul, né-

mely üdül, némely pedig csak éldegél ebben a fűszeres, havasi levegőben.

Ha nem győsyít a Tátra:
[Jgyan mi aan még hátra?
Ha a Tátra sem győgyít:

Menj haza, ne hínlődj itt.
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Tátraszéplak
1902. július 18.

Ez a legunalmasabb nap, mióta itt vagyok. Reggel sűrű köd borította az egész

vidéket. Közben-közben esett is; sőt é.ijel, mint a talaj mutatja, nagy esőzés volt.
Egy pillanatra sem láthattuk a napot. Nyakamon ült az unalom, sehogy se bírtam
elűzni. Á1o*, olvasás, apró pepecselés mind nem használt. Nincs előle hová me-

nekülni. Ha nagy társalgó terem volna a vendégek számára, rqtam az sem sokat
segítene, valamit mégis. Teplicben ilyenkor legalább néztem a fedett nagy sétá-

nyon a hullámzó sereget. Azzű is rcIt az ídő.Itt ki-ki a maga fészkében íartőzko-
dik ilyenkor.

Tátr*széplak
1902. július 19.
A tegnapi esős, ködös, szomorú idő után, űgy látszik, vidámabb nap követ-

kezeik: olyan határozatlarrwl derengő, melynek elborulásától mindig tarthatni,
annyival inkább, mert a havas bércek nagy része füstölgő fellegben úszik, s a nap
is csak úgy bujkál felettünk. Reggelizés után jóI megfürödtem a tíszta, langyos
kádfürdőben.

Az én breslaui szép szomszédném harmadfél éves kisfiával szintén elvonult,
magános életet éi itt. Nincs társasága. Mégis úgy vettem észre, hogy egy társaságot,
aíiataJ, doktorét gyakran és szívesen íogadla averandáján Bent a szobában is úgy-
e? Nem tudom. Tegnap este nyolc-kilenc óra kőzt látogatott hozzá, amikor már
kissé más megítélés alá eshetik az orvosi ütértapogatás.

Délután csakugyan megeredtek lassanlassan az ég csatornái, Esteíelé sétára
indultam atátraíiredi ösvényen. Az első kilométerig érkeztem. Sietve kellett visz-
szafordulnom .l6I összeázva értem haza.

Tátraszép|ak
1902. július 20.
Egyre tart a csúfos, borongós híves idő. Nem tudom, átmehetek-e Tátrafüredre

egy jó ebédre, amint szándékomban van. Sűrű köddel van borítva aláthatár,klú-
lönösen a bércek.. Bosszant, hogy otthonról senkitől sem kapok levelet. Pedig né-

melyre nézve mindig v&akozlsbanvagyok, ny,ugtalankodom. Bolondítom magamat,

Csakugyan átmehettem egy jó ebédre, űgy láttam, hogy a borongós idő meg-

engedi. De bizony mikor délután két őra tájban visszqöttem, csakugyan megáz-
tam egy kissé, Ha folytonosan így viseli magát az tdőjárls, nehéz\esz itt kitarta-
nom szinte még három hétig. Mulatság helyett szobai rabság.Itt az ember, ha ki
nem mehet, sehová sem mehet. Untat még az irás, olvasás is,

Tátraszéplak
1,902. július 21.
A mai nap tíirhetően folyt le. Hűvös és néha szeles is volt, de többnyire verő-

fényes. Jó sokat sétáltam, kivált fenn az erdőben. Egy messze terjedő sétaútra ta-

IáItam a magaslaton, melyről eddig nem volt tudomásom. A múlt évben ilyenkor
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azon a fennsíkon bőven volt a szamőca és a feketeáfonya. Most híre sincs. - Ott-
honról levelet kaptam ma egyik húgocskámtól. Sok apró hírei közt annak örü1-
tem a legjobban, hogy sírhalmunk igen szép s igen jó rendben van.

Elnézem itt ezeket a csatangoló turistákat, akik itt naponkint különböző tá-
voli vidékről érkeznek s rövid pihenés után tovább vándorolnak. Sokszor nők is
trappolnak velek felakasztott ruhában, batyusan, hosszú turistabottal. Furcsa lát-
vány és küiönös szenvedély! Se a magam fejét nem adnám rá, se a íeleségemét; már
tudniillik ha feleségem volna. Fiataloknak még meglárja. Hiszen 1846 nyarán ma-
gam is megmásztam a lomnici csúcsot... de itt vén szakállas embereket is látok
köztök és rég elvirult hölgyeket.

Tátraszéplak
'1,902. július 22.
Ma két hete érkeztem ide. Hosszúnak tetszik ez a rövid idő, mert sok volt

benne a rossz nap és az unalom. Egészségemet tekintve sem érzem valami jótékony
hatását az ítt időzésnek; mindamellett, hogy itt soványabban élek, mint otthon, éjjel
gyakran háborgat a bal oldalam. - Ma süteményeket kaptam Miskolcról Jucikától,
Bizony jólesik itt a cudar ellátás mellett, s jólesik a szíves megemlékezés. A mai nap
kissé hűsen, kissé szelesen folyt le, legalább eső nélkül. Ez is ritkaságszámba megy.

Titraszéplak
1902. július 23.
Eléggé tűrhető, híves, borongós napunk volt, a sétára nemigen csalogató. Én

mégis átsétált^^ Ó-Tátr^füredre. Vonzott a 1ő ebéd is, meg a társaság is, mely pár
nap őta Ivanovics Gyurival megszaporodott. Most az ebédet kissé paprikásnak ta-
láltam. Egy marhahús 60 Kr, egy pecsenye egy forint. Ily árakhoz mérve a reggelit
és a vacsorát és a szobát is - jól megtömje tárcáját, aki öt-hat hétig üdil Ó-
Tátrafiireden.. Csak nem kapok leveiet onnan, ahonnan fontos ügyben kapnom
kellene. Minden nap várom, sosem érkezik. Ez a bizonytalanság napról napra füg-
gőben tart, s jobban bosszant, mint a biztos lemondás. Itt ugyan nem az érvényesüi,
hog5, igérni nehéz, mert az a szilárd embernél annyi, mint megtartani; itt inkább
az érvényesil, hogy Ígérni könnyŰ, mert megtartani Úgysem éppen szükséges.

Tátraszéplak
1,902. iűlius 24.
A nap minden különösebb jelentóség nélkül folyt, azidő éppen olyan, mint

tegnap; olvasgattam s pepecseltem is valami bírllatíéIét egy versfüzetrőI. SétáIgat-
tam is, futottam az unalom elől, melyet még íokozott pár nap óta meghűlésből
eredő rosszullétem.

Tátraszéplak
1902. jűlius 25.
Meglehetős szép napunk volt, de még mindig késik az tgazi, alland{ meleg

nyár. A 1ég fol1wást hűvös, s legalább rólam nem kívánkozik le a téli gűnya. Úgy
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látom, a vadvirágok is csak most indulnak teljes virulásnak: de általában sokkal
szegényebb a természet, mint tavaly. - Bársony János át.iött hozzám Úi-Tátr^-
füredről. Most járt itt először. Megmutogattam neki ezt a szép fekvésű, csendes
fürdőtelepet, melynek fekvése több tekintetben előnyösebb, mint aháromTátra-
füredé. - 750 hold terület az egész. Ezelőtt néhány éwel 28 ezer f.oríntért vették a
mostani tulajdonosok a Máriássy családtól. Ez évben megvette a kincstár a terület
felső részét,600 holdat 100 ezer forintért, csak éppen azért, hogy idegen kézre ne
jusson. Ilyen nyereség után talán majd jobban gyarapodhatik a még mindig kez-
detleges fürdőtelep.

Tátraszéplak
1902. iű|ius 26.
Most végre igazán szép nyárí nap köszöntött be. Nem tudni, ki fogja-e igy

tartani estig. Engem folyvást gyötör egy meghűlésből eredt kellemetlen érzés.Fáj-
dalmasan sajog a fejem egy része; a bal oldali lép vagy belső rész íilldalma éjjelen-
kint valósággal kinoz. Gyomrom rendes múködése is meg van zavarva néhány
nap óta. Kuruzsolom magaínat, ahogy tudom.

A gyönyörű, meleg idő egész nap kitartott. Ó-Tátraíureden ebédeltem az is-
mert társaságban. Holmi hazavivendő apr6 emléktárgyakat vásároltam. Mindig
nagy kínomba kerül az efféIe válogatás. Drágábban is megfizetném, csak valaki
olrosan, céIszerűn és kielégítőle g v égezné azt helyettem. Sokszor hiábavalóságokra
dobom ki a pénzt.

Tátraszéplak
1902. iúlius 27.
úgy látszík most reggel, hogy a mai nap is tegnapinak szép folytatása lesz:

meleg, napfényes, bár kissé szeles. Ebédre a Csorbai-tóhoz fogok kirándulni: talá-
lok-e ott valami jobbat, miőta az állam birtokában s kezelése alatt á1l a Kárpátok
eme gyöngye? Hiszen sok még nem töruénhetetí, ez az eIső év. De mégis úgy kel-
lene, hogy egyben vagy másban, bármi csekélységben észrevehető volna az í1 tu-
lajdonos keze...

Ott voltam csakugyan. A legszebb idő kedvezett a kirándulásnak. Semmi vál-
tozást nem találtam. Zord szép,ség az. Most sincs ott helyben ivővíze. Ló szaJ\ítja
ÍeI az űjbóI hordókban. Nincs tere, nincsenek erdei sétautak. Nem szeretnék ott
egy nyarat eltölteni.

Tátraszéplak
1902. iúlius 28.
Rekkenő meleg napunk volt reggel. Egyszerre rázűduIt az eső, s most szomo-

rű az idő déIelótt, Azonban délutan jobbra fordult, kiderült, s aztán egész napon
át szépen kitartott.

A szomszédomban egy igen csinos, megnyerő külsejű, fiatal barna nő száIIá-
sol kisfiával már szinte öt hét óta. Ablakom csaknem összeér az ő erkélyével, lgy
mindennap az ab|akbőI társalgok vele néhány rövid percig. De nehezen 

^"gy.ő
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Boroszlóból egy mérnök neje, porosz kiejtéssel beszél, mégpedig felette gyorsan.
Azt én igen nehezen értem meg, s ő is nehezen engem. De azért mégis annyira-
mennyire megismerkedtünk. Ő idegbajos. Neki sincs társasága, nekem sincs. Még
a legközelebbi sétára is alig megy. Egyedüli r,ársasága a fia:al orvos. De az azíán áI-
landó. Ma r.réfáItam is vele. Azt mondtam, (sokszor késő esti) viztr"bő| azt sejtem,
hogy vagy Ör, .r"gy beteg, vagy az orvos, vagy mind a ketten. Elpirult és elmoso-
lyodott, s védte magát ügyesen a helyzettel.

Holnaphoz egy hétre ekávozik innen. Heine Bucb der Liederjét, szép aranyos
kötésű kis alakban, adtam neki emlékül ezen beírássalz Andenken an einer stillen
und sympatischen Nacbbarschaft. Westerbeim. 28ten Juli. 1902, Joseph Léaay. -Kéré-
semre megígérte, hogy majd otthon16I íotográf-arcképét néhány sor kíséretében
meg fogja nekem küldeni. Futólagos, kedves ismeretség, Tünékeny felhőcske,
mely virágos mező íe|ett röppen át, mielőtt végképp eloszlana.

Tátraszéplak
úa2. július 29.
KedvezőIeg indul a mai nap. Legalább most reggel szép az idő,bár 'kissé sze-

les, és a bércek tetején sűrű, nehéz felhők gomolyognak, melyekből igen könnyen
megeredhetnek az ég csatornái. A ma érkezett lapok gyászkeretben hirdetik, hogy
Vadnay Károly jűIius 27-én délelőtt íéI rizenegy órakor meghalt. Már néhány nap
ótahozzák halálos betegsége hírét. Mélyen meghat engem az ő elműIása. Sok szép
emlékem s szerető barátságom ííződlk hozzá és családjához a régi idókből. Hét
éwel volt iíjabb nálam, de annyival többet is szenvedett, mint én. Nem volt bol-
dog élete. lő szíve, munkássága, jelleme.iobbra lett volna méltó. Elhunyrát méItán
gyászolja az irodalom.., Hullunk, megyünk egymás után lassankint!

Délelőtt nálam volt Görgey Pista. F{ozta Arturnak egy 186l-ben írott, hosz-
szí, lagyon érdekes politikai levelét, melyben az osztrák birodalom és Magyaror-
szághelyzeűt igen okosan fejtegeti, s a megoldásnak arra a mődlára utal, mely je-

lenleg csakugyan bekövetkezett.
Estefelé H. Lajos és társai jöttek át hozzámTátraíiredrőI.

Tátraszéplak
1902. július 30.
Szép napravirradtunk. Ebédre át szándékozom a fürediekhez.
Csakugyan át is mentem, s apró bevásárlásokat is végeztem ott. Ma délelőtt

végre megiátogaííam a szép szomszédnémat. Átadtam neki emléküI a Buch der
Lieden s névjegyemet, hogy majd fotográf-képét címemre elküldhesse. Igen ked-
ves, vidám kedélyű {iatai nő. Három éveházas. Férje mérnök Boroszló városánáI.
Kért, hogy írjak le neki egy költeményemet, ő majd otthon lefordíttatja azt vala-
kivel németre. Megígértem. ill4ához egy hétre már e\távozík innen Fenyőházára,
hol az enyhébb ievegőn még lrét hetet fog időzní.
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Tátraszéplak
1902. iúlius 31.
Úgy látszik, csakugyan beállott a nyár, Ma is gyönyörű meleg napunk van.

Fol1wást tart.
Ma egész délelótt, sőt nagy részben délután is itthon tartózkodtam. Egypár

levelet írtam s egy költeménp ütöttem nyélbe, melyet íőleg a kis szomszédném
inspir_ált. Cime: A bércekről, melyek az itr, nyizsgő társaságot szemlélik a magas-
ból. Átadtam neki, sót lefordítottam prózában németül is, Megértette, s igen Ág-
örült; de biz én nemigen értettem meg az ő német társalgása minden részét, sőt
sokszor félreértettem.

Tátraszéplak
1902. augusztus 1.

Kissé borús, fénytelen napra virradtunk. Mintha esőre hajlanék. - Tegnap
Vadnay Tibornak is írtam néhány részvevő sort édesatyja halála alkalmából. Kissé
elkéstem ugyan vele, de elmulasztani annyival kevésbé akartam, mivel Tibor sür-
gönyileg értesített engem Miskolcra a temetés ídejérőI. Sürgönyét csak tegnapelőtt
kaptam itt.

Ma estefelé egy kis eIőzőIeg történt esőcsepergés után oly sűrú köd ereszke-
deu az egész vidékre, hogy tíz lépésnyire sem lehetett látni benne. Kény,telen volt
mindenki a maga fészkébe visszavonulni. É,n az alkonyat egy részét a szomszéd
erkélyen töltöttem baktató német csevegéssel.

Tátraszéplak
1902. augusztus 2.
Ma reggel, minthogy a tegnapi köd ez éjjel leszillott, minden fa, minden bo-

kor és ÍŰszáI sűrú ezüstharmattal borítva csillogott. Mintha dér lepte volna óket.
különben a\égbár kissé hűs, de egyáltalán nem hideg, szobámban 15 fokot mu-
tat. Néha a nap is ki-kipillant a fellegek közül, de a hegyeket és bérceket ter.őtőI
talpig még mindig sűrú köd fedi.

Mégis szépen kitartott egész estig, Estefelé langyos, jó levegőn megtehettem
legszokotqabb sétámat a íurdő f.e|é vezető kellemes erdei sétaúton a másádik kilo_
méteroszlopig. Oda és onnan vissza csendes menetben éppen egy 6ra.

Tátraszéplak
1902. augusztus 3.
szinte nyári, rekkenó meleg napunk van, bár kissé szeles. Most már tgazán

levagyon rólam a vastag lrabát, melyet eddig viselni folyvást jólesett. kőnnyű nyá-
ri ruhát kellett öltenem. Ebédre átrándulok Ó-Tátraftiredre,bár félek, hogy esáre
fordul még ma a szép idő, oly tisztán és közelben Látszanak a hegyek és bzrcek. -
Ma szentelik fel Tátralomnicon a közös protestáns (református, lutheránu$ új
templomot Kun Bertalan és Zelenka Pál miskolci püspökök. Pejacsevics grőínő
kezdeményezése és pártíogása mellett közadakozásból épült. Tavaly *.gné",.*
az ígen csinos, kisded szentegyházat.,.
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Ó-Tátrafüreden csakugyan megebédeltem elég jól, e|ég drágán. Bevásároltam

holmi apróságot, amit még venni akartam, s ezzel már megszabadultam a további

gondtól. Most délutáni öt órakor szobámban nyitott ablak mellett 18 fok a meleg.

Tátraszéplak
1902. augusztus 4.

Kegyetlen rossz éjszakám volt, Talán Iegrosszabb itt az eddigiek közt. Szo_

kott bal oldali fájdalmam irtózatosan gyötört az egész éjjel, s szörnyú álmaim vol_

tak. Nem tudon1 mivel adtam rá okoq-mert valamivel adnom kellett. Úgy gorrdo-

lom mégis, hogy az étrendem nem helyes. Késón veszem észre, midőn vétettem el-

lene. Tegnap is az ebédnél szamőcát ettem, és savanyúv,rzes bort és tisztán sava-

nyírizet ittam, F{acsak nem ez zayarta meg éjjelemet. Aitalában gyomrom, fáj-

dalmas belső részem allapotára nézve az egész itt ídőzésem nem volt jó hatással.

Azthiszem,testsúlyban is fogytam valamit, ahelyett, hogy gyarapodtam volna.

Napunk ma homályo.-hírr..., kezdődik. Újra eIő kellett vennem a meleg

ruhát, pedig már ategnapi meleghez alkalmazkodva kezdtem öltözködni.
Ma este tettem utolsó látogatásomat a kedves kis szomszédnémnál. Megkö_

szöntem kedves társaságár, melyben szinte négy hétig kínoztuk egymást különö-
sen a német beszéddel. Holnap érkezik aíérje; azt a napoí már vele tölti el, s hol-

napután reggel indul Fenyőházára,

Táttaszéplak
1902. augusztus 5.

Ismét gyönyörű nyári napra virradtunk. Ragyogó meleg, kissé szeles. - Imrik
Péter nagyváradi kir, táb\abíró beszélgetett velem. Bőbeszédí, eleven kedélyű úri-

ember poétai kedvteléssel, eléggé sziporkázó szel\emmel. Apró emlékezéseket ho-

zott eIő régi múltjából. Miskolcon is töltött egy évet a minoriták gímnáziwma

harmadik osztáIyában. Gazdqa volt Ricska csizmadia a Gordonban, a Sz.-né

nagyapla, kinek veje volt Dalejcsik szinte csizmadia, aSz.-né apja.

Együtt ebédeltem a szép szomszédnémmal s férjével, aki ma délelőtt érkezett

meg. Csinos , barna íiatalember, úgy huszonnyolc éves, míg neje huszonhárom.

Értelmes arca jóságos komolyságot árul el. Furcsa az a megismerés|, Az első be-

nyomás gyakran igen különbözik attól, amit az alak gyakoribb és állandóbb szem-

lélése után nyerünk. Az alak sokszor nyer, sokszor veszit altala. OIy vonások

bontakoznak ki előttünk, melyeket előbb észre nem vettünk. Ígs, vagyok az én

szép szo mszédnémmal is.
Ma négy hete, mióta itt vagyok. Igen elég belőle. Elmúltak a napok minden

különösebb éIvezet vagy munka nélkül. Az ihlet mindig távol volt és távol vaí í.ő-

lem. Hiába várom a Múzsa hangulatát, hacsak még a hátrd,evő néhány nap alatt

meg nem jön.

Tátraszéplak
1902. augusztus 6.

Ma reggel kilenc órakor vtazotI el szomszédném a maga kis családjával: íérje

és kisfia a pesztonkával. A férfi neve: Franz Backe, a nőé Frieda Backe geborene
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Penckwitt, a kis másfél éves fiúé: Hans. Tegnap este még velök vacsoráltam. Meleg
reggelünk van, de űgy látszík, esőre hajló. ... Nem lett eső, kitanott egész nap szépen.

Táttxzéplak
1902. augusztus 7.

Folytatódik a nyár, Gyönyörű meleg időnk van, csak egy kissé erősen is sze-

les. Azonban estére rendesen le szokott csendesülni. Délelótt taláIkoztam itt Szé-

chényi Jenő nagy,ráradi kanonokkal, aki a H, Lajosék társaságának a tagja. Meg-
nyerő, kedves modorú, kazlékeny úriember. Kék szeméből jóság sugárzik, Megle-
pő sötét színben festette előttem a Schlauch jellemét. Szíve és lelke nem volt a ma-

gas áliásnak megfelelő. Az aLIás nagyon magas volt, de az ember nagyon kicsiny.
Még a holnapi nap van itthátra nekem. Alig várom eimúltát. Igen elég volt

az üdülésből. Ószinte szivbőI íakad ez a vers-ötletem:

Szep, szép ez a Tátra alja,
De az ember megsokallja
S négy hét múltán aisszatlágyik,
Az otthoni aetett ágyi7.

S az én időm itt már négy hétnél is több. Délután levelezőIapot kaptam a

szép kis szomszédnémtőI Fenyőházáről. Írja, hogy szerencsésen odaérkeztek,
hogy a hely gyönyörű, hogy szívesen venné, ha boroszlói otthonában is fölkeres-
ném szavaim ma\. Így a futólagos ismeretség mégsem futott eI olyan igen hamar.

Tátraszéplak
1902. augusztus 8.
Ez itt az utolsó nap, Holnap reggel semmit sem .iegyzek már ide. Indulni fo-

gok kilenc 6raú5ban. Ma délre átmegyek Ó-Tátraftiredre, s búcsút veszek aíársa-
ságtól.

Nem valami sok jó emlékét viszem itt időzésemnek. Egyhangúság, tétlenség s
a nagyszerű természetben valő győnyörködésre is kevés fogékonyság járt velem.
De azért mégsem vesztette el kedvességét s vonzó voltár előttem ez a csendes, nyá-
jas kis telep. L 1ővő évben, ha módomban lesz, mégiscsak ismét idemenekülök. Ez
éppen nekem való hely. Holnap mát az omhoni megszokott körülmények árjába
vetem. magarr'al, s élek, amint élhetek.

1,902. augusztus 18.

Úgy tőrtént, amint íerveztem. Július 8-án indultam aTátrába üdülés végett,
Széplakon, tavalyi mulatásom helyén töltöttem ötödféI hetet augusztus 9-éig,
amely nap reggelén visszatértem, és esti hat őratitlban megérkeztem Miskolcra, A
feny,vesek közt eltöltött időm nem volt most rám oly jótékony hatással, mint a

múlt évben. Nem is éreztem magamat valami jÓl. Egy kedves, művelt, fiatal po-
rosz nővel való futólagos ismeretség hozott némi élénkséget a folyvást unalmas
napokba. Mert valamint a múltban, úgy most is szándékosan kerültem minden
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társaságot. Mindig magánosan sétálgattam, olvasgattam, s néha firkálva babrálgat-
ram. Az első napokban próbára tette a türelmet a rossz l,dőjárás is, mely esős, hi
deg, szeles, komor volt, Július I2-én és L3-án éjje| nagy hó esett, s beborította a
bérceket. De később elkövetkeztek a szép, meleg, nyári napok, s további ottlétem
alatt kitartottak.

Tegnapelőtt érkeztem ide, holnap este visszatérek Miskolcra. Itt nem sok vi-
gasztalást nyűjt a természet. Olyan csüggedt, szomorú képe van mindennek, Gyü-
möicsfáim egytőI-egyig mind üresek. Sehol egy szem gyümölcsöt sem látok.
Egyéb növény is mind csak sínylődő, hervatag. Abűzaaratás volt elég és gazdag, s

a szőIő biztat néml bő szürettel, Most is, mint már annyiszor, csak a jobb jövő
reményével kell biztatnunk magunkat,

MéIázgatás közben elgondoltam azt is, mily sok szavunk van olyan, melynek
kettős az értelme, s melyet verselésnél összepengethet a Kovács-féie rímsarkantyú.
Megpróbálok néhány at alkalmazva idejegyezní.

A kiderült ég - Boqán csillag ág. Om|adozí aár - Pusztulásra aár. Szerény
ember talpra állat - Egy-két 1ámbor háziállat. A nyakamra nem kell járom - A
szabadság űtját járom.Ingatag höaetünk|. - Téged nem köoetünk.. Yízsgá|atnáI egy-
kér, nyom - Néha igen sokat nyom. lő dolga nem mindig oagyon - Annak, kinél
sok aoagyon Nem hosszas, de kerek - A taliga kerek.Fokavan avarró tőnek. -De
nincsen a rőzsa-tőnek.. Ha az ember szépeí szöaet - Akkor szép lesz az a szöaet,
Egy mécsailág - Nem a ailág| É,n bizony nem értem - Mit törődik értem. A fog-
orvos pénzt fogad - Hakihőzta afogad, A tiszt úr sokat löaet - Ha sok náIuk a lö-
aet.MiT. sem ért azár - Hogyha nem jól zár.Bár nincs tele aaeTern - Fejem'falba
rlemaerem. Poharat most kaptam épen -Nem törve, de teljes épen. Akármilyen
szép a mén - Rossz, ha botorkálva mén. Cukort ádat, rizst kelet - A távoli napke-
/et. Nem mindig üdvös iz - Mit az orvos ír. A meleg vízbe hal - Hideg vízbőI a

hal. Kezében az ostornyel - Szomjas lrocsis nagyor. nyel, Bár senkinek se vétek -
Mégis van bennem aétek.Kopár mezőn vékony ér -Magában nem sokat ér.Bő
volt az a mérték - Mellyel rghád mérték A fényes tánctererrl - Nem mindig jót re-

rem. Míg a gázláng elég - Eg ott más !áng etég. Kenő asszon y megkenet - Y in ő ná-
Ia jó kenet. Gyolcsing ujja két széI - Lobogtatja a szél, - }Ís hány ilyen szavunk van
még ezeken kívül, de melyeknek versekben való rímeltetésre nem mindig mutat jó
ízlésr e és taláIékonyságra!

19a2. augusztus 19.
Tegnap meglátogattam a sírhalmunkat. Kiégett ott is minden növény. Egy

szű virágot sem találtam rqta. Szomorű |átvány az egész. Pedig mint húgaimtól
hallom, nem volt hiány az öntözésben. De az sem foganatos, ha az ég nem akarja,
Az pedig nemigen akarta. Soha nem indította meg az eső csatornáit, Fol1,vást a

nap tikkasztó heve kínozta és kínozza a r,enyészetet Legalább itt nálunk a bűza-
termésen kívül semmi más termesztmény nem biztatő. Minden kapásnövény fe-

lette silány, úgyhogy a fold népe már most is aggodalommal tekint a tél elébe.

Örömmel látom, hogy itt a város emeletes, szép épülete a hivatalok számára
már csaknem teljesen készen á1l. Eltekintve a tervben foglalt némely íogyatkozá-
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soktól, az egész építmény sikerültnek mondható, még inkább, ha huzamos időre
teljesen biztosítva van az épület annyi jövedelme, amennyiből az építésre felvett
kölcsön és a fenntartási költség kikerül. Nem kevésbé örvendetes az is, hogy a mi
impozáns, régí, nagy remplomunk elavult, rozzaní, kőkerítése helyett szép új (és

bizony drága) vasrác sozat varL készülőben, s a jővő h6 íolyamln td,án már e1 is ké-
szül. Hosszú vajúdás után, önkéntes adakozás út.ián indult meg a váIIaIat: de biz' a
költség legnagyobb részét mégis a hívek vállárakell hárítani kivetés útján.

Ma nálam volt egy pillanatra Erzsi húgom, abarcal, papné négy gyermekével:
két fiú, két lány, kiknek egyike az én keresztlányom. Bizony nem kevés gondot
ad nekik ennyi gyermek nevelése. Pedig hármat már iskoláztatni is kell. Szívesen
járulok olykor némi apró segítséggel, de bíz az alig valami, nem annyi, mint a jó
akarat. Itt a házamnál is annyi mindenféle költség fordul elő gyakran, hogy kü-
|anbaző címek alatt ugyancsak |apos az 

"rrrényrÁ, 
mikor Miálcra.risszaiérek.

De ezt a költséget veszem legörömesebb.Ezt a kis hajiékot így alakíttattam át s

űgy hasznáIom, amint boldogult szüléim életében gyakran említettem, hogy hasz-
nálni fogom az ő haláIok után. Itt érzem leginkább, hogy mindig velök vaglok!

1,902. augusztus 31.
Rekkentő a hőség. Árnyékban ts 22-24 fok délelótt. Leperzselődik minden. A

mező kisült, kopá,r, alig nyújt valami szűk eledelt az áJlatoknak. A szőIő is, most az
egyedüli meglehetős termés, veszni indul, ha még néhány nap lgy tarí az idő. Nem
fejlődik, csak nyomorog. Ami néhány alma és körte maradt .gy-Ut fámon, az is
mind férges, és lehull. Tegnap mát azt is megdézsmálta egy itt nagyon ismert néma
zsiványkölyök. Rajta kaptuk, de megugrott. Ma már a kőzségház börtönében ü1.
Legföljebb egypár napot ül, aztánkiszabadul, s folpatja a megszokott tolvajlást,

, A mai égető hévségben a temetőre sem látogatok ki. Tegnap délre érkeztem,
főkéPPen keftem megszemlélése végett. Most délután az öt őrai-vonattal visszaté_
rek, hogy holnap reggel egyik barátom kérése folytán részt vegyek a gimnáziumi
1avitővízsgákon.Bízony van a mi gimnáziumunkban elég javítanivaló, nemcsak a
tanulókon, de a tanárok némelyikén is: higgadtság, eszélyesség, közlékenység, sze-
retet hiánya, sokszor még a kellő szakismereté is. Fóleg pedig a btzdmat gerl-esztő,
szelíd bánásmód. Ha lgaz voLna az, hogy gyúlölték az istenek azt, akit- tanítővá
tettek: az is igaz, hogy gyűlölték vagy nem szerették az oly gyermekeket sem,
akik az ily tanítóknak lettek tanitványai.

Amely versecsi<ének első strőfáját málus 2O-án ötletként jegyeztem e lapokra,
ma egy kilenc strófából álló költeménnyé egészítettem ki. A szülőföldet éneklem
abban, amirőI már annyiszor dallottam. Szi3k érzelem- és képzeletvilág, de hatása
nálam maradandó.

1,902. szeptember 7.

Tegnap korán reggel jöttem ki Miskolcról Szepessy Gyulához Berentére. Ott
délelőtt és délután is, ameddig csak az idő engedte, íogolyvadászattal mulattuk
magunkat; én különösen igen jó eredménnyel, s gyönyörködve kedves kis vizslám
ügyességében és hevessége mellett is jó tulajdonságaiban. Este idejötte m haza a
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magam kis ,,fészkébe", s bizony erősen megéreztem a nap fáradűmait, amelyeket

vadászat közben íg,7sz6!ván észre sem vettem, pedig a rendkívüli hőség, kivált dé-

lelőtt nyolc órát6| tlzenesyig, ugyancsak gyötört bennünket. Most voltam e va-

dászidényben azelsővadászaton.Yágytammár arrakülönösen hűséges kiskutyám
kedvéért is.

Már ma borongós az ég, egyszer már cseperegni is kezdett. Bárcsak megin-

dulna a.iótékony eső, melyet régóta epedvevár az égető hőségben szomjaző rcr-

mészet. A kiszáradt föld már a kertemben is nagy nyílásokban repedezik itt-ott.

Az a néhány alma és körte is, ami még megmaradt, férgessé lett, s egltől egyik le-

hullt. Még a szőIő :arqa ma1át legjobban, bár el van késve, s némely fürtön a sze-

mek még most is borsószem nagyságúalt.

1,902. szeptember 27.
Tegnap délután fő|eg azért siettem ide, hogy ami kevés körtetermésem volt,

leszedjem. Jó bővecskén termett téli ,,Esperes" körtémet mar \egnagyobb részben

úgyis ellopta a szomszéd, de amit meghagyott, még tovább is a fán hagyom, míg

csak teljes érettségét nem veszem észre, mert eddig még sohasem tudtam élvezni s
éredésre juttatni a gyümölcsét a korai ieszedés miatt, még májusban és júniusban sem.

} O,r uc., fu:r t-,-. ÁZ^,
a=t-T ,;;, A,+u._a,*^, /:."J: / l

Cou.r. 7,1 {-,7t.J -n,^.1 ,/-i7 1-'r,
/h,',- c'rt"-.r.-*i " *r',. rrn,. 

;/r"1

.4r\..(., *r,?i7- i1oz (_. nt_),/-,
,(4,í, jt^

26. kq, Gyulai Pál aerse Szűts Jolán emlékkönyaében

Különös veszedelem érte azonban e hét eiején sző|őmet, mely pedig az idén

szép termést hozott. A legnagyobb mértékben elfagyott. Levelei össze vannak per_

zselve, |eszáradva foszlanak. Az éretlen ftirtök fagyos, elsárgult, beteg színűek,

azok többé nem lesznek hasznavehetők. A valamirevalókat ma leszedem. Ilyen

íáőre a 1egvénebbek sem emlékeznek, hogy szeptember vége felé íagy pusztította
volna a szőIőhegyeket. Most úgy hallom, hogy itt is, de a felsőbb vidéken másutt is

elpusztította s tönkre tette a nrár szi.nte kézben artott dús szüret reményét. Mis-
kolcon is e hét első nap.iain néhaery fok hideget vag,1 egy-két fok meleget mutatott

reggelenkint ahőmérő. De ott aszőIőbeli károkról tegnap még nem hallottam.

Holnap \esz egy hete, hogy meglátogatott Szily és Gyulai. Hosszú kéregeté-

sem és várakozásom után végre eljöttek. Szily csak két napig mulatott nálam, de

Gyulai egy hétig, Nagyon megörültem látogatásoknak. Mind én, mind jő baráta-

im nagyon szívesen láttuk őket. Meggyőződhettek, hogy szeretjük. Most már illő
volna nekem is ellátogatni hozzájuk, de nehezen mozduiok, csak a tétlen nyugal-
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mat keresem. Három verset vitt tőlem Gy. a ,,Kisfaludy Társaság" e havi első ülé-

sére, melyeket ott a múlt szerdán felolvastak. Valamivel több a semminél, legin-

kább egy kis életjel. Abból az ülésből azzaJ,bíztak meg, hog/ képviseljem atársa-

ságot Sátoraljaújhelyben az ott alakulr.Zemplén megyei ,,Kazinczy Kör" első ala-

kuló Ülésén. Azonban nem étzeÁ magamat Űgy, hogy odamehessek, s lemondtam

a megbízatásról. Tegnap kaptam e részben a levelet, s rögtön válaszoltam. Most
már az idó rövidsége miatt nem tudom, mint lehet képviselőt küldeni, merí az

alakuló ülés holnap tartatik Úlh.lyb..r. Egyébiránr nem is igen tartom helyesnek,

hogy minden vidéki csekély körök vagy irodalmi ünnepecskék az ,,Akadémia" s

,,Kisfaludy Társaság" képviselőjét igénylik különben szép és jó célú mozgalmaik-

hoz. Ez már ma egészen divattá lett.

1902. október 4.

Szomorú körülmény hozott most ide, Tegnap jöttem. Biri húgom öt nap óta
tüdőgyulladásban szenved. Ez a betegség ilyen korosabb nőnél (most december-

ben hatvanöt éves lesz) könnyen végzetessé válhatik. Gyermekei szinte kétségbe

vannak esve. Az orvos azt mondja, most nincs veszedelem, könnyebültnek látszik
a baj, s remélhető is a fölépülés, ,,ha komplikácíőkazbe nem jő"; azazha meg nem

hal, bizonyosan megéI. Ennyit mi is tudunk. Reám is leverőieg hat az ő elveszté-

sének elgondolása. Utolsó azokkőzt, akikhozzám a foldon vérség szerint legkö-

zelebb voltak. Bízom a gondviselésben, s megnyugszom annak intézkedésén. Most
mindjárt visszamegyek Miskolcra, holnap délben újra kijövök.

Eperjesre igyekeztem az ottaní,,Széchenyi Irodalmi Kör" által holnap tartan-

dó Tompa-ünnepre. Most már onnan is elmaradok
Pár nap óta megeredt és foly,vást tart a csendesen permetező eső. Szinte meg-

váIr.ás a pár hőnap őta tartő nagy szárazság, majd fagy miatt elepedt földre. Küiö-
nös jótétemény kivált asző|őre, mely sehogy sem akart eddig fejlődni. Most már
az eső után meleg napok kellenének az ér|e\éshez.Így h^ sok lesz is a bor, nemi-
gen lehet valami jő.Ha pedig a sok eső miatt beáll a rothadás, a rossznál is rosz-

szabb lesz.

1902. október 6.

Tegnap délben ismét kijöttem. Közelében akarok lenni beteg testvéremnek,
míg betegsége jobbra vagy bűra fordulatot nem vesz, aminek az orvos véleménye
.".iirr, is pár nap alatt meg kell történni.. Epp.r, ma egy hete, szeptember 29-én

hétíőn este lepte meg a nyavalya nagy hidegleléssel éslázzal' Tehát már nyolcadik
napja. Holnap és holnapután, a körülmények szerint, még itt maradok. .Lz idő
különben is komor, hideg, esős, Ma reggel őta,bár nem nagyon sűrűn, de folyvást
esik, s a hőmérő most dél felé 8 fok meleget mutat odakünn. Ilyenkor az ember
kedélye is az idővel tart: ködös, borongó.

Az előbbi sorok írása után hozzájok mentem ebédre. Beteg húgom szemmel
láthatólag, de az orvos véleménye szerint is, határozott javulás űtjánvan, s mint az
orvos mondj a, pár nap múlva fel is kelhet az ágybóI, amit én részemrőI se nem hi-

szek, se nem is javaslok. Több idő kell, míg rendkívül kimerült gyengesége erőhöz
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jut, s a következő egypár nap még mindig abizonytalanság és megfigyeiés napja.

Ha így marad vagy így halad a javulás, akkor én holnap délután vagy holnapután
reggel visszatérek Miskolcra. Ez a zord, lucskos, hideg őszi idő annyival kevésbé

tűrhető itt, mivel teljesen elfogyott afűtőm,s hideg aszobám.

1902. október 8.

Gyönyöríi, meleg, napos idővel köszöntött be a mai reggel, Vajon kitart-e
így? A hévmérő 10 foknál is magasabb meleget mutat, s a langyos levegőben még

szim.e érezhető az esőre va16 hajlandóság. A temetőt se látogattam már régőta. Pe-
dig ott is megható, sőt ott még inkább, mint másutt, az őszi természet búsko-
molysága s mulandóságra emlékeztető színezete.

A tegnapi nap folyamából ítélve űgy látszlk, betegünk áIlapota folyvást javu-

lóban van, hacsak az elműIt éj valami rosszra váItozást nem idézett elő, amit e pil-
lanatban még nem tudok. Gondolom, a ma délutáni öt és féi órai vonattal vissza-
térhetek Miskolcra. Most már kertemben sincs itt semmi különösebb tenni vagy
gyönyörködni való. Ott már bomlásnak indult minden. A fák levelei sárgulnak és

hulladoznak. Gyümölcsfáim szinte magok is búsongani Iátszanak amiatt, hogy a

mostoha év meddőségre kárhozatta óket, s örökké csak reménylő gazdqokat
semmi termésse1 meg nem örvendeztették. Talán ők ts blztatő reménnyel hajtják
fejüket most a téli álomra!

1902. október 16.

Beteg húgomat most már javult áilapotban találtam. Fennjáró gyöngélkedő a

teljes jó egészség útja felé. Egyházkerületi gyűlésünkön töltöttem két napot, okt.
1,2-ét és 1,3-átMezőkeresztesen. Húsz fiatal papot szenteltek föl, akik közt volt egy
olyan is, aki tizenöt évig káplánkodott, s most mikor valami kis parókiáh oz jltha-
tott, már jóval meghaladta élete negl,venedik évét. Foly,tatja ifjú nyomo rgását öreg
nyomorgással. A gyűlés lefolyása semmi különösebb érdekest nem nyújtotí a pap-
szentelési megható szertartáson kívül. Annál feiötlőbbek és furcsábbak voltak a

közebédek és -vacsorák, melyek nemcsak az étvágy kielégítésére szolgáltattak al-

kalmat és rossznál rosszabb ételeket, hanem a pohárköszöntók vizes áradatára is,
amely fölött szinte átláthatlan és szemet maró szivarfüst borongott . Ezek a több-
nyire üres, egymást agyba-íőbe dicsérő szónoklatok megtámadják nemcsak a fület,
hanem még a gyomoridegeket is. De ez a szokás már hozzátartozík akőzgyűIés-
hez, mint bizonyos vidéki lakosok nyakához a gol1wa.

Holnap Budapestre uIazom Gyulai Palihoz. Meghívott e hó 19-én tartandó
leányfalvi sziretjére. Nehezen mozdulok. Rest vagyok minden távolabbi kirándu-
lásra s emberekkel való érintkezésre. Fájdalom, az emberektől is úgy elszokhatni,
mint a gondolkozástőlt Kárát vallja pedig mind a test, mind a lélek. Gyulainál ma-
radok pár napig. Mellette, társaságában mindig fölélénlrülök némileg. lr{azajővén
majd itt is részt vehetek talán itt vagy ott a szüret örömeiben, melynek most az
enyhe, derült időjárás kedvezni látszik, habár arra, hogy jő bort adjanak a fejlet-
len, éretlen fürtök, elkésett az időjárás. Az én harminckét tőkémen is itt szomor-
kodik az eifagyott, élvezhetetlenül maradt sok fehérszőlő.
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Ma szedem Ie azt a néhány téli ,,Esperes" könét, melyet egy fámon a tolvaj és

a rossz idó meghagyott. Nem tudom, ideje van-e már a leszedésnek, s megérik-e
valamikor tavasszal? Mert a múlt évi termés ez évi jÜniusban sem volt tökéletes,
álIítóIagazért, mertídő eIőtt, október 6-án szedtem le.

1,9Q2. októbet 24.
Részt vettem csakugyan Gyulai leánfalvi szüretének örömében oktíber 17-

én délben érkeztem Budapestre, s másnap délután vitt bennünket ahaj6 Leányía!-
vára, Ez a két nap csúnya, komor, esős volt, de másnap, 19-én vasárnap szépen ki-
derült, s kedvezett a szüretnek, Nemcsak szőIőben, mindenfajta gyümöicsben dús
termés volt most ezen a vidéken. Néhány ía még most is rakva volt a leggyönyö-
rűbb ,,bercencei" szilvával. Pali szüretje is gazdagon ütött ki. Két kis területen ].4

vagy í6 hektolitert sziittek neki. Az ebéden aháziakon és rajtam kívül részt vet-
tek: Arany Lászlóné, Görgei Artur és Görgey Pista, Alagya honvéd ezredes,
Voinovich íiata| író, Este érkezett Feszty Árpád festőművész, Este mindnyájan
e|utaztak. Nagyon örvendettem különösen a Görgei Arturral való találkozásnak,
akit már rég nem láttam. Teljesen jő egészségűnek s élénk kedélyűnek taláItam őt.
Nemigen látszík rajta a nyolcvanöt év terhe, bár ő magabízonnyd, érzi azt. Némi
elégtétele, s mindnyájunknak is az, akik őt szeretjük és tiszteljük, hogy a folyó év
elejétőI kezdve maga a kormány is nyíltan elismerte őt ,,honvéd-tábornoknak", s

mint ilyet nyugdijazta, - Annál szomorúbban hatott reám Szász Károly, kit okt.
18-án délelőtt Gyulaival együtt meglátogattam. Testben, lélekben összetört. S még
inkább lélekben. Nem tud gondolkozni s emlékezni; összefüggőleg beszélni is alig.
Pedig, mint mondja, jól eszik, jól alszik. És püspöki hivatalát ,.rég mort is folpai-
ja: azaz fol1tatódik a hivatal, de ő abban már nem vesz részt. ö.sze rr"r, törve az a

hataimas, egykor bámulatosan tevékeny erő. Nem pogány dolog-e az mind az
egyénre, mind a kőzre nézve, hogy akkor lépjünk le a kőzpllyáról, midőn tes-
tünk, lelkünk végkép kimerült, s fogékonysá§unk utolsó szikrqa is kialudt? Mit
ér annak a ,,jőI megérdemelt nyugalom", aki a nyugalom édességét l,mmár érezni
képtelen? - Okt. 20-át mégLeányíalván töltöttem. Megszemléltem a dr. Glósz e1-

ragűóan szép villatelepét, mely különösen őszibarack termesztéséról híres. Más_
nap reggel vísszahqóztunk Budapestre. A hajón találkoztam Helvey Laura mű-
vésznőnkkel, akinek szinténvillája van Leánylalvin, s akit én valaha miivészpáIyá-
jakezdetén Miskolcon láttam e\őször. Aznap este Miskolcra visszaérkeztem,

Tegnap ítt aYadászy Pali szüretjén vettem részt, ahová szinte három év óta
mindig készültem, s a rossz idó miatt mindeddig el nem .iuthattam. Tegnap bo-
rongós, híves volt, ma már gyönyőrű, úszta napíényes. Ebédre ma is fölmegyek
hozzitlok ahegyre, s holnap vissza,

Este van. Hazilöttem a szüretről. Bár a győnyőrii nap kedvező voit, a szüreti
örömek éIvezésére nemigen voltam képes vagy fogékony. !őformán hidegen ha-
gyott minden körülmény, míg a fiatalság jókedwel dalolt, játszott, ugrándozott,
Fáradtnak éreztem magamat. Nyugalom után vágyakoztam, s korán hazaballag-
tam közölök ma éppen úgy, mint tegnap este. Ma odamenőben, tegnap visszaté-
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27. kq. Szász KároLy
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rőbenlátogattam meg sírboltunkat, melynek tetején szépen kivirított egynéhány a

".*rag 
oj"ült.t.tt árrácskák közül. Tegnap egy gyönyörű.piros, illatos rózsát

hon^Ámagammal a szőlőbő;l. A vincellér oltotta azt tavasszal a szőIő garádja me|,

lett egy malas csipkébe. En a sírhalomra vetettem édesanyám részére, aki nagyon

szerette a virágot.
EIég úriyam volt elgondolkozni a családi élet különbö ző nyomoríságairól.

Mily soi .l"f,t"rr, mily sák helyen látom azokat a színfalak mögött! Egyik réy,

,étíe gerjeszt, másik ,"árr"lo*r"; egyikkárhoztatást érdemel, másik megvetést, F,s

o .*L.r.k mily könnyen és mily örömest tolják avégzet nyakár.a a magok hibá_

jának és oktalanságán"k káro. eredményeit! Ezeket \átva agg\egényi ridegségem-

t.r, ,"irrt. nem is Lár,or.r, hogy be nem léptem a családi élet kétes jővőjő paradi-

csomába.

1902. november 6.

Tegnapelótt óta itt pepecselek. Téli nl.ugovásra készítettem el kertecskémet.

Mint a ia ,)"t, a maga rossz gyermekeit, úgy ápolgatom én is évről évre, meg nem

színő Íe^én ry.l gyli*olcsfáimat, melyek közt a legtöbb nem is gyermek már,

hanem erőteljes iflű 
"^gy 

éppen fiatal férfi. Tegnap elvégzett teendőim ezek vo1_

tak: a gyümöicsfák torzseinek a mohatkától és ripacsos héjtól_megtisztogatása, tö-

.r.ir,.lititá., y ér ozása, törzseinek marharrágya, oltott mész és hamu-ve gyítékkel

bekenése, ,ríIőr.ői^ és rózsafáim elföldelése. Ezze| már elő van készítve a kert a

téli pihenésre.
Egyik napszámosom egy öreg Lévay volt; földhoztapadt , szegény, tel.iesen is_

kolár^|Í^n, buta képviselóje a degeneráh f.amíIíának. Mondta, hogy kihalóban

vannak már Szentpéteren aLévayak, hogy elszegényedtek, hogy többekkel együtt

az ő íía is Amerikába n van pár év őta, s már csakne m kétszáz forintot ktildatt ha-

za itthon maradt családjának. A hideg ídőjárást emlegetvén azí mondta, hogy az ő

testén, mióta é1, nadrágmég sohasem volt. A legcsikorgóbb telet is egy gatyácská-

ban szenvedte át anélkül, hogy valami nagyon íázott volna. Megszokása az ínséges

nyomornak,
Az idő ma többnapi enyhe borongás után hidegre váJtozott. Reggel három

fok hideget mutatott a hőmérő. Erős dér lepte a környéket. A falevelek sűrűn

kezdtek aláomlani. É,rzík akőze\gő tél leheletét. Ha pár óra múiva fölmelegszik,

meglátogatom sírhalmunkat. Eszembe jut, hogy szegény Berecz Károly hamvai fö_

lotiis siterth egy egyszerű síremléket állítani Miskolcon az avasi temetőben. Az
én indításom r^"gyi{ltatt"nk arra nyolcvan koronát. Ez val a sírkövére vésve,

Berecz Károly *igyo, írő, m. akaűmiai tisztrliselő. 1820_1902. Nyomorba jutott

vénségére, íőIrg i'^^g^ ballépései miatt. Könnyelmű erkölcsi életet élt, s kevés

írói tilentumrr,rl é, kevés sikerrel, még kevesebb erkölcsi értékkel. Pedig neki is

kezében volt a szerencséje fiatalabb éveiben areíLdezett, biztos jövőhöz. De Ő sem

nézett a hátulsó kerékre, midőn az élet örömei, gyönyörei közt futkározott, mint

oly sokan nem néznek. Most sajnálom, hogy az utolsó időben, míg Miskolcon
nyomorgott, többet nem tettem érte. Az édesanyja sírjában van eltemetve, kinek
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sírköve szintén ott á1l a sírhalom másik végében. A Berecz sírkőfeliratában hibá-
san vésetett 1,902, mert ő I90I végén halt meg.

1902. november 30.
E hónap végső napjára is szerencsésen eljutottunk. Eléggé megkínozott és el-

gyötört bennünket. Egészen tegnapelőttig oly kemény hideg napok jának, hogy a
legcsikorgóbb télen is ritkán értünk olyanokat, Nálam Miskolcon a hőmérő reg-
geli hét-nyolc Őraközt rendesen 10-11 fok hideget mutatott a napkeleti oldalon,
Amellett fol1wást kétségbeejtő szárazság, mely miatt már a vetések kifagyásától
tartanak. Pár nap óta megenyhült, Az idó langyos, borongós, ködös, esésre haj-
landó. Reggelenkint egy-két fok meleg van. A múIt évben november 26-án esett az
elsó hó,

Mostanában néhány kertészeti könyvet lapozgattam, ha olán hasznát vehet-
ném gyümölcsfáim célszerűbb kezelésében. Úgy látom, a gyakorlatban nemigen
tudom magamtÓl érvényesíteni e könlwek utasításait. Különösen nehéz elígazod-
nom, ami pedig fő, a íák ágainak, gallyainak, hajtásainak okos metszegetése körtl.
Mi hagyandó meg? Mi távolítandó el? Miképp történjék a ,,termésre" serkentő
metszés? Nem tudom. De a jövő áprilisban -egis okos"bban kezdhetek már e te-
kintetben a babráláshoz, kiváIt, ha valamely ügyes kertész segítségét is igénybe
vehetem. Azonban a kert első beültetésénél eIbíbázott, oktalan telepítést, 

^}ák-.ű-rű elhelyezését most már jővánem tehetem.
Kihoztam magammal Erdős René[e] most megjelent verskötetét, melyet

Gyulaitól kaptam bírálatos áttekintés végett. Nem olvastam költeményeket ma-
gyar versirŐ,nőtŐl, melyekben az Írő lly pongyolára vetkezett szemérmetlenséggel
hirdette és festette volna előttünk az érzéki szerelmi gyönyöröket s 

^" 
azok iián

való epekedést. Azt mondhatnák pártolói: miért ne dalol.ia ki, ha egysze r igaz, ha
egYszer természetes? De a költész et azért költészet, hogy múveib.r, -.g.r.-..ítrr.
és megszépítve tüntesse fol előtttlnk a nyers természetet, s éltető szelleÁt leheljen
abba, ami önmagában szellemtelen, Az Erdős René[e] által követett úton odahaiad
a költészet, hogy Ádámról és Éváról a fügefalevelet is le fogja tépni. A költónőnek
a kötet előttláthatő arcképe nem tesz reánk ellenkezőhatástversei tartalmával.

Se.mmit s9m dolgozom. Csendben, méIázvapergetem egymás után a napokat,
mint jó katolikus tmádkozó nő az o7vas6 gyöngyszemeit. Az irodalmi éIet mezeje
csaknem zán mező előttem, melyre távolról tekintgetek. A távolság veszki előt-
tem régi méreteit tárgyak és egyének veszítni kezdik az értéket. Eúitettem -a-gammaI, hogy az élet apró örömeinek megbecsülése nagy törekvések nélkül is
nyugtató. Fogékonyságom, rokonszenvem nem apadt ki egészen. Igyekszem jót
tenni, akivel jót tehetek, s még bírom a testi és lelki erő olymérvú'ado^ányát,
aminőt ritka halandó bír így, mint én, aki a most folyó november hónap 1ó-án
töltöttem be életem hetvenhetedik évét. Szinte nem tudom megfogni, s .rem é.-
zem, mint repülhetett el fölöttem az aterLgernyi sok idó! Csak még ennek az ,,édes
tétlenségnek" dicsőítését tudnám méltóképpen megzengeni!
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1902. december 26.
Karácsony második napját ünnepeljük. Most szobám csendességében üldögé_

lek, míg a nép, amint látom, seregelve siet ott künn Isten házaíeIé. Tegnap, az első

napon, magam is ott voltam, s járultam a hívekkel együtt az íraszta|ához, Régi

emlékek egész serege újul föl lelkemben e napon. Családi életünk apró .ielenetei,
képei, vallásos nyilvánulás ai; azok az alakok, melyek ez ünnep lefolyását velünk és

körültünk élénkítettek, s melyek rég-régelköltöztek már az élók koztil.
Tegnapelőtt este érkeztem. A folytonos kegyetlen hideg, amely Miskolcon

sokszor 18_20 fokig emelkedett, e\tartőztatott az idejöveteltől. Tegnapelőtt este is

csak nagy akadáIIyal juthattam ki. Az esti nyolc órai vonattal utazván tévedésből

az ecsegi állomáson száIltam le a szentpéteri helyett, s ott kellett várnom, míg sür-

gönyözés ío|ytán megérkezett értem a szánkaSzentpéterrőI, hová nagy sötétben,

nagy hidegbe fl nagy nehezen csak kilenc őra után érkeztem-
Dec. 24-én amiatt maradtam estig Miskolcon, merí azon nap délutánján te-

mettük Soltész Nagy Albertet, akit dec. 22-én esti öt Óra tajban, midőn a megye-

ház előtt hazűelé ballagott volna, a járdán egy pillanat d,att szivszéIhűdés öit meg.

Él.t. ,r.- folyt viszontagság nélkül. Régi derültebb éveit testi-lelki gyötrelmek,
veszteségek, hosszú szenvedések követték. Munkás tagjavolrt a társadalomnak kü-

Iönbőző téren. Elete már több idő őta szemmel láthatőIag csak lassú, de biztos

haldoklás ,rolt. Ere"te azt ő maga is. Tetemes vagyonárőI, mint hallom , így intéz,

kedett, hogy azáIr,al örökre áldott, kegyeletes emléket állítson mind önmagának,
mind a -últ é,rb.r, elhunl,t, nagy reményú, egyetlen fiának. Őszirrte részvétte| áI-

lottuk körül a koporsóját,
Hideg, de nem túlságosan kemény Karácsonyunk van. Vastag hó borítja a

földet már egypár hét óta. Tegnap reggel nyolc óra talban 12 fok voit a hideg, már
ma reggel csak 8 fok. Meglágyult az éjjel csekély hóesés miatt. A részben termé-

keden évet itt is sokakra nézve ínségessé tette a kegyetlen, szigorú tél. Haliom,
hogy a nyomorgók számárasegély gy&jtésével és ,nyíjtásával foglalkozik a közsé-

gi elöljáróság és a lakosság. Csak a kiosztás körül tudnának eljárni a helyzetnek
megfelelő méltányossággal és eszélyességgel! Valamint Miskolcon, úgy itt sem ma-

radok el a segítők sorából. Adok, amit adhatok.

'1,902. december 27.
Mily gyors fordulat az ídőjárásban! Tegnap este egyszerre déli szél kezőett

fújni, s egész éjjel szinte dühöngött. Most reggeli kilenc óra tqban 4 fok meleget

mutat a hőmérő, A nagy hó, mint látom, mindenfelé tetemesen lelohadt. A he-

gyeken itt-ott már feket[él]lenek is egyes pontok, s ugyancsak megcsordult az

eresz. Lz ember szinte föllélegzik az enyhe levegőben a régőta gyötrő, rendkívül
fagyos napok után. A szakadozott felhók közül biztatva néz ránk az ég szelídkék
boltja. A ki-kivillanó meleg napsugár szabadulást hirdet. Pedig hol van még a sza,

badulás vaiódi hajnala - atavasz|.

Gyakran fordulnak hozzám verselgető fiatalok véleményt kérve tőlem verse-

ik és tehetségük értéke felől: mondjam me$l jók-e a versek? Van-e költői tehetség

az írőban? Lesz-e belőle jőravűő koltő stb.? A véleményt a múre nézve hol ride-
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gen, hol kíméletesen csak elmondhatom, de jövendölgetni sem kedvem, sem aka-

ratom, sem tehetségem. Gyakran egy semmivel sem biztató szárnypróbáIgatás ha-

talmas föllengő erővé növi ki magát, míg a nagy reményekre jogosító kezdemény
lehanyatlik, s abbamarad. Tegnap is éppen egy fiatű verselő, L, A néhány darab-

ból álló mutatványa kerilt hozzám. Látok nála bizonyos hivatást, némi tehetsé-

get, némi gyakorlatot a verselésben. Inkább buzdítást, mint elriasztást érdemel. De
további fejlődése és sikere minő leend, ki tudná előre megmondani? Az ifjísággal
egyitt jár a költői hajlam, de az sokszor csak ámítja magát azzal, hogy tehetség.

Ilyenkor aztán működése sem egyéb, mint idővesztegetés,
Pár őra múlva, délutáni egy órakor visszautazom Miskolcra, s majd csak ja-

rruár 6-ánjövök ide ismét.

1903. január 6.

Tegnap délután azért 1öttem ide, hogy jelen legyek ma a húgom leányának,
Yadászy Emikének e|)eg,Jzési ünnepén, melyet Csernák BéIávű, a Bihar megyei
Furta község református lelkészével íaft. Képzetí, jeles (egészséges) fiatalember,
huszonhat éves. Rég ismerjük őt. Családlával én és családunk régi, kedves baráti
viszonyban állunk, melyet ez az ilj összeköttetés bizonnyal csak erósíteni fog. Jó
reménnyel nézünk az egyesülendő fiatal pár 1ővője elé. Anyagi érdek és számitás
nélküli szívbéli vonzalom vezérlette őket egymáshoz. Mind a ketten higgadt, nyu-
godt, szelíd természetúek. Nevelésök s családi helyzetök nem támaszthatott ben-
nük nagy igényeket és ábrándokat az éIettőI várható ajándékok iránt. Fiataiok és

egészségesek. Az Emike huszonkét éve, ha talán közel esik is kissé a Béla huszon-
hat évéhez, de mégsem oly igen közel, hogy különösebb észrevétel alá esnék. A
furtai parókia, mely, mint hallom, 1600 kálvinista lelket számlál, elég módot nyújt
arra, hogy abban a lelkész kis családja tisztességesen megélhessen... Nem aggoda-

lommal, hanem örömmel és tisztességesen bocsátjuk hát óket mindkét részrőI az

élet nagy írjára, melynek küszöbére ma lépnek. Méltók és illők egymáshoz, meg-

érdemlik egymást. Ki fog terjedni rájok, terjedjen is ki, a gondviselés áIdó kegyelme!
Hallom, hogy itt, mióta távol voltam, íolytatták a szegények kőzt a jóté-

konyság gyakoriását. Szinte azt mondhatni, hogy az úri nők sportot csináltak ab-

ból magoknak. Nemcsak ruhaneműket osztottak a szegény gyerekeknek, hanem
mindenféle csecsebecsét, kalácsot, cukrászsüteményeket, édességeket. Sajnos, hogy
nálunk az eíf,éIe nemes célú elindulás is múlékony, divatos lánggá iobban, me|y az-

tán rögtön lelohad, kialszik.
Legtöbbször olyan vagyok ezeken a lapokon, mint egy unalmas, rossz társal-

gó, aki alig tud egyébrőI beszélni a társaságban, mint az időjárásróL, Az is egy té-

ma, de ha csak lehet, tartsuk azt meg mi magunknak, mint én tartogatom e lapo-
kon. Már régőta meleg, nedves, borús, ködös, esős napjaink vannak. Íme, ma is
Yízkereszt, mely legtöbbnyire szinte hagyományosan erős íaggya| szokott bekö-
szönteni, sűrű kaddel boritja vidékünket. Szitálódik a nedves levegő, mely a föl-
dön, az utakon jéggé íagy, úgyhogy a legnagyobb vígyázatta| kell járnunk az ut-
cán, Már tegnap is úgy volt. Valóságos ónos idő, aminőben, mint mondják, a

pusztákon a tűzok sem bír felrepülni, szárnya megjegesedik, lába elsiklik, s így



néha el is fogható. Az a szokatlan írtőzatű fagyos tél, mely bennünket november
és december hónapokban gyötört, s melynek hírnöke már szeptember vége felé el-
f,agyasztotta növényeink, terményeink egy részét,űgylátszík, most akar bennün-
ket kiengesztelni. Hiszen már eddig is teljesültnek vehetjük a közmondást, hogy a

,,farkas nem eszi meg a telet"!
Este tíz órakor. A jegl,váltási ünnepélyen szerencsésen átestünk. A miskolci'

vendégek a tíz órai vonattal visszautaztak. A vőlegény részérőI a kérő szerepét
nagybátyja, dr. Derczeny Imre vitte igen szép, hosszasabb, lendületes beszéddel.
Az Emike és édesanyja nevében én válaszoltam, mint kiadó vagy násznagy, rövi-
den tolmácsolva készségünket és örömünket az előnkbe terjesztett kérés teljesíté-
sére nézve. Örömest adjuk Emikét a Béla élettársául. Reméljük, hogy kölcsönösen
mindketten nyerni fognak egymásban. Reméljük, hogy az ő családi boldogságok
szemlélésében mind a két család sokáig gyönyörködhetik. A dús vacsora nagyon
derűsen folyt, kivált a fiatalság kacagó tréíáitóI élénkítve. Pohárköszöntökkel már
nem háborgattuk egymást, nem kockáztattuk a jó ételek ízét és nylgodt íogyasz-
tását, ami már csak azért ís helyesen történt, mert a miskolciak itt mulatásának
ideje nagyon rövidre volt szabva-.. Tehát 1ő éjszakát az idősöknek! Szép nappal
biztatí jó reggelt a fiataloknak!

1903. íebruár 21.

Január 6. óta nem látogattam meg magános, kedves ,,fészkemet". Ekan6a.a-
tott hol egy, hol más. Néha azord, téli idő, néha gyöngélkedés, néha - és legtöbb-
ször - a restség. Most már a napok enyhébbek, tavasziasan derúsebbek és hosszab-
bak is. Tegnapelótt kirándultam ide, s holnap reggel térek vissza. Még rideg a ter-
mészet, Kertem növényei mélyen alszanak. A fagyos földnek csak teteje puhul
napközben, de a levegőben mégis van már néha olyas lehelet, mely biztat, hogy
kifelé megyünk a télből. Tegnap délután langyos, jó idóben kisétáltam atemeíőre.
Sírhalmunk tl,sztán, szép rendben találtam, s midőn megálltam az ő hamvaik íe-
lett, oly valamit éreztetett vagy sejtetett velem az óhajtás-e vary aképzelet, mintha
valóban az őközelökben, az ő lelkeik társaságában álltam volna.

Szomorú s elszomorító képe ez a mi temetőnk a felejtésnek és muiandóság-
nak. A régibb része egész terjedelmében puszta már, és elhagyott fejfái, sírkövei
kidűltek, elporladtak, sírhalmai lehorpadtak s a sík földdel lettek egyenlővé, Pedig
még emlékezem, hogy gyermekkoromban ezen a részen voitak a város előkelő la-
kosainak jól ápolt sírhalmai. Most egyetlen egy sincs azokb61. Az emberi gond és

emlékezet megszúntével s elfogytával íoIytatla mindent kiegyenlítő működését az
anyatermészet, s éppúgy elrejti s örökre eltakarja kebelében Hunyadi Jánost és Má-
tylskiralyt, mint a mi egykori paraszí időpriíétáskat, Petrák Andrást s az ő íiait.

Ezt a pár napot egy új versíró, Harsányi Kálmán két művének elolvasásával
töltöttem, Gyulai figyelmeztetett rá. TőIe énesültem, hogy egyik-másik hírlap
nagy örömriadással s hozsánnával üdvözölte az irőt, s Petőfi után első eredeti,
nagy reményekkel biztató új csillagot, tán éppen üstököst látott benne falkelni a
ínagyar költészet mostani csillagtalan egén. Figyelmesen átolvastam mind lírai köl-
teményeit, mind Tölgylevél című költói verses elbeszélését. semmi jót nem mond-
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hatok róla. A nagydobot veri lélek nélktil. Nagy hang, cicomás nyelvű handaban-

da koltői ihlet és teremteni tudó erő nélki.il. Y{dánáI is vajdább, Bartókná,l is

bartókabb, A sivatagban nem találtam egy pihenő helyecskét, a kegyetlen lantve-

résben egy megható természetes hangot. Eget verő, dagályos szóhalmaz, egymásra

hányt, zilált képek és hasonlatok.
Nem csak kedvetlenül, de szinte megbotránkozvaíeíIem le kezemből mind a

két könl,vet.

1,903. íebruár 22.
Egypár sort vetek még ide, mielőtt mindjárt Miskolcra indulnék. Aki sokáig

él - eddig már én is sokáig éltem -, azt az em|ékek egész raja lebegi körül a jelen, a

közelmúlt s a régmúlt időből. Most hajnalb^űgy félálomban böngész.re emléke-

im közt, egyikkel, egy megszakadt\ánc történetével tovább foglalkoztam. S for-

mába is öntöttem az afiőI ébresztett gondolatot. Idejegyzem, hogy el ne repüljön:

Oltárodra elég tőmjént nem rabtarn,
Tó'led bát az útlepelet kikaptam.
Az érzésneh nem aolt nálad értéke,

Adomány aolt a szeretet mértéke.

Ne gondold, hogy mély gyászt öltök magamTa
Hogy tört-szíaoel helek tőled utamra,
Több fájdalmdt nem, aiselek. én érted,

Mint ahi egy szép álomból fölébred.

Sajog, sa.jog az e{féle egy darabig, de azl;.án megszűnik, s az aprő sebek úgy

beforranak, hogy idővel helyök is alig látszik.

1903. március 5.

Csalogat a rendkívül nytlas, meleg, tavaszi iőőlárás. Oly csi1logó, oly meleg,

hogy szinte félelmes. Most délután négy 6ra, s árnyékban 11 fok a meleg Réaumur
szerint. Megragadtam ezt az egypárkedvező napot, s tegnap és ma kertem rendbe
szedésével foglalkoztam. Gyümölcsfáimat szépen megmetszettem s kigallyaztat-
tam. Málna- és ribizkebokraimat rendbe hozattam. A fák gyökerének ősszel

eszközlött kimélyítését most visszatömettem skttányéroztattam. Most már csak a

szőIőtők és rózsák föld alól kiszabadítása van hátra, Ha az idő igy jár, úz
tizennégy nap alatt azt is eI kell végezni. Szomorún látom, hogy lehajtott rőzsá-
imnak a föld színén maradt csipketörzsei közül sok meg van íagyla. Kár volt
mindenestől le nem takarni.

Ezt akét napot egészeni:r aháznál töltöttem, s többnyire kívül a kertben a

munkás körül ácsorogva és pepecselve. Az is jólesik a nagy tétlenségben, ha egy

szd,maszáIat tehetek keresztül egymáson. Hát még ha egy-egy pár sort írhatok,
akármit! Ez az én napfényes, kedves kis szobám oly alkalmas volna arra. Szinte
megszólal, úgy csalogat, Én mégis csökönyösen, összetett kézze| bámulok a sem-

mibe, s várom, mígavízleío|y|
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1903. március 26.
Amit a múltkor még nem lehetett, most végeztettem, t.i. a r6zsák és szőIő_

vesszők kiszabadítását a fald alól. Mint már előbb is láttam, új ültetésű csipkéim

illetve rózsao|wányaimcsaknem kivétel nélkül elfagpak. A régiek szépen megma-

radtak. A múltkori ittlétem bizony rossz következményekkel ján rám nézve, Ki-
merülésig foglalkoztam akkor ott künn a kerti munka körüI. Már maga a folyto-

nos talponlét k:tvett az erőmből. Meg is erőltettem magamat, meg is húltem, ami-

hez Miskoicon pár nap múlva újabb meghúlés járult, Hidegleléssei éslázzű tört ki
ra)tam az ínfluenzás nátha. Szinte egy hétig őríztem a szobáí, s azdatr. megdöb-

benve vettem észre, hogy jobb oldali lágyékomon határozott lágyéksérvet mutat

egy kis duzzadás, me|y az orvos véleménye szerint is annak bizonyult. Ezt akö,
rülménlt szomorúan emlékeztető fordulópontnak veszem életemben. Tudom,
hogy az én korombeli férfiaknál igen gyakori fogyatkozás ez, apám is viselte élete

végéíg, de énrám mégis leverőleg hat, mivel hibátlan, ép szervezetem bomlásának
eddigelé semmi külső jelét nem vettem észre. A meghűlés őta a gyomrom is csak

mesterségesen tartható olyan-amilyen rendben. Ily állapotban a kedély sem lehet

valami élénk és vidám.
A túlságosan is meleg, íényes, de igen száraz tavaszi napok egyre tartanak.

Szerencse, hágy 
" 

tal'q mégmindig őríz űant bizonyos nedvességet. Úgy\átom, a

körte-, a szilva- és barackfák meglehetősen rakva vannak termórüggyel. Lz a]ma-

fák még nem indulnak.
Hallom, hogy az országgyiilés vakon rohanó pánlutóI kiinduló lelketlen izga-

tás ebbe a kis városba is elhatott. Hiszen hol nem tá,á|na fogékony keblekre a ma-

gyar népnéI a hazaíías színnel bevont csalogató méreg? Vasárnap nagy népgyűlés

lesz itt, mely az egész szírmabessenyei választókerületből van összehíva egypár or-
szággy{iési szélső képviselő segédletével. Tüntetni akarnak itt is, mint annyi más he-

lyütt a vidéken, a katonai törvényjavaslat ellen. Végzetes veszéIyt rejt az magában,
kivá,lt ná,lunk, ha a kisebbség zsarnoki erószakkal akarja letiporni az alkotmányos
úton alakult többséget, s utcai tömegeket szólít harcba az országgyűlés törvényhozá-
si működésének irányítása végett. Bár be nem vallott, de nyíIt izgatás az a íorrada-
lomra, s biztos űtja az abszolutizmusnak. Micsoda lélekkel játszanak így a mí rová-
sunkra, akik már mind a kettőt megpróbáltuk, s tanúságát el nem feledtük!

1903. március 28.
Negyedik napja töltöm itt az tdőt űgyszőIván semmivel. Délután visszauta-

zom, hogy Miskolcon fol1tassam, amit itt abbahagpam. Gyönyörködöm ültetvé-
nyeim fejlődésében. Napról-napra szinte szemmel láthatőIag halad elő aíák riúgye-

ínek duzzadása, növekvése.Bíztatő jelei a dús virágzásnak és talán dús gyümölcsö-
zésnek is. De virág és gyümölcs mily beláthatatlan messzeségben szbndereg még a
most születníkezdő levélkék póláiban! És mily bizonl,talanná teszik e részben sej-

telmünket és reményünket aváltoző ídőjárás esélyei!
Ötször-hatszor végigsétálok napjában kertemben. Az ember, az érző és gon-

dolkozó ember soha sem bír betelni a természet csudás múködésének gyönyör-
kadtető szemlélésével. Evről-évre |átjuk az évszakok örök törvény szerint egy-
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másrakövetkezőÍordu|ásátésábrázatár,mégismindigűszínbenésébresztőha-
ijr."l túrrik a" fel előttü.rk, bármily hosszú-ideig éljünk..EgYik öreg barátom a

mínap azAvas_hegy trtrjéráI r".délt" a ragyo.gő-tava.szi fényben ísző, gyönyörii

;áék'.,, ,,Bízony,ÉuároÁ- úgy *o"d -, *égi","k íáj az,ho.gy itt kell hagynunk

,u 
^ 
,rÁu, ,rip ,ilágoí,-.;,,Ná h.gyl,rk,itt _-mond ám én _, hanem beleolvadunk,

^Uar 
lr: i"rir.ry.*., áUa, iri é|a"t, 

^Í,^)'így,^g,l 
úgy, mindig részei maradunk,

1903. április 14.

Húsrrét'ti.rnepét szokott vallásos szerrartással ültük meg tegnaP és tegnaPe-

lőtt. Templor.r.r.rk", mind a két napon zsúfolásig megtölté a: álta 
?s 

gyülekezet,

Lz űraszta|ához az.rrá ""po" 
.r"ká.* kéT.százaÁjáruitunk. Buzgó kálvinista nép

_,,,il'do,^,,^iskészn,gyhá,érdekében,csaklegyen,akibuzgósásátfelköltseés

ébren tartsa. Nagy baj 
^i 

rgyhá,i adőzás aránytalinsága, A 1egnagyobb földesúr is

csak annyit íízer.-egyházának, mint egy féltelkes gazda,

Azán at n^p"áI^rr, miőía itt,,r"iyok, .r".rély"..., váJtozott az időjárás, y o1t

férry"., ;.1.g ."p.r.rk, aztrán bo,ú,, hideg > azutárL esős, mely koronkint meg-

.""g..áar. e'rraÁara á.rr",or, néhatizennégy_ttzenhat íok meleget, néha kettőt_

hármat. Emiatt szinte megállapodott a növények szépen indult fejlődése, a rend_

r.i"tiiaús virágbimbók 
" 

g"yii-at..fikon szinte visszahúzódtak. Nagy reményünk

lehetne 
" 

t..rr,?.h.", d" *i most az is csak bimbóban van, s igen bizonyta1an.

Itt mulatásom .t"tt 
"p".ólét 

os olvasgatásom mellett annyit lendítettem, hogy

rövid ismertetést vagy bírálatf.élét í.tam-Csi"madia Sándor verseirői Gyulainak a

,,Budapesti Szemle" 
-srá^ár^. Ez a szocíalista köitő nem minden tehetség nélkül

iorog i"rrr;a" aI a szocia1ízmus szolgálatában. A proletárok ügyével van tele az ő

lelke egész a vakbuzgóságig,
A'" tlrrrr.p auüauáirorgattam kezemben a Biblia mellett a Keresztényi taní_

tások és imádiágok könl,vét is, m"lyet Szikszai György az,e1öIláró.beszéd szerint

Makón írt ,,".rg.r."t.r.rrák zt_dit nipján 1785_dik esztendőben". A betűkből és pa_

|i.uaLira". rtgi pé|dány lehet ez a-könyv, tele sajtóhibával, s.szüléim ák,a\ évtize_

i.k.., át .ro.g""1Á"."r, h^rrn ],^elkoptatott, szennyes á1lapotban, Gondolom, va_

lamikor *á, |"gy"rt"m föl erről valamit, É,n mindig azzal a kegyelette1 yeszem ezí

a kezembe, *"IÍy"l az ő emléköket őrzöm. A könlw e\ejére íű,z,ött_néhány tlszta

i.rrjl.. írog^tt^ 
^pá^ ^" 

őt érdeklő születések és ha|alozások idejét. Ez utóbbiakról

néh^ ,gy-Őgy kis ,,pare.,táJásban" emlékezett meg, Ide trta egé_s7 terjedelemben

^rokx'^ 
giárran ilket is, melyeket gyermekkorunkban eihalt két kedves |eánya

koporsója felett énekeitek.' ,t ko.ry]/b ől iőejegyzek némely doigokat szőr61, szőra, amínt ő azokat beiro_

g^tr.^. L"gyán"k ^"gbáL* 
itt is. Csekélységek, de nekem becsesek, mert felidézik

i *.gú;it]ik lelkemÜen szüléim emlékét, s írás közben is velök foglaikozom.

Házasságra léptem Szabő Juliánna feleségemmel 1825 éa febrwáriws 2dik napján

esküttünk

József fijtink született 1825 éa noaember 18dik napján
'1uttio'leáryunk 

született 1830 éa Apriltis 6diknapján délbe 12 őrakor
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ez rrle7 halt kis korába

Lászlő fiunk született 1832 érl Augusztus 14dik napján dél után 4 őrakor
Erzsu leányunk született 1S34dik éaben Augusztus 2dik napján dél elött 9 őrakor

,1,':',iy2í'€n

28. kE. Lnay Péter feljegyzései a ,,Szikszai"-ban

A második Erzsu leányunk született az 1836dik esztendő februáriusnak 22dik
napja éjszakáján tizen egy és tizen két óra közt

Borcsa leányunk született az 1S39dik esztendöben 22dik Decemberben estaéli 5 és

6 óra h,özt

Zsuzső leányunb született 1841dik esztendöben Aprillis 20,dib napja éjszakáján

ffil után két őrakor Agnes napján

E hét gyermek közül Julcsa meghalt I84I. december 4-én,László 1835, január
8-án, a második Erzsu 1872 április 15-én, Zsuzső t846. szept.29-én.

Magam szillettem a mint a protoculun,|ből megnéztem 1803dik esztendöben

februárius 9dik napján
A feleségem született az 1804dik esztendűen mártius 22dik napján

Az én kedaes Jultsa jányom m.eghólt az lS4ldih esztendóben.
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A kegyetlen fej fájjás kezdödött rajta Noaember 17dikén egészszen tizen bét nap

ozaz Derőbr, 
"rgyráln 

napjára airadó öt oraig, irtoztatő nyaaaja szüntelen ualő jaj

jaj oégezte életét.

Volt élete 11 esztendő és 8 hólnap akbi nékem knlanas szeretett jánkám r.lolt wp

hogy halálan aaló szomorúság rrliat rnajd mink is allig lábőlhattunk. Az én kefules

Juiísa jányomat kíaánom az úrtól hogy az ö artatlan testét nyuktass,a meg a föld porai
"kazt 

i fel"t;madásnak napján pedig aigye be az ö szent orszagaba lelkestül testestül,

A mi ked,lles Lásztő fiúnk meg bólt az 1835dik esztendő januarius 8dik napja éj

szakáján éj fél utan egy és két őra közt a petits nyaoaja és aforró nyaaajáaal eggyütt új

,rrrridö itra 
"opla"jat 

ki a petits.8 napig tartő nyauaja után ktennek. ajánlota lelkét

hit is rrlink kesáes jajsző és sirásoh közt botsajtottunh el kíuánjuk is hogy az ö gyenge

testetskéjét az Isten nyuhtassarneg a faldnek porai közt mig nem az ö lelkéael eggyesít-

aén oigye be az ö szent országába. Vőlt élete két esztendö öt hőlnap és bwszon négy nap,

Ismét meg újjtilt a seb szíllünhön, meg halt ismét a kedoes Jultsámot majd tsak

meg baladő ,riliá trr*érretü egésséges testü nekünk igen igen kedues janyunk, Lévay

Zsizsőnk. Rajta aaló banatunkat leirni nem is lebet. Kíaánjuk az Urtől hogy az ö

artatlan testét nyuytdssameg a fald porai közt, míg nem az ö lelkéoel eggyesítaén, uigye

bé az ö szent országába.

A betegsége lgy llőlt Ki lelte a hideg kétszer de nem aalami ndgyon egy keoeset

fekatt egybil|rt nan. Harmadih,szor 29dik szeptemberbe reggel felöltözött, kilnent a

többi jáiykákkal játszani, de tsak hamar bejött hogy ki törte a bideg és a mit az elötte

llalő nap'ett, szőLőt és iborkát, epen hanta ki, le fekütt, fazott egy ku horig, az utan el

alutt ugy hogy jo formán betegnek sem látszott. Magátul fel, felkalt, itt, hát dél wtán

négy orakor költenek, fel nem köt el alutt tsendesen a nélkül hogy tsak egy jajt adgy ely

nyÁgesét haLlotta aolna llalaki meg balt, A mijjen tsendes aólt az elete, oljan tsendes

aőlt a balála, Vőlt élete öt esztendő es 23 hét 3 nap,

A kedaes Erzsu jányom 1s72dik éuben meg hőlt April 15dih 3 fertáj orakor, Ha_

gyott öt ánlát gyermebet nállam. Tsak négy nap hijja 14 hétig fehütt keserves nya_

Őajába [,. J tndóbaj t.. J hol rneleg hól bideg lázai vőltak egész naponbint nyugbatatlan

"áLr. 
rjrŰ* erős kahagés azuú; lassan lassan gyengillt. Úgy el száratt, bogy a tzorrlb-

ját is át lebetett a markommal érni. Tsupa bőrt és tsontott oitt a faldbe, Annyira oa,
'gunk 

miatta bogy az a gyönyörü szép tiremtés mindenkitüL szeTetae nincs többe. Élte
ja a"lt múla 1872dik éa februárius 22dikén. Majd meg balunk uttánna valő bána-

tunkba ha aissza emlékezünk az ő jő szelid lelkére és ara hoszas keseraes nyaaajájára és

öt árua gyermekeire, Az Isten nyuytassa az ö ki fáratt testét d föld porai közt.

Lelkét pedig ditsöítse meg a menyeknek, országába a meg boldogrilt lelkek társasá-

gába. Meg halt 1872dih éoben Aprillis 15dih napja dél utánni 4 és 5 őra közt. Ohtőber

4dikén tettük átal az ö örökös nyugoő hejére a kriptába.

1891. 26dik nollemberben lett rosszúl a hedaes feleségem tsütörtökön de még ak-

kor nap fel járt de egész nap sernmit se ett, Már más nap mindigfeküu semmit sem ett.

Harrrladik nap szombaton igen nagy beteg lett tigy hogy esne hét ora tájban a mint az
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ágyrol le jött csah össze roskatt úgy texük fel az ágyra mint a balottat. Az után naprol

iápro ,ihrrrbben aan, Igen nagy beteg a h.örmét se bírja. Ejjel nappal strázsálni kell

mikor hunyja be szemét az örök nyugalomra.

A sok szenlledés után tsah ugyan aége lett. Hat egész béten át keseraes nyughatat-

lanság sok kinos szenuedés aéget oetett az ö össze roncsolt testének. 1892dik éa Januar
7dik napján reggeli 3 fertáj 9 orakor. Majd meghalok utána. Vőlt élete 87 éa házassá-

gunk 67 éa.

Meg halt az édes annyám 1S49dik esztendőben 1dik Júniusba estaeli 10 orakor

negyednapig tartő keseroes nyaaajába. A' nyaaajája elöször bánt a hasa ment az után

,zir"yű foirőrág jött rá a mely öszsze égette. Volt élete 68 esztendö. A' korela akkor

uralkodott az anyámba is a llőlt rnert a görts is húzta.

Ezeken kívül még számos rokon és ismerős hd,áIárőI van hasonló ídljegl,zés.

De az iőő az ember íltldalmával együtt eltünteti lassankint a sírhalmokat is, Az
annyira megsiratott két kedves gyermeknek: Lászlónak és Zsuzsónak sír.ia sem

láthatő többé a temetőben. Julcsáét és a nagymamáét még én ápolom és tartom
Iáthatő állapotban. Erzsi egyitt nyugszik szüleimmel a kriptában, melyet szintén

én gondozok addig, míg magam is oda nem térek.

1,903. április 29.
Tegnap történt Emike húgom egybekelése Csernák Bélával. A lakodalmi ün_

nepély szokott dísszel és dús vendéglátással ment végbe, olyannal, aminő kitelhe_

tett attól a szerény családi körtől, melyből a menyasszony útra kel. Az esküvó déli

tizenkét őraután történt mind a polgári, mirl,d az egyházi hatóság előtt. A temp-

lomban Yadászy Pali megható szépbeszéd kíséretében látta el őket az egyház ű,
dásával. Az ífjí pár ebéd után az öt órai vonattal mindjárt elutazott Budapestre
(Velence helyett), honnan pár nap múlva szállnak ki a furtu egyház kebelében, az

ő illandő fészkökben, Bihar vármegyében. A búcsúzás érzékeny siránkozások
közt esett. Mindenki érezte annak a pillanatnak jelentőségét, melyben végleg kilép
a szeretett kedves lányka abból a hajlékból, melyhez íűződnek eddigi életének
minden emlékei. Távozik messzeföldre , az eddigitőI különböző, egészen űj éIetpá-

Iyára, mely ha szép reményekkel, sőt boldogsággal kecsegtet is jelenleg: ki tudja,

mit hoznak mégis a belátható jövő bízonytalan esélyei?,.. A búcsúkönnyek áldás-

sal gyűlve hulltak eltávozásunkkor. - A vendégek legnagyobb része a rokonságból
telt ki. Azok is e\távoztak néhány kivétellel az esíítíz órai vonattal.

Azt hittem, hogy az áprilisi fagyos napok tönkretették gyümölcsfáim virág-
zását. Úgy látom - háIa az égnek! -, alig esett valami kár. Két kajszin barackfa vi-
rágavan oda, egy szilvafácska félig-meddig érzi. A többi fák, egypár almafa kivéte-
lével, igen dús rrirágzásnak örvendenek, különösen a körtefák.Elrere^ a pompás
színt és illatot. Többnyire köztök sétálva töltöm a napot. Bizony sokkal jobban

érzem olt magam, mint az emberek közt, akiktől, kivált azutőbbí időben, szinte
elszokni kezdek. Pedig érzem a Göthe versének súlyát: ha nem keII az ember,
majd te sem kellesz, s egyedül maradsz.
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Most már egypár hétig nemigen fogok ide kilátogatni. Pedig szerettem volna
gyönyörködni almafáim piros virágában, melyek még csak most vannak nyíló-
félben. A jövő héten kedden, május 5-én Budapestre utazom, s ott leszek az ,,Aka-
démia" nagyhetén. Legalább szayaz^tomma| részt veszek műkodésében, s örven-
dezni fogok egypár kedves látogatásnak. Gyulai Pali vendége leszek. Már régebben

szívesen meghívott magához, s én legszívesebben vagyok az ő társaságában.

1903. április 30.
Elég volt az itt mulatásból. Nincs miért klilOnösen visszasietnem a városba,

éppen most már nincsen, de ott mégis változatosabb akőrnyezet, s ott talán mégis
inkább vagyok otthon, mint itt, Most egyik f,ő cé|ja és érdeke volt itt mulatásom-
nak az is, hogy gyümölcsfáim virágzásában gyönyörködjem. Azt megnyertem.
Velök társalogtam legtöbbször. Ez d,att ahárom nap alatt is szembetűnőleg haladt
eIő aíejlődés. Gyönyörű volt látni, hogy az alműák súrú, piros bimbói mint fes-

lenek fehérré. Szilva, körte, meggy, cseresznye el van öntve tejfehér fátyollal min-
denfelé. Azonban a virágzástőI messze, bizonytaJ.an távolban áll a gyümölcsözés.
Most már meleg, derült tavaszi napok kezdenek járni, de mégis olyanformán,
hogy este, reggel jólesik a szobában egy kis meleg kályha.

Da3. május 2l.
Áldozócsütörtök. Csak éppen történetesen talál itt az ünnep. Három hét óta

nem láttam,,fészkemet", Vágyódtam pár napraazíttkínalkozí aprő gyönyörűség
után. Most mindjárt templomba megyek ünnepelni a gyülekezettel a Krisztus tör-
ténetének me gf o gh at atl anul csudál atos, mo ndh at nám legí ant asztikus abb r észletét.
Legutóbbi ittlétem őtatíz egész napot töltöttem Budapesten, amennyit egyíolytá-
ban még sohasem. Teljesen átéltem az ,,Akadémia" nagyhetét, az osztáIyi\éseket, a
választásokat, a díszgyíi|ést (a díszbeszéddel), sőt bevártam a ,,vtlágra szóló" dunai
t{nijátékot ís, ezt a nagy ,,vanitatum vanitast", mely szemkáprázr.ató csillogásért
annyi sok jő pénzt csalogatott ki mások számára a jámbor magyarok zsebébőL Az
akadémiai választásokról említette eg,J régí akadémikus: lem azért kell bosszan-
kodni, hogy egy-két érdemes kimaradt, hanem azért,hogy egy-két érdemtelen be-
jutott. Mert aválasztásoknál itt is megvan ám a korteskedésnek bizonyos módja.

Győnyörű itt most atavaszi természet. Dús erőben zőIdij,l már minden, dacá-
ra annak, hogy néha csípős faggyal 1jesztő éjjelek járnak. El is csípik itt-ott a növé-
nyek gyönge leveleit, s eltűrnek, sőt meg is kívánnak a szobában egy-egy kis fűtést.

Szép, tiszta, rendben ievő kertemben gyakran sétálgatok. A fák sűrű zöld
Iombozatja kellemes látvány. Most már vége a dús virágzásnak. Már vizsgalhatjuk
s láthatjuk is a lombok kőzt a virágzás után maradt apró gyümölcsöt. Némely
gyümölcsfa elég termésseI biztat, némely kevéssel, némely éppen semmivel. Még
abból is, ami most látszik, mennyit elrabol az idő viszontagsága! Igazán több az
öröm a szemlélgetésben és a reményben, mint a bírásban.

Tegnap a temetőt látogattam meg. Ott is nem az e|műIást, hanem az erőteljes
életet hirdeti a tavaszí természet. Súrű, tiszta zőId íii boritja a sírhalmokat min-
denfelé. Az e|hagyott, elfelejtett sírokat is, melyek már besüppedtek, egy{ormán
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takarja gondos kezével a természet. A miénk most különösen gyönyörű. Tetején
pompában virítanak a változatos színű árvácskák; oldalait belepte atéIizöIdl' négy

szögletében pompázik a négy kék liliombokor. Magunk gyönyörködünk benne a

holtakra emlékezve, s szinte hinni szeretnénk, hogy ők is gyönyörködnek.
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29. kq Leaay leaeLe őza. Szűts Béláné Vaűszy Márűhoz

1903. |únius 1.

Pünkösd második nap.iát ünnepeljük borongós, esőre hajló időben . De az eső

csak nem akar megeredni, pedig eped utána a régőta szomjaző, száraz föld. Tegnap

úrvacsorával éltem a gyülekezettel együtt, mely most nem jelent meg olyan nagy
számmal a templomban, mint remélhető volt. Különben ,,piros Pünkösd napja"

nem volt most oly ,,virágos", mint máskor, jó időben lenni szokott.
A múlt héten május 26-27-28. nap.iait ismét Budapesten töltöttem. A ,,refor-

mátus énekügyibizonság" utolsó ülésén vettem részt.Yalahára, csaknem huszo-

nöt évi vajúdás után nyélbeütöttük az {4 vagy megjavított énekeskönlwet. Poétai
becsre nézve gyengének találom általában. Vannak benne egyes sikerült, szép da-

rabok, részint űjak, részint átdolgozottak, de sok az egyhangűság, azíhlet nélküli
kézimunka, az d,antjárő prőzaíság. A legnagyobb rész a f.áradhatatlan szerkesztő,
Fejes István tollából került, aki lelkére vette a csigalassúsággal haladó munkát, s a

.ió munkatársak hiánya vagy ajelentkezók gyarlósága miatt maga látotthozzárcI-
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jes erővel és ambícióval. Nem mindig mosolygott rá aMízsa. Gyakran észrevehe-

tő a darabjaín a szín és tartalom egyhangúsága. - Mindent összevéve mégis előha-

ladás és nyereség lesz ez az énekeskönyv. Közszükség volt, és nyereség már az is,

hogy nem hagyja a nép szeme előtt a zsoltárok idétlenségeit, tiszta keresztyén va!-

lásosságra és művelt magyar nyelvre szoktat. _ Gondolható, hogy hosszú időbe és

nem kevés küzdelembe kerül, míg népünk megszokja az űjat. FőIeg az iskola fela-

data meghódítani annak az űj nemzedéket. Szintúgy kedves \esz az új, ha majd

megszokottá válik.
Részt vettem Budapesten a ,,Kisfaludy Társaság" szerdai népes ülésén is, mely

utolsó volt a szünnapok előtt. A költői produkcióknál érdekesebb volt Berzeviczy

Albert tanulmánya SzéchenyírőL Igen szépen, igazán s éleselmúleg jellemezte Sz.

politikai és irodalmi múködését, mintegy szembeszállva azokkal, akik Kossuth

mellett Széchenyit homályba akarlák borítani. Mintha meg nem férhetne egymás

mellett a magyar haza panteonában két önálló nagyság! Mintha nem lehetne a ket_

tót összehasonlítnunk anélkül, hogy egyiket le ne törpítsük!... Lz ülésen nagy női

közönség vetí részí. Egészen betöltötte az ,,Akadémia" termét. Nagyon is bókezű

volt tetszésével. Minden előadőt lelkesen megtapsolt, ezzel fizetve mintegy a be_

lépti díjat.
Tegnap a templomból kijövet közben hozzám csatlakozott egy szegény öreg_

ember. Még apámék életéből ismertem őt. Igen nagy ragaszkodást mutatva beszél_

getett velem. Apámat emlegettük. Áidások közt, szinte magasztalásokkal szólt rÓ-

Ú, milyen jó volt, milyen boldog volt, mennyire szerette a szegény embert, sokkal
jobban, mint a gazdagokat. Kérdeztem: hány esztendős? Azt mondta, nyolcvanöt,

Apám nyolcvankilenc volt, mondám én, ,,s még néhány évig élhetett volna, ha

^iyá^ 
meg nem hal", ,,Elhiszem, felelé, de őkigyelmeknek megvolt vénségükre a

mindennapi jó eledeiök"... Sovány, bús arca mutatta, hogy tőle megtagadta a sors

ezt a boldogságot. Szerencséje vagy szerencsétlensége-e az, hogy sanyarú élete da-

cára nyolcvanöt évet elég fürgén tudott megérni!?

1903. június 11.

Kíváncsisággal, szinte félelemmel jöttem fóképpen azért, hogy személyesen

lássam, mily károkat okozott nálunk a múlt hét elején tombolt éjjeli jégvíhar. Itt a

városban, a kertekben alig van valami nyoma. Az ültetvényeket, gyümöicsöket

kissé megviselte, de el nem pusztította. Annű trtóztatóbban pusztított a szŐIŐhe,

gyeken és a külső határban. Itt-ott egyes szőIő-darabokat egészen tönkretett; a tő_

[ék.t úgy megverte, hogy, mint mondják, talán még a jövő évi termésnek is ár_

tott. A már szőkülntkezdő gabonát földre tiporta, össze-visszazízta, megsemmi

sítette. Sok helyen le kellett aztkaszálni. Különös volt a jégeső szeszéIyes ugráIása.

Egyes foltokat átugrott, kihagyogatott. Egyik szomszédot elverte, a másikat elke-

ruúe. É. elrémítőnek, kétségbeejtőnek mondják az azoíl éjjeli viharnak lefolyását,

a folytonos villámlást, az égilesztő, morgó dübörgését,.a jégzápor zuhogását, ko_

pogárát. Sok szegény azt hitte: itt van az utolsó ítélet. Összehűzva,T.éráe|ve imád-

toitrk. Ilyen jégpusztításra itt a legvénebbek sem emlékeznek. Hasonló szomorú
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hírek érkezn ek az országtöbbi vidékéről, Mi lesz, ha m{d a krumpli és a kukori-

cais áldozatul esik a mostoha időjárásnak?
Kertecském tísztán,tel.ies üdeségbenvárí rám. Meghasgatott levelek s itt_ott a

jég áItűleperdített gyümölcsök mutafták az átvíharzott veszedelmet, de panaszom
'^}ért éppinrr.* l.i.t. Nagy veszteség nélktil szabadult minden fám. Némelyiken,

kirrált a szil" aíán, annyí a gyümölcs, hogy már most is az ágát hűzza, s támasztani

kell. Rózsáim is gyönyörún virítanak. A súrű zöld lombozatú törpefák sorában

kellemes .,álto""tás.ágot ídéz az ő ktilanbazó élénk színpompájok Hanem hát a

tolvajoktól csak nem bírok eléggé védekezni. Gondolom, a szomszédok rossz gye-

,ekeitői. Hiában kerítkezem jő deszkapd,ánkkal. Négy széP cseresznye-meggyíám

közül hármat, mely dús termést hozotí, ugyancsak megdézsmálták és megtépánák

tegnapelótt fényes nappal. Köszönöm nekik, hogy mégis nekem is hagytak vala_

mit, sőt a nagyobb részt!
Zqos *lgy.i gyűlésünk volt tegnape\őtt és aze\őtt. onnan jöttem ide. Ekte_

len tömeges V,r^a\a a zajtűan magányba. Egy tisztviselőválasztásunk is volt.

Ujabb ta"ús ága annak, hogrJ szegény ember vízze| f.őz. Ez és más egyéni érdek

nágy ,rá^^aÍ gy{tjtőtte egybe a bizottsági tagokat. Ilyen érdek volt a tisztviseiők

fizetésének feleÁelése megyei pőtadő al,apján. Kemény dió volt, de keresztülment|

1903. június 30.
Miben áll a boldogság? Erre ahány ember, annyi féle a felelet. Úgy go.rdo_

lom, annak is megvannak bizonyos lépcsőfokai. Első a remény, mellyel várjuk;

második a küzdés, mellyel elérni törekszünk; harmadik az elégültség, midőn elér-

tük; negyedik, midőn nyugodtan éIvezzik. Ezután következik vagy a véletlen

ko"b.lélé.., vagy atermészetes hanyatlás, vagy a kiábrándulás, mdry így kiált fel a

bibliai bölccsel: hiábavalóság, minden csak hiábavalőság| Az ég ritka vd,asztottjai-

nak adatott az ery hosszí életen végig kibírni.
Ez.iutott eszembe még éjjel, midőn álmatlanul forgolódtam ágyamban, me|y

felett szüléim arcképét őrzöm, vagy ők őrködnek felettem.

Most már tísztán kivehető gyümölcsfáim termése. A gyümölcsök nagyra nőt_

tek, s kikandikának ott is, ahol eddig a sűrű lombok miatt láthatók nem voltak.

Ha mindezt megtartaná az ég, nem lehetne panaszom az évítermés ellen. Egész

télre bőven el lennék látva könével és almával, Még másnak is jutna belŐIe.De az

érlelő, meleg nyári napok nemigen akarnak elérkezni. Gyakori volt az eső. Lz ég

mindig borongó. A levegő hűq az éjszakll< néha hidegek is, Még csak két hétig kí-

sérhetiem figyelemmel a haladást. Holnaphoz két hétre indulok a Tátrába azon

helyre, azon szobába, hoi már két éven át oly hasznosan és kellemesen hűsöltem.

Egy egész hónapig szándékozom ott időzní. Addig gyümölcseim egy része

éredé... jut. Hadd éIvezzék húgaim nálamnélkül. Almáim, körtéim úgyis mind

ősziek vagy téliek; azok megvárnak, ha jő egészséggel juthatok hozzájok.
Nemrég egy egész hetet töltött nálam Gyulai Pál barátom. E hőnap 2l-ért

utazoít vissza. Igyekeztem tőlem telhetőleg szívesen látni, de bíz' ez messze ma-

radl azorl szeretettől, mellyel én őíránta viseltetem. Az idő is ellenünkre járt.

Csaknem folytonosan esett. Ki.iöttem vele ide egy napra június 20-án, hogy lega-
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1ább ,,fészkemet" és kertemet bemutassam neki, s egy falusi jó ebéddel kedvesked-
jem itt neki húgaim társaságában. A komor idő innen is csakhamar visszaűzőtt
bennünket. Elbeszélgettünk irodalmi viszonyainkrőI, hazánk zűrzavaros, csak-
nem kétségbeejtő helyzetéről, melybe ahaza{tas célú, de falnak menő s alacsony
színvonalra süllyedett parlamenti obstrukció döntötte a közáIlapotokat. Még ha
meg lesz is a momentán kibontakozás abonyodalomból, Isten iudja, mi fog ki-
kelni az elvetett sárkányfogakból! Ismét arra a külön Istenre van szükségürrk, 

"ki 
.

gyermeket és a tántorgó részeg embert keskeny pallón is átvezeti a mélyiég felett.
különös szokása ennek a palinak egyéb jőszívú gyermetegsége közt az is,

hogy mindig azontőri a{ejét, kinek mit ajándékozhasson emlékül, mindenkinek,
akivel érintkezik, bármi csekélységet. A megválasztásban aztál néha oly különös,
hogy mosolyogni kell rajta. Mindegy, az neki jólesik. Törje vagy ne törje a fe.iét
alkalmasb viszonzáson, aki akarja. Nekem ez a íeltörés rendkívül kellemetlen.
Megköszönném s meg is fizetném, ha más törné helyettem.

1903. iúlius 1.

A mai nap, legalább e pillanatban, perzselő meleg. IJgrándozása az időjárás-
nak. A hőmérő 22 íokot mutat árnyékban. De az égbo\t szőrványosan felleges,
Tegnap délután szinte viharral fenyegettek a fekete feihők északnyugat felől.be
onnan ritkán jut ide ápor. Többnyire délkelet felől jön. Mióta gombamódra el-
szaporodtak hazánkban a szinész-társaságok, időnként Szentpétert is meglátogat-
1ák Thália vándor papjai és papnői. Még Szentpétert is. Képielhető 

^ 
,ráron{^tő

szükség, mellyel küzdeniök kell, hogy még az ily vidéki jelentéktelen helyekie is
kénytelenek felütni sátrukat, A ,,Sodoma" nevú kocsma nagy ,,áIlásában" játszanak
két hét óta, mondják, csekély számí közönség elótt, de azért nyomtatott színlap-
pal és bérletet is nyitva kínálódnak. Hallom, igazgatilok Gáspár nevú, aki itt e
napokban őhajtla megülni színészí pályÜ" huszonötödik évforduióját, mert ezt a
csábító rögös pályát huszonöt év elótt épp ebben az tdőpontban s éppen itt,
Szentpéteren kezdette. Szánandí páIyafutás, mely egy hosszú negyedszáiad alatt
annyira bírt haladni, hogy Szentpéterről Szentpéterre jutott, mint a feldobott kŐ.
Nem így vagyok-e 1ómagam is? - azzű a kilanbséggel mégis, hogy nekem ez a
hely, honnan az éIetbe régesrég kiindultam, most életem végén állandó, biztos
révpart s áldott menedék; őt pedig maholnap tovább raga$ainnen - ki tuja med-
dig? ki tudja hova? - a képzelet alkotta vándorélet bizonytűan hulláma.

E pillanatban tértem vissza a temetőrőI rekkenó hőségben (déli tizenkét óra).
SÍrhalmunkat az időjáráshoz mérve eléggé díszes állapotban taláItam. Yirít ralta
néhány árvácska, s eléggé üdén tartja magát a szomjaző zöldség. szinte jobban
esik, hogy ebben az égető melegben egy kis szenvedéssel járt a látogatás.

1903. július 10.

_ Levert, bágya& vagyok; érzésre, gondolkozásra szinte képtelen. Maga azidő-
iárás is befolyással van kedélyemre. Rejtve van tőlünk a rlap, az élet és vidámság
fényes 

_forrás1. Napok óta komor, fölleges az ég, hűvös a lerregó, Egész éjjel s má
egész déIig fol1wást esett az aprószemű, súrú esó, pedig az mái itt Áort .re-.s.k
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szükségtelen, de káros is. Egészségi állapotom sem kedvező. Kínosakká teszi éjjele-

imet baloldali régi íájdaJ,mam, mely most növekvő erővel jelentgeti magát. Ez is

érzékenyebb és nyugtalanítóbb, mióta két éwel eze\őtt meglepett a béihurut-
nyavalya. Gondosan kellene figyelni táplálkozásomra; megfigyelni mindazt, ami

ártalmas, s okosan kerülni. De engem e részben gyakran elhagy az okosság, és

mindig meg is adom az árát.
Most mintegy búcsúlátogatás végett jöttem ide tegnap este. A jövó héten

szerdán (úlius 15.) felvonulok aTátrábaTátraszéplakra, hol máruvaly és harma-

déve is üdültem a hűs fenlwes levegőn. Talán a hely, a körülmények , a társaság, az

égall vlltozása némi foltidtilést fog hozni szellem- és kedélyvilágomba is, Legalább
ilyesvalamit tapasztaltam ott már két izben, Pedig mind a két alkalommal reme-

temagánosságban, szinte a társaságtól elvonultan töltöttem ott a napokal, s egye-

dül a fölséges természettel társalkodtam. S talan éppen ezért emelgette lelkem bát-

rabban a szárnyait úgy, hogy néha még a Múzsa látogatását is fogadhattam. Köny-
nyű volt elvonulnom. Nem háborgatott.a cifrálkodó ftirdővendégek mindenfelé
súrgő-forgó nagy sokasága, aminő Ó- C, Ul-ratrafüred sétányait és erdei ösvényeit
ellepi. Ott a képze|gő embernek könnyen az a tréf.ás gyanűja támad, hogy ott a

hegyilevegő balzsamos győgyítő elemét az atoIongő népáradat mihamar íelszivja,
s a maga kigőzölgéséveI megíenőzteti: nincs hát ok vágyakozva odasietni.

Akkor hagyom itt kertemet, midőn benne, gyümölccsel rakott fáim szemlé-

lésében sok örömet találok, Ennyi áldásra itt ritkán emlékezem. Nem tesz jó ha-

tást az egyunásra boruló ágak sűrűsége, melyek kölcsönösen egymásra ha1o|va egy

vegyes tömegben mutogatják a körtét, szilvát, almát. Mikorra előkerülök augusz-

tus második felében a gyümölcs némely része már el is érem, de a iegnagyobb és

finomabb része még csak azon túl fog kínákozni. Különben már maga a szemléiet
is elég gyönyörúség. S öregembernek legtöbb esetben csak ezt a gyönyörűséget kí-
nálja és hagyja meg az éIet.

1903. július 11.

A tegnap érkezett hírlapban olvasom, ho§y dr. Pauler Gyula tegnapelőtt
megholt. Vidékre vonult pihenni, üdülni, Ott rosszul érezte magát, lefordult a

széirő|, és megszűnt élni. Meglepett hirtelen elmúlása. Írói munkásságát nagy-

rabecsültem. Az ,,Akadémiában" gyakran íalálkoztam vele, s rövid, futólagos
érintkezések után is megnyerte rokonszenvemet az eleven, mozgékony s ja-

vakorban levő f.éríí. A hírlap szerint 1841-ben született, eszerint csak hatvankét
évet élt. Nagyérdemű múvelője volt történeti irodalmunknak, s most már érzé,

keny vesztesége.
Gáspár vidéki színésztársasága még mindig íttidőzik. Csudálom, hogy kibírja

mind a közönség, mind a társaság, Hallom, hogy az igazgatő jubileuma alegköze-
lebbi napokban fog megtartatni. De minő általános örömünnepe lehet az a jubile-

um, mikor, amint hallom, a társaság tagjainak napi osztaléka átlagosan fe.ienkint
25 krajcár . Ha csakugya n így van, ők is elénekelhetik, quem dii odere etc.

Az idő csak nem akar jőra fordulni. Ez éjjel is folyton esett. Most is, napköz-
ben csakhogy éppen nem csöppen. A túlságos nedvességet már unni kezdi a föld.
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Kárral fenyeget a küszöbön aJIő aratás. A temetőt sem látogathatom a pocsék idő-
ben. A hegyre fölmászni alig bírnanak gyönge, vén paripáim. Tehát csak gondo-

latban marad a kegyeletes megemlékezés; a személyes látogatás majd akkor, ha egy

hónap múlva - mint remélem - elevenebb kedéllyel, jobb egészséggel visszatérek.

- Most bezárom a boltot, azaz írőasztd.om fiókját, s egy áldó piliantással veszek

búcsút az én dicsőült két öregem arcképétől... Délután Miskolcra indulok.

Fortuna saeao laeta negotio et

Ludum insolentem ludere pertinax stb.

Örül a szerencse, ba szigorú bozzád,
Olykor ellenedbe gonosz játékhoz lát;
Ingadoző kegyét gyakran r,,áltoztatj a,

Ma talán azt nekem., holnap nebed adja.

Dicsérem, ba marad, Ha gyorsítja szárnyát,
Visszaadom nehi minden adományát,
S ajándéka nélkAl, erényem leplében

Burk olőzaa élek tisztes szegénységben.

Tátraszéplak
1903. július 16.

Midőn tegnap délutáni négy órakor Poprádról ide elindultam, előttem sűrű
köddel voltak eltakarva aKárpát bércei. Csak közelebb érve láttam kibontakozni
a lomnici csúcs homályos alakját. A levegő kissé hűvös és szellős volt, de nem kel-

lemetlen. A rétek és vetések üde zöldje mint nálunk június elején. Szinte a tavasz
bájainak és reményének benyomását tette rám. Esti hat őrára teljesen rendbe jöt-

tem holmimmal, és szobám tőszomszédságábal annak, melynek a múlt évben vol-
tam iakója, s melyben futólagos ábráldot keitett a ,,stille und sympathische
Nachbarschaft". Most ez hiályztk.

Úgy látszik, éppen jó időben érkeztem.Pár nap óta itt is megszűntek a hideg,

viharos esőzések, melyek éppúgy, mínt az ország számos vidékén, itt is uralkod-
tak. Nyomukat most is látni a sétautakon. Az elmúlt két évben július 8-án jöttem

ide. Most az ldőjáráson okulva egy héttel későbben. Úgy látszík, jól is számítot-
tam. Talán már űIandían szép napok következnek. Legalább ma is meglehetősen
kedvező nyári napunk van. Kissé ugyan felleges és szellős.

Most dicsérni hallom itt a konyhát és kiszoigáatot, mely ellen a múlt évek-

ben sok és méltó kifogásunk volt. Majd meglátom. Tudja Isten. Most nem jöttem

tde azzal avággya| és érdeklődéssel, mint a múlt évben, TaIán az újdonság ingeré,
nek hiánya! Talán otthoni benyomások és körülmények árnyéka! Csendes, sze-

rény kis telep ez. Még ha minden helyiség el van is benne foglalva, egyáItalán nem
látszik környezetén a zsúfoltság, az emberhullámzás. Könnyű itt az emberek közt
egyedüi lennem s remeteként bolyongani a fen;.,vesek közt, mint már két évben
cselekedtem.
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Tátraszéplak
1903. július 17.

Lzíd8 tegnaP gyönyörún kitartott az egész naPon. Ma is meglehetősen nyá_

rias meleg, drá"ért Ái.rth" unni kezdené a jó viseletet: borongós, szeles, a bércek

felhőben"úsznak. Esőre van kilátás, pedig én holnap a Csorbaitóhoz szándéko,

zom.Yajonmeglátszik_e már rajtavalamiben az áIIam tulajdonos volta? Vagy még

kezdetét sem vette ott azűj bérlet?

Tegnap déIután 
^zÚi-Tát ^furedrevezető 

pompás erdei ösvényen olvasgatva,

pihengeive-a második kilométerig sétáltam. oda és vissza egész egy őra. Mindin-
-kább 

"r."h.. 
ővékezdválni lábaim gyöngesége. F{amar fá,radok, nemcsak fáradságot,

de fájdalmat is érzek. Lépteim ingadozők, bizonytalanok, kivált lépcsőkön íel és le.

Már ma néhány képes levelezólapot és levelet írogattam közel ismerőseim_

nek, kiket érdekel valamit tudni ittlétem felól.
Egész nap kellemetlenüI éreztem magamat, kellemetlenül egész testemben,

kedélyemben ,IzgatotT. is voltam, levert is. Nem vagyok teljesen tísztában az oká-

,ra\, oithonról hoztam-e, avagy ltt szereztem? Talán alégvűtozás átmeneti hatása,

ta),án az étkezés gyar|ősága. Mai ebédem pedig nem voit egyéb, mint egy tányér

paradicsomleves és egy minden tekintetben ,,eltévesztett" cifra angolpecsenye. A
gyo*.o.., egész déIután nehézkes volt tőle, úgyhogy avacsorához legkisebb éhsé_

get sem éreztem. Most nyolc Óra este. Rögtön lefekszem.
Ha ez az áilapot több napig tartana,hazaíe\é fordítnám innen a szekérrudat.

Tátraszéplak
1903. július 18.

Ehen feküdtem le tegnap este, mégis kegyetlen rossz éjszakám volt. Zaklatő,

csudálatos álmok, melyek a múlt és jelen élményeiből szövődtek kaotikus össze-

visszaságban. Mégis, hogy fölkelhettem, s kiléphettem a szabadba, megkönnyeb-

bülve, minden nagyobb baj nélkül éreztem magamat, s egész napom tűrhetőleg

folyt le.

A Csorbai-tóhoz kocsíztam csakugyan. Oda éppen két óra, vissza nem egé-

szen másfél. Semmi újítást nem találtam, kivéve ts azt az egyet, hogy a régi híres

közös ebéd,,névben él csak, többé nincs jeien". A legalsó szinvonalra süllyedt, s

megdrágult. Az íj bérlőtársaság, mint hallom, még ezt az egy évet engedte a régi

vendéglősnek . De ezt már nem sarkalja a jővőért az ambícíő. Ez az egy év már el-

fut, ha rossz is, ha drága is. Lichtenstein Józsi barátommal s családjával ebédeitem

együtt, s főleg ezért mentem. Mostani itt időzésem alatt nemigen megyek többé.

De azt is hiszem, hogy ott az űjbérlőtársaság sem fog valami nagyobbszabású ter-

veket valósítani. Nincs hely a terjeszkedésre. Óriási nagy sziklagörgetegek veszik
körül a tavat s meredek szirtek. Csekély területre szorult az egész telep, csak ép-

pen annyira, hogy onnan a természet elragadó nag*Jszerűségét csodálhassuk.

Ma érkezett meg Horváth Lajos Ó-Tátrafüredre. Legalább úgy tervezte. Hol-
nap ebédre őt fogom meglátogatni. Nagyon kellemes az erdei sétaút: oda egy őra,

vissza egy óra. Minden kilométer ponto§an éppen egy óranegyed.
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Tátraszéplak
1903. július 19.

A leggyönyöriibb nyárí, derült meleggel köszöntött be a mai vasárnap. A me-

leg növekedését már éjjel is éreztem. Le kellett dobnom a kettős takaró egyikét.

Mohón szivjaat'údő azt az illatos, fenyves, hegyi levegőt, melyet így reggel aíák
és növények meleg gőzölgése áraszt körültünk. A természet szinte ünnepi díszben

mutatja magát. Mindenfelé nagy csend uralkodik. Az erőtőI dlzzadő, üde zöld
lombokon enyelegve játszik az ékető napsugár. A bércek is, ezek az óriások is de-

rült arccal bámulják az alattok elterülő világot. De már látom, hogy hátok megül

ébredeznek és emelkednek az ott heverésző fellegek. Eleinte csak vékony szaka-

dozott íátyol száIlong belőlak, ma.id sötét vastag lepel gyanánt terüinek el.

Most mindjárt indulok Tátrafüredre, ott fogom tölteni a mai nap nagy részét.

Tátraszéplak
1903. július 20.
Tegnap déielőtt tíz őra után csakugyan átsétáltam Tátrafüredre. Úgy tntéz-

tem a sétát, hogy éppen ebéd idejére érkezzem. A társaság egypár tag kivételével
már együtt volt, F{. Lajos, Széchényi Jenő váradi kanonok, Kállay Albert főispán,
Ivanovics Gyuri. Szokott módon megebédeltünk. Nem jobban, nem rosszabban,

mint a múlt évben. A liberális kanonok most is traktáit íőpapi finom boraival.
Tréfás és komoly társalgásban egypár órát töltöttem velök. A fürdő területén {!L
tásként tűnt szemembe a már teljesen kész, pompás ftirdóéptilet és egy készítés

alatt levó óriás terjedelmű hotel, mondják, százötven szobás.

Rekkenő hőségben indultam visszafelé két óra tqban. Olvasmány volt velem:

Carlyle rendkívül érdekes rövid tanulmánya Scott §íalterről, az ,,Olcsó Könlw-
T.árban" . Gyakran megpihentem az erdőben levő padokon . Egy bőviű patak part-
ján ktilonosen. Bámultam egymást zúgva, harsogva kergető habjait. úzi őket e\őre

egy felsőbb erő, mint az emberiség egyetemes haladását. Amint ízzadva ott bámul-
tam a jéghideg tajtékző hullámokat, amint harsogó zuhogásuk fülemet eltöltötte:
már maga ez alátás és hallás mintha meghűtötte volna körültem a levegőt.

A lassú séta miatt csak négy órakor értem haza. Epp.r, kétannyi idő a|au,
mint rendes menetben szoktam. A mai napon is égető a meleg. Alig lehet künn sé-

tálnunk a szabadban. Még a fenlwesek árnyékáb an is ízzad az ember . Miskolcról is

tlyen időrőI ír a helyi lap. Mintha ki akarná pótolni az időjárás, amit előbb elmu-

lasztott vagy vétkezett. Látom, hogy most már a gerlachfalvi csúcs tebrében is na-

gyon kevés a hó. A szomszéd bércek oldaláról pedig egészen elolvadt. Tavai;z

ilyenkor még bőven íehérlett. Mondják, a májusi meleg okozta és a sok eső, most
pedig néhány nap óta a rendkívüli hőség.

Ez ídeíg még nem bírtam ráíanyűodni, hogy valamit írjak. Még nem érkezett
eI az a magamba mélyedés, az abenső nyugalom, mely itt a múlt évben megláto-

gatott. Yárva várom. Csak oivasgatássai ölöm az id&. Az elhagyottaktól még

semmi tudósítást nem kaptam. Jobb lenne, ha nem is várnám.
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Tátraszéplak
1903. |úlius 21.
A tegnapi tikkasztó hőség után komor, ködös, esős napra virradtunk. 'l;/rég 

az

éjjel is oly kiállhatlan volt a meleg, hogy amiatt felette nyugtalanul aludtam. ErŐ-

sen villámlott és dörgött, de az eső nem esett valami nagy mennyiségben. Most

reggel is csak éppen szitálódik, de sűrű köd lepi a vidéket.
Ilyenkor aztán szobájába szorul a közönség. Megszúnik az erdei séta, bár a sé-

tautak hamar beisszák a nedvességet , s az eső megszűntéve| néhány őra műIva jár-

hatókká lesznek, Ilyenkor mit tud tenni a négy íal. közé szorult ember? Pepecsel,

olvasgat, lrogat, az ablakon átbámr,ija a fenl,veseket, méIázgat, gondolkozik, áb-

rándozik, s öli az időt, amint tudja. Csak éppen a nappali aivást kell kerüinöm szi-

gorún, amire pedig ez az esős, unalmas homály igen hívogat. Ha engedek, vége

élénkségemn ek az egész napra, vége álmomnak az egész éjre.

Most már estefelé jfu az ídő. Az eső rövid megszakításokkal folyvást esik. A
sűrű fellegek leszálltak a Kárpátok tetőirőI, s vastag köd alakjában borítják a Pop-
rádvöIgyét. Koronkint ritkul, emelkedik a ködtenger, s némi láthatő deríit nyer a

vldék, az esó is szünetel, De egy perc múlva ismét elárad a sötétség, s esik a sűrú,

csendes eső.

,,Jer, Ossián! ködos homáyos énekeddel!"

Tátraszéplak
1903. jűlius 22.
Ma kezdődnék a kánikula. ,,Magdala principium, Bartala finis erit." De a ká-

nikulai gyötrelmes hőség az előbbi napokban jelentette magát az ország legtöbb
vidékén. Most itt - gondolom másutt is - folyvást esik a hideg eső, borong-tolong
a súrú köd a völgyben, s az ldő nagyon és általánosan elkeseredettnek látszik.

Tegnap kiérkezett lapjaink hirdették gyászkeretben XIiI. Leo pápa július 20-

án délutáni négy órakor bekövetkezett halalát, melyet szinte két percig tartott
haldoklás e\őzőtt meg. Csudálatos erővel kilzdott a kilencvenhárom éves aggas-

tyán szervezete. Okos, szigorű életrend és feryelmezett önmegtartőztatás mellett

érhette meg ezt a matuzsálemi életkort a különben fölötte gyönge testalkat. Kü-
lönben családi adomány volt nálok a hosszú élet. A lapok dicsérettel hd,mozzák
úgy is mint egyházíőt, úgy is mint embert. Fő érdemétll említik a katolicizmus
erősbítését, terjesztését, mellyel tért hódított Angliában és Németországban. lavá,
raszo|gáI-e ez ama két protestáns birodalomnak? - nagy kérdés. A szabadság és

felvilágosodás ügyének semmi esetre. A protestantizmus pedig csak fokozott tá-

madást láthat maga ellen mindazon törekvésekben, melyekén az eihunyt pápát

hívei magasztalják.

Tátraszéplak
1903. iúlius 23.
Megszűnt az eső, félig-meddig kiderült reggelre, de az égboh még mindig fel-

hős, fenyegető. A levegő nagyon lehűlt. 10-12 fok a meleg, felillik, sőt szükséges a

vastag öItöny. Mert mégsem ülhetünk örökké a szobában. Sáros, lucskos időben is
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járjuk a sétautakat esernyő alatt, Tegnap estefelé is a Tátrafüredre vezer,Ő erdei sé-
'tányonférfiak 

és nők vegyesen gyalogoltak a csepergős esőben és sárban. Itt a sár

fleírl az alföldi ragadós, fekete sár, hanem valami sárgás homokféle, mely nem

piszkol annyira, s eső után egy kis napfény vagy széIí,&vás mellett pár őra'míIva
irépen felszikkad. Még mindezideig nem tudtam még látásból sem közelebb meg-

barátkozni sem a közönséggei, sem a természetikörnyezettel. Pedig már egy hete

múlt, mióta itt ődöngök. Bal oldali régi (vastagbél) fájdalmam is inkább háborog,

mint csillapul. Minden éjszakámat nyugtalalná, szinte kínossáreszi. Egész mivol-

tomban, testemben, lelkemben érzem, hogy a múlt év őta nagyot haladtam a lej_

tőn lefeié, Csökken a kedv, az erély, az erő,bár az áItalános egészségi állapot [... ]

nemigen ad okot flagy panaszra.
Á" .sőtl"r, hideg idő egész napon át kitartott. A sétautak mintegy felszaba_

dultak, s járta is a közönség szorgalmasan. A tátrafürediek is átsétáltak estefelé.

Útkorb"n taJ,űkoztam velök. Egy iócán ülve taiáltak engem olvasgatás közben.

Mellém telepedtek, s elbeszélgettünk szinte alkonyatig...
Akkor robogott el előttünk Ó-Tátraít redre hazatérőben Frigyes főherceg és

családja. A Felkai-tóról jöttek, a\tová afőherceg és három leánya ma regge1 fél hat

őrakor lóháton vonuitak fei innen.

Tátraszéplak
1903. július 24.

A bércnek teteje vastag felhőben úszik. A nap csak néha-néha búvik elő, s bá_

gyadt sugárral kedveskedik. A levegő folyvást lehűlt, ígyhogy jólesik a felsőkabát.

Mondják, hogy ez az igazi egészséges kárpáti levegő. De ebben nem érezzik azt az

11dítő íőszere, ill".o,, amelyet, kivált eső után, el szokott itt áraszrant egy kis nyári

meleg.
így déleiőtt (most tíz óra múlt) oly csendes ez a íelep, mintha lakói sem volná_

,ruk. Álig 1átni valakit a szabadban. Er.r"- tudom, mit csinálhatnak az emberek

ilyenkor aszobában.lliraazt, amit én, a:-vgyaí7 se nem mulatságos, se nem hasznos.

Mi.rt 
"gy 

unalmas, eszmétien társalgó, aki nem tud egyebet, mint azidőrőIbeszéIni.

Tátraszéplak
1903. július 25.

Hideg, zordon napunk van. Zordon, meft borús, szeles. Ismét nemigen kí-

vánkoztunk szobánkból a szabadba. Ha az ídőjfuás sokáig így tart s az én kedély-

beli és egészségi állapotom sem javul, nem hiszem, hogy meg ne szökjem innen az

előre kít{rzatt határídő előtt. Éjjeleim még mindig nyugtalanok és fájdalmasok,

bármint óvakodom is nappali viseletemben. Bal oldalam egyre háborog, sokkal
inkább, mint még otthon voltam. Már ma megpróbálom mellőzni a távolabbi sé-

tát vagy kimerítőbb mozgást. Hátha ez is okozza az éjjeli izgatottságot?

Levelet kaptam tegnap Szentpéterről, már ma Miskolcról. Mindkettő jólesett.

Részletesen értesítnek az otthoni körülményekről. Még alig vagyok ítt tiz napja,

márís érzem, mily sok kívánnivaló yafl amaz elhagyott, megszokott légkörben,

242



melybőI pedig néha kikívánkozunk. EzzeI is úgy vagyunk, mint az egészséggel:

akkor méltányoljuk igazán értékét, mikor elvesztettük.
Kishúgom, Jolánka ma néhány kajszin barackot küldött ígérete és óhajtásom

szerint szentpéteri kertemből. A barackná is kedvesebb voll az a négy száI rózsa-
bimbó, melyet szinte onnan mellékelt a gyümölcshöz. Hervadtan, íáradtan érkez-
tek szegények! Mintha gyaIogjöttek volna,

Tátraszéplak
1903. iúlius 26.

Tegnap kaptam a meghívót a kassai Rákóczi-ereklyekiállítás ma történendő
ünnepélyes megnyttására. Nem jelenhetek ott meg. Bár hagyna maga vtán áIlandő
és termékeny nyomokat a Rákóczi nevével most országszerte lobogó hazafias lel-
kesedés íiústle és zqa!

Ma ismét megleptek egy postaküldeménnyel. Szentpéterről kaptam névtele-
nül, de tudom kitől, óriás szilvákaq MiskolcróI kedves barátomtól, mos! már ro-
konomtól i<ülönféle naw mennyiségú süteményt. Sok egyszerre aiőb6l.

Az idő eléggé tűrhetően viselte magát, Komoly, húvös volt, de nem esett. Ta-
lán meg fog álapodni. Átsétáltam ebédre a fürediekhez, Legalább egypár őrát úr-
salogtam velek. Mert itt utoljára beszélni is elfelejtek. Kaptam egy rövid levélkét
onnan is, ahonnan mindeddig vártam:,,tele búval, gonddal", de amin én már nem
segíthetek. Másnak természetét, bármennyire őhaltanám is, meg nem változtatha-
tom, végzetét meg nem állíthatom. Estefelé gyönyörködve szemléltem, amint a

bércekről gomolygott lefelé csaknem egészen az aIjig a súrú fekete felhő, mint va-
lamely fenyegető áradat, mint egy vonalban csendesen kőzeIgő fekete hadsereg.
Azt hittem, hogy mindjárt itt lesz, mindjárt elborít. Azonban csak nem bírt elsza-
kadni a bércek oldaláról; ott lebegett, ott áradozott, s vizeit máskorra halasztotta.

Tátraszéplak
1903. jűlius 27.
A 1evegő híves, az ég borongós, a nap csak néha mutatja arcát. A meleg ott

künn 9-10 fok. Mondják, a közelebbi napokban nagy havazás volt ott fenn a bér-
ceken, onnan varL ez a hideg. Emiatt a magasba való kirándulások is fennakadtak.
A havat ugyan innen az aliből nem láthatjuk, mert a bércek tetejét és oldalait
folyvást sűrú felleg boritla. Ha sokáig így tart, sokan meg fogjuk unni, akiket ide
nem valami komoly betegségből vd,ő győgyulás reménye hozott.

Ma idóm nagy részét levélírogatással töltöttem. Meg sem gondoltam otthon,
hogy i|y sűrűlevelezésekre lesz szükségem. Máris kifogytam a levélpapírból. Pedig
nem hiszem, hogy a méghátral,evő két hétben szükségem ne legyen rá.

Délutan levetkezték a bércek a sűrű, nehéz föllegpalástot. Ragyogott rajtok a

mélyedésekben, a tetőkön, az oldalakon lefutó völgyeletekben a frissen esett hó.
De a nap most már néha-néha oly erősen melegített, hogy az olvadás szinte szem-
látomást kezdetét vette.
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Tátraszéplak
1903. július 28.

KelleÁes, nyári, meleg napunk volt, kissé felhős, de nem valami k:1oly:,|
Kárpátok bércei' 

"gér. 
n^p tíiztán láthatő nyugalomban pihentek.. Ebédre Uj-

Tátrafüredet látog"itarn meg, 
"hol 

az étteremben csínt, pontos kiszolgálást és va-

lóban méltán feld*icsért, jó éieleket találtam. ott úri az el|átás, nálunk csak szegé_

nyes. F{anem amint a tálas éttermet elfoglaló vendégeket felülete.sen megszemlél_

tJm, csaknem azt kelle ú.rr.*, hogy zsinagógában vagyok. Zenéve1 a mi jó mis_

kolci cigányaink, Radicsék látják el őket.

Tátraszéplak
1903. július 29.
Két kedves 1evelet kaptam ma; egyiket Irma húgomtól Szentpéterről, másikat

untJiaLÚagyarbéIrő|. Ez utóbbi liÚlo.ro..., jólesett,.mert.részletesen értesített

ffi r..;.tii- {áyrírő az áIta1am oly r,égóta szeretelí családnak, meiynek heyyzeté_

.31 dig tudtam .ral"mit, mióta Miskolcról május elején eltávoztak.

Ót.rányi Pál prépost, Tátrafüred ősv9n_dége és patrónusa, megküldötte ne_

kem emléküI ránaftridi emlék cimí munkáját szíves sorai kíséretében. o ielenleg
ir, *i* minden érrb".r, Ó_Tátrafüreden időzik, s gyakr11 találkozom ott vele.

Úű,réb"r, több a kegyelet és jóakarat, mínt az irodalmi érzék,

A mai nap is kálemes,'nyári melegséggel folyt mindvécic. D,: a széI íoly:,ást

erősen fújdogát. Este - hosszabb séta 
"tá"-- 

kiültem szokott székemre, melyól
a. e1őtteÁ tJ..ryos,rló bércek egész sora \áthatő, s meiyet az ígazg.ató még a múlt

évben az ér, ké.3sem folytán hdiyr"rtt itt egy íenyőía alá. Nem győzőm csudálni a

természet ez óríás alkotásait| A hold karim$a már ott fénylett a nyugati égbolton,

de csillagokat alig vettem észre, pedig már kilenc 6raíeIé járt az idő. Sokáig gyö_

"yo 
rt o 

j,. - a f el"l e gek j átékáb a,rr', *.Íy" k m o 
91 

ap 
l 
ó..dar ab o k r a sz akÁo zv a ú s zk ál-

1"t aat f.e1é, hzeget'ilyiiszta, világos iengerkék színúnek, a felhőket ily csodálatos,

változatos alakoklan mozgóknak másutt, a mi alvidékünkön nemigen láthatni,

Tátraszéplak
1903. július 30.

Ismét igen rossz éjszakám volt mára virradőra. 1,:zt hiszem, a tegnap esti vigyá_

zatlan étkezés okozta. Az a szokott bal oldali {álddom megint igen háborgott és

nyugtalanított. pedig tegnap mar o1y 1őI éreztem magaínat, mint itt még eddig nem.

Ú,iir,.-, aritteÁ tégkórt mát egészen megszokta szervezeíem. Nagyon kellene

óvakodnom, de nem bírok eléggé vigyázni,mivel napközben nem érzem az éjjeli bajt.

Azídő is felleges, szomorgós, esőre hajló, s a szél még mindig nyugtalanko_

dik. A szabadban Útára nemigen csalogat kilátás. Pedig ennek dacára is csak ki
kellene bújni a szobából.

Tátraszéplak
1903. iúlius 31.

Ködös, homályos, szomorú napra virradtunk. A |evegő nem valami hideg, de

nem is barátságos.'Ha rosszabbra nem válik dél felé, Úl-Tátr^íuredre sétálok át
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egy jobb ebédre, s valami apróságot vásárolni az otthoniaknak, ami nekem nem
kis nyugtalanságba és fejtörésbe kerül... Nagy kíváncsisággal várjuk most a íőváro-
si lapokat, melyek a parlament szőrnyű felfordult íllapotárőI hoznak hírt. Ennyi-
re még sohasem jutott a magyar tőrvényhozó testület. Cirkuszi küzdelmek szo-
morű nézőr.erévé lett.

Az íj-tátrafiredi sétát csakugyan megtettem. Tízenegy óra után háromne-
gyed óra alatt átsétáItam eléggé kellemes, bár nem napfényes időben. Az ebédet
eivégeztem, mely ha közelebbről, részletesebben és gyakrabban szemléljük, nem
felel meg magasztd,ő hírének, Néhány apró emléktárgyat beszereztem, s két óra
után visszaindultam. Útközben elkezdett az eső szemezni, aztán csakhamar sűrűn
és megszúnés nélkül esni, úgyhogy mikorra visszaérkeztem,bizony csurgott a kö-
pönyegem, Mára folyvást kesereg és lanyhul még most esti hét 6ra tálban is. Szo-
bai rabságra vagyok kárhoztatva. Küzdenem kell még kilenc óráig a néma una-

lommal, Mert ezt az örökös olvasást, bámészkodást és tűnódést bizony megun.ia

az embet,kivűt az olyan, mint én, aki a társaságban érintkezést vagy szőrakozást
keresni nem akar. Szegény magános veréb!

Tátraszéplak
1903. augu§ztus 1.

Amint szándékomban van, mához két hétre így a reggeli őrákban útra kelek
innen hazaíelé. Nagyon is elég \esz az itteni mulatásból és unalomból, melyért
mégiscsak kárpótlást nyújt némileg ez a nayszerű természet, különösen aIevegő.
A tegnapi folytonos eső után ma hideg, szeles, félig borús idővel kezdődik. A hő-
mérő aszabadban 9 fokot mutat, Úry érzi az ember magát, mint egy üdítő májusi
híves napon. Ha a körültünk zöldellő, viruló természetet nézzűk, valósággal ta-

v aszb an képzeljük magunkat,
De az ídő most estefelé sem akar enyhülni, sőt ridegebbé, hidegebbé vált, s

erós szele sem szűnik. Lz erdőbe szöktem ki a délutáni álom kényszerítése elől,
Olvasgatni kezdtem és bámulni ezeket a sziklaóriásokat. Reggel valami finom,
gyönge kék lepel vagy éther ereszkedett retlok. Át\átszó, tündéries levegő. Most
itt-ott a völgytorkolatokból sűrű fellcgtölcsérek kezdtek mágasan feliövelleni,
mintha tőzhányő heg,7 kráteréből tódulnának. Lassankint közeledtek hozzlyok a

bércek háta mögül emelkedő fellegek első foszlányai, Most egyetlen terjedelmes
tömeggé egyesültek, majd ismét külön szakadtak, s úszkátak hol alantabb, hol a

magasabb régiókban, A felhőknek ez az d,akulása,változása, működése e roppant
gránitbirodalmon, kivált napszállat utin, gyönyörködtetó látvány. Nem győzöm
eléggé szemlélni.

Tátraszéplak
1903. augusztus 2.
Képes levelezőIapot [kaptam] tíz névaláirásával a radegundi ,,illusztris társa-

ságtól" viszonzásáu| annak az üdvözlésnek, melyet nekik néhány nappal ezelőtt
innen küldöttem, Ott van Szily Kálmán családja és egypár miskolci jő barátom.
Idónk ma sem különb a tegnapinál: hideg, szeles. A hőmérő most is 9 fok, mint
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tegnaP egész nap á|Iand6an. Épp.r, ma egy éve annak, hogy itt az én szobaszom-

,"édo*, egy kedves, szép, ifjű boroszlói nő tréf.ás társalgásunk alatt irónnal je-

gyezte az én kis nap|őjegyzékembe ezt a nehány szőt: Frieda Backe _ Frieda Penck,

Úitt. Breslau. |Vesterheim, d, 2. 8. 1902. E napon visszaemlékezerrl az itt vele töltött

kellemes órákra, az azőta vele történt levélváltásra, mely futólagos, rövid ismeret-

ségünk ío|ytatása volt. Utolsó levelemre már csak a íérle váIaszolt, melyben ír.ja,

hogy neje nem jő most széplakra, mert meg nem szúnt idegbaj ával aHarz_hegyek

kc;zi tdril, s azírás is tiltva van neki. Haígaz! Most mindjárt átrándulok Tátra_

füredre H. Lajosékho z ebédre s egy kis szőrakozásra ismert emberek közé,

Most is, mint máskor , alíg egypár őrát mu\attam az ebéde|ő társaságban, Ká_

vézás és egy kis zene meghallgatása után visszaindultam, előbb bőven eilátván ma_

gamaí a miskolciak részére a kézsmárki híres pumperniklikkel. Feltúnt elŐttem,

Éogy 
" 

prépost úr, aki engem a minap könyvével megajándékozoíí, akávéző tár_

.".ág .lőtt 
-f.lmutatta 

bár6 Buríán István, az űj kőzős pénzügyminiszter levelét,

-.lyb.r, megköszöni a prépost gratulácíőját. EgryeI több az emlékköny,vbe való

úrgyak száma. Milyen kicsinyes hiúság! Ártatlan muiatság, aki szereti. Néha hasz-

nos is annak, aki fel akarja és fel tudja használni.

Tátraszéplak
1903. augusztus 3.

Egy gondosan bekötött nyakú kecske falta itt ablakom a\att a magas növé_

,ry.ket. Egy tót ember tartotta kötélen, s az orvos mellette áIIt.Ez azt adta elŐ ne-

kem, hogy ő azt a kecskét öt nappal eze\őu megoperálta, Elaltatta kloroformmal,

s kivette-két oldalt mind a két torok-manduláját. Az ettőI megszabadított kecske

teje rendkívül hasznos, sót szérumszerú hatású a bazedov-betegeknek. Neki pedig

jelenleg két ily betege van, s pár nap múlva már adja nekik a kecsketejet. Azt
mondjá, az ily betegség fészke vagy előidézője a torokmandula, s arra hat a havasi

légen kívül a mandulátlan kecske teje. Mondja, hogy ő ezt a múlt télen Schweitz-

ban szemléletileg látta és tapasztalta.
Időnk ma is keveset váItozott. Reggel hideg, szeles volt, bár kissé enyhe. Va-

1amit esett is. Azután meglehetősen kiderült. Délben a meleg 15 fok voit árnyék-

ban. Délután egy-egy pillanatra szép napos idő csábított . De azután elkezdett esni

az eső, dörgött, villámlott, komor időnk lett. Szobára szorultunk. Hétfő lévén

még csak lapot se kapunk, amelyek most a gyd,ázatos vesztegetési ügyben kikül_

doti p"rlamenti bizoitság tárgyÁásait közlik végtelen terjedelemb9n. Úgy \átszik,

hogy Héderv árry eI|en rendeznek a ,,függetlenségiek" egy bizonyit' szövetkezetet,

mely kigondolt mesékkel küidi emberett abtzottságelé. A gyanúsítás dühe, avaló,

színűségjeiei már annyirafokozódtak, hogy aminiszterelnök meg nem szabadulhat

legalább is a ,,semper aliquid haeret"-től. S ily színben aligtarthatjameg a helyét.

Táttaszéplak
1903. augusztus 4.

Csak nem bírunk menekülni ettól a fertelmes, borongós, híves, esős id&őI.

Most a reggeli órákban megint rákezdte az esés, s a tetőket súrű fellegek borítják,
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melyek a hegy aljáig lehömpölyögnek. Lz egész napra rossz_kilátásunk van. Nem

.r.rá", hogy"" rr..rdZg.k .r.rrri k."áték. Azt hiszem, e napokban már többen szál_

lingóznak in nen hazafelé, Holnaputánhoz egy hétre, augusztus 13_án magam is.

Akkor éppen négy teljes hetet töltöttem itt,

B.t.t.te *é!l.r"k kisétálhattunk. Az eső csak olykor mutatta magát rítkán

szítilőcseppekbJn. De a szelep hideg még mindig tartott. Nyolc őratájban ismét a

felhős égÉ;lt csudálatos p^norá^$ában gyönyörködt9m. Valami leírhatatlanul

szép az Í szín aJtor^t és feihőláték, melyet ilyenkor az égbok muta!, Egy világfest_

mény (boitozatfestmény) a Teremtő kezével. A íeLhőaradat mint egy fekete há_

borgó i..g., úszott csendesen dél felé, A poprádi völgy felett s,zakadozva egyesült

" 
átebb".égiókban mozdulatlan á||ő íehér fellegtorlaszokkal, melyeket hellYel-

kőzze\ pi.o."é. ezüst színbe vont a köztok bujkáló holdvilág, s itt-ott blt1olőbbá

tett az égtiszta, világos kékje.

Tátraszéplak
1903. augusztus 5.

Ragyogó napfénnyel köszöntött be a mai reggel. vajon ki íog igy tartani

folyvásti-ÁÚ"ndó, kellemes változást jelent-e ez,vagy csak múló javulást? Most dé1

felé még mindig eléggé úszta,bár alevegő és a mutatkoző f.elhők még mindig esős

hajlamo1 é.."t.irr.k. A híves szél ismét föltámadt, s erősen í,$dogá|; a nyári meleg

mindig távol van tőlünk.
i, ,gér, nap ilyenformán telt. Néha rá_rákezdte a szemző esócske, mint a pi_

tyergő gy!r*"k,-aki el-elhagyja a sírást, de csak pihen, aztán íjrakezdt, A felhők
játéka éppúgy, mint tegnap este,

Tátrxzéplak
1903. augusztus 6.

A reggeli nap elég fényesen süt, de nagyon is lágy melegen. A hőmérő a sza_

badban toíokot mutat. A hideg szélmégerósebben dolgozik, mint tegnap. Az ég

is felleges itt-ott. A bércek úsztán\átszanak, szinte közelünkbe jöttek, amibŐI Űjra

esőt jósolhatni. Pedig én rögtön indulok Tátrafüredre ebédre Horváth Lajosék-

hoz. Tegnap este is bámuitam a föllegek vonulásái, Különös, hogy eddig még alig

Iáttam iit .iill"got az égbo\ton. Még mikor derült volt is, mindig vaiami vékony

fátyo| takart". Í.grr"p a teljes holdvilág környéke tiszta derűben állott, s csupán

egYetien kis csillagot \áttam mellette tündököini, pedig már nyolc óra :után volt az

iJ3. N.- hazudtolta meg magát a reggeli fényes nap. Mindig enyhébbé váJt, a széI

is megszúnt, de alevegő mégis megtartott egy kis havasi éles hűvösséget.EgypLr

órát jll eltöltöttem a t.füredi ebédlő társaság körében a kitűnő ebéd mellett. Mé-

giscsak szükséges néha az embernek, habár rövid időre is, egy kis jó társaság. Jövő-
ie, ha élek és ha ismét idevonulok, igyekszem ide társakat toborozni otthonról. -
Ez volt csaknem tiz nap őta az e|ső nap, mely ellen nagy panaszunk nem lehet.
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Tátraszéplak
1903. augusztus 7.

Bezzeg megbánta a mai nap a tegnapi barátságot! Reggeltől kezdve foilwást

oly hideg, szeles időnk van, hogy a szobából is alig léphetünk ki. lrzt htnné az

ember, hogy a közeli hegyek hóval, jéggel vannak borítva. De azokról úgy elol_

vadt a hó, hogy alig látszik itt_ott egy kis fehér folt még a gerlachfalvi bérc óriás

katlanjában ir.'Sr.."r,..étlen ez a nyárí űgyrcvezett üdülési idény. Öt nap múlva
négy hete lesz itteni időzésemnek, s hazamegyek anélkül, hogy négy-öt napnál

többet éIveztem volna a kifogástalan nyári melegből. De a vendégek még most

sem fogynak, sőt napról napra újak é.k"zr,ek. S ez igy van a szomszéd Úy
Tátrafüreden is. Tegnap beszéltem ott egy miskoici ismeróssel. Csak most érke-

zett. Nagy kérlelés után adtak neki egy padlásszobát naponkint hét koronáért.

Igazán dr ága I ev egő. E rős kizs ákm ány olása a kedv ező kö rülm ényeknek

Tátraszéplak
1903. augusztus 8.

Gyönyörűszép napra ébredtünk. A levegő reggeliben hűvös volt. A hőmérő

nyolc óra tájban 8 fokot mutatott, de aztán fol1tonosan enyhébb iett, úgyhogy
most már őszi meleg ruhára nincs éppen szükség. Mint lesz még estig, azt e pilira-

natban nem tudhatni.
Igen jó \ett az egész napon. Úgy látszik, csakugyan megállapodik, s talán be-

teljesedik, hogy mikor idejöttem, meleg nyári néhány nap várt itt reám, s mikor
majd eltávozom, szintén kellemes augusztusi napokat hagyok itt.

Ma sokmindenféle gyümölcsöt kaptam Miskolcról. Orültem az érzésnek,
melyből a küldemény eredt; de nem esett jőI a nagy mennyiség, amivel én a hátra,
Ievő pár nap alatt nem tudok helyesen élni, s aminek egy része már útközben
h asznáIh atatlann á 1 et t.

Tátraszéplak
1903. augusztus 9.

Fol1tatja kedveskedéséT, azíáő. Nagyon kellemes tavaszi napunk van. Reggel

nyolc óra után ott künn 10 fokot mutatott a hőmérő. De bizonnyal foly,vást

emelkedni fog, Közelebbi és távolabbi kirándulásokra seregestől készülnek a ven-

dégek. Oly távoli gyaloglásokat végeznek ítt a nők, leányok, sőt gyermekek is,

hogy gondolkoznom kell rajta. Lz én kirándulásom ma is csak Tátrafüredre lesz
az utolsó ebédre, melynél már búcsút is veszek ott a társaságtól.

Mikor ezeket az én aprő jegyzeteímet áttekintem, eszembe jut hogy ebben is
az édesapám péIdáját követem. Ezek is többnyire az időjárásről szólnak, mínt az ő
évtjegyzetei, ezek nekem csak időtöltésül, de neki az övéi okos tanúságául.

A búcsúebéd megtörtént. Széchényi kanonok űr, atársaság gourmandja most
a legjobb érmelléki borából tem egy cilinderrel az asztalra. Teljesen kiürítettük,
ami rendesen nem szokott így. Ók is búcsúznak innen kedden és csütörtökön.
Csak Lajos maga marad itt szombatig. Tehát a jővő nyáron viszontlátásra! Vajon
mindnyájan-e?
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Elláttam magam pumperniklivel az otthoniak számára. Két órakor visszain-

dultam már ígazi nyári melegben, Lz idő csakugyan megemberelte magát. Lassú

sétával, többszöri pihenéssel négy 6ra unán érkeztem szobámba. Oda és vissza

nyolc kilomérer,Ez elégegy rlapraaz én könnyen f.áradő paripáimnak.

Tátraszéplak
1903. augusztus 10.

Író (irodalmilag) az, aki ír. Én nem írok soha, csak firkálok. Bár van elég író
is, aki nem egyéb, mint firkáló. Mióta itt ölöm az időt, nem bír nálam megszület-

ni s formába ömölni egy valamirevaló eszme vagy érze|em. Inkább csak vegetálok,

mint valóban élek. S ha még legalább élvezni vagy érezni bírnám a körülmények
átal kínált apró örömeket! Földre szőgez a restség terhe, a vanitatum vanitas gon-

dolata. Yárvavárom ahazameneíelt. Ott majd a megszokott, régi állapotok egy

pillanatra az űjdonság ingerével fognak hatni. - A nyári szép, meleg idő, űgy Iát-

szik, csakugyan elérkezett. Még ma is pompásan viseli magát, Lhőmérő délben 18

fokra hágott. Azonban a vendégek már igen ritkulnak, azaz a régl eltávozottak he-

lyére újak érkeznek. Amint akőzzétett névjegyzéket áttekintettem, így látom, a

közönség nagy része most is, mint a múlt évben, SziléziábőI kerüi ki.

Tátrxzéplak
1903. augusztus 11.

Kegyetlen rossz éjszakám volt. Talán legrosszabb itt valamennyi közt. Ma-
gam szolgáltam rávigyázatlan étkezésemmel, vacsorámmal és azzal, hogy délután
egy keveset aludtam, ami nekem méreg. Tudom, ígrJ \esz ez otthon is; talán még

inkább így, mert ott több és csalogatóbb alkalom lesz a magam ellen vétkezésre.

Úgy látom, ez éllel némi kis eső esett. Reggel borús, kedvetlen idő várt reánk,
de nem hideg. Most már úz őraíelé felragyog a nap, de az égbo\t felleges, s a bér-

ceket setét, sűrű lepel borítja. Esőt várhatunk. Pedig én mindjárt Új-Tátrafüredre
szándékozom átsétálni, hogy visszaadjam ott Zsőry Guszti|átogatását, aki tegnap
fölkeresett engem, de nem uláIt. Egypár valami apró emléktárgyat is akarok még

ott venni. Annyi sokan vannak, akiknek adni óhajtok, hogy ígazán íejtörésbe ke-

rül nem annyira aítzetés, mint a megvá),asztás.

Mindent elvégeztem, megtettem alátogatlsy megettem a t.füredi rossz ebédet;

megvettem az emlékcsecsebecséket, Csaknem mindenkinek jut valami apóság a ti-
zenhárom darabból, melyért húsz koronát adtam ki. Azidő is egész estig pompásan
viselkedett. A reggel íenyegető borongós időbőI nyfut meleg fejlődött ki, ami annál
kedvesebb volt, mert sokszor vékony fellegbe húzódott a nap, s árnyékot vetett.

Most már holnap csak az elpakolás munkája vár rám, ami nem kis gondba és

fáradtságba kerül.

Táttaszéplak
1903. augusztus 12.

Bevégzem a jegyzeteket s azza| együtt négyheti itt időzésemet is, Nemigen vi-
szek innen kedves emlékeket, hacsak majd otthonról nem látszanak keilemesbek-
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ílek az itt töltött órák. Nyomott kedély és éjjeli nyugtalanság kedvetlenített foly-
vást. Aztán a társalgás híánya is. Mindamel|ett az én igényemnek sokkal inkább
megfelel ez a csendes, egyszerii, győnyörű hely, mint bármelyik Tátrafüred, s ha

élek, jövóre is csak ezt fogom én felkeresni. Beteljesedik, hogy amint jöttömmel

néhány szép napot hozIam, ,űgy ekávoztommal is szép nyári napokat hagyok itt.

Legaiább a mai nap némi biztosítékul szolgál arra, Az erdóben sétáltam délelótt.
Egy csomó Érika virágot szedtem az otthoniaknak, s egypár strófa búcsúverset ír-

tam a holnapi búcsúvét emlékétil, mely így végződik:

Illatnak, fénynek mért örüljek,
Ha őráim itt már letüntek?
Fény, boldogság aajon mit ér,

Mikor pályánh már uéget ér?

1903. augusztus 21.
A tátraí harminc napi nyara|ás után e hő I3-án jöttem haza. Néhány napot

Miskolcon töltvén tegnapelőtt őta itt vagyok. A Kárpát aljáríI bizony nem na-

gyon üdülve s nem sok jó emlékkel tértem vissza. Napjaim ott többnyire unalma-
san, borúsan, esősen, hidegen teltek. úgy |átszott, hogy mikor éppen búcsút vet-

tem, akkor hagytam ott az elkövetkezett nyári szép időt. Nem is lendítettem ott
semmit. ÚgyszőIrán csak néztem, ,,míg a patak elfoly". Olvastam, s napi jegyzé-

ket firkáigattam íőIeg az ídőlárásról _ unalom űzésbőI. Itthon barátságosan .,árt

reám tiszta, szép ,,f,észkecském". A rég nélküIözőtt aprő örömek úgy hatottak

rám, mintha újak volnának.
Ez a szentpéreri tusculanum pedig még nagyobb örömet tartogat számomra,

mondhatni: meglepetés. Tudniillik a kertem. Soha ennyi szép gyümölccsel nem

kedveskedtek még a fák - különösen a körtefák -, mióta ideültettem őket. Az
ágak űgy meg vannak rakva, hogy itt-ott már töredeznek is a teher alatt, Támasz,

tékokkal kellett segíteni rajtok úgy, ahogy lehetett, Egypár oly fácskának gyümö1-

csét is kóstolhatom már most, mely eddig még soha nem termett. Törpefáim kö-

zött bámulásra méltó az ,,Angulemi hercegnó" körte és egy ,,Bismark" a|ma. Fűz-
ve van rajtok a feltűnő nagyságú, szép gyümölcs. Különösen gyönyörű lhvány a

,,Bismarki' alma tömege. Áz a kis f" 
"gy 

re*ek, piros almabokréta. Úgy gorrdo-

1om, most már sqát hasznáiatomon felül másnak is bővebben jut. A nyári jégverés

csak két törpefácskám gyümölcsét tette tönkfe: egy ,,F{ardenpont" körtét és egy

,,Blumenbach" körtét. Ezeknek a termését gyenge korában összehasogatta, s most

azok csak nyomorult gubók maradtak.
Tegnap egész nap folytonosan esett a sűrűn permetező eső, Nagy szükség

volt rá. A rég szom,j aző f.őId már szinte elepedt; a növények csüggedezni, a gyü-

mölcsök hulladozni kezdtek. Ma már szép, napíényes, őszies időnk van reggel 9

foknyi meleggel. A természet megújult. Üde zc;ld lombok köszöntenek mindenfe-
lé, mintha 

^íavasz 
készülne ismétlódni.
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1903. augusztus 28.
Itt van az ősz kezdete néha még forró, néha már langyos melegével, este és

reggelenkint 8-9 fokra lehúlt mérsékletével. Bőven meghozza gyümölcseit a vídé-

künkön, legalább a házikertekben. A hegyeken, úgy hallom, nem annyira. Egyéb

termény is: a gabonaneműek, kukorica, krumpli meglehetős. Nemigen íarthat a
nép télben az éhínségtő|.Pár hét múlva a téli gyümölcsök legtöbbjére elérkezik a
leszedés ideje. Ha most már okosabban tudnám azt megválasztani, mint eddig,

hogy se idő előtt, se idó után ne legyen. Tegnap űgy láttam, egy íafua (,,Angulemi

hercegnó") körtét szedtúnk le egy törpe és egy magas tőrzsii fáról. Megiepő,hogy
a kis törpe hatvan darab kife.ilett, rlary, sárga körtét adott. Egy névjegyzék (IJngh-

váry Lászlőé) ezt a körtét októberben érőnek mondja, holott ennek nagy része

már most is teljesen sárga, jőI érett, csaknem elérett. Nehéz hinnt az arjegyzékeknek.

Most már íő|eg a gyümölcsöskertlátogatása csalogat ide. Jelenleg összekötöt-
tem a látogatást egy kis vadászati sétával is, melyet tegnap meglehetős melegben

Lossonczy Jenőve| éIveztem délig. Még mindig vonz ez a mulatság, melynek érde-

két szép kis vadászebem is nem kevéssé növeli, Sokkal kevesebb vadat találtunk,
mint a múlt évben ilyenkor. Nyulnak színét is alig láttuk; foglyot is alig, szőrvá-

nyosan. Abból Jenő hat darabot ejtett, én hármat. De afáradtságotbízony erősen

megérezték lábaim és a bal oldalam, úgyhogy már ma nemigen lettem volna haj-

landó folytatni a mulatságot. Szepessy Gyula üzenetét várom, hogy ígérete szerint
holnap vagy holnapután Berentén próbáljunk szerencsét. FT.étíőn azvtán, aug. 31-

én visszatérek Miskolcra, hol a községi viszonyok fízetésí ügyében tartandó me-

gyei tanácskozásban kell akkor részt vennem,

1903. augusztus 30

Szepessy Gyula bizony se nem írt, se nem iúzem, így a náIa tervezett mulatság

füstbe ment. Itthon a szobába és kertembe töltöm ezt a pár napot, leginkább az

utóbbi helyen, hol alig bírok betelni a dús áldás szemléletével. Gondot ád e sok
gyümölcs felhasználása.Dacára annak, hogy majdnem mindegyik alma- és körtefa
súrűn hullatj arészínt férges, részint egészséges termését, kivált ily rendkívül szeles

időben, mint ma is, elég marad a későbbi éIvevetre. Holnap reggel néhány jő nagy

kosárral viszek Miskolcra az őszi,,Angulemi" és a,,Vilmos" körtéből... Ne félj, te
gyakrankárhoztatott kis kertem! Nem vádollak, nem kárhoztatlak ezután.Ezévi
disgazdag áldásodért és bámulatos bőkezúségedért elfelejtem sokévi szűkmarkúsá-
godar, csalódott reményemet, sikenelen {áradozásomat, engesztelődve fogadom
azt is, ha jövóben talán ismételten megcsökkenne nálad a tetmőerő. Azon sem

igen fogok ezután bánkódni, amit gyakran szememre térítettek, hogy oktalanu1

közel ültettem egymáshoz íácskáídat. Ez a gyakorIati emberek helytelenítő észre-

vétele. Sok józan ok szól mellette. De íme, a természet beleszólt a bölcs elméletbe,
s egymásra bomló ágaidat megrakta szépen kifejlett, különböző, finom gyümölcs-
csel úgy, hogy lombjaid közt egymást csókolgatja a körte, az alma, a szilva.

A neki-neki zúduló széI sűrű fellegeket kavar az utca porából csaknem az

egész napon. Most estefelé valamennyire mintha csillapulna. Taián megengedi,
hogy atemetőre felpillantsak, miután nem eléglem, hogy csak gondolok rá, Úgyis
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jobbára csak mélázásban teltek itt óráim. Olvasmányokhoz kapkodtam, és tegnap
és ma apró jegyzeteket firkáltam Thaly Kálmán Kuruc ailág cimú versgyújtemé-
nyérőI. Foglalkozás nélkül, mely a lelket és a testet igénybe veszi, a legkedvesebb
hely is hamar unalmassá válik. Holnap reggel Miskolcra sietek,

1903. szeptember 10.

Tegnap óta a szedésre váró gyümölcsöket szemlélgetem. Nehéz eligazodnom
a leszedés idejére nézve. Némelyik, kivált az a|ma, oly szépen kifejlődöttnek és

érettnek mutatkozik, hogy szinte lekívánkozik a íá16I. De a múlt tanúságain
okulva alig merek méghozzányúlni, mivel téli gyümölcs. A piros almát azonban
egypár fáróI, űgy látom, már ma leszedhetem, s le is fogom. Tegnap két fiatal fáról
az ,,Aranyparment" s egy törpérőI néhany szép ,,Herceg" d,mát szedtem. A jövő
hétvégén talán valamennyi almát leteperhetek már. A téli körték még tovább ma-
radhatnak, bár azok némelyike is erősen hull. Azoknak a fáit túlságosan megrakta
gyümölccsel a .ióságos természet. Letörnek datta a kisebb-nagyobb gallyak. Az
időlárás sem kedvező. Különösen ma nem. E pillanatban erős széI keletkezett. A
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hetek óta folyamatosan tartő nagy szárazság és öldöklő melegség szinte tűrhetlen,
íjesztő, Minden összeperzselődik. Oly iszonyú por veródik fel az utakon és az :ut-

cákon, hogy kertjeinket is ellepi, s a zárt ablakon át szobáinkba nyomul. Tegnap
este még hat őra tájban is 20 fok meleg volt. Sírhalmunkon a virágoknak még a
töve is ki volt égve... Mostani ittlétemnek a gyönyörködés mellett annyi haszna is

volt, ho5y nyélbeütöttem egy költem énlr, Borongást a jelenlegi szomorú hazai ví,
szonyok felett, melynek eszméjét táwai mulatásomból hoztam magammal, s csak

most tudtam megérlelni s formába önteni.

1903. szeptember 11.

Lz idő hirtelen megváltozott. Tegnap felleg borította az eget. Hideg széI zű-

gott és kavargott azuíca porával. Néhány szem eső is harmatozott délután, de a

várvavárt jótékony eső elmaradt. A levegő nagyon lehúlt. Ma reggel hét órakor 6

fokot mutatott ahőmérő. Egész mivoltában itt vaíL az ősz. Rányomta a magabé-
lyegét köriiltünk a természetre, Ideje van a legtöbb gyümölcs betakarításának. A teg-
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napi széI ugyancsak |erázta legszebb ószi körtéimet; almáimat most már nem ány-

nyira, mert ezek lassanlrint annyira lehulltak, némelyik íán alig maradt űhány
darab mutatóba. Tegnap délután leszedtem néhány fáról. Annyi lett, hogy az m*
gae\églenne magamnak az egész télre. Pedig ez még csak a kezdet. Igen szép, pi-

ros alma - úgy látom - őszi, nagy mennyiségben. De ami főleg gyönyörködtet,
egy valami ,,Kalvil"-félének\átsző, győnyörű alma, rendkívül nagyok, szép alakú-

ak, féloldalon halványpiros színűek, többnyire egészségesek. Alig látszott aíán az

a mennyiség, mely róla lekerült. Pompás téli gyümölcs. Viszem magammal most

mindjárt Miskolcra. A többit a jövó héten fogom összeszedni. Egy részét az iííeflI
ház aIaní pincében helyezem el a nagy mennyiségű körtével együtt magam és hú-

gaim használ atára; más részét szintén Miskolcra szállítom, s ott részesítem belőle

majd később j6 b ar átaimat,

1903. szeptember 77.

Ami almáimból a múltkor megmaradt, azt íegnap mind leszedtem, csupán

egy flagy íán maradt még a gyümölcs, azt a jövő héten fogom leszedni. Megszed-

tem három nagyobb körtefát is: kettőt, így Látom, egy íaft.a őszit, egyet télit és két
fiatalt, olyat, mely most termett e|őször, végre egy kis ,,Hardenpontot", melyen
huszonnyolc darab kifejlett, szép körte volt. Maradt még a )övő hétre öt jól meg-

rakott körtefa és a törpék szőrványos néhány darab termése. Marad azután és be-

várja az őszi deret az akét úgynevezett ,,Esperes" körte, melynek gyümölcse még

eddig sohasem bírt tökéletességre jutni. S azzal aDJtáíL teljesen be lesz takarítva a

Jóisten dús áldása, mellyel ez tdél kertemet megqándékozta.
Tegnapelőtt Szepessy Gyulánál Berentén vadászattd, töltöttem a délelőtti

órákat oly rekkenő hőségben, mely szinte szédített bennünket. Csuda, hogy rám
nézve a {áradtságon kívül egyéb bajjal nem járt. A vadászati eredmény különben
elég vékony volt: két nyúl, négy fogoly. A vendégszerető asztalnd, azonban meg-

lehetősen felüdültünk. Ott volt aháziír két szép leány unokája, Hogy megnőttek
ezek a leánykák, szinte észrevétlenül! Alig két-három éve láttam őket a családban

hasonló alkalommal mint felcseperedó gyermekeket. Most mind a kettő szinte
szemre való leánysorba megy. Egyik szőke, másik - az idősebb - barna. Feltűnően
szép alak, kiváIt ez utóbbi. Mily kedves az idő, mikor így fejieszt és érlel! Mily
kellemetien, mikor elkezdi visszaszedni szép adományait, s lassankint csak szomo-
rú romokat hagy rajtunk a régi díszből! Sokszor búsan tekintek az idő által megvi-

selt s rég nem ismerős látott alakokra.Még búsabban, ha elgondolom, hogy ők is

így tekintenek énreám. Mert kedélyem, vágyaím, kedweléseim még mindig nem

akarnak összhangzásba jőni korommal.

Dacolni az idővel
Már rég bólqte fővel:
Erő-e? gyöngeség-e?

Alig-alig próbálod,
ki birdeti halálod,
Hogy: a játéknak vége.
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1903. szeptember 21.
Yége az ér, dús, gazdag kerti szüretemnek. Tegnap és ma letaroltuk a tenger_

sok gytLölcsöt egy nagy a|mafáról és valamennyi körtefárőI.Ez utóbbiak külö-

nösen bőven fizettek. De leginkább kitett magáért a kis törpe ,,Bismark" fa, amely-

ró1 tegnap közcsudálkozás mellett szedtünk Ie százhuszonnégy óriás nagyságű pí-

t.o. "Úái. 
Most már mint egy ellenség által kifosztott gyülekezet, búsan állnak

egymás mellett a plsz:ua fák. Lombjaikat szemlátomást hullatják rendkívül ered-

-3.ry.. munkájuk után a hosszú pihenésre. A két notórius körtefa várakozik még

gyümölccsel megrakva. Hadd csípje meg a dér, Akkor talán kínjában meg fog

éiedni gyümölcse, Ha akkor sem, kivágom. Örömmel és hálával telve veszek bú-

csút a Áagam-alkotta kis teleptől. Nemcsak örömet nyújtott, de tanúságot is arra,

hogy sosem kell elvesztenünk a türelmet és a reményt.
Tegnap Miskolcrói voltak ítt atyaíiságos vendégeink. Itt töltötték az egész

napot kedélyes, családi körben. Részt vettek derült kedéllyel a gyümöicsszedésben

is, . est" ahegytetőn a pincei vacsorában, honnan késő este, sűrú setétben,Iámpa-

világ mellett ballagtunk hazafe|é, s ők a tiz órai vonattal visszautaztak Miskolcra.
Most már ritkábban fogok kilátogatni. A hervadó kert szegénysége nem vonz

úgy, mint virulása és gazdagságavonzott. Csak az a sírhalom szólít ide egyf,ormán,

melynek vonző ereje nem fnggaz egymást vá|togatő évszakoktól.

1903. október 8.

Í.rro* kellene most azon lelki háborgásról, mely tegnap őta nyugtalankodik
bennem. TűIzása a mindenről megfeledkező szeretetnek, melynek mérgezett nyila
véletlenül, egyszer csak elienünk fordul. Vérző tövisek közt futkosás a délibáb

után, mely előttünk mindig tovább-tovább vonul, Mindezek után keserű önvád és

kárhoztatás önmagunk ellen saját bensőnk ítéIőszéke előtt. Elég most ennyit je-

gyeznem ide - emlékeztetői|.
A múlt hő 26-29. napjait Gyulaival töltöttem részint Budapesten, részint Le-

ányía\ván. Szüretjét ünnepeltük szepí 28-áfl. A család tagain kívül részt vettek

abban Görgei Artur, Görgey Pista, ennek mostohaleánya és unokája és Arany
Lász\iné másodmagávaI.Egypár látogatást tettem a fővárosban, s megelégelve az

ötnapi távollétet szept.3}-áfl hazasiettem. Feljegyzésre méItőlátvány volt Leány-

falván, amint a gyakorló katonák Budáról érkezve néhány őra aJatt hajóhidat ver-

tek a széles Dunán, s még rövidebb idó alatt elbontották.
Most már nemigen van mit néznem s miben gyönyörködnöm a nemrég dús-

gazdag gyümölcsösben. A termés nagy terhétől megszabadult fák üresek, s egyre

sűrúbben hullatják sárgult leveleiket. Nagy ritkítást és tisztogatást kell rajtok vé-

geznem tavasszal. Most néhány, húsz-huszonkét darab szép birsalma volt még le-

szedni való. Az az omínózus úgynevezefi téli ,,Esperes" körte nagy termésével

még tovább marad a fán. Tegnap a rettenetes dühöngő szél, melyet Falb megjó-

solt, igen sokat levert róla, nagyokat, szépeket, melyek közt némelyiknek már
magva is fekete, de nem merem azt az éredtség biztos jelének venni. Azt a nyomo-
rult szólótermést is itt hagyom mégtíz-rizenkét napig.
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Tegnap délután iszonyú szélvészben fellátogattam sírhalmunkhoz. Megtekin-
tettem azon a két sírkövet, melynek (360) betűit néhány nappai ezelőtt aranyoz-
tattam űjra. Eléggé ragyogők. Harminc koronát íizettem érte a miskolci aranyo-

z6nak, pedig csupán egy napi munkát végzett körülte. - Legközelebb nagyobb
mérvú pénzkiadásom, úgyszólván áIdozatom is volt, melyre részínt a kegyelet, ré-

szint a szeretet ösztönzött. Úgy tekintem azt, miní végső adományt életemtől ie-

endő elbúcsúzásom idején, Úgy..- valami sok az, amit én lrözvetlenül magamra

költök, bár sok apróság utoljára mégis sokra megy.
Beszélnek előttem a vasárnap délután itt tartott rendkívül tömeges népgyű,

lésről... Kétes, kompromittált egzísztenciák tartózkodás nélkül szabadon dobálják
a tüzes üszköt. Hangot és irányt adnak a íeIzak|atott népáradat tetején olyanok,
akiket rendes körülmények közt jellem, tehetség, polgári állás tekintetében mint
alacsony porban fetrengőket szemléltünk. E, ," 

^ 
felfordult, veszélyes törekvés

országszerte mind tovább-tovább harapődzik. Siet ez az elámítou nép az örvény
felé, mely ha magába sodor bennünket, hoi keresse a felelősséget és kárpótlást a

nemzetnek jelenleg hallgatag, megfélemlített, jőzanabb része? Bízhatunk-e még

most is a ,,magyarok Istenének" sokszor bebizonyított, különös védelmében, sza-

badító, csudatevő erejében)

1903. október 19.

A húgomék (Irma) szüretjére érkeztem volna tegnap délután. Ma és holnap
akarták azt megíaríani. Azonban az éjszakán elkezdett az eső esni, s most is foly-
vást esik. Nagy sár, locspocs mindenfelé. Mily szomorító tönkretéteie a nagy ké-

szülődésnek és örömmel biz..ató várakozásnak! Mi minden van már készen egy-

behalmozva, amit, ha még holnap is így tart azidő, kellve vagy kelletlenül itthon
kell elfogyasztani, elpusztítani! Az ártatlanbárány, mely éppen ez űkalomratar-
togatva esett áldozatul, a régen dédelgetett kis bak Őz, mely kiskorában a szabad
erdőségből kiragadva itt éIvezte aházi rabság kényelmeit, s most nem a vadász go-
lyója ölte meg, hanem a szakácsné konyhakése ontotta ki vérét! Es leölt szárnya-
sok meghidegült tetemei és a különböző sütemények változatos tömege mind-
mind elszomorítő úrgyai lettek az eső által elmosott s ki tudja mikorra halasztott
szüretnek! S ez így van nemcsak Szentpéteren, hanem bizonlya| Miskolcon is. Az
égbolt ákalános elkeseredésre mutat. Ahőmérő 6 fok melegre száL\ott aIá.

Hiába vontam kertem pűánkja nagy részének tetejére szöges sodronyt. Mégis
átjött azon vagy a mellett a tolvaj, hihetőleg a szomszédből, s alig hagyott meg va-
|amit azon a rendkívül bő termésú körtefán, mely a kert hátulján éppen a szom-
széd szeme előtt mutogatta az ígynevezeffT.éIi,,Esperes" körtét, s melyet én most
próbául akartam és akarok a íán hagynl, addig, míg csak teljes megéredését egész
bizonyossággal nem tapasztalom. Nem tudom, marad-e a íán erre a prőbára?

Tegnapelőtt, e hónap 17-én Budapesten jártam hivatalos küldetésben. A vár-
megye által készíttetett Szemere-szobrot néztük meg s vettük át küldöttségileg,
hivatalosan, A bronz szobor már rég készen ál1 Róna József mútermében, illetve
udvarán. Eletnagyságon felül, álló alakban, mellén összefont karral, gondolkozó
kifejezéssel ábrázol1a Szemere Bertalant. Az arc eléggé élethű, a tagok arányosak, a
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díszmagyar-őltözetnek mind állása, mind kidolgozasakőnnyűded, gondos, termé-
szetes. Az egész mű díszére fog szolgá,lni Miskolc valamelyik közterének, s tartós
emléke a v ármegy e hazafias kegyeletének.

E napon, 8,h6 L7-én ünnepelte aíőváros Deák Ferenc születésének századik
évfordulóját is. Nem vehettem tészt az ünnepben. Csak délután érkeztem, Az or-
szág számos törvényhatóságavett abban részt küldöttei által. Mondják, a lelkesg-
dés lanyha, a közönség nem valami nagy számű volt. Feltűnt, hogy az országgyű-
lés baloldaláról alig volt ott valaki.

A szenvedély nemcsak az észt vakítja meg, de a lelkiismeretet is elnémítja.
Pedig Deák nélktil talán még most is az abszolutízmus járma alatt nyögnénk, s is-
meretlenség homályában hallgatnának azok a semmibóI felvergődött szájhősök,
akik most korlátlan handabandájokkal mentegetik a hazát. Kossuth nagy érdemei
elótt nem hunytunk mi szemet sem országos gyásszálett temetése alkalmával, sem
születése szfuadik évfordulóján. A fény mellett nem emlegettik az árnyakat.

De most mindenfelé elfoglalta a szíveket, a lelketlen, meggondolatlan izgatás
mérge. Most már még itt Szentpéteren is alakul és szervezkedik a ,,függetlenségi"
pán, s ugyancsak ökölbe szorult kézzel várja a talán nemsokára bekövetkezhető
vil,asztást.Bizony aggódva várjuk, mi lesz, akiknek nem mindegy: akármi lesz.

1903. október 27.
Tegnap leszedtem végre a gyümölcsöt arrőI a két körtefáról is, amellyel eddig

még sohasem voltam szerencsés. Most már talán érhetett rqta a téli ,,Esperes". Ka-
pott elég esőt, napfényt, deret, fagyos hideget. A gyümölcs, ami el nem kallódott
rőIa, eléggé kifejlett, szép, s fekete magvával éredtséget mutat, Nem tudom, mi
lesz belÓle í.avaszra. Amit eddig pincében elhelyeztünk belőle, ami lehullt magátőI
és a szelektól, az tömegesen rohadt. Alig marad valami... A szőlőt is letakarítottuk
a harminckét tőke össze-vissza folyt vesszóiről, Alig volt néhány íűrt éIvezhető.
Leginkább a piros kadarka maradt ép álapotban. A többi elpusztult, összeszáradt,
éretlen maradt. Amannak sem volt semmi édessége. Nem bírok szert tenni oksze-
rú kezelésre.

Még ma a gyümölcsfák törzseinek bekenéséről gondoskodom. A jövó héten a
szőlőtőke befedése, arózsákletakarása, néhlny rosszvagy száradttörpefakivetése
következik. Aztán átadom az ,uradalmat" atéIi álomnak. Varom vele a tavasz éb-
redését, a gyümölcsöző nyarat és őszt, amely ha nem váltja is be reményemet,
nem zúgolódom, nem vádolom a természetet, F{iszen ildását e lefoiyt évben sok
évre eIőlegezte nekem atermészet.

sűrű köd borong most a reggeli órákban hegyeinken. Részben leterül ide a
városra is. A legközelebb múlt néhány nap a leggyönyörűbb, napfényes, meleg
őszi idővel kedvezett, örömére íőIeg azoknak, akik most szüretelnek. Azelőtt ré-
szint esős, részint hinelen jön fagylaló napok jártak 4-5 fokos hideggel. Leíagytak
avírágok és gyöngébb növények.

Ma estefelé az uzsonnát húgaimmal és öcsémmel a pincében költöttük el.
Magas hegyre kellett fölmásznunk. Nekem különösen magasnak tűnt fel, úgyhogy
út közben pihennem is kellett. Hiába! Az évek számávaI együtt a hegy is megnőlt
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előttem. Sírhalmunk elótt mentem el. Visszaemlékezem azon időre, midőn így

pincébe menet apámmal együtt mindig e sírhalom felé vettük utunkat. Akkor
egy.tlen sírkő előtt álldogáltunk, melyen testvérem neve tündöklött; most én ket-

ű előtt merengek, s főleg apám, anyám alakjai tűnnek fel képzeletemben. Eszem_

be jutottak azok a régen elmúlt idők is, mikor az én gyermek és ifjú koromban

olyan pincéző víg életet ék ez a jőravalő szentpéteri .rép, -ely most csak itt-ott,

.r"gy lass", kezdi újratelepíteni elpusztult szőIőhegyeít Egészen új nemzedék,

egészeí új életmód. Sokkal számítőbb, sokkal törekvőbb, s talán átlag vagyono-

sabb, de nem merném áI|ítani, hogy boldogabb is.

1903. november 1,2.

Tegnap elmúlt Márton napja. Post Martinum novum vinum. De én most a

,,novumot", legalább a magam emberségéből, még nem élvezhetem, mert nem sze-

rezlem. Van elég különféle jőm az óból. S gondolom, őfelesége sem ú.ibort szokott

inni a pozsonyi zsidók áItű íelalánlott ,,Márton iúdja" pecsenyéjére. - Tegnap bo-

rongós időben elvégeztettem, ami a kertemben mégvégeznivaló volt. Minden el

van készítve a téli nyugalomra. Néhány ültetés, a íák ttsztogatása, metszegetése ta_

vaszra marad. Ezvtán már, ha kijövök iáe, a jő meleg szobában nem lesz egyéb

dolgom, mint olvasgatni, elmélkedni, emlékezni. Aggódni is bizony elég ok van, s

talán lesz is, ahaza sorsa felett. Csaknem arra vannak kilátások, hogy szenvedély_

tő| ragadtatott szélsőink nekihajszolják a nemzetet a forradalomnak. Ennek tettle-

ges valósítására ugyan minden feltétel hiányztk, de a törekvésből eredhető nagy

veszedelem nincs kizárva.
Sokszor elgondolom, hogy az én csendes folyamú életemben majd minden

számbavehető örömet így vagy úgy meg kellett fizetnem.,Gyakran még a mások

iránttápláIt szeretetemet is. Qui bene latuit, bene vixit, En ezt az elvonulást né-

hány év óta csaknem teljes mértékben élvezem, de nem becsülöm úgy, mint ér-

demelné. Ha mások szeme és figyelme nem háborgat is, itt vagyok háborgatónak

- önmagam,

1903. december 18.

Több egy hőnapjánil,, hogy nem látogattam ide, csendes magányomba. Visz-
szatartotí hol a kellemetlen időjárás, hol a kedélybeli és egészségi állapot. Most
tegnap óta oly cím alatt vagyok itt, hogy húgom a mai napon megöli téli eilátásra

tartogatott malackfiát, s engem is megtraktál annak ízletes torávű. De a ködös.
lágy, esős idő miatt elmaradt a malacöldöklés. Bokáig ússzuk a sarat. Sehogy sem

akar télire fordulni az időlárás, A mai naptól reméltünk vá|tozást, ma lévén új-

hold. Valamivel derültebb, mint tegnap volt: de azért éppoly esésre hajló, remény-
telen. A szobából sem kívánkozunk kilépni. Sírhalmunk tqára is csak innen, az

ablakból tekintgetek. OIy régnem jelenhettem már meg mellette.
Ily körülmények közt rövidre kell szabnom azitt mulatást. Különben is úgy

tettem volna. Holnap reggel visszautazom. Majd a jövő hétben töltök itt több na-

pot a karácsonyi három napos ünnep alkalmából. Kertem ösvényén a csúf idő da-

cára is végigs étáham. Szomorún tekintettek rám a minden díszükből kifosztott, té-
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li fák. Semmivel sem emlékeztettek a dús lombozatra, a gallyakat egymásra hajlított
gazdaggyümölcsökre.Há|ávd, nézegetem őket sorról sorra a műtért s nem csügge-

dó reménnyel a jővőért, s előre jelölgetem rajtok az aJ,akítőkézavaszí munká.iát.

1903. december 24,
Itt vagyok tehát űjra tegnap óta, most már utoljára ebben az esztendőben, s

itt fogom tölteni a holnap kezdődő Karácsony-ünnepet. Tegnap déIben és este

csakugyan megnyertük húgomnál a múltkor elhalasztott malac-tort. Nem a leg-
jobb gyomorállapottal vettem abban részt. Több idő óta éles fájdalommal hábor-
gat, különösen éjjelenkint, idült bélhurut-féle vagy nem is tudom, miféle bajom.
Úgy hiszem, kellő óvatosság nélkiili táplálkozásomnak tulajdoníthatom a baj nö-

vekedő jelentkezését. Video meliora, deteriora sequor, Bizony nemcsak ebben, de

egyebekben is.

A mindeddig lucskos, sáros, lágy ídőjárás az éjjel végre megkönyörült raj-

tunk. Két-három fokos hidegben csonttá íagyott a sár, azonban oly kilátással,
hogy napközben fel fog olvadni. Mindegy! De a tántorgő ídő, így látszik, most
már mégis rendes téii kerékvágásba zökkent.

Tegnapelőtt délután temettük el Miskolcon Farkas Guszti barátomat, hqdan
miskolci iskolatársamaí, a mezye nyugd,mazott asaszéki elnökét. A kimerült, ré-

gen gyönge szervezeíű ember egy kis influenzális meghűlésből eredő betegség

folytan alig néhány napi szenvedés után, csendesen elaludt élete hetvenötödik évé-

ben. ,,Halnak, halnak, egyre halnak" körültem nemcsak a kortársak, de a fiatalabb
nemzedék tagjai is, Minden egyes e§et mintha rejtelmesen suttogna fülembe: ké-

szülj, következel! Valóban háborút viselünk a halállal. De fegyverünk nem egyen-

1ő, mert fur. az egyík hadviselő fél hull el egymás után, a másik sértetlen marad,
Lz én Gyulai Pali kedves barátom csak nem fogy ki az qándék- és emléktár-

gyak osztogatásából. S e részben néha furcsa vil,asztása van. Most nekem Kará-
csonyra roppant mennyiségú, különböző fajú finomgyufát küldött, mely tíz csa-

ládnak is elég egy évre. Azzal köszöntem meg neki, hogy Gőthe, ha ezt a gyuía-
hűmazt látta volna ha\lla óritlán, nem kiáltotta volna: ,,több világosságot!" S ha én
addig élnék, míg ezt magam felhasználom, akkor sokkal tovább élnék, mint
Góthe.

1903. december 27.
A tegnapi nappal bevégeztük Karácsony ünnepét. A mai nap csak esetleges

folytatása az ünneplésnek, vasárnap levén. hz ünnep első napjánűrvacsorájáva| éI-

tünk. A második napon a hívek roppant számban való megjelenése volt íeItűnő a
templomban. Már eggyel sem fért volna több a szent falak közt. A jeienlevők is
alig fének. Igazán megható volt szemlélni az tltatos nagy sereget, amint buzgó lel-
kesedéssel, harsány hangon énekelte a kedvelt karácsonyi szép éneket (,,Az Isten-
nek szent angyala"). Szinte a templom kárpítját hasogatta. Gyönge lelki tápláléka
volt a gyülekezetnek a pataki fiatal legátus ünnepi beszéde,

Kezemben van már az új énekeskönyvnek a ,,Konvent" által elrendelt próba-
kiadása, Forgatom Iapjaít, a hosszú év óta íolyatott vajúdás eredményét, A régi-
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hez képest, általában véve, tagadhatatlanul haladásnak tekinthető. De egyenkint,
közelebbről vizsgálva, btzony sok abban a gyeíLge darab: az ihletettség nélküli, a
szetezvény, az ires, a cifra modorí, a szerkezeti és tanalmi szabálytalanság, kellő
figyelmen kívül hagyása annak a fő tekintetnek, hogy ez az énekeskönlw legelső-
sorban az egyszerű nép számára készült. Sokat látok benne kihagyásra méltónak
vagy javitásra szorulónak. A könyv szerkesztője f.áradatlan munkával és kitartással
éveken át minden utat-módot megpróbált, s azon meggyőződésre jutott, hogy ,,a
jelen körülmények közt jobbat előlllitaní nem lehetett".Ezek a szegényes körül-
mények okozták,hogy az énekek legnagyobb része az ő tollából került ki. Ez az-

tán magávdhozott sok helyen bizonyos egyhangúságot és ,,invita Minervát", jele-

it a kénpelen dolgozásnak.
Sok időbe, talán egy nemzedék életébe kerül, míg népünk aközhasználatban

megszokja, megkedveli s magáévá teszi. Lassú lesz meggyökereztetése főIeg az is-
kolai tanítás útján. Pedig más úton alig lehet.

Több napi itt tartózkodásomat nem kevéssé nehezítik az innepl, íeritett asz-

talok. Tartózkodás mellett is gyakran szenvedek éjjelenkint. Alig mozdulok ki a

szobáb61, pedig a szép, fagyos, de nem túlságos hideg idő megengedné. Most is
kertemben sétálgatok egy-egy kissé. Látogatom kedves gyümölcsfáimat, melyek
dús eredményű munkájok után a pihentető téli álmot alusszák, s rügyeikkel még
nem sejtetik a jővő tavasz reményeit.

Még csak néhány nap van hátra a folyó esztendőből. Holnap reggel elhagyom
csendes ,,fészkemet", s ez évben már nem is látogatok többé ide. Ha visszatekintek
az itt töltött időre, hűa a gondviselésnek, hogy ez év f.olyamán egy napra sem em-

lékszem, mely itt engem bánattal, szomorúsággal érintett volna. Háborítás nélktil
szentelhetem ittlétemet a kegyeletnek, az em\ékezeínek, az apró örömöknek, me-

lyeket az itteni körülmények, fóleg kertecském háládatos fái nyújtottak. Nem fog-
ja-e ezt nekem beszámítani a jővő év a következhetó kellemetlenségekért? Nem
követel-e tőIem az átélt örömekért f,alda|mat, tápláJt reményeimért csalódást? Ki
tudja? Az éIet véghatára, melyen már én is imbolygok, nyugodt várakozásra ínt.
permitte divis caetera!

1904.janufu 4.

Csak néhány pillanatra röppentem most ide. Irma húgomék sertést öltek. Ily
alkalommal, régi szokást követve, a család legkívülebbi tagjai egyűtt íoroznak.
Rám nézve a dús iakomázás most a legjobb időben érkezik: több nap óta vagyok
nemszeretem-állapotban. Ilyenkor a test nyűgei kőzt a kedély és szellem is elnyo-
mott. Hiány az éIénkség, az emelkedés.

,,Az űj évet megértem ismét!" - elmondhatom a Tompa Simeonjával. De az

év megújulása a mulandóságot s a bizonyta|an jővőt jlttatja már eszembe, mely-
nek csak rövidsége bizonyos. Emlékszem, hogy szüléim mikor már megvénhed-
tek, igen gyakran csak az elmúlás eszméjével fogialkoztak beszédjökben,
viselkedésökben, társalgásokban, imádságokban. Mintegy halálraítéltnek vélték
magokat. Mondották: hozzákeII e gondolathoz szokni, a vég úgyis kikerülhetet-
len. Anyám, igy szóIt: sohasem lehet ahhoz hozzászokní. Apám így: ahová Árpád,
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Mátyás király s valamennyi nagyjaink elmentek, mi is elmehetünk. Apám nyu-
godtan halt meg, anyám gyötrelmek közt.

Az ember igazán beleun, kivált városban, abba a sok ú.iévi ceremóniába. Sok-
felé irány,uló figyelem, s irántunk is számos megemlékezés, legtöbbje azzal a haJI-

gatagjelszíval jön: fuss vagy fizess! Faluvidékre kevés jut ebbő| az áradarbőI.
Most csak holnap reggelig ídőzőm itt. Reggel vísszaszándékozom.

1904.január 5.
Tegnap este, szokásom szerint, 

^, 
Ú1 Trrto*entomot olvasgattam az ágyban.

Máté XIY . rész 26, verse szerint mikor a tanitványok látták, hogy Jézus ,,a tenge-

rel járna, megháborodának, mondván: Ez valami elmulandó állat; és féltekben
kiáltnak vala." Tehát tüneménynek gondolták,

!0 íok szfuaz hideg van. Mindjárt indulok.

1904. íebruár 5.
Ma éppen egy hőnapla, hogy utoljáraítt jártam, Nemigen vonz ide a téli ter-

mészet, Sem a körülmények, sem az időJfui§ nem olyan volt, hogy alátogatásra
ösztönözhetett volna. Most is kellemetlen, lucskos időben röppentem ide tegnap,
Ami kevés hó a múlt napokban esett, olvasztja a langyos íavaszi levegó. Rendetlen
tél ez, nemigenbíztatő. Ma is sűrű köd üli a vidéket két fok meleggel.

Egymás után hullnak mostanában körültem közelebbi és távolabbi ismerő-
sek, vének és fiatalok. Melczer Gyula, ez az erőteIjes, izmos férfi, akinek hatalmas,
megtermett alakja még számos évet ígért, január 24-él vasárnap reggel egy perc
d,att bevégezte életét. A szíve ölte meg. Sok-sok éven át szolgáltam vele a megyét,
mint főjegyző. Ismertem nemes tulajdonait és gyöngeségeit . Ám azokért megbo-
csátottam neki, ezekért őszintén becsültem őt.

Midőn 1895-ben alispáni hivatalaról lemondott, s én léptem a nyomába, némi
neheztelését vontam magamra. Elismerem, hogy nem ok nélkül, Jóvá nem tehet-
terfl azt az elismerésseI s azzű, hogy távol tőlem a szándékosság. Temetése Sajóör-
sön január 27-éntőrtént roppant nagy számű közönség részvétele mellett. Engesz-
telő tekintetem kísérte koporsóját a családi sírboltba, Hetvenkét évet élt.

Szintén hetvenkét éves korában hunyt el január 26-in TiboIddarócon Bottlik
Lajos, a megyei életben folytatott érintkezés után 1ő barátom, Evek óta tartotta őt
tehetetlen nyomorúlt állapotban egy széIhűdés. Reá nézve szabadítóként érkezett
ahaLáI. Külsó alakjára nézve ő is az atlétil<hoz íartozott.Igazí szép oszlop-férfiú
volt alakjához méItő stentori hanggal, Kaszálgatlarchát ahűá,J a hetvenes gaboná-
kat egymás után. De nemcsak azokat. EzeIőtt pár nappaI Miskolcon két városi
tisztviselő rogyott össze egy-egy pillanat aJ,atr. szívszélhúdésben, akik alig voltak
ötven évesek, Uralkodik tehát a mulandóság szeszélye.

A közelebbi napokban Lippich Elek díszkiadású kalteményeivel foglalkoz-
tam Gyulai alán|ására. Bírálatos figyelemmel olvasgattam, s nem minden gyönyö-
rúség nélktll. Legalább áItalában véve nem üres s nem ízléstelen. Ki tehet róla,
hogy őnila is gyakran ,,szendereg Homerus"?
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Mennyire e|harapődzott már vidékünkön is a szocializmus felforgató törek-

vése, mutatja az, hogy itt Szentpéteren a múlt héten ma.id minden kapura ki volt

ragasztva egy nyomtatott\ázít6 kiadvány, mely tömörülésre hívja fel a népet a

fennálló ,.rrdr"., lerombolására. lv űáírő, mint hallom, egy valahonnan idevető-

dött köszörűs. S ez mind akadáIpalanul történik, éppúgy, mint azon utcai lapok

árulása, melyek egymással versenyezve űzík a nép lelkének megméte|yezését, jó-

zan eszének.rős"rko, felforgatását. Ki mondhatná meg, hova vezeí a szabadság

ilyetén túlhajtása? Hová a tömegek mélységeiben forrongó az a szelvedély, mely

az egyeriőséget az egyén előretörekvésének letiprásáig, űgyszőIván az egyén meg-

..-ái.íré.éig akarja kiterjeszteni? E\őfutárja-e ez az emberiség haladásánák? Le_

hanyatlik, hogy ismét fölemelkedjék?

1904. március 9. \

Közelegni látszik a tavasz. Enyhült a levegő, Nemrég győnyőrű, verőfényes

nap.iaink jártak. .P,z egész természet éIveznilátszott. Több mint egy hónapi távol_

léiután én is vágyakozva jőttemide, Némi tisztogatási munkát és előkészítést vé-

geztetí,em gyümölcsöskertemben. E tavaszon mintegy tíz darabot kell pótolnom
iorpefácskáim sorában, s mindenek felett a fák erős nyesegetését és az ágak ritkítá-

sát|amint eleitől fogva évrőI évre elmulasztottam, s most már helyre sem hozható

a mulasztás.
Szinte jólesik, hogy van mivel íoglalkoznom. Magam is hozzálátok az aprő

kerti dologho z.Kt-kiíáradok, s széles divánomra dúlve jólesik a pihenés. Jólesik az

ily munka és gondolkodás, jólesik az ahhoz kötött remény, amely, ha megcsal is,

nem veszem már azt oly rossz néven ezután, mint eddig vettem,
Ez az én kis szülővárosom is belépett mostanában a közmíve\ődés sorába.

Vannak a családoknál ,,zsúrok", vannak ,,felolvasó estélyek", ,,hangversenyek",

,,kaszinók", sőt van itt ,,hírlap" is, mely szolgálni törekszik a nyilvánosságot. De
amit a körülmények vagy a szellemi szükségek hoznak \étre, az csakhamar elmúi,

A város nevezetesség ei kőzé tartozik az, hogy itt egy íiauJ, nő pár héttel eze,

lőtt, első szülése alkalmával két csuda-ikerszüIöttnek adott életet. A két kislány-

csecsemő arcca| egymáshoz fordulva hasokkal együvé vannak nőve. Kifejlettek,
egészségesek. Most a miskolci kírházbanvannak elhelyezve. Mondják, hogy elkü-
Iöníteni őket életszervük összenövése miatt lehetetlen. Rövid időn el kell múlni-
ok. Az éiók gondolkozhatnak atermészet ezenvísszariasztó, csudálatos játéka fe-

lem. A szülék mit érezhetnek, hogy a család í!4ának mindjárt első fakadásakor így
gúnyolódik velök a gondviselés? A babonás nép okát keresi a szerencsétlenségnek.

A fiatal nő a szomszéd faluból került ide nem rég. Ott lánykorában szeretője volt,
akí őt így átkozta meg: ,,sohase légy boldog, múljunk el mind a ketten gonoszul".
A legénlt csakhamar azutárL agyonütötte a villám. Az kok másik része mo$ kezd
teljesülni... A nép, kivált a katolikus rész, szentül hiszi,

1904. március 10.

Tegnap elvégeztem a kertben, amit szándékom volt elvégezni. A magas tör-
zsú gyümölcsfák ágait jól megritkítottam, hogy a közelültetés hátrányait vala-
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mennyire mérsékeljem. E tavaszon talan több időt fogok itt tölteni, mint más

években. Legalább most olyan vágyődást érzek. Mindig szűkebbre szorul előttem

aláthatár, § mintegy utolsó révpartnak mutatkozik előttem ez a kis ,,üres fészek".

Most rögtön visszaindulok Miskolcra. Remélem, a jővő héten ismét ide fog_

nak szólítani a körülmények.

1904. március 16.

Korabban itt vagyok, mint gondoltam. Petrovaytól Nagykörúből megérke-

zett az átalam rendelt négy törpeía. Rossz példanyok vén vadkörte alanyra oltva.

Semmiképpen nem ajánlatos cég. Pedig törpefácskáim fele tőle való, de azokbőI

termésre nézve aligvált be egy-kettő. S most elég rosszul megint hozzá fordwltam,

A mai nap dolga a négy fa elültetése s a kert tisztogatása volt. A törpefák rendbe

hozását e|végezte megbízásom folytán vasárnap egy itteni parasn-kertész. Nem
megtisztogatta, de kegyetlenül lecsonkítgatta az apr6 fákat. Most már, igaz, van
formájok, de termést aligha fognak hozni még csak mutatóban is, kivált az a|ma,

fák, melyekrő| atermőágacskák is mind le vannak tarolva, Aki maga nem tud a

dologhoz, igy lesz lldozatja a szakértőil alánlkoző tudatlanságának.

Tegnap a március 1,5-eihazaíias ünneplés zqábaahagl,tam oda Miskolcot. Az
ünnepi lelkesedést itt is hullámzásban találtam a kis városhozill'ő szerényebb mér-

tékben. Nem volt népünnep szabad ég alatt, csak hangversenyféle összejövetel a

városháztermében az estl órákban, azLLíáíL közvacsora és tánc. Szerencse volna, ha

az ily hazaftas felbuzdulásokból csak néhányan vinnének is magokkai j6zan tanű,
ságot állandó eredményül s maradandó ösztönt a munkálkodásra!

1904. március 24.
A folyvást tavaszodó napok, bár száraz idővel járnak, megengedik, sőt sürge-

tik is már a kerti munka némely részét. hz én gondomat és érdeklődésemet főleg

ez az egy tárgy vonja most magára. Tegnap is egypár gyümölcsfát s néhány kösz-
métét elültettem; a rőzsákat téli takarójok alól felszabadítottam; azokaq valamint
a satnya ribizlitörzseket karókhoz kötöztettem. Egyik körtef át, me|y az ígyneve-
zeít íéIi,,Esperes" körtét termette, kihajítottam, de a másik nagyobbikat kegye-
lemből még meghagltam. Soha sem bírtam gyümölcsét éredésre juttatni. Most
már utolsó próbául november közepe előtt nem fogom aztleszedni. A ,,Budapesti
Kertészeti Társulat" a hozzá meghatározás végett küldött példányról azt ítéIte,

hogy az egy meghatározatlan fqű, tenyésztésre nem méltó, ,,íőznivaJ,ő" körte, de

én egyes kifejlettebb darabot mostanában ízlelve úgy sejtem, hogy az, ha tökéle-
tességre mehet, kitűnő minőségú, ízes körte lesz.

O1vastam mostanában valahol, hogy amely ember gyermeket vagy legalább
maga áltű ültetett egypár gyümölcsfát nem hagy hátra maga után, nagyon hiányo-
san tölte eI az éIetét. No én elég gyümölcsfát hagyok, gyermekek helyett pedig -
verseket, melyek legalább nem kérnek kenyeret,

Most éppen Burns híres költeményenek, A uíg koldwsokmk fordításával küz-
dök Görgei és Gyulai buzdítása íolytán. Felette nehéz munk a, az eredet7hez hiven
magyarul adni szinte lehetetlen. Elóre látom, hogyha bevégezhetem is, elégedetlen

263



leszek vele sok-sok íogyatkozása miatt. Lírai darabjaival könnyebben boldogul-
í.am; ez az éIes jel|emző elbeszélés nem hasonlíthatő azokhoz.

Mily sok szép nő van a világon, s mily soknak szolgál vesztére az ég kétes
qándéka: a szépség!

Szép uagy, ndgyon szq rlagy,

S büszke, mint egy páua;
Férfiah. serege

Tömjénez jaaába.

De ba bájaidat
Nem aédi szemérem,
Szépségedet nagyon
kis mértékhel rnérem.

1904. március 25.
A tegnap egész nap tartott zord, hideg szé| után ma reggelre megcsendesedett

alevegő. EIéggé derült, de híves időnkvan, mely a növények fejlődésére nem rra-

gyon alkalmas. Reggeli hét órakor egy fok meleget mutatott ahőmérő. Mondják
némelyek, hogy rőzsáimat td,án korán is szabadítottam ki a föld alól, megárthat
nekik a könnyen beálható fagy, Nekem amiatt van inkább aggodalmam, hogy ta-
lán túlságosan is lemetszettem rólok a gallyakat, s gátat vetettem a dús virágzásnak.

A munkát, melyért mo§t ideröppentem, még tegnape\őtt elvégezvén visszaté-
rek Miskolcra. Ha majd füvek, fák, virágok szép fejlődésnek indulnak késóbb az
enyhe tavaszi napokban, nagyobb érdeklődéssel és huzamosabban fogok itt ídőz-
ni, hogy lássam a rügyek levélbe borulását, hallgassam ,,a fű növését" . Százszor Iát-
tam, százszor ,,hallottam"; sohasem unom, sohasem egyforma, mindig van valami
űj: vagy az egésznek forrása csak az é|ethez való ösztönszerú ragaszkodás?

1904. április 3.
Húsvét első napját ünnepeljük eléggé enyhe, de kissé mégis híves és nyirkos

tavaszi időben, melyet a tegnapi kevés eső valamennyire megnedvesitett aÍellődő
növények nem kis örömére. Magam is örvendve s reménykedve sétálgatok itt ker-
temben már negyednap óta. Szemlélem a fák néhol dúsan fakadó, néhol még min-
dig aluvó rügyeit. Jól hat reám az egész kis telep, melyet már úsztábahoztam.

Látom ablakomból, mint sereglenek a templom felé az áhítatos hívek. Magam
is mindjárt hozzájok csatlakozom, s velük együtt leszek vendé ge az űrasztalának.

Ittlétemben, mint mindig, most is olvasgatom kivált esténként az evangélis-
tá]< írásait. Nemcsak az ünnep alkalmából, hanem tiszta érdeklődésből is. Sok bi-
zonyosság mellett mennyi kétség! Tiszta világosság mellett mennyi homály! Né-
mán áII meg azok felett a hit, mely nem veheti kezébe az észnek vizsgáJó és bíráló
szövétnekét.

A Húsvét-ünnepi isteni tisztelet ma délelótt a templomban véghez ment. A
hívők serege roppant számban 1áru|t az írasztűához. Kedvezett a tömeges megje-
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lenésnek aszép,tavaszi, napfényes idő is. És mit beszél egy szemtanú, aki a mai
áldozás alkalmával az írasztalához járu\őkat megfigyelte és számbavette? Lzt áIIít-
ja, hogy igen számosan voltak, akik a lelkész kezébőI kapott kenyérdarabkának
csak a felét tették a szájokba, másik felét pedig a szLjokhoz emelt zsebkendőjokbe
rejtették, s magokkal vitték. Áttitlát, hogy az ily kenyeret otthon levő betegük-
nek viszik, akire az gyógyitő eróvel hat; vagy tűzre teszik, hogy füstje az ég f,e\é

szálljon s gyógyulást kérjen a betegszámára, Az egyszerű kálvinista puritán hit így
hajlik egyeseknél a katolicizmus dogmái felé!

1904. április 4.
FIíves, szeles napunk van, Ez éjjel deret is hozott, s reggel fehér lepellel voltak

bevonva a házfűak. A növényekben azonban, úgy látom, kar nem esett. Temp-
lomból ki.iöttöm után délelőtt felsétáltam a temetőre. Sírhalmunkat úsztán talál-
tam, de még igen kevés jelével a tavasz ébredésének. Eddig még keveset lehetett
azon lendíteni,E nyár folyamán szükség lesz némi aprő 1avitásraés csinosbításra.

IJnalmasan telnek óráim. Az örökös olvasgatás is untat és íáraszt. Az ünnepi
dús ebédek elnehezítik s álmosakká teszik a délutánokat, éjjeleimet pedig fájdal-
masakká és nyugtalanokká. Kertem hosszú, kavicsos ösvényén gyakran sétálgatok:
ott keresek némi v áltozatosságot és szórakozást.

Holnap reggeIbevégzem az ünneplést, s búcsút veszek innen, hacsak ide nem
érkezik az ahat darab gyümölcsfaoltvány, melyet a múlt hónap elején rendeltem
Ceglédről, s melynek azonnal elktildését néhány nappal eze|őu megsürgettem, A
magam szeme előtt akarom azokat ültetni. Evégett itt maradnék holnap, vagy
esetleg újra kijövök ide Miskolcról.

1904. április 5.
Tegnap megérkezett Ceglédr6l a régóta várt hat darab szép gyümölcsfa-olt-

vány.Egypár olyan faj, aminő eddig kenernben nem volt. Itt maradtam a fácskák
elültetése végett, amit délelőtt egypáí őra aJ,att szerencsésen és tetszésem szerint el-
végezhettem, Kedvezett arra az idó is. Az élje| jő eső esett. Eleget ivott a szomlil
föld. Ma már meglehetősen kiderült 7-8 fok meleggel, s igen alkalmas vo|t az últetésre.

Most már egy időre felhagyok a gondozással. Semmi sincs, amit sürgósen kel-
lene tel.iesítnem, A bekövetkező szép tavxzi napok azonbart ezuíán is gyakran ki
fognak ide csalni, Ültetvényeim fejlődése, hatadása mindig érdekel. Lztán az ítt
töltött néhány nap alatt egészen magamban, egészen a magamé vagyok. Vajha
több sikerrel lehetnék! Most rögtön visszaindulok d.u. öt őraután.

1904. április 21.
Harmadnapj a várom itt a bibliai tó megmozdulását. Nem akar, képteien

vagyok mindenre. Hetek óta nyögöm egy erős meghűlés következményeit. Fe-
jem szinte a bódulásig nehéz,gyomrom tönkretéve, kőzérzésem az egész tes-
temben szörnyen kellemetlen. Nemhogy valamit írni, de gondolkozni se vagyok
képes. Néhány napi ittlétem inkább csak gyógyulásnak van szentelve: győgyszer
a koplalás,



Ezelőtt egy héttel, április 15-én töltötte be Horváth Lajos kedves barátom
életénelr nyolcvanadik évét. El6ző nap üdvözöltem őt. Quem fors dierum cunque
dabit, lucro appone! Elemlegettük sorsunkat, helyzetünket, hogy mindketten ily
hosszú időt érhettünk testi és lelki túrhető állapotban, s hozzá még anyagí 1ő áIla-

potban és másokra nem szoruló függetlenségben, melyet jó idején kezdett és min-
dig folytatott okos takarékossággal szereztünk magunknak. Mondta Lajos, hogy
bennünket kettónket a hosszú élet ritka példáiként emlegetnek, Bár követendő
például vennék a mi életelvünket is! Kértem őt véfásan, hogy majd a 1övő év no-
vember I9-án ő ísviszonozza nekem ezt a|átogatá$ - ha még lehet!

Tegnap megdöbbenéssel tapasztaltuk itt, hogy a vasúti közlekedés szünetel a

vasúti alkalmazottak sztrlt1L<1a miatt, akik ily módon akarják kicsikarni az államtóI
fizetéseiknek óhajtások szerinti fölemelését. Nem hittem, hogy ennyire 1uthat az
illam saját hivatalnokaival szemben. Hiszen ez már valóságos revolveri rendszer,
mely a teljes anarchiaítlát egyeneeti. Nem tudom még most, mily mérvben, mely
vonalakra terjed ez a szünetelési merénylet, de ha csak néhány kevésre terjed is,
mérhetlen károkat okoz. Itt csak főleg a miskolci vonal szünetelését érezzik.
Gyönyörű szülötte és képmása az országgyűlési obstrukciónak.

Lukács eaangyéliomát olvasgattam tegnap este ágyamban. A VII. rész 29. ver-
sében ,,az egészkőzség és a Publikánusok.. az Istent igazíták" (azaz az igaznak,
aallák)i 35. versben ,,az Istennek bölcsesége megígazíttatott minden ő íialhóI"
(azaz igaznak állíttatott). Mint a régi esküformában is: ,,hamisat nem ígazitasz, íga-
zat íeírl hamisítasz"..,

Kertem csinosítgatásával foglalkozom. A fák töveinek kttányérozása, az uí.ak
rendbe hozása s egyéb apróság. Némely fa, különösen a körtefa rakva van termő
bimbóval, mely itt-ott már nyiladozni kezd. Az aJ,máről még nem szólhatni. A
szilva bimbói és virágai eIéggébiztató, de a termésre következtetni még nagyon is
korán volna. A foly,vást hideg éjjelek és reggelek igen elcsigázzák a növényekeq
nehezen fejlődnek, sőt egyes rügyek olyan szomo rűak. En a múlt évi dísgazdag
termés után már nyugodtabban várom a jövőt. Kevéssel is megelégszem.

1904. április 23.
A vasutasok hadlárata engem is tovább tartőztat itt, mint eleve célom volt.

Úgy jöttem, hogy tegnap este visszautazom. Most már majd kocsin kell visszatér-
nem, mert a vasúti kozlekedés folyvást szünetel. Ki tudja, meddig tart) S ki szá-
míthatná fel a mindenféle káros eredményeket, melyeket ez a péIdár\an csín maga
után von? Mennyi killonbc;ző érdek sérül általa? Mily érzékeny újabb megsebezé-
se különben is zaklatott nemzetünk jó hírnevének! Ha az erőszak jogos fegyver,
akkor a kommunizmus is nagyon jogos és helyes téren áll. Beszéljenek össze, s te-
gyék le egyszerre a tollat a vármegye összes jegyzői, hogy ők sem állnak munkába
addig, míg fizetésöket óhajtások szerint föl nem emelik. Esküdjenek össze a kerü-
let összes protestáns papjai, hogy szolgálatot nem tel.iesítenek, míg nagyobb fize-
tést nem kapnak. De ezek íoldhöz tapadt emberek, akik nemigen bírnák kiböjtöl-
ni a várt sikert.
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Egészségem csak nem akar a rendes kerékvágásba visszatérni. Az influenza
folyvást megszállva tartja fejemet, gyomromat. Tápláikozásra nincs ösztönöm,
semminek nincs íze. Kedélyem levert. Kedvet semmi iránt nem érzek. Időmet,
iráimat leginkább a kertben töltöm, ahol a korán érő gyümölcsfák már kiontot-
ták s egyre ontják virágaikat. Kivált a szomszéd kertek oly megható íehér virág-
tengerrel hullámzanak. Ma és tegnap a leggyönyörúbb, szinte nyári meleg napunk
van. A fejlődés rohanva siet előre. Nem győzöm nézegetni egyes fácskáimnak
bimbófejlődését, csudálni jobbra-balra a természet teremtő erejét. Hogy szép itt
élni minden, megjelenni s részt venni az í1 éIet terített asztd,áníi!

1904. április 30.
Most egyedü| azért vagyok itt tegnap óta, hogy a gyümölcsfák virágzásában

gyönyörködjem. No hiszen van is módom benne! Minden ía egy-egy dúsan kivirí-
tott teljes bokréta. A késlekedve bűjő zöld levelkék alig látszanak a virágok tarka
tengerében. Lz d,ma pirosas, a köne és szilva fehér ünnepi színben díszeleg. Hol
veszí magát a természetb en az éIet és a szín eme csudálatos gazdagsága és ktilonfé-
lesége? Hol volt ez e|reltve, midőn a tél bilincse alatt holteleven volt a mindenség?
Es az örök rendtől sehol sincs egy vonalnyi eltérés. Minden legkisebb fűszál kiveti
azt a maga természete szerint. Körtefa sohasem vírit az űmafavirágával, se ez nem
vírít amazéval, örök az egyéní élet... A virágzásbőI ítélve dús gyümölcsözésre le-

hetne kilátásunk. De hol van még az! Mi mindent váIT.oztathat még addíg az idő
szeszéIye|. Egyébiránt időjárásunk folyvást szép, derült, meleg, néha túlságosan is
meleg tavaszi. Mindamellett, hogy egészíavaszon eddig egy szem eső sem esett, a

természet nem csökkent, sót folyvást halad. Rétek, mezők, vetések dúsan zöldül-
nek. Úgy látszik, a földben még mindig rejlik egy kis táplátó nedvesség.

Itt ma hajtották ki először a tehéncsordát a mezőre. Rendesen Szent György
napján szokták, áprtlis24-én, Most a mező gyarapodásátvárták,

E hét elején a vasutasok lázadársa is véget ért. A kormány ereje tekintélyt
szerzeíí a megtámadott állami hatalomnak. A felizgatott s veszedelembe vitt vasúti
aJkaJ,mazottak visszatértek a munkához. De sohasem fogják helyreütni a kárt, me-
Iyet néhány napi oktalan ellenszegülésökkel tettek az országnak, egyeseknek és ,
önmagoknak is űgy anyagilag, mint erkölcsileg. Az értelmi szerzők, a lázftő ér- !
telmes-vezérekboiio"U."""to:1a!sorsukat. 

- '* 
i

1904. május 1.

Épp., vasárnapra esik most május elsője, Ü.rrr.p. a vallásnak, ünnepe a ter-
mészetnek. Eleven zö|d szín gyönyörködteti a szemet mindenfelé. Dús virágbok-
rétájokkal pompáznak és dicsekednek kertjeinkben a gyümölcsfák. Nem kell
messze íáradni az íílínak, hogy egy zöId gallyal vagy eW csomó virággal díszítse e
nap hajnalán aleány ablakát vagy kapuját. Ritkán történt, hogy a természet eny-
nyire kiontotta volna teremtő erejét május első napján.

Még csak ma gyönyörkadöm itt a dús virágzás szemléletében. Holnap útra
kelek, s szinte három hétig, Pünkösdig nem kerülök ide. Dacára annak, hogy fe-
jem és gyomrom folyrrást küzd valami influenza- vagy bélkatharus-féIe bajjal,
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szándékom e hét utolján ellátogatni Pozsony megyébe, Magyarbélre, ahhoz az áI-

talam szeretett és tisztelt csűádhoz, me|yhez oly hosszú múIt időm kedves emlé-
kei fűződnek. Rövid már az élet, tudniillik az enyém, Lehey ez lesz nálok utolsó
látogatásom. Náok töltök néhány napot, s visszatérőben részt veszek az ,,Akadé-
mia" nagygyűlésén és ünnepélyes közülésén e hó 14-én és 15-én.

A nap május elsőjéhez iIIő avaszi pompában rugyog, s szőrja meleg sugárait.
Az űmaíák virágbimbói szinte láthatólag feslenek. De néhány szép, erős almaía
törzsebizony veszedelmesen meg van támadvavalami pusztító íéreg á|tal.

Tegnap bizonyos meleg fölkérés folpán egy imádságot írtam. A szenvedő
női szív esdekel abban Istenhez vigaszért, megkönnyebbülésért, könyörüiő irga-
lomért. Bár meghallgatná a Mindenható!

1,904. május 23.
Május hó 6-án pénteken utazíar'r' Budapestre a reggeli gyorsvonattal. Már ek-

kor mindenfelé hirdették a gyászkeretű hírlapok Jókai halálát, mely az előző na-
pon, május 5-én következefibe. 1825. februárban született, tehát teljes hetvenki-
lenc évet élt. A lapokban kicsapott medréből a dicsőítés lrja. Eget verő zq, egy-
mást felülmúlni akaró superlativusokban hirdetik ,,a költőkiráJy, a költőfe.iede-
lem" páratlan nagyságát.IIy szédítő, sűrű tömjénfüst Deák elhunl,tát sem kísérte,
ta\ál mégKossuthét ...rr. E. nevezetes, hogy a gyászpompa ily e|ragadtatott dob-
verői Jókait nem,,nagy regény|rőnak", hanem csak,,a nemzet mesemondójának"
nevezgették áltá,áb an. Akaratlanul is me gbírálták.

Temetése május 9-én hétfón ment végbe a magyar temperamentumhoz illó,
rendkívül nagyménű gyászpompával. Én azí. be nem várhattam. Május 7-én
szombaton délután búcsút vettem Gyulaitól, kinek most is, mint rendesen, vendé-
ge voltam. Elutaztam elóre meghatátozott tervem szerint Magyarbélre, Pozsony
megyébe X, Emil kedves családjának látogatására. Ott töltöttem annak körében öt
kellemes napot, melyet megédesített az áltűam annyira szeretett családi kör s az
aztkörnyező gyönyörű természet.., Ott érkezett hozzám május 1l-én a gyászlap
Szúcs Lajos barátom meglepó, sót megdöbbentőhaláIáről. Miskolcról elutazásom
napja estéjén, május 6-ánlett rosszul, s 9-én este kioltotta éIetét egy hirtelen reáro_
hant tüdőlob. Szervezete már meg volt érve az összeom|ásra a múlt egész télen tar-
tott veszélyes hólyagbetegség által. Egyik legjobb, legkedvesebb barátomat
veszítém benne, akivel leggyakrabban érintkeztem, mulattam, szőrakoztam. Bár
szenvedő állapotban hagytam el, nem hittem ily közel végét.

Magyarbélről május |2-én déIután:utazíam vissza Gyulaiékhoz. Másnap részt
vettem az ,,Akadémia" tagvil,asztó gyilésén, mely szokott módon, minden ktilo-
nösebb incidens vagy meglepetés nélktil folp le. Ott értesültem egészen hiteles
forrásból azon szánaJ,mas helyzetrőI, melybe Jőkait az ő szerencsétlen és termé-
szeteilenes második házasságajuttatta. Szinte megrendítők voltak a vonások, me-
lyekkel sorsát festették elóttem. Mindenéből kiélték; föl se vették az imádotr. íia:.'ai-

nő és környezetej egy garasnak sem volt ura, még úplálkozása is hitvány volt.
Mindent il,dozott, tekintélp és jó hírnevet is, egy szívbeli eltévelyedésben és kép-
zeletben teremtett fantomért. Lear király sorsára jutott, de Cordelia nélktll.
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Május 15-én vasárnap vo\t az,,Akadémia" díszgyűlése, mely most egészen és

kizárí|agDeák emlékezetének volt szenteive. Nem költött sem valami nagy rész-

vétet, sem valami különös lelkesedést. Sokan hiányoztak előkelők, akiknek ott il-
lett volna lenniök. A ülés rövid volt, már tizenkét órakor véget ért. A szokott
díszlakoma is elmaradt aJőku-gyászmiatt, Így eggyeIvagy többel is kevesebb lett

a dícsőitő beszédek végtelen sora, melyek a ,,íLemzet mesemondójának" hunlta al-

kalmából elhangzottak,
Tegnap és ma Pünkösd ünnepét üljük, Tegnap templomban voltam, s részt

vettem ott ,,a szeretet vendégségében".
Szép risztán rendbe hozott kertem sétaösvényét járdalom, s ismételve újra

meg űjra vizsgálgatom minden egyes gyümölcsfát. Amint most a si3rii lombok
kozt megítélhetni, nemigen van kilátás bő termésre. Ez a kétségbeejtő szárazság,

meIy az egész tavaszon át szakadatlanul tan egyetlen jó eső nélktil, még ha egyéb

csapás be nem következik is, elviszi vagy megdézsmá|ja azt a keveset is, ami még

most biztat bennünket.
Holnap és holnaputánházam külső falának kőmívesi javítársát és sírhalmunk

kerítésének rendbe hozását szeretném elvégeztetni, ha kőmíveshez juthatnék. De
itt az nem könnyű dolog. Szőlőtőkéim leveleit is kezdi már pusztítni a peronosz-
póra. Sürgetve szükséges, ha ugyan el nem késett, a permetezés. Ribizkefáim leve-

lei is zsugorodnak, végre aztán leszáradnak, s megsemmisül a csupaszon maradt
termés, Nem tudok veie mit tenni, valamint meggyfácskáimmal sem, melyek dú-

san virítottak , de egy szem gyümölcsöt sem tartottak meg. Ezt már évek őta a-
pasztalom, s ez a veszedelem, amint olvasom, országszerte pusztít a meggyfákon,
de biztos orvosszerét még ezideigsehol sem találták meg.

7904. máias 24.
Végre megszánta Isten a szomjúságtól epedő fald esdeklés ét és az emberek ag-

godalmát, mely félve tekintett a nay szárazság miatt már-már veszni indult he-

gyekre és mezőkre. Ma hajnalban megeredtek az ég csatornái, s azőta sűrűn hull a

csendes, jótékony eső még most reggeli kilenc.óra tájban is. Nagy jótétemény és

szükséges is volna, hogy egész nap és egész éjen át igy tar..ana. De úgy látszik,
hogy vékony reménységünk lehet hozzá. A felhók máris ritkulni kezdenek, s itt-

ott derülni kezd az ég.

Nem érhetek most célt azokkal az aprő tenni valókkal, melyeket ittlétemben
e|végezni szándékoztam. Lzídő is gátol, az emberek hiánya is. A jövő hétre marad.

í904. máius 25.
A haragos szent: Orbán a mai nappal nemcsak nem haragosan, de sőt nyá:las,

derült arccal köszöntött be. Kissé szeles, kissé híves, de e|éggé szép időnk van. A
tegnapi rövid esónek ma alig látni valami nyomát,habár a növények élénkebb, vi-
dámzőId színnel hirdetik azt, Azonban ami a termés eredményét illeti, Orbánon
kívül még sok névtelen haragos szent rejtőzik a jövendő méhében.

Mindjárt búcsút veszek innen. Megyek vissza a második hazámba.Ez az első,
az ígazi, a régibb. Amannak csak fogadott fia vagyok.
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1904. |únius 3.

, T.*:"o. miskolci kedves vendégeink, rokonaink látogattak hozzánk Szent-
péterre. En is kijöttem velök. Itt töltötték a tegnapi egész napot, csak az éjjeli vo-
naítal utaztak vissza. Engemet még itt tartóztatoít ez éjszakára a kegyelet és a
nyugalom. Folyvást és mindig éget bennünket a szátaz forróság. Minden tekintet-
ben szomorú kilátások a jővőre, A mező kisült, alig tengődik ra:lta a marha, A ve-
tések elsilányultak. A még megmaradt kevés gyümölcs nagy része lehullt. Edes
meggyfáim rakva vannak borsószem nagyságú bogyókkal, melyek lrínjokban kez-
denek pirosodni. Ha megrázom a íát, záporként szakad Ie az elkényszeredett
gyümöIcs. Tegnap délután négy őratájban28 fok meleget mutatott ahőmérő. A
íák sűr{, zöld lombjai azonban oly üde zőId szinben díszelegnek, mintha nem is
érzenék az eső hiányát, De a fald sok helyen repedezik. Rózsáim elég dúsan bim-
bőznak. Egy-kettő már szépen virít. Azokban gyönyörködöm. Illat és árnyék p6-
tolja a gyümölcsöt.

1904. június 8.

Medárdus napja van. A néphit szerint, ha ma eső esik, negyven napig fog es-
ni. Úgy látom, az idő ma nemigen mutat rá hajlandóságot. D"iiilt, -.lág'".ó"k
van. A múlt szombaton, június 5-én záporeső volt itt, melynek az árnyékos fák
alatt még most is látszik a nedvessége , de arra, hogy a rétek és a mezők felújulja-
nak, nem elég. Némely veteményt nézve már el is késett. Kertemben azonb|an
meglátszik jótékony hatása. Üacrue lett itt minden, s szemlátomást gyarapszik a
gyümölcs, ami még megmaradt.

Rózsafáim legteljesebb virágzkban vannak. Fóleg azokban gyönyörködni jöt-
tem most ide. Ismételve nézegetem őket. ÉIvezem alakjokat, színpompá,iokat,
illatjokat, s mindez annál kedvesebb, mert köztök néhányat magam oltottam a
múlt évben. Házam külsó falának javitgatása is most történik, amit annyira sür-
gettem, Ennek teljes rendbe hozása végett azonban később még ki kell ide jön-
nöm, - Tegnap délután érkeztem, ma estefelé visszamegyek. Gyulait várom, aki
levelében legközelebb azt, igérte, hogy e hét folyamán meglátogat. Sokszor szeret-
nék vele lenni, annál inkább, men nem sokáig ny{tlt mfu erre alkalmat nekünk az
előttünk álló rövid éiet. De mind a ketten restek vagyunk. Ő méginkább, mint én,

valaha kedvet találtam a szónokok hallgatásában gyúléseken és más külön-
böző alkalmaknál. Magam is örömest szónokoltam. Most mindenféle szónoklattó|
idegenkedem, a magamétől is. Elszoktatott attól a huzamos tapasztalás. Sehol sem
találom a beszélőknél azt, ami közönyös voltomból kiragadna s fölemelne. A nem
beszélőket sem igen tudom méltányolni.

Beszélni ezüst, hallgatni arany;
Becsesebb ezeknél vajon mi lebet?
Aranynál ezüstnél becsesebb a gyémánt:
Szőnál, hallgatásnál becsesebb a tett.

De nekem ebből a gyémántbőIbizony igen lrevés jutott.
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1904. június 23.
FőIeg aház és a sírbolt teljes rendbe hozása végett jöttem ide tegnapeiőtt, De

úgy látom, most sem érhetek azzű céIt. Még pénzért sem tudok erre és egyéb

igazítní valókra munkáshoz jutni. Kertem árnyékos, sűrű fáinak lombjai alatt ke_

Árr^^, üdülést, avígaszt és atürelmet, Ott még most is eléggé zöldek és eleve-

nek a fák. A termés is biztató. Növekednek a gyümölcsök, s annál kitűnőbb a

mennyiség, pedig hetek, sőt mondhatni hónapok óta nem láttunk itt valamirevaló

..őt. Rét.k*, Ázőkön a fűnek még sarja is ki van égue. Ü.eren bágyaszkodnak

felettünk a fellegek, s hiában jósolgatnak esőt a földszint röpkedő fecskék, a por-

ban fürdő verebek. - Tegnap törpe gyümölcsfáimon végeztük a júniusi metszést és

tisztogatást. Most már csinosan megrryirva világosan előtüntetik az eddig siirő

lombok kőzé rejtett gyümölcsüket. Négy darab cseresznye_meggyf.ámon amily
rendkívül dús volt avírág, éppoly gazdagmost a termés. Szintehűzza a gallyakat.

A nagy szárazság miatt azonban igen apró szemű s nem is nagyon 1ő ízű-

A múlt egész héten vasárnaptól vasárnapig fiúnius t2-I9.) Gl,ulai Pál volt a

vendégem Miskolcon. Szívem szerint szívesen láttam, de nem tudtam neki kedves

szőrakozást szerezni. Láttam, hogy néha unatkozott is. A régi társas mulatság

egyéneí és alkalmai nagyon megfogyatkoztak. Többnyire csak magunkra voltunk
szorítkozva egypár barátságos ebédet kivéve. Ide Szentpéterre is elhoztam, hogy

vele örüljek kedves kis ,,fészkemben" küIönösen a kert növényeiben . De ő bizony
semminek sem örült, végighordozta tekintetét a tárgyakon, de talán nem is látta
azokat, Úton-útfélen magába mélyedve moígott ügyet sem vetve a körülötte
nyizsgő víIágra. Szobámba is örökké el kellett foglalva lennie szemének, lelkének
az olvasással. A hírlapokat olvasgatta. A harmadnaposakat is elővette, s újraolvas-

ta. Észrerrehető rajta a hanyatlás csak pár évve| ezelőtti al|apotához képest is. Lá-

bainak ereje gyengült főleg. Nehezen jár. Ülni szeret s egy helyben, lehetóleg so-

káig. De szelleme elevensége, emlékező- és ítélőképessége még mindig erős, s régi

kedélye, mindig jószívüleg kötódni szereEő temperamentuma megmaradt. Oly
ígérettel távozott, hogy még ez ősz ío|yamán ismét meglátogat.

Július hó 1,6-án szánáékozom aTátrába négy heti hűsölésre, Tátraszéplakra,
ahol már néhány év óta kellemes nyaralásom volt, Most ls az a szoba van biztosít-
va számomra, melyben az eI6ző években szállásoltam. Megszokja, sőt meg is ked-

veli a magamforma kevés igény6 ember azt a szerény kört, melyet akőrnyező fe!-

séges természet mellett éppen elvonultsága tesz kellemessé, melyhez aztán a műlrt,

ban lassankint kedves apró emlékek is fúződnek. Nem is említem azt, hogy sze,

rény mivoltávil összhangzásban van olcsósága is.

1904. június 25.
Most már azonna! megindulok Miskolcra. Eltöltöttem ítt egypár napot a

szokott apró örömekkel és szórakozással. Kertemben mindig találok pepecselni
valót. Rózsát oltottam, gyümölcsfákat tísztogattam a száraz gallyaktól, s magam-
ban isméteive bosszankodtam azQn régi ostobaság miatt, hogy kilenc-tíz évvel eze-

lőtt oly sűrún ültettük egymás mellé ezeket a{ákat. Most már alig lehet rajta segí-
teni. A dúsan megtermett ágak egymásra borulnak: alma, körte, szilva együvé.
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Szellemi foglalkozásom ugyancsak kevés volt. Egy levelet írtam s valami bíráIatfé-

le ismertetést kezdtem, de be nem végeztem Tömörkény István két könyvéról.
Olvasmányom is annyiból állt, hogy 

" 
i"pok mellett egypár részt elolvast 

^^ ^" 
Ú1

TestarrlentombóI, J áno s eaang éliomáből...
Borong, borong az ég, de.sohasem esik, Mint az a fukar ember, aki mindig

csak ígér, de soha nem teljesít. öl bennünket aszáraz forróság.

1904. iúlius 3.

Tegnap Horváth Lajos barátomathozíam ki magammal, Kívántam, hogy ő is

lássa meg az én menedékhelyemet. Ó sok éwel ezelőtt, még szüleim életében járt

itt nálunk, azőta nem. Némi homályos emlékei maradtak meg lakásunk akkori
környezetéről. Gyakran emlegeti azt az a7ldttejet, mellyel édesanyám akkor meg-

traktáIta. Annál jobbat - úgy mond - soha jobbat nem evett. Most meglepte itt
minden, amit látott: az én kedves kis lakószobám, aííszta szép udvar, különösen a

dús erejében \evő, rendezett gyümölcskert, melyet nem bírt eléggé magasztaJni s

gratulálni nekem, hogy ily ízléses környezetet tudtam magam körül teremteni.
Nem csudálom - úgy mond -, hogy űgy vágyődo| s oly gyakran kilátogatsz ide.

Húgomnál megebédeltünk. Aztán szétnéztünk még a Léderer-féle udvaron és min-
takertben, melynek pompás megalkotása és díszítése körül semmi áldozatot nem
kímélt a dísgazdagtulajdonos; úgy láttam, gyümölcsben mo$ talán dúsabb arány-

Iagaz én kertem. Lajos a délutáni öt órai vonattal visszautazott. É.r -ég itt ma-

radtam a mai napra. ósszel, majd mikoron a gyümölcs érik, ismét meg fog láto-
gatni.

h máravirradó éjszaka e\éggébő, jótékony esőt hozott. De reggel megszűnt.
A levegő most is, délelőtt sűrűpáráva| telt. A nap, ha kivillan, égetően süt. To-
vábbi esőre van kilátásunk. Az emberek reménye némileg visszatér. A rétek, me-

zók teljesen atorzsáig ki vannak égve. Gyakori esőzés még talán hozhatla valami
őszítakarmányt. Most szinte kétségbe esnek agazdák a marhák téli takarmányo-
zásairánt. A gabonafélék, mint hallom, iltaJában tűrhetők, néhol igen jók. Répa,
kukorica gyenge, a krumpli sem biztat, kevés van alatta. Sovány kilátás a szegény
nép előtt.

A múlt hónapban a miskolci reí íőgimnázium osztáJyának vizsgalán s a vizs-
gák eredményét e|őterjesztő iskolai tanácsban részt vettem. Szomorú apasztalL
sunk volt nem egy tekintetben. A saját hitfelekezetünkbeli növendékek számának
kétségbeejtő csökkenése; a más felekezetek, különösen azizraeliták ideözönlése; a

magunkéinak hanyagsága amazok szorgalmával szemben; hiányok atanítás mód-
szerében s kezelésében stb. Aggodalmasan tapogatóztunk az orvosszerek megtalá-
lása kortil. Méltó panaszunk lehet a társadalmi éIet laza erkölcse ellen is, a gyer-
mekek családi nevelése ellen is. Jobbra, balra pusztít, amint látom, a nagyzás hő-
bortja: tovább nyűjtózni, mint a takaró ér, megvetni az önmegtagadássa| 1árő
takarékosságot, szégyenleni a tisztes szegénységet s nem szégyenlení az adóssá-

got. Ily légkorben nevelt gyermekektől azt^íL mií várhat akár az iskola, akár a

társadalom?
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1904. iúlius 9.
Búcsúzni jöttem ide tegnap este. Ma és holnap vagyok itt. Holnapután reggel

vissza Miskolcra, mához egy hétre pedig, július !6-án a Tátrába, néhány hétig é1-

vezni annak üdítő, illatos, hűs levegőjét. Most végig-végigsétálgatok kertemben.
Ujra meg újra szemügyre veszek, megvizsgágatok minden egyes gyümölcsfát,
melynek mivoltát és idei termésmennyiségét ktilOnben már jól ismerem. Ö.rre.r-
detes mennyíség az, habár messze marad atavalyhől. Most már a kegyes gondvise-
lésre bízom őket, hogy távollétemben őrízze meg minden csapástól, s amit most
megmutatok, tartsa meg számomra mindvégig. Ijesztget lgyan az afrikai hőség,
mely napok óta perzsel bennünket, s az egészséges fejlődést inkább visszaszorít)a,
mint elósegíti. Most délután légy őrafeIé jár azídő, s a hőméró 25 fokot mutat
arnyékban. Széltére izzadnak határunkban az aratők, s kínos vere.jtékkel küzde-
nek a sovány keperészért.

Némi borongó érzéssel távozom az ismerős körből. Pedig hát alig tart vissza
olyasvalami, aminek kötelékéből kibontakozni nagy nehezemre esnék. Sőt, bizo-
nyos tekintetben szabadulni akarok egy időre minden aprólékos nyűgtől, meIy-
nek korlátozó hatásait gyakran érziitt asziv, a szellem és a képzelet. Leginkább
érdekli eltávozásom ezt a csendes kis hajlékot, melynek birtokosa vagy inkább
csak vendége vagyok; és ez a keskeny szalaggá szegényült kertecske, melynek ter-
mőfái egytőI-egyíga magam szorgalmának és kegyeletének gyermekei.

El innen, a szabadba el!
Teljék be aégre aágyam,
Gondok, bajok ne szálljatoh
Seregestől utánanx

Pibenj etek haj lékomban,
Míg innen messze járok,
Vagy még legjobb, ba itt reám
Többé sobasem aártok.

Repülj aek szertes zéjj el
Ez unalmas may,inyból
oda, hol csak éluet isznak.
Az élet pobaráből,

S mint méh a airágot, ha
Édrs nedrlét kiszíata,
hagyjatok el végképp engem
S ne trjetek már oisza!

1904. július 10.
Olvasgatok itt némely lapot, melyet Yadászy Pali küld hozzám, hogy Mis-

kolcról néhány napi távollétem alatt is értesüIjek a közviszonyokról. Ismételve
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felköltötte figyelmemet a ,,Magyar Szőban" a mi próba énekeskönywünk bírálata.

Több egyházi testület és hatóság elítéli, s egy sem íogadja el. Egymást érik ellene a

kifogások, gyakran egymásnak ellentmondók. Úgy látszik, vagy le kell venni az

ügyet a napirendről, vagy elölról kezdeni új elvek szerint, ű1 bízouságközremő-
ködésével. En is tagja voltam a régi bizottságnak. Röstellem a gyönge eredményt,
de magam ..- ,".rot,r- azt kielégítónek soha. Úgy iátszik, hiányzanak ez idő
szerint az arra képes, alkalmas erók. Er, *o.t is inkább papoktól várnám e rész-

ben a sikert, mini modern világi verslesóinktől. Áltaiában hiányzik a próba éne-

keskönyvben az igazi ihlet s az eszme, az egyszeriiség, egyéb hiányairóI nem is

szó|va,De azért mégsem érthetek egyet Baksa},vd' aki azt tartja és nyilvánította,
hogy íjításra nincs szükség, maradjon a régi továbbra is úgy, amint van.

Gyöngék vagyunk. Jó szándékunkat és föltételeinket semmibe veszi gyarlő-
ságunk. Megejt bennünket az alkalom. A csendes, sima külső alatt gyakran a lélek
háborog és hánykódik láthatlanul. Hány példa van erre köriiltem is, ha jól szérnézek|.

ÖtaOtOt bennúnket a folytonos hőség. Ma reggel már hét órakor 26 íok volt.
Ily tikkasztó légkorből a tátraí fenlwes hűs árnyékába menekülni valódi jótéte-

mény lesz rám nézve.

Tátraszéplak
1904. július 17.

Ismét itt vagyok, szinte abban a szobában, mely néhány évben szállásom volt
a kellemes, hűvös ievegőben itt töltött három-négy héten keresztül. Tegnap este

érkeztem. Egyszer-egyszer alig volt kívánatosabb a hegyek közé menekülni a

fol1wást lartó száraz, öldöklő hóség elól. IJtamban mindenütt úgy láttam, hogy itt
a felvidéken is úgy kiégette a növényzetet az égető nap, mint nálunk az alföldön.
Szomorú téli kiiátások mindenfelé. Tegnap este nyolc óra tájban künn a szabad,
ban 1,6 fokot mutatott a Braun hőmérő. A szobámban reggel hét órakor szinte 16

fokot, künt a napfényen 29-et. Eszertnt az otthoni nagy hőségből ide is nagy me-

legbe érkeztem. Csakhogy ez a|evegő, ez atiszta, ez azillatos mégis egészen más!

A kedves kis telepen kevés haladás tavaly óta.Úgy látom, egy új épület és egy
veranda mindössze is. A.z egyszerűség, a kedves csend, a kis közönség most is
megvan. Úgy hallom, minden helyiség telve van. Még szét sem nézhettem a kör-
nyezeíben. Tudom, hogy most is társ és társaság nélküli ,,magános veréb" Ieszek
itt, mint a múlt években voltam.

Ma vasárnap van. Most még nem sétálok át Ó-Tátraí;redre. F{orváth Lajos is
velem együtt csak tegnap érkezett oda. Templomunk itt nincs, így a vallásos érzés
is csak némán marad a szívben. Itt van atermészeí felséges temploma köröttem.

Tátraszéplak
1904. július 18.

Mily égető nyári napok járnak itt is, mutatja az, hogy aTátra csúcsai egészen

tíszták, mezítelenek: a hó teljesen eloivadt rőlok. Ezzel sokat vesztettek a hatás-

ból. Tegnap és tegnapelőtt felhő sem látszott körültök, s a tikkasztó hőséget még
tűrhetlenebbé tette, hogy az utakat mindenfelé mostanában hintették be valami
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sárgás, Iisztszerű fövénnyel, melyból, bármerre járunk, még az erdőben is porfel-
Ieg verődik kartilttink. Ehhez járu| az is, hogy a nővényzet mindenütt le van for-
rázva. A zőId pázsít eltűnt. Valami szomorú hatással van ránk az elcsüggedt ter-
mészet. Ezt érezzik még alevegőben is.

Ma dél felé kOvér esőcseppek kezdtek hullni a szinte derült nek Iátsző égbőL
Lassankint mind jobban borult. Dörögni is kezdett, s meg-megeredt egy-egy jőté-
kony kis permeteg, mely legalább elverte az ít porát. Felvidultunk s remélni
kezdjük, hogy avíz mégsem apadt ki egészen a fellegekból. A levegő lehűlt.

Tegnap Riedl Frigyes tanárral találkoztam az erdei sétányon. Alsó-Tátrafüre-
den húsöl néhány napig. Gyulait emlegettük, hogy mily jó volna neki egypár he-
tet itt pihenni velünk a fenyvesek árnyékában, De őt erre bírni alig lehetne. Gyak-
ranhivogattam - siker nélktil. pedig itt is szintúgy vagy méginkább volna módja
olvasgatni, írogatni, mint otthon, ha a felséges természetteIbarátkozní megunna.
A nap unalmát én is olvasással űzőm. Hoztam néhány könyvet, s ide küldik egy-
pár hírlapomat. Most zola lgazság című regényével ölöm az ídőt. Ez csak éppen
arra is való.

Tátraszéplak
1904. iúlius 19.

_ A tegnapi meglehetős esőcske után ugyancsak megváltozott a levegő. A nyári
íoróság megszúnt, talán csak egy időre. Most reggelib en bizony felillett ránk a
melegebb íelsó öltöny. Séta közben jólesett keresnünk 

" 
.r"poib oldalakat. Az

utak is megszabadultak a portól s kellemesen járhatók, mlgujrafal .rem szátadnak.
kedvemért itt szállásom közelében a sétaút mellett helyeztek eI egy I6cát egy

ÍÍatal Íenyő alatt. Itt szoktam üldögélni már a múlt években is, Innen tiiztán 1átha-
tofíI az elóttem áIIó Kárpát-bércek egész sorát, középen a legmagasabb Gerlachfal-
vi @erencJózsef)-csúccsal. Gyakran töltöm ítt aziáőt.Ki győzÁe betelni ez őriá-
sok szemléletével, s azok felett és mellett a felhőknek, kivált naplementekor, itt
Iátható isteni színj átékával !

Tátrxzéplak
1904. iúlius 20.
Annyira lehűlt a levegő, hogy már ma szinte őszies hideg van, s meleg ruhát

kellett öltenem. Bár a nap e\éggé sugárzik az itt-amott felhős égrőI, a hid"eg szél
ugyancsak csökkenti annak melegét. Szívesebben vagyok *ori ir, 

^ 
,rob'áb^n,

mint kívül a szabadban.
változatosság nélktil folynak a napok, éppen úgy, mint az előbbi években,

Nyugodtan, háborítás nélktil élhetek az .úditő természetnek s a semmittevéssel ha-
tár,os apró pepecselésnek. Még csak az sem ny.ugtalanít, hogy innen vagy onnan
reám ktilönasebb érdekkel bíró levelet várnék. Nem várok. 

--

Tegnap verset is írtam, melyre a rég tartő száraz, forr6 ídőjárás adta az ösz-
tönt. Tárgya: Jupiter Plua.ius, az es,ősJupiter. Ez furcsa! Mikor éppen azzal íoglal-
koztam, szinteváratlanul megeredt arégrárteső, s rendes.su terakrragásbai,ak-
kent az időjárás.



Egészségi állapotom ellen nincs különös panaszom, Nem vagyok rosszabbul,

sőt tdán joblan ,ragyok, mint otthon voltam. É11.1.i." is olyanformák. Igen kell
vigyáznom, hogy rosszabbak ne legyenek. Minden kis vétség a gyomor ellen

mindjárt fenyegetőleg érezteti magát.

Tátraszéplak
1904. július 21.

kegyetlen rossz éjszakám volt. Bal oldalam rég ismert, gonosz lakója mód

nélkül nyugtalankodott és fájdalmaskodott. Nem tudom, mi okozta, Tegnapi

egészúpláIkozásom alegegyszerőbb mérsékelt volt. Semmi ártalmast nem élvez-

tem. Ha csak az nem, hogy estefelé két kilométer sétát tettem, s kettőt vissza, s ez

utolsót meglehetősen sietve. - Útközben találkoztam Horváth Lajossal és asztal-

társaival. Úgy ,"okt.r.rk találkozni most is, hogy őTátraíiredtől, én innen indul-

va, körülbelől a sétavonal közepén érünk össze, s várunk egymásra. Ma délre hoz-

zájok igérkeztem az itteninéI jobb ebédre, ha meg nem fogná bánni a gyomrom,
mely még mindig nincs rendben, s ha engedi a fölleges, híves idő, mely esőre mu_

tat hajlandóságot, Különb eíL ez alégmérséklet az ígazi tátrai. Májusi hívesb napok-

ra emlékeztető. Inkább elevenít, mint lankaszt: 12-1,4 fok. A nap is gyakran egész

erővel melegít, és kivált úgy eső ltán árasztja,a kellemes fenyőillatot. Körültem
minden csendes, úgy a természet, mint a társasag.

Tátraszéplak
1904. jirJius 22. ,/

Nem gátolt az ídő rcgnap a tátrafiiredi látogatásban, Egész nap változatlanul
kitartott derengős, húvös voltával. Részt vettem a társasággaI együtt a t.füredi jó

ebéden, mely tagadhatlanul felülmúlja a széplakit, de éppen jobbságánál íogva
könnyebben is megtámadja a magárőI megfeledkező gyomrot. Az ebédlő társaság

taglu: Darányí lgnác volt miniszter, Széchényi lenő váradi kanonok, Kállay A1-

bert szegedi főispán, Ivanovics Gyuri nl,ug. államtitkár, Szabó Guszti nyug. kúriai
bíró, Rapaics miniszteri tanácsos, Boáich nyug, kúriai bíró és Horváth Lajos.

Nagy szívességgel fogadtak. Ebéd után csakhamar búcsút vettem tőlök, s az erdei
sétaúton andalogva, sokszor pihenve, olvasgatva csak esti hat Őra körül értem visz-

szaSzéplakra.Bánífy, Eötvös K., és Tisza beszédjeit olvastam egész terjedelemben
a hivatalos példányból, melyet Darinyí adott át.

Úgy 
"gyrrtrk - 

s én is velök tartok -, hogy holnap a mo§t épült, új, fényes,

nagyszerű szállodában fogunk ebédelni, melynek kényelmes, ízléses, fényes be-

rendezésérőI s egész épületéről és elhelyezésérőI így nyilatkozott Darányi, hogy
ily fürdői sza|Ioda egészEurőpában alig van egy-kettó. En most visszatérőben csak

a külsejét vettem szemügyre közelről, de az a környezettel együtt valami elragadó.

Holnap belsejét is megiáthatom. Tavaly óta termett elő, mintegy tündéri csapásra.

A tündér egyik kezében volt a szép iz\és, másikban a sok pénz.
Időnk ma valamivel enyhébb, mint tegnap, de mindig borongós. Azt is szíve-

sen lehetne íogadni, ha,ilra megeredne az eső.
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Tátrxzéplak
1904. iúlius 23.
Az í-tLtraíid;redi palotában megettük az íri ebédet. Előszőr a palota némely

helyiségeit és fejedelmi fényes berendezését tekintettük meg, A nagyarányí tündé-
ri építményben egyesül a célszerűség, kényelem és íz|és, Királyok sem nyaralhat-
nának hozzlyok illőbb helyen. A pompás írancía ebédnek, mely hét fogásból áJ-

lott, egész váratlanul Széchényi len6 várűi kanonok \ett a gazdája, aki itt a palo-
tában tartja száIlását; ő szolgáItatta a finom borokat is a nagy.táradi káptalan pin_
céjébőI. Tegnapelőtt űgy terveztik, hogy ki-ki fizetni íogja a maga terítékét 2 Ft
50 Kr-jával. A kanonok szívessége azonban így akarta, hogy ezűttd, az ő vendégeí
legyünk. Voltunk pedig kilencen, akiket egyen kívül már a múltkor megnevez-
tem. Ez az egy Boáich kúriai nyugal mazott bírő. Ő az, aki, mint gróf Buttler Já-
nosnak női ágon rokona, oklevelekkel bizonyította tavűy a ,,Vasárnapi Újság-
ban", hogy mi:ndaz, amit Mikszáth Egy különós házasság cimű regényében gróf
Buttler házasságárőIés életéről ir, vaJ,ótlanság,hazugság. j

Ivanovics Gyuri egésze n hazakisért engem Széplakra.
Az idő szépen kitartott, bár néha esóre próbált hajlani. Olykor, mintegy mu-

tat6ba, hullott is egypár szemecske.

Tátraszéplak
1904. iúlius 24.
Remek, meleg vasárnapunk van. Itt-ott fellegek pihennek az ég boltján. A

hőmérő most is, mint már napok óta, 15-1,6 fokot mutat a szobában. Tegnapelőtt
Radegundból Soltész Kálmánéktól, Marienbadb 6I dr. D er czeny Imrétől üdvözlő
lapokat kaptam. Tegnap viszonoztam nekik az üdvözlést. Ma levelet írok az ott-
honiaknak. Eddig még nem tudósítottam őket. Estefelé a szokott sétaúton talál_
koztam a t.füredi illusztris társasággal, Panaszkodtak a szombati kanonoki írancia
ebéd utóhatása miatt, Megzavarta a gyomrukat, de ami H. Lajosra csak különös és
régvárt jó eredménnyel járt.

Tátraszéplak
1904. iúlius 25.
A légmérséklet rendes, kellemes, hűs. Az ég felleges, kissé borongós. Igen kí-

vánatos volna egy kis eső a roppant por miatt, mely az országít mentén szinte ki-
állhatatlan.

Ma írtam lev. lapon Orczy Gyulának. A múlt napokban írott versemet, Jupi-
ter Pluaiust Gyulainak levél kíséretében elktildottem. A nagy hőség és szárazság
elmúlta után közölve már nem lesz olyan időszerő, mint most volna.

Most délutáni egy órakor a szobában nyitott ablak mellett 17 fok a meleg, ott
künn 20 fok, pedig az ídő homllyos.

Tátraszéplak
1904. iúlius 26.
Ma délelótt yerseí l.om lelenés cím alatt, mely régőtakóvályeott a fejemben,

de csak ma tudtam formába önteni. A Baksay sándor püspökké avatásáról emlé-
kezik. Intés, hogy püspökségében se felejtkezzék el a Múzsáról.



Sötét fellegb e takar'ztak a Kárpátok. Már délelőtt erősen dörgött, de az eső

csak nem érke]ettel. Majd kiderült ia"id id.;g égető napíénnyel, Ismét beborult, s

délben néhány szem eső hlrllott. Most déIután is egészen el van keseredve, de még

mindig csak szárazon.
i^dárzy palitól ma levelet kaptam. Lzlrma névnapjára nem. jelentek meg a

miskolciak, családi körben pincei vacsorából il\t az ünnep, Még mindig nagy

nálok a forróság. I1esztő a takarmányszükség. Jég is pusztított a.külső szőIőhegye-

ken. - Gyulaitój i, -" kaptam itt 
" "np.-l 

Szemlébe" írt rövid bírálatom honorári-

umát (tizenöt koronát).
Áddig bororrgottak, addig dübörgöttek a felhők, hogy estefelé mégis meg_

....rr.rr.É egy kis"lanyh" p.rÁ.r"g.r. Legalább elverte a port egy időre, Ez is jó_

tétemény.

Tátraszéplak
1904. július 27.

Időnk ma is borús és esni akaró. Néha már a nap is kivillant. sétálni még le_

het a most már nem porzó sétautakon. De mikor az idó miatt a szobára kell szo-

rulnunk, azbiz'eléggé unalmas. A vendéglő előtti nyílt verandán nem fér el a kö_

zönség,melynek soiaiba furakodni én úgysem érzek semmi kedvet.

Ú. .lktiidt.* a ,,Vasárnapi Újság"ak" a Jelenés verset, valamint tegnapelőtt

Gyulainak a Jupiter Pluuiust,

Tátrxzéplak
1904. jrllius 28.
T.gr"P Vettem levelét egy régí kedves barátnémnak, akihez ifjúságom né_

.r,"ly ,""ép emlékei és ábrándlaí íűiődnek. Kis családjával egy{1 e napokban el_

h^gyi^ 
^, 

orr"ágot, s unokájának egyetemi képezése végettlegaláb.b .*, évig kül_

foűn íogt^rtizkodni. Látjuk_e még egymást egy év múlva? Igen bizonytalan, le_

galább nekem, aki az éIetvéghatárán ballagok," M" érkeztek arégvártiorok mind Szentpéterről, mind MiskolcrÓl, ez utóbbi

helyről az én kedves Úarátnémtól egy csomag sütemin_l és gyümölcs kíséretében.

Mindenlinnen leveró tudósítás a mindent elemésztő fol1tonos szárazságrŐI éstűr-

hetetlen hőségrőI. Szépen mutatkozott gyümölcseimből alig marad valami.

Most ebJd.e a t.füredi társasághoz szándékozom. Nem tudom, sikerül_e. Ne_

héz íekete felhők fenyegetnek a bérceken. De azért elindulok, ha nem esik.

Az ebéd .."k,rgy"i megtörtént; mégpedig előre megrendelt, társas úri ebéd,

személyenkin t 2 Ft 70 Kr-oi. Hozzá a 16 borr Széchényi kanonok_ és Darányi Ig-

nác adia, Azidő csepergős volt mind odamenőben, mind visszajövőben.

Ma jó napom 
"".r. 

Miko. visszaérkeztem asztalomon találtam a Lillike igen

kedves, .é."|.i...r, beszé|ő levelét, amilyet csak ő tud nekem Írni; továbbá a Béla

és Emike sorait is. Mindenfelől csak az a kétségbe ejtő hír, hogy a kegyetlen, vál_

tozni nem akaró hőség és szárazságmindent tönkretesz. Béla még a szobában is 26

foknyi meleget említ. Most itt nálam délutáni öt órakor 15 fok a szobában.
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Tátraszéplak
1904. július 29.
Ez aztán az igazi tátraiIevegő,Egész nap derengő, tiszta, híves. Reggel és este

meleg öltönp kívánő. Reggeli nyolc-kilenc őra kőzt ott künn a hőmérő 1 1 fokot
mutat. Tegnap vettem levelét Orczy Gyula barátomnak. Soraiban gyakran emle-
getí az öregséget, amit én emlegetni nem szeretek. Elég, ha viselem. Nem búson-
gok miatta. - Még mindig jólesik élni szellemem és testi erőm túrhető használatá-
ban. Ma Pataky Sándor is velem ebédelt itt. Ó-Tátraftlredről jött át. Megtetszettek
neki a széplaki körülmények,.. Egy rövid költeményt is írtam kedves baráiném
ktilfaldre táv ozása alkalmából.

A miskolci kedves ktildeményből most élveztem az e\ső uzsonnát: sütemény,t
és ószibarackot.Igazán élvezetes volt. Áldottam is a küldőjét. A süteménybőIteg-
nap Horváth Lajosnak is vittem néhány darabot,

Tátraszéplak
1904. július 30.
Ez éjjel oly hideget érezíem, hogy magamra kellett hízní a felső takarót is.

Reggel nyolc őratqban a szobámban 14 fok volt a meleg, künt a szabadban rizen-
egy. A hideget Íokozta a borús, zordon idő, melyben az eső mindjárt regge]
szemzeni is kezdett, az az erős hideg szél, mely még most délután sem szűnt meg,

Leveleket írtam Miskolcra, Szentpéterre és Furtára. Egyebet sem csináltam
délig. Már maga ,,Az Ujság" igen va7tozatos és terjedelmes lap.jainak átolvasása is
elveszi ar'ap egy részét. Este, mikor ideérkezik, nem végezhetem. Másnapra kell
hagynom.

A tegnapról kelt s ide ma érkezett,,Borsodmegyei Lapokban" olvasom a rám
nézve meglepő, szomorú hírt, hogy Schack Tóni régi kedrres vadászcimborám,
nYug. lovaskapitány tegnapelŐtt szívszélhúdésben hirtelen meghalt hetvenkilenc
éves korában. Ma délután temetik, Meghatott várat|an elmúlása. Visszagondoltam
a múlt időkre. s mily különös! szűcs Lajos éppen igy távollétemben halt meg.
Gyor,san mennek egymás után a kortársak, a 1ő barátok Alig vagyunk még iit
egynéhányan Vajon kit szólítanak el kozülünk legközelebb?

Tátrxzéplak
1904. |úlius 31.

. Gyönyörű tátrai napunk van. Nem éppen föllegmentes, de többnyire derült,
T..l"g. A violaszín F-rika már javábanvirít köröskörül, de nem oly üdén, nem oly
dúsan, mint a múlt években. Az áíonya zöld bokrocskái is szinte szomorkodnak.
Nem látok rajtok gyümölcsöt. A szomszéd falukból azonban a gyermekek még
mindig hozzák ide és árulják aszamőcát,

Ma Ó-Tátrafilreden élveztem a szokott vasárnapi ebédet, szokott áron, szo-
kott minőségben. Odamenet közben Görgey PistávJ ulálkoztam, ki \7iesbaden-
ből jött ide, s csak átfutóban van itt Tátralomnicon. Együtt ebédelt velünk.

A schack Tóni halála alkalmából elgondoltam, mily sok vadászcimborám el-
költözött néhány év aIatt, alrikkel együtt én igen sok élvezetes vadászmulatságban
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vettem részt. Amint a neveiket hirtelenében ősszejegyeztem, két sor hexameter
került ki belőle:

Szombati, Csizy, Kouács, Kottz, Schack, Duronelli, Schuselka,

Sőbész, Csátlry, Teper, Szűcs, Darvas, Tindli is elmult.

É,s hozzátehetem:

Mindezek elműltah: nxegy utánuh Léaay, Horrlátb
S majd együtt fognak csillagra rladászni az égben.

Tátraszéplak
1904. augusztus 1.

Úgy elfáradtam szinte a kimerülésig tegnap az ő-tátraíiredi oda- és

visszagyaloglásban, hogy már ma alig bírnak a lábaim. Fájdalmasak, erőtlenek, Si-

etve tettem meg a nyolc kilométernyi utat, Mézeskalácsféle süteményt - pumper-
niklit - hoztam onnan, melyet ma, mintegy viszonzásul, elküldöttem Miskolcra.
Érrr^, blzony nem való vagyok kirándulásokra. Nem is kívánom. EIég ltt a ház
körül sétálgatnom a fenl,veserdőben. Itt sem valami messze és nem valami sokat.

Némelyek, nemcsak turisták, de hűsölő vendégek is, szinte nélkülözhetlennek
tarí.ják, hogy messze, íárasztí hegyi kirándulásokban törjék magokat. A legtöbb-

nél nem az egészség, hanem a divat és az íjság ingere a mozgatő. Valaha, eze|őtt

éppen ötvennyolc esztendővel augusztusban én is megmásztam a lomnici csúcsot,

midőn a közeli Georgenbergben két hónapot töltöttem, mielőtt Kézsmárkra be-

mentem volna a jogot hallgatni. Fiatal virtuskodás!

Tátraszéplak
1904. augusztus 2.

Ez az egész nap nagyon jeltelenül múlik. Se azid6, mely szokott kellemes, se

a társaság, mely rám nézve szokott idegen, nem nyújt íeljegyezní valót. Apró köl-
temények íoszlányu ötletszerűleg úszkálnak fejemben. De mihelp formába önte-
ni próbálom, megtagadja segítségét a szellem, mínt az a csökönyös 1ó, mely indí-
tani és húzni nem akar. Egyik olvasmánp a másik után kapom elő, hogy öljem
ve\e az időt. Sétára is nehezen mozdulok. Unja a mozgást a két vén paripa. Min-
dez összevéve bízony nemigen illik be mulatságnak és szőrakozxnak. Nagy ér-

demem lesz magam előtt magamnak, ha itt a teljes négy hetet türelemmel kitölt-
hetem. Már is kezdem számlálni a napokat. Mégtizenegy vanhátra.

Tátraszéplak
1904. augusztus 3.

Csak nem bírok én kivétel nélkül úgy élni, amint a 16zan okosság parancsol-
ná, Leginkább a gyomrom ellen vétkezem. Elfelejtkezem annak nagyon kényes,
nagyon érzékeny áIlapotáről. Rendes vacsora helyett hat-hét 6ratájban egy csésze

kávé vagy egy pohár tej többnyire az uzsonnám. Tegnap ahelyett egy jó adag só-
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dart vacsoráltam pár pohár boros víz mellett. Bezzeg megfizettem éne éjszaka

nagy f.!1dalommal, folytonos nyugtalansággal és ijesztő álmokkal! Es az a különös,

hogy 
^z 

ily kihágás a gyomornak reggeli rendes működését nagyon, szinte kívána-

toá előmozdkja, s napközben éppen nem szenvedek miatta. színem jő, erőm

nem csökken.
úgy látom, néhány nap óta a társaság észrevehetőleg változni kezd. L régí

vendégek távoznak, újak érkeznek. Ma érkezett otthonról Zsőry Guszrí f.őszolga-

bíró is nejével.
A remek idő folyvást kitart. Tegnap este napnyugtakor teljesen tiszta, derült

volr. az égbolt, Legkisebb felhőfoszlany vagy pára sem látszott rajta. A lenyugo-

dott nap pirosas színbe vonta maga utan az égkarimqát, amiből hideget szoktak
jósolgatni. Az esti levegő valóban jóval hidegebb is lett a szokottnál. De reggel

már semmi szigorőságát nem vettük észre. Szobámban a hőmérő már napok óta

állandóan 15 fokot mutat, kívül két-három fokkal kevesebb.

Lábaim gyengeségét még most is érzem a múlt vasárnapi megerőltetés után.

De azért már ma estefelé megpróbálom a két kilométeres sétát, hogy H. Lajosék-

kal találkozhassam.

Táttaszéplak
1904. augusztus 4.

Ma nem megyek át Ó-Tátraí;:,redre a csütörtöki ebédre. Még most sem ajánlja

azt\ábaim gyenge, sajgó állapota.S úgyveszem észre, hogy aíáradságga| járő séT,a

bal oldali íájó részemet izgatottságbahozza, s éjjeli álmomat is nyugtalanná teszi.

Pedigaz idő ma is oly szép, melynél szebbet már kívánni sem lehet. Csendes, de-

rült, bár nagyon is száraz. Amiatt aztán a szekérúton jövő-menő kocsik folyvást

porfelhőket vernek fel, sőt kocsi nélkül is felkavarja a szél.

Most Miskolcról ismét gyümölcsöt kaptam: őszibarackot, Ijesztő dolgokat

írnak onnan a folponos hőségről és szárazságról, mely minden zöldséget és gyü-

mölcsöt máris elpusztított. Hihetetlen drágaság uralkodik a piacon. Hát még majd

télben mi lesz!

Táttaszéplak
1904. augusztus 5.

Rövidebbre szabtam a sétákat. Úgysző|váncsak éppen aházkaruljárok. Még
mindig figyelmeztetnek a lábaim, s éjjelenkint a gyomrom vagy nem tudom mifé-

le belső részem is, melynek enyhítését nem bírom kitalálni. Ez éjjel az éjjeli aszta-

lon volt pohár vizet feldöntöttem; megáztatta ottlevő apróságaimat, különösen
6rámat, me|y azőta elállott, ami nekem nagy alkalmatlanságot szerez itt, ahol órás
nem levén helyre sem tudom hozatni.

Egymást érik az érkező vendégek, akiket már itt elhelyezni nem lehet. Ma is
körülbelől neg}.ven cseh turista 1ött egyszerre, Több mint fele nő. Itt hálnak, hol-
nap továbbmennek.
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Tátraszéplak
1904. augusztus 6.
Semmi nevezetes,_Rendkívüli, forró napunk van. Többnyire szobákban hú-sölnek a vendégek. Még a fenyvesek árnyéka is tikkasztó. Leveieket írtam: Lilliké-nek választ régebbi, kedves levelére, éI"i"i""r. "rttiüá;;;;, ismertetéstGárdonyi Géza verseir ől. Aztán.gy ,a"á ;..secskét i, 

"yciu.",1r.;r, em A Kárpá-tok,címe alatt. Mindig pepecselek i"l.-it. A folytonos olvasás is untat, a semmit-tevés méginkább. Pedig pepecselésem ...krr.- egy a semmittevéssel.

Tátraszéplak
1904. augusztus 7.
pár nap óta rendkívüli a hóség, melyet a íelszll!ő por még kiállhatlanabbá

tesz. Most már nem kedves az itt időzés,s alig várom , há n-ár, *ia?" búcsút ve-
szek innen. Pedig hír szerint:::i"1 

1ég,9kiul égetőbb 
" 

f..;á;r;. irt legalább a
reggelek és az esték hűvösek. Élirl ti" őri tájban, aÁint lefeküdtem]szobám ban 1,9
fok meleg voit.

Átsétáltam Ó-Tátraftiredre. ott a Szilágyí Dezső emlékére állított sziklamű-
::' 1"3*i fei ünnepélyesen a ,,Kárpát Egyertiiet" egypár miniszter és a képviselő-
házkét elnökének és nagy ünneplő közánségnek Á)rét" mellett. - Apró emlék-
tárgyak szerzése körül fáradoztam, ami rr.k.Á mindig igazi töprengésembe kerül,
Húgomnak írtam hazaérkezésem ügyében, s ezzel, ú|y ii.r.*, beitégeztem az ,t-
teni levelezést.

Ma estefelé Zelenka Pál püspök érkezett ide átutazőban, Vele tettem rövid sétát

Tátraszéplak
1904. augusztus 8.
Ma reggel megfürödtem meleg kádban; másodszor, mióta itt vagyok. - Mily

hirtelen vákozása az időnek! Tegnap majd megégtünk, ma komor 
^.' 

ég, ,rő, h1-
deg szél ííj, a szabadban tartózkodni csaknem lehetetlen. Haliom, hogy tegnap,
midőn aTaralkán tizenkét óra után aSztlágyi-emlék előtt állott az tl"""pety, nr-
telen nagy zápor kerekedett, s bőrig áztak, Lbból nekünk alant Ó-Tátiafüreden
csak egypár szem kövér esőcsepp jutott, de azis egyszerre lehűtötte a levegőt.

Most itt a szobában kell tartózkodnunk, s ez e\ég unalmas. zetenki püspök
ma ebéd után elutazott innen Csorbára, s onnan estérehaza.

Tátraszéplak
1904. augusztus 9.
Átsétáltam csendesen Új-Tátraíuredre. Ott ebédeltem. Ebéd után beszerez-

tem holmi hazavíendő apróságot. Megkönnyebbített, hogy elvégezhettem, /rzután
csendesen hazasétáltam útközben pihengetve. A levegő tátrai leheletű, híves, de
megrontja az egész napon íújdogaJő szé\, mely az út porát felkavarja.

Ma yadászy pali keresztfiamtól levelet kaptam, melyben semmi különöset
nem ír, csak a folyvást uralkodó nagy hőséget panaszolja, ami az én hazamenete-
lemre nézve bizony nem kecsegtetó.
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Tátraszéplak
1904. augusztus 10.

Lz egésJnapon semmi íöIjegyzésre méltó nincsen. A szél csak úgy íűjdogáI,

,rrirrt t.gr-ap, Még az erdőben is bokáig járunk a porban. A verandán ülve is por-

felhó sálong eláttünk, ha pedig az út mentében a szokott erdei ösvényen sétá-

lunk, úgy belepve kerülünk iló, mintha Jeruzsálemig jártunk volna _ gya1og.

r,.Irétált"* a vlzzuhataghoz. Az a múlt évben ígazán harsogva zűgott a rop,

pant nagyságú görgeteg kovek kazt, Most oly csendes folyású, mint a haldokló

.*b., iárgér..-a 
-hozzá 

vezető út jól el van egyengetve, s nem messze tőle a

hegyoldalbán egy gloriette_féle kis kaliba van összeróva gömbalyú íenyőíábőI. Be,

rci, jal ki lehet; látrri 
" 

Poprád völgyére, ha el nem fodnék a kilátást az e\Őtte áI-

ló magas fenyők.

Tátraszéplak
1904. augusztus 11.

Az ófürái aszta\társasi,ággű részt vettem a nagy szállóban a búcsúebéden.

Most is, mint a múltkor, pompás, f.ranciaízlésű, jő ebédünk volt. Most ki-ki a ma_

ga számli4ára étkezett öt koronáért bor nélkül. A bort most is, mint a múltkor, a

f,.rro.rok és Darányi szo\gáJtatta. Az alkalom azvo\í, hogy holnapután szombaton

már többen elhagYjuk 
^7átrát, 

így a kanonok, Horváth Lajos és én is. ők még

holnap is ily tárá búcsúebéden iá."rr.k szokott helyökön. Ér, o.rrr.., már elma-

radok. A fényes, nagy sz!l|6 csarnokában ta|áJkoztam ebéd előtt Nagy Miklóssal a

,,Vasárn. Újs, " szerkes ztőjév eI és Gaál Jenővel.

Tátraszép|ak
1904. augusztus 12.

Ez ítt az utolsó napom. Ma is meleg, de nem túlságosan. Mérséklik a fellegek,

melyekből hiában várjuk az esőt, Az itt eltöltött négy hét nem volt kellemetlen.

T..i, lél.k, kedély nem hanyatlott, nem szenvedett nálam. Minden nap találtam

valami pepecselni valót, sokkal inkább, mint otthon. Néhány apró - inkább csak

ötletszerir_ - költeménlt sem tagadott meg tőlem a Múzsa. Említésre méltó új is-

meretséget nem kötöttem. Tartózkodtam,tőle. Elfoglaltam, teleszívogattam 1e1_

kemet a nagyszerú természet szemlélésével.

Délután csomagolok. Este még elmerengek utoljára a velem szemben nIő th_

rai bérceken. Búcsút veszek tőIök azzd, a reménnyel, hogy a jövő évben, ha Isten

is úgy akarja, ismét üdvözölni fogom itt őket,

Holnap reggel útra kelek, s este megszállok Miskolcon elhagyott fészkemben.

19O4. augusztus 19.

Négy egész hetet töltöttem Tátraszéplakon július L6-át6I augusztus t3,áig a

,,Millennium" nevű viIla ugyanazol szobájában (5. szám), melyet az előbbi évek-

ben is elfoglaltam. Napjaim eléggé tűrhetőleg, szinte kellemesen folytak. A körül-
tem sürgő társaságban teljesen egyedül a magam társaságára szorítkoztam, háborí-

tás nélküI átadtam magam a gondolataimnak, sétáimnak az illatos íenyők árnyé-
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kában. Azidőlárás is eléggé kedvezett, bár csak túlságosan szárazvolt, s tövig ki-
aszűta a réteket és apró növényeket. Csak ottlétem utolsó napjaiban vált kegyet-
lenné a f.orr6ság, melyet még kiállhatatlanabbá tett a fel-felverődött nagy por. En-
gem a természet nagyszerúségének szemlélete gyönyörködtetett folyvást. Néha,
egy héten kétszer kedves szórakozást nyújtott Ó-Tátraftireden Horváth Lajosék
társasága, Kielégítő volt egészségem, kedélyem álapota. A minden külső elszóró-
dástól ment magány némi munkakedvet is ébresztett, Apróságokat írogattam: iro-
dalmi bírálatfélét, néhány rövid költeményt (nyolcat vagy tízet), számos levelet.
Mint ezelőtt valahány fürdőben ídőztem, úgy itt is minden egyes napról {eljegyez-
tem valamit heLyzetemről, ha egyebet íLem, az időjárás mivoltát.

Ide tegnap érkeztem oly céllal és készülettel is, hogy néhány órát vadászatta|
is fogok itt tölteni, de amiből a körülmények miatt semmi sem lehet. Szomorú
látvlny ván reám a kertemben. A folyvást tartő irtőzatos szárazságés égető hőség
csaknem minden gyümölcsöt elpusztított. A nagy termés odavan. A teljes kifejlett
szép al,mák csaknem az utolsóig lehulltak, s fol1,vást hullnak. Semmivé lett az utol-
só szemig némely szilvatermés, különösen a ,,bercencei". A ringlot nagy termés
megmaradt így,ahogy, áe az is nyomorult, ízetlen és férges, mint a lehulló alma
mind, A körték maradtak meg leginkább, de a régíhez képest azok is fejletlenek,
ízetlenek. Egyszóval most az egész kert nem ad nekem annyit, hogy a télnek csak
egy részét is megédesítse. Nem kárhoztatom, nem zúgolódom. Még a tavalyi dús
termés után megígértem.

Tegnap este derült holdvilágos idő mellett erósen villogott a nyugati és a déii
égalj. Felhők nemigen mutatkoztak. Ma reggel be volt vorlva az ég boltja, kezdett
is csepegni apró, ritka szemekben egy kis harmat, de űgy látom, most már (reggeli
kilenc órakor) oda van, az uícaporát se verte el. Ismét derülníkezd.

Zord a jöaő. Mi lesz aelünk?
Biz' érl csudának aélem,
Ha e nyáron me7 nern sülünh
S meg nem fagyunk. e télen.

A természet baragra gyúI,
A közélet rnerő seb:

Közín s é gben az bo ld o gúl,
Ki tolaajabb s erősebb.

Bizony kilátásunk van a mostoh a ídőjárás mellett a té| folyamában következ-
hető betörésekre, rablásokra, tolvajlásokra, Rá fogja kényszeríteni az embereket
az éhség, a szükség,

1904. augusztus 20.
vörösmarty levelezéseit olvasgatom a íehérvári,,vörösmarty kör" által ki-

adott jubiláris emlékkönlwben. Milyen lélekemeló irodalmi élet volt az! MíIy
buzgó törekvések! Mily irodalmi langolás ahaza oltárakörüI! Mily lelki szövetsé!
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és érintkezés az egy céIraküzdő bajnokok közt!... Hol van ahhoz képest a ml mal

irodalmi zsibvásárunk? Hol találunk annak egyetemében fölemelő nemes vonáso-

kat? Hol az irőkközt az összetartozásnak azt a meleg őszínte érzését?

Reggel és este kellemes, hűs levegőnk van, de napjában égető a hőség. Ez a

gyiimölciöt elsorvasztja, részint idő előtt is érleli. ,,Angulemi hercegnő" körtémet

Éolr,"p már ieszedem; máskor csak szeptember elején szokom, Tavaly szinte het-

,ren da.ab kifejlett, nagy gyümölcs volt rajta; most alig huszonöt, elég szép, de

mégis kisebb és ízetlenebb a tavalyinál. Itt van azzal átel\enben egy törpe ,,Clapp
kedvence" körte, nyárinak van jelezve, Gyümölcsére alig emlékezem. Most nyolc

igen gyönyör.ii, nagy darabot hozott. Holnap azt is leszedem. _ Törpe gyümölcsfá_

im ző|dhqtását tegnap lemetszegettem, négy-öt szemet hagy-ra a júniusi metszés

tolott.
Estefelé szándékozom kisétálni sírboltunkhoz, melyet már igen régen nem

láttam,
Ma Szent István király napja van. Veres betűs nagy ünnepe a katolikusoknak.

Népes nagy búcsú van ilyenkor Szentpéteren. lyz van ma is. Itt a mi utcánkon
semmi jele a népcsődületnek, ami az alvégben, a kat. templom környékén, mint

hallom, délelőtt rendkívül sűrú volt. A városi elöl.iáróság plakátokban szŐIÍtotta

fe| a lakosokat a rend fenntartásra, az óvakodásra, apipázás, szívarozás elkerülésé-

re, nehogy tűzveszéIy érjen bennünket, mely most oly sokfelé pusztít az ország-

ban. Annak td,án már végképp vége szakad, hogy e nap megünneplésére s akkor
még a mezei munka megszüntetésére a más vallásfelekezetűeket is kényszeríttesse-

nek. A kúria legközeiebb ismételve is úgy ítélt, hogy mindennemű munka szüne-

telését csak vasárnaprakiván)aa törvény, de nem Szent István-napra is.

Most délutáni négy-öt íraközt árnyékban 26f.ok a meleg. A nap még most is

égetően süt.

1904. augusztus 28
Ma a miskolci atyafiak érkeznek hozzánk ebédre; íőleg azért vagyok itt. De

érdekel gyümölcseim állapota is. A lehullás, úgy látom, meglehetősen megszűnt,

amit talán okozott a néhány nap 6ta egyszerre megváJtozott őszi, híves időjárás is,

de még inkább az,hogy most már nemigen van minek lehullani. Az egész kert te-

kintete azonban iltáában nem szomorú még most sem. Még mindig mutatkozik a

fákon néhany d,ma; elég a magam téIihasznllatára,ha mind megmaradna. A körte
és szilva pedig egyes fákon oly dús, hogy az ágáthűzza. Mindent megújított a teg-

napelótti jó eső, mely itt még bővebb volt, mint Miskolcon.
A múltkori itt tartózkodásom alatt két szomorú esemény történt miskolci jó

barátaím kOrében. Molnár Berci nyugalm. megyei főjegyző, évekig tisztviselótár-
sam, meghalt Budapesten rákbajos nyelvén végrehajtott műtét alatt. Az orvos sze-

rint ,,a műtét igen szépen sikerült", Mutatja az eredmény. Bercit már régebben

agyszélhűdés érte.Egész külseje régóta mutatta, hogy meg van érve a halálra, hat-

vanhárom évet élt. Hajdan tanítványom volt a miskolci gimnáziumban. Kevés te-

hetségú, de szorgalmas, becsületes.,Hallom, alig maradt utána valami csekély va-

gyon. Pedig sok volt az, amií testvéröccsével együtt szüléiktől örököltek. Minden
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elpárolgott kezeik közt anélkül, hogy láttuk volna, mire pazarolják. Bizonnyal
jobban megkímélik, ha a maguk tíz körmével keresték volna.

A másik szomorú eset Lichtenstein Józsi barátom szerencsétlensége. Aug. 22-

én falusi jőszágára akart kocsizni. A város közelében az áIIami úton lovai elragad-
ták, s ő oly szerencsétlenül hajítódottki az összetört kocsiból, hogy jobb keze alsó
szárát csaknem teljesen összezűzta, úgyhogy első pillanatban az amputálás szüksé-
ge mutatkozott; kisujját rögtön le is metszették, egyéb részein is több kisebb-
nagyobb zűződásokat szenvedett. - Másnap 23-án este felszállították Budapestre.
Városszerte nagy részvét nyilvánult iránta. Városi és megyei közügyekben szinte
pótolhatatlan, tevéi<eny, áldozatra kész erőnk volt ő nekünk. Szegény Józsi! Még
az utolsó napokban is a közüggyel foglalkozott egy hírlapi cikkben, melyben azt
sürgette, hogy Szent István napja minden vallásfelekezet által, mindennemű mun-
ka szünetelésével szigorúan megtartandó nemzeti ünnep legyen, Azt figyelmen
kívül haglta,hogy a protestánsok főleg azért idegenkednek annak ünneplésétól 1.

merí az egy szentnek napja, holott a pfotestantizmus ilyet nem ismer; 2. mert az
kizárólagosan a katolikusok régi ünnepe, s a törvényhozás sem jogosult arra, hogy
egy katolikus ünnepet, bármily tetszős szín, iúriJ,gy és cím űatt, a protestánsokra
nézve is ünneppé dekretáljon.

1,904. augusztus 29.
A miskolci vendégekkel tegnap vidáman töltöttük a napot. Mindnyájan az

Irma vendégei voltunk, aki most is, mint rendesen, dús és ízléses jeleít adta gazd-
asszonyi talentumának. Délután a kertemet látogatták meg. Nagy megelégedéssel
és dicsérettel szemlélték annak még mindig szép termését, csinos voltát és a fák
üde zöld lombosságát. Kedveskedtem nekik gyümölccsel is, rózsával is. Lz idő
nem volt valami kedvező, délután fol1tonosan csaknem viharos széIfíjt.Este atiz
órai vonattal utaztak el vendégeink. Most a legszebb, ragyogó őszi délelőtt van.
Langyos hús levegő, Az égbolt itt-ott felleges. A növények vidulni látszanak aleg-
közelebbi jótékony esőtől,

1904. szeptember 9.
Mostanában többször megfordulok itt. Úgy kívánták a körülmények és

gyümölcsfáim. A múit hétfőn, szept. 5-én Lossonczy Jenő barátom sokat szenve-
dett leányának, Szomjas Aladárné Zseninek temetésére jöttem. Akkor sokan láto-
gatták meg házamat, kertemet miskolci barátaím. Nem gyózték eléggé dicsérni kis
,,fészkemet" s íziéses elhelyezkedésemet. Csudálták, hogy én innen Miskolcra kí-
vánkozom. Ők legalább háromnegyed ét az évnekitt töltenék.

Tegnap Szepessy Gyulánál vadászattá, töltöttem a napot. Nagyon is meleg
volt. Fogoly igen sok, de a zsákmány íc;lötte kevés. Az ebbeli hiányt pótolta ott-
hon a barátságos vendégasztal.

Gyümölcseim némely részét már szedem. A gyönyörú nagy al,mákat azért,
meft úgyis mind lehull; némely őszi körtét azért, mert itt az ideje. Némely pél-
dány valóban remek: így a ,,Lucius miniszter" körte, mely későbbi ugyan, de most
korábban érlelte és gyönyörú nagyokra is nevelte a rendkívül forró nyár.
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Ma este vagy holnap délután Gyulai hozzám érkezik Miskolcra. Görgey
Lászlihoz szinte kötelezőIegigérkezett a múltkori ná,lamléte alkalmával egy ebéd-

re. Most szavátva|tja be. Délután visszasietek. Most déIelótt elvégeztem azt, amit

rég akartam: sírboltunk rácsozásának szegélykövét befestettem.

1904. szeptembet 2l.
Gyulai csakugyan megtartotta a szavát. Szept.9-én este megérkezett Miskolc-

ra, s nálam időzött szept. !6-áí9, amely nap reggelén távozott, Most is követte régi

szokását. Különböző ajándékokkal halmozta el mindazokat, akikkel érintkezett.
Beszélgettünk irodalmi és egyéb viszonyokról és kérdésekról, melyekről itt má-

sokkal nemigen beszélhetek. Részt vett szept, 1,5-én este azon pincevacsorámon is,

mellyel már más években is egész szentpéteri és miskolci atyűtságomat megven-

dégeltem. A hideg, esős idő sokat levont a mulatság kényelméből és kedvességé-

ből, de azért e\éggé vidám volt az. - Most is szembetűnó volt Palin az eIőhűadt
életkor súlya. Nehezen mozog, bár szelleme még mindig szikrázik. Ő is hetvenki-
lenc éves lesz a 1övő év 1anuár hava utólján, mint én a f.o|yő év november 18-án.

Elvitt tőlem három rövid verset, melyet aTátrában irtam a nyáron.
Gyümölcseim leszedése végett jöttem ide tegnapelőtt délután. Néhány nap

óta rendkívül hideg és erős szé| íűj, Fűtenünk kell, oly kényelmetlen hidegek a

szobák. A nagy széI leverte a még megmaradt gyümölcs nagy részét. Itt az ideje,
hogy leszedjem. Főleg avégett vagyok itt. A forró, szátaz nyár különben is nagyon
siettette a megéredést. Körtéim meglehetős mennyiségben megmaradtak, néhány
kivétellel majd mindenik fán. Almám kevesebb.

Három bőrd,maíán egyetlenegy sem maradt, pedig rakva voltak. Mind le-

hullt. Egyetlen piros d,maíárőI kaptam, amit kaptam. Mind lehullott. Lz egész

termést leszedtem tegnap. Holnap Miskolcra fogom szillítaní,E|églesz nekem a

kővetkező télre. Csupán egypár törpefácska szedését hagytam e hó végére
(,,Hardenpont" körte). Birsalmám is termett, győnyőrű nagy, mintegy harminc
darab. Különös véleden, hogy a múlt évben is éppen ezeken a napokon, szept,20-
án és 2í-én történt nálam a gyümölcsszüret, akkor gyönyőrű őszi időben, a mis-
kolci rokonok vidám társaságában, felette dús terméssel,

Körülbelül tiz-tizenkét nap múlva látogatok ide ú.ira. Meg akarok jelenni a í.
hő 24-27-én Szepsiben urtandő eg,lházkerileti gyűlésen, mely papszenteléssel lesz
egybekötve. Csak éppen megjelenésemmel és esetleges szayazatommal hálálhatom
meg az egyházkeriIetem bizd,mát, mely engem a tanácsbíróságra mékatott egy-

kor. - Vékony hilal
Ma levelet írtam innen Zsigmond Ferenc kolozsvári egyetemi tanárjelöltnek,

aki az életírásommai foglalkozik. Már személyesen is felkeresett Miskolcon, s

egyet-mást kérdezett tólem éIetem íolyására vonatkozólag. Most levélben íolytatja
a kérést és kérdéseket. A megjelöIt kérdéselrre megírtam neki a feleletet, de a töb-
bire nézve, mivel terjedelmes rajzot kellett volna adnom, amire semmi kedvem
sincs, a személyes ta]á|kozásra hagpam a nyilatkozatot. Különben ís az én éIe-

temnek alig van története; valamint mindannak, amit életemben cselekedtem és

produkáltam, alig van énéke arra,hogy azzd, valaki tüzetesen foglalkozzék. Pedig
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valamikor magam is írtam arrőI egy rövid Visszatekintén - nem tudom minek és

nem tudom kinek.

1904. október 1.

A szeptember 24-27-én Szepsiben tartott egyházkerületi gyűlésen csakugyan
megjelentem. Részben szerettem is, hogy ott voltam s megismertem ezí. a csinos,

tehetós, értelmes felvidéki várost, melynek építkezése s kivált egykori tevékeny
iparossága magán viseli a szepességi német lakosság jellegét. - A kerületi gyűlés

csak olyan volt, mint a többi előbbiek, Engem a háromnapi ízgalom teljesen kifá-
rasztott, sőt kimerített. Bántólag hatott az ünnepélyen tapaszta|t némely visszás-

ság, kálvinista cinikus rendetlenség, sok egyéni gyar|őság. Mindig mondom, s a
magam péIdájával, is bizonyítottam, hogy a nag-yon öreg ember nem való a köz-
ügyek vezetésének élére, habár elhitetik is magokkal, hogy még arra valók. De
mint látszik, nem akarja ezt megérteni a magávű már teljesen jóltehetetlen tiszán-
túli püspök, még kevésbé a mienk, aki a körülményekhez képest még mindig
e\éggé mozgékony. Leköti őket az ambíció és a tömjénfüst.

Szeptember 27-én estehazaérkezvén megdöbbentőieg szomorú hír várt reám.

Orczy Gyula ifjúkori kedves barátom szept. 25-én este hirtelen elhunlt. Egyútt
írnokoskodtunk Szemere Bertalan mellett Pozsonyban 1,847-ben és 1848-ban. Er-
demes volt becsülésemre és szeretetemre folytonosarr. Ő i. melegen ragaszkodott
hozzám. Ószintén fállalom elvesztését, bár rég készen lehettem arra, mert több
idő óta oly kimerüIt, erőtlen vázvolt,hory az év folyamán hangát is teljesen el-

vesztette. HaIila minden előző bq és fájdalom nélkül történt. Szép csendben el-

aludt, mint a kialvó mécs végső lobbanása. Hetvenhetedik évét töitötte, Fájdalma-
san esett nekem, hogy őt is, mint atavaszon Szűcs La.jost, távollétemben veszítet-
tem el, s még csak temetésén sem lehettem jelen.

Most a még megmaradt gyümölcsöm leszedése végett jöttem ide főképpen,
De a szőlőszedésben pár nappal eze|őt megelőzött valamelyik ismeretlen szom-
szédom. Éjjel fe\szakított palánkomon átjött, s elrabolta szőIőm legjavát, legna-

gyobb részét, nekem alig hagyott valamit. Egyik volt a kettő közül. De melyik?
Alapos a gyanű mind a kettőre, de hiányzik abizonyitás.,,Rossz szomszédság, tö-
rök átok!"

Leszedtem tegnap a gyümölcsöt két kis ,,Flardenpont" körtefáról, a megma-
radt néhány almát a nagy ,,Kalvilról" s végre az ,,Esperesnek" mondott, de íőző-
körtének bizonyította fáról is, melynek gyönyörúen kifejlett gyümölcsei teljesen
éretteknek látszanak. Tava|y október 27-én szedtem le, mégsem váltak be, soha
meg nem puhultak. F{a most is úgy lesz, nehezen fogom tovább megtűrni ktilOn-
ben mindig termő íáját. Mert hogy én a körtét f.őzés végett termesszem, arra csak-
ugyan nincs szükségem.

Gyönyörű, napfényes, meleg őszi napjaink járnak. Az utóbbi esőcskék egé-

szen megújították a természetet. Minden oly üde zöld, akár tavasszal. Kertemben
a füvet meg is lehetett kaszálni, s talán még egyszer is meglehet. Ha lgy tart az ídő
két hétig, jó borra - bár mint mondják: kevésre - lehet kilátásunk.
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1904. október 13.

Itt és Miskolcon is folyamatban van a szüret, Engem ís az hozott ide tegnap

déIben, verőfényes, meleg ószi napon, Yadászy Pali szép szőIőhegyének homlo-
kán, legszűkebb családi körben élveztük a szüreti ebédet, Ma már sokkal többen
leszünk, a családhoz tanozők és mások. - Micsoda remek kilátás van innen a hegy

tetejérő| a széles Sajó völgyére; ennek őszi váItozatos színben tündöklő mező\re,
melyeken, mint egy vékony ezüst szalag, kanyarog a Sajó; a távolban emelkedő
gömöri, abauj-tornai hegyekre, s&, aKárpátokra is! Krisztus urunkat ilyen vidék
szemléltetésével kísérthette meg a Sátán.

Különös, hogy mily kivételes fontosságot tulajdonít a gyakorlat a szüretelés-
nek. Szinte a természet egyik legörvendetesb adománylnak elvételét ünnepli ab-

ban, Vendégeskedés vídám zqa tölti el a hegyeket. Kivált mi, öregek emlékszünk
arra a tégi ió időkből. A jó szokás a szőlők újratelepítésével rirost is újra visszatér.
Se az aratásnak, se egyéb termesztmények betakaritásának nincs ilyen népies, vi-
dám ünnepe, TaJ,án azén, mert ez leginkább is illő akkor, midőn a hegyek szivvt-
dfuití nedvét hordóba szűrik.

A még mindig zöld lombok alig kezdenek hullni a íákről. Csak az őszi körte-
fák levelei sárgulnak, pirosodnak s pergenek itt-ott. Az enyhe, nedves levegő nem
sietteti a téli nyugalomra. Várom a novembert, midón a gyümölcsfák törzseit
megtisztíttatom, bemeszeltetem, az ágakat megritkíttatom s még most is virító rÓ-
zsaíáimat leboríttatom. Idejöttömet most is megbosszantotta valamelyik gonosz
szomszédom. KerítésembőI egy deszkát kitört, s el is vitte.

1904. november 2.
Halottak napja. Azidő anaphoz híven szomorú, borús, nedves, szinte esőre

készülÓ, A katolikus temetÓ, mint hallom, tegnap este itt is megszépült. Virággal
és világgal voltak borítva a sírhalmok, s imádkozásba merülve térdelt mellettök
számos látogató. Hiszen ha az éIetre s annak erkölcsi nemesbülésére jótékony ha-
tású volna az a hit, hogy a megholtakat gyönyörködtetik a sírjokon elhelyezett
koszorúk és mécslángok, s hogy ók ott fenn használatos imádsággal viszonozzák
azítt alant élők imádságát! De nemigen tapasztaliuk, bizony mindinkább csak ver-
senyző őívattáíalul ez is, mint a koporsók koszorízása. Igazán érző szívben nem
csak ez az egy nap van szentelve a halottak emlékének. - A reformátusok temető-
iben most már elmaradtak az 1lyes cifrákodások, melyek pár évvel ezelőtt több
helyen kezdettek lábrakapni. Néhol az egyházi előlji§íság közbelépésére volt
szükség.

Kertem őszi rendbe hozása végett jöttem ide tegnapelőtt. Az erósen hullado-
zó levelek mutatják, hogy a fák erősebb nedvkeringése megszűnt. Csupán annyit
végezhettem, hogy a gyümölcsfák ágait, gallyait a szükséghez képest megritkítot-
tuk, s törzseit a szokott jó kenőccsel bevontuk. Hátra van a sző|ő és a rőzsaíákle-
takarása s a fák töve körül a fOldnek felkapálása. Es várok még Ceglédről,
Unghvárytól rég megrendelt öt darab törpe körtefa-oltvánl,t, melynek elküldésé-
vel a hanyag firma bosszantólag késlekedik. Oly reménnyel jöttem, hogy ma vagy
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holnap okvetetlen itt kell lennie, s az elültetést szemem e\őtt végeztethetem. F{a

nem érkezik, holnap délben visszautazom.

1904. november 3.

En is kisétáltam tegnap délutan a temetőbe. Nem a halottak napla adott rá

alkalmat, hanem az aío|yvást éIő érzelem és érdeklődés, melynek a halottak napja

se nem mértéke, se nem alkalma. Találtam ott számos újabb síron koszorúkat, vi-

rágokat; néhol, bizonnyal a legszegényebbekén, színes papírból készült csecsebe-

csét, előkelőbbekén semmi díszítést. Es mint máskor is, most is elmerengettem

azon, hogy a temetőnek régi felső részén a sírhalmok már csaknem mind a folddel

egyenlőkké váltak, fejfának vagy valami emléknek híre hamva sincs. Pedig ott
azok nyugszanak, akik hajdan e városnak kitűnőségei, elöljárói, tekintélyei voltak.
S ez a sorsa bármily díszes és nagyszerő szi|árd temetói emléknek is, melyet egy

ideig ápol az éIők kegyelete. Csak éppen az időtartamában van kisebb-nagyobb

különbség. A föld végre is fölismerhetlenül egyesíti magávd, azí, ami tőIe szárma,

zott. Kedves önámítás az, midőn kedves haiottaink emlékének fenntartásáért re-

ménykedve dacolunk az ídőve|, midőn jeryzőkőnyeinkben ,,örökítjük" az aprő
érdemeket.

Gondolatokba merülve áltam egy ideig sírboltunk előtt, A benne nyugovók
emlékével foglalkoztam. Jólesett látnom a csínt, atísztaságot. Beültettük tegnape-

lőtt a sírhalom tetejét téli árvácskákkal, melyeket Miskolcról hoztam. Tavaszra
már virulni fognának,ha azidőjfuás vagy a tolvajkezek meg nem irigyelnék.

Hiába vártam a megrendelt oltványokra, nem érkeztek meg. Délben tehát

búcsút veszek innen.

1904. november 18.

Nevezetes nap. Ma töltöm be éIetem hewenkilencedik évét. Holnap lépek a
nyoicvanadikba, Elmondhatom egyik régi versemből: ,,tengere az időnek; par|ára
az emberek közt igen kevesen érnek." Ez a nap is a többivel egyformán siet az
örökkévalóságba. Semmi jele annak se külsőleg, se bensőleg, hogy az esztendők
számát tekintve életemben ez valami különösebb fordulópont volna. Arra nem-
csak ez a nap, de a többi is régóta emlékeztet, hogy mily sok idő van hátam
megett, s mily kevés előttem, Ha szüleim életkorát is örököltem, még csaknem
teljes tíz évre száÁíthatok. Én megtartottam a parancsolatot: ,,tiszteljed apádat és

anyádat, hogy hosszú ideig élj a foldon!" Ezt a j,atűmat már eddig is megadta ne-

kem az Isten. Itt akartam tölteni e napot, itt ezen a helyen, ebben a légkörben,
melyben születtem, s melyből kiindulva jttam a nagyvilágban vándorutamon,
hogy ide újra visszatérjek.

A leggyönyörűbb kemény téli napra virradtunk, Váratlanul, korán rajtunk
útött a tél. Nem is fokozatosan, hanem egyszerre, fagylaló hideggel. Nov. 14-én

bóven esett a hó. Másnap 6-7 íok lett a hideg. Azőtaígy tart foi}tonosan derült
idővel. Jósolgatják, hogy amily kegyetlen volt a nyár, éppoly kegyetlen lesz a tél
is, Amabban megégtünk, emebben megfagyunk. Rózsafáimat, mielótt a íagy be-
következett volna, betakartatta a húgom. El vannak fedve szőIőr.őkéim is, a gyü-
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mölcsfák tövei körülkapáIva. A kertben tavaszíg semmi teendő. A Ceglédről ren-

delt oltványok csakugyan nem érkeztek meg. Unghváry csak egy hónap múlva

adta tudtomr a, hogy az á|ta\am rendelt törpefákkal nem szolgálh at. Ez aztán m*
gyar üz\eú pontosság! Csuda-e, ha ily tapasztalatok után idegen forráshoz fordu_

iu"k? Így most egyik barátom Berlinből Spáth híres virág_ és gyümölcstenyészeté-

ból rendelte meg számomra akért oltványokat. E napokban kell megérkezniök,
de a kegyetle n íagy miatt most már lehetetlen az elültetés, ha csak enyhére nem

'í"ordu| azidő,
Nehány nappal ezelőtt meglátogatott Miskolcon grőí Ztchy Géza- Ftát meg-

nézni jött, aki Miskolco n tőIti az egy éves katonai önkéntességet. Kérdezte tőlem,

minr mások is szokták: mit dolgozom most? Az igazat mondottam neki: semmit;

olykor, ha van hozzáhangulatom, egy-egy apróIyraí kolteményt. ,,Mért nem al-

kot, úgy mond, valami nagyobbszabású költői elbeszélést? Aki így bírja a nyelvet

és a formát, könnyen tehetné," Nem tehetem, mondám, nem érzek arra tehetsé-

get. Egy vékony hegedűn kívül a zenekar minden többi hangszere távo1 van í.ő-

Lm. B7. csak azon tudnék j6! játszaní| Ó szere.rcsérebb és több oldatú. Lírai ver-

seket ír, operaszövegeket, operákat ir, zeneköltő és zene-zongoraművész. Mini
mondá, most készíti művészetének betetőző alkotását, koronáját, egy operát a

Rákóczi korából aRákőczi hamvai hazahozatd,ával tartandó nagy nemzeti ünne-

pélyre. Elmondta a szöveg taftalmát, a zene teljesen magyar ritmusát. Címe a szö-

veg tartalmáv aI egyezőIeg Nemo \esz, Meghatva hallgattam a családi körülményei-
rőlva\ő emlékezését. A virágok mellett neki is elég tövis jutott osztályrészül.

1904. november 79.
Mátol kezdve életem nyolcvanadik évét taposom, Gyermek és ifjú koromban

bámulatra méltó matuzsálemnek tetszett előttem az a ritka halandó, kinek alakjá-
ra ezí a numeru§t jegyezte avégzet. Most, ha magamra gondolok s testi, lelki álla-

potomat bírágatom, semmi bámulatra méItót nem taláok. Oly megszokottnak,
oly természetesnek látszik minden. Az életkedv, a vágyak, az aptó örömek élveze-
tére való képesség, az eszmények kultusza még megmaradtak: a tevékeny erő ío-
gyatkozott meg. Vajha kísérne mindvégig a bölcs megnyugvás is, hogy ne tartsam
tavasznak a telet!

A legrnagasb tetőre értem,
Fáradságorn nern oolt nagy érdem;

Utarnat a tetőfelé
Egy titkos kéz pezérelé.

S rlezetnifog sírom partjáig
Rövi.d lesz rnár az út oüig;
Ha roskadoznám, fölemel,
Még ott sem fordul tőlem el,
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Ez éjjeI megszaporodott kissé a hó, de a hideg sokat engedett, Reggeliben 1-2

fok volt, Most már sokáig semmi tennivalóm nem lesz itt. Pár óra múlva visszain-
dulok,

1904. december 7.

Pár nappal ezelőtt, dec. 3-án már megfordultam itt. Akkor ültettem e| azí az

öt darab törpe körtefát, me|yet Berlinből nagyon elkésve küldött a Spáth,cég,

Nem volt nagyon fagyos a fald. Két-három ujjnyi fagyos réteg űatt a legpuhább
televénp találtuk, s az ültetés a legkényelmesebben történhetett. Ritka, nagy fajta

körtefák: ,,Párizsigróíné" ,"'W'ürtemberg", ,,Lesectiere", ,,Lincoln". Talán az égke-
gyelméből még gyümölcseiket is megláthatom.

Tegnap húgaim hivása íoIytán jöttem ki, hogy disznőtorozásban részt ve-

gyek. Már eddig is megsértette az egészségem egy igen rosszul töltött éjszakávű. L
holnapot és a holnaputánt mégítt szándékozom tölteni,

Nagy kavarodásban tartja most az országot a képviselőh ází el\enz€knek Iází-

t€glgsáiegatása amár tűrhetlennévált technikai obstrulréí6'@siÜntet&e mi-
att. Mindenfelé szabadlára dúl a vak szenvedély. Sokan félelemből hallgatnak, so-

kan, amit nem hittünk, önérdekből, sértett ambícióból beszélnek. Egészen a falusi
kupaktanácsokig árad a pro és contra nyilatkozat és demonstráció. A mi várme-

gyénk kőzgyúlése is tegnapel6tt, dec. 5-én hallatta szavát. Társaimmal együtt én

adtam be indítványt az obstrukció eltörlésének helyeslése tárgyában, s rövid in-

dokoló beszéddel kísértem azinditványt N"gy vo\t az érdeklődés. Erejöket meg-

feszítve tódultak a terembe mind a két párt hívei, s néhány szónok tüzesen védel-

mezte a maga álláspontját. Az indítvány mellett százötvenketten, ellene ötvenki-
lencen szavaztak.Éreztik,hogy az alkotmány megmentéséról van szó. Megérde-
melte a jőzanhazafias belátás ezt a győzelmet, s a példátlan eréllyel és lelkesedéssel
küzdő nemes hadvezér, Tisza István megérdemli ezt aíámo1aíást.

Rút, ködös, zúzos, komor napunk van. A hőmérő fagyponton all, de a nyir-
kos hideg levegő úgy nyomakodik az ember testébe , mintha 4-5 fok hideg volna.

1904. december 8.

Nagy hatása volt annak a rövid beszédnek, melyet december ötödikén a me-

gyeiközgyőlésen elmondottam. Ott is mindjárt a legzajosabb helyeslés nyilvánult,
melyet a szavazás eredménye is megpecséteh., Lzután és kívüi a közönség sorai-

ban, a társaságban, a helyi lapokban sűrún nyilatkozott abeszéd hatása. Egyik lap
vezércikke túlságba menő elragadtatással emlékezik arcőI és rólam. Mint hallot-
tam, Vay Béla több ezer péIdányban nyomatja azt ki, hogy a szolgabírák ítján
szétosztassa a községi lakosok kőzt.Ezt a hatást talán nem is a beszédnek tulajdo-
níthatni, hanem azűgylek, melyet védelmez.

Némely szónoklat csak elmondva tetszik, midőn a hatást a szónok egyénisé-
ge, hangja, e\őadása emeli. A másik csak olvasva bír inkább hatással, midőn a

gyenge szónok hatását maga az olvasó pótolja. A harmadik mind előadva, mind
olvasva helytáll, a negyedik se előadva, se olvasva nem nyer tetszést. A hatás elő-
idézésében nagy része van az ügy mivoltának is, mely körüi a beszéd szövődik,
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habár lehet rossz ügyet is szépen és jól védelmezni s legjobb ügyet is gyarlón és

rosszul.
Tegnapelőtt húgomnál dúslakodtunk a disznótorban délben és este. Meg is

adíam az árát egy kínosan töltött éjszakávd,. Ma Irmánál leszek éppen olyan ter-
mészető vendégségben, s gondolom éppen olyan éjszakai eredménnyel , Bizony
még most sem nagy erényem a megtartózkodás. Elnémíla a jőzan észt akivánó és

vétkező syomor.
A tegnapi borongós, ködös, komor ídő egészen gyengére váItozott. Ma reggel

5 fok melegre szállott íeI ahőmérő. Az egész égbolt felhóvel borítva. Langyos esó
kezd szitálni

1904. december 18.
Futólag vagyok itt. Tegnap délután jöttem, holnap reggel visszamegyek. Ma

vÁászat volt Szepessy Gyuláná. Oly sűrú köd egész nap, hogy húsz-harminc Ié-

pésnél tovább alig láthattunk, A reggeli gyenge fagy fellágyllt, s alkalmatlan volt a

gyalogolás a sáros, ragadós talajon. Nyul pedig egyáItalában nem is mutatkozott,
Össresen három esett. Abból egy volt az éníI|etőségem. A nap igazán eiveszett-
nek tekinthető.

Holnap, hétíőnvan aváLasztás itt is, a többi községekben ís azon megyei bi-
zottságí tagok helyére, akiknek megbizatások afolyó év végével lejár. Az enyém is
lejár, Innen voltam választva Szentpéterről több éven át. Hallom, hogy most két
balpárti itatássai korteskedik maga mellett, így, gondolom, ellenem is. Egy mol-
nfugazda és egy kir. adóhivatalnok, Csak az időkjele volna, ha szilővárosom nem
taiálna most már méltónak arra, hogy a megye tanácstermében még néhány évre
helyet biztosítson számomra. Se meg nem lepne, se meg nem szomorítana.

Nyugtalanít azonban a haza csaknem kétségbeejtő helyzete. A parlamenti
obstrukció elkeseredett hősei ellenséges örvénybe sodorták a nemzetet. Január ele-
jén, mint hírlik, feloszlatlák az országgyűlést, s a többség a íLemzetre, az űj vd,asz-
tásra apellál a kisebbség alkotmánytipró, zsarnoki erőszaka ellen. Félő, hogy a

,,magyarok Istene" megunja egyszer a mi őrjöngésünket, s elfordítja tőlünk vé-
delmező tekintetét.

1904. december 25.
Karácsony első napját ünnepeljük. A reggeli isteni tiszteleten nagy számí

gyüiekezet túlságig megtöltötte a templomot. Férfiak és nők együtt több mint hét-
százan járultunk az írasztalához. Sajnos, hogy az ígynevezett úri rend, már ami-
lyen itt Szentpéteren taláIhatő, nem jelent meg a templomban Általános nálok ez
a vallási közöny nemcsak itt náiunk, hanem más helyeken is. Ezzel karöltve jár
azíán az áldozatkészség hiánya. Pedig az időjárás feltűnóleg enyhe: két-három fok
a meleg egész napon át. Olykor időnkint ragyogő, napfényes. Felrete Karácsonlt
mutat a félig-meddig véknyan gémberedett föld.

A megyei bizottsági tagok választása a múlt hétfőn megtörtént. százhűsz sza-
vazaíbíI reám nyolcvan esett, a baloldal három jelöltjére neg},ven. Így is jól van,
amígy se lett volna bq és szégyen legalább rám nézve, Úgy hallom, a választások-
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náI az egész megyében tén veszített az aluszékony .szabadelvii" párt, és többnyire

érrelrnerten-parasztetenrekjeho__zásáva1. Nem tudom, íogják-e érezní hatását köz-
íügy.i,k.

Pár nappal ezelőtt levélben jelentettem Yadlszy Palinak, hogy Újé"től kezd_

ve életem í,ogytáigrendes, íizető és kötelezett tagja kívánok lenni a szentpéteri ref.

egyháznakhúsz korona éviegyházi adóval. Gondoskodtam, hogy halálom után is

fiaető tag)a maradjak. A kegyelet ösztönzött az qánlatra és annak meggondolása,

hogy életemnek nyolcvanadik évébe léptem, s a jövő év november 18-án fogom

azt betölteni,ha az élet ura megengedi,
Egyébként is gyakoroltam magamat most is a Karácsony alkalmából teljesí-

tett apró jótételben, már ahogy tőlem telt és akikre telhetett.

1904. december 26.
Templomban voltam. A Patakról jön ünnepi kis legátus-deák prédikált. Egy

kis sovány,,beteges kinézésű fiú. A szószékben ugyancsak kipótolta termete ki-

csinységét. Erthető, emelt hangon, íűzzel, szónoki elevenséggel beszélt, s nem volt
ízléstelen, amit mondott. A gyülekezet most is betöltötte a templomot.

Az Amerikába kivándorlás, mint hallom, itt is folyvást csökkenti a lakosság

számát. Mindig új meg íj péIdáívannak, és sokszor megható részletekkel. Nemrég
egy jómódú, de elpusztult földmíves család derék hajadon |eánya vándorolt ki.
Csak az Istenbe bízz, mindíg csak az Istenbe! Ezze|bocsátotta el az édesanyja. A
leány mostanában húsz koronát ktildott haza,hogy abból kenyér és bor szereztes-

sék a karácsonyi űrasztűára. - Egy íéríi, szegény napszámos, másfél évvel ezelőt',

vándorolt ki itthagyva feleségét három gyermekével. Most irla, hogy rendkívüi
vágyódik haza, s a jövő évben vissza is jön. Küld 70 Ft-ot, hogy neje és kedves ki-
csinyei, különösen a legkedvesebb ki§ Palkó ne éhezzenek Sorsuk f,elől. kérdezős-
ködik nagy szeretettel és aggodalommal. De a kis Palkó pár hónappal ezelőtt
meghalt. A szegény asszony levelet írt az urának Minden nyugtatót megírt az

állapotjokról de a szomorú valót nem merte megírni, csak annyit írt: ami a kis
Palkót illeti, ó már jő helyen van.

'1,905. f,ebruár 12.
Az volt szándékom, hogy az új év elsó napját is itt fogom tölteni éppen úgy,

mint Karácsonyt. Azonban a körülmények másképpen alakultak. Nem szabadul-

hattam Miskolcról, s azőta is ott tartózkodtam egészen tegnapig. Tegnap jöttem

ide az íj évben először. Ritkán maradtam innen távol másféi hónapig. MiIy izga|,

mas napok voltak azok egész januárban! OIy Lázas képviselőválasztást még nem
értünk. Az ország sorsa forgott a kockán. Az az erős hit, melyet Tisza Istvánnal
együtt a magyar nemzet jőzanságába és meggondoló eszébe vetettünk, csúfot val-
lott. A váasztások azoknak adtak ígazat, akik az ellenzék zász|6ja aIá szegődve,
egyesült erővel dúltek rá az eláryir.ott, _h_is3(_k_eny töm€gre, Tekintélyes, hírneves
politikusok saját elveik megtagadásával segítették eló a Kossuth vezérlete alatt
impertinenskedő 48-as ,,függetlenségi" pán győze|mét. Azok jutottak többségre,
Most övék ,,az ország, a hatalom" - de nem a dicsőség is, Gyózelmök mód.|a és
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eszkőze nem dicső volt, hanem utálatos: ,r^fuüÁrary!#,}ufu!, 
^,

országot, Az ő íegylerőkhez hasonló fegyíerekkel nem harcolhatott az alkot-
mányhű ,,szabadeliő" párt, mely szinte összetettkézze| nézni volt kénytelen 

" 
.j\

lakodókat, Most rajtok a sor megvalósítni mindazt, amivel eddig a népet hiteget- /
ték. Hetek óta vergődnek a magok által teremtett zűrzavarban. Nem bírnak kőny'
nyúszerrel kormánlt alakítani, A 67-í aJ,apon nem alakíthatnak elveik megtagadá-

sa nélkiil. Lejtőn áIlunk. Szükségünk van ismét a,,magyarok Istenének" különos
segítségére. Ha ugyan meg nem unta már bolondságunkat, ami nem volna csuda.

Verófényes, enyhe napjaink járnak, mintha mutogatni akarná a tavasz közel-
gését. A napok is észrevehetőleg hosszabbak. De azért, amint látom, kertecském-
ben még minden gyümölcsfa mélyen alszik A rügyek mozdulásának semmi jele.

Korán is volna, nem is lenne jó. Tavaszunk atél' szárazsága ellen van. Kemény hi-
degek járnak, de alig volt tartós szárnbavehető havunk. Sokat kell pótolnia mald a

tavaszi esőzésnek. Úgy |átom itt is, hogy az a nagy ínség, melytől a műlt nyár
mindent kiégető, száraz hévsége miatt rettegett a világ, nem nyomja felettébb a
fald népét. Van szükség, van íryomor, talán több, mint rendes jó esztendőkben, de

nem kétségbeejtő, nem megbírhatatlan szükséges az emberszeretet és könyörüle-
tesség bővebb gyakorlása. Talá,lkozunk is annak .ielével többfelé. Csak aztán igye-
keznének az emberek vágyaikat mérsékelni, túrni, munkálkodni, csüggedés néiküI
remélni s nem követelní az é|ettől jóllétet és hiú gyönyöröket - érdemetlenül. De
ennek éppen ellenkezőjétbízonyítják egyebeken kívül a napról napra előforduló
öngyilkosságok. Valóságos ragállyá lett a mai társadalomban az életnek könnyel-
mű éldobása, amít aztán a hírlapok szorgalmasan regisztrálnak mint nevezetes ese-

ményt, mely így az öngyilkos nevét némi hirnévhez is juttatja. Lehetnek olvasók,
akikre az 1|yen nem annyira elrettentő, mint inkább követendó, ábrándos példa
gyanánt hat, Nem volna-e jobb, ha minden ily esetet elhallgatnának a hírlapok?

Az utóbbi időkben hallásom észrevehetőleg nehezbedik. Nyilvános gyúlé-
sekben, tanácskozásokban emiatt már igen kellemetlenii{ érzem magamat. A szín-
házat sem látogatom. Sőt a magántársalgás vagy -társaság is sokszor érezteti velem
ezt a íogyatkozást. Nem keserít, nem is zúgolódom ellene. Az eltöltött hosszú
évek után természetesnek találom, s nyugodtan túröm. De magam iránti köteles-
ség, hogy lemondjak lehetőleg mindazon nyilvános megbízatásaimról és szereplé-
semről, melyekben már nem vehetem hasznát figyelmemnek, s óhajtásom szerint
nem tehetek szolgálatot a közügynek. Legközelebb meg fogom cselekedni űgy az
egyház, mint a vármegye körében.

1905. február 13.

Tegnap volt Budapesten a ,,Kisfaludy Társaság" ünnepélyes közgyúlése. Cso-
konai emlékének volt az szentelve, aki eze\őtt száz évvel, 1805. november havá-
ban halt meg. Kozma Andor költeményben dicsőítette, Yárady Antal pedig elsza-
valta a Tihanyi ekh&. En elmaradtam az innepről. Visszatartott a télri hideg, az
öregség, ígazabban: a restség. Ahelyett elővettem Csokonai munkáit, s olvasgat-
tam bizonyos fájdalmas gyönyörrel. Gyönyörködtetett költészetének sokszínű
kedvessége és bá4a, fájt rövidre terjedt életének szomorú, mostoha folyása. Csak
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egy sugár jutott volna életére abból a dicsőítésből, mely most környezi! Most már

".r" ".t i, 
inkább csak nekünk elégtétel az, hogy jóslata teljesült a Tihanyi ekbő

szavai szerint: ,,Majd tűán egy bóldogabb időben fellelik sírhelyemet... s együgyü

sírhalmom szent lesz tisztelt hamvamén".,. Debrecen később szentel ünnepet ha-

Iil,a századik évfordulója emlékére.
Kegyetlen éjszakám volt. Kínzólag háborgott s folyvást nyugtalanítoít ez a

bal oldali állandó baj. FőIeg avigyázaúan étkezésnek tulajdoníthatom. - Tiszta,

derült idő, f.ény\ő nap. De ezanapsugár nem a tavaszt hirdeti, sokkal hidegebb.

Reggel 7 fok volt aíagy.
Még csak a mai napot töltöm itt. Holnap reggel visszautazom. pár hétig ismét

,r"- fogók ide kilátogatni. Alig várom, ho8y gyümölcsfáimon meginduljon a még

szendergő élet, s láthassam jeleit a fejlódésnek. Akkor gyakrabban ídevon ez az

egyedülinek mondható igazi kedvtelésem, mely eddig még sose volt unalommal

összekötve.

1905. íebruárl4.
Derült reggel van 8 íok szfuaz hideggel. Itt-ott az országban még most is

folynak a képviselőválasztások. A,Legyőzött ,,szabadelv$" párt jelöltjei néhol visz-

szalépnek úgy sem !évén már nagyobb jelentősége a kiizdelemnek, amit ott fenn a

központban is helyeselnek
Ma van a pőtváIasztás Edelényben is Ragályi Béla és a valahonnan ideverő_

dött, ismeretlen Nagy István ellenzéki jelölt közt. R. B, sikeréhez nem sok remé-

nyem van az el|enpárt féktelen erőszakoskodása miatt. Pár nappal eze\őu jött Ie

Budapestról néhány ellenzéki kép_rryslőJ+_"_ír+.+,,1 ez*.eddénap.-,váasaókat. Bizony
búnös és káros elfajulásaűíeabadságnak, hogy az ilyen lázítok akadálpalanul
barangolhatják be az országot, s a legképtelenebb hazugbeszédekkel izgathatják és

bolondíthatják az egy'úgy,il, hiszékeny tömegeket. Legalább már csupán saját kerü-

letükre szorítkoznának, oda, ahol őket jól ismerik. Az ily szabadság, aminő most

nálunk dühöng, bizony nem sokat ér,

1905. március 21.
A mai nappal kezdetét vette a tavasz, legalább a kalendáriom szerint. De a

természetben is eléggé kedvező színben köszöntött be. Enyhe, deriiilt, napsugáros

napunk van, Reggel nyolc óra tfiban 5 fok meleget mutat a hőmétő. A növényzet

azonban még meglehetősen alszik. ALig duzzaőnak némely fákon a rügyek. Mező-
ink, hegyeink még kopárak, Nem mint az én gyermekkoromban, amidőn éven-

kint József napján rendesen ünnepies játékra vonultak ,,a partra" az iskolás fiúk és

lányok, és virított a hegyeken atavaszi kikirics. De azért a kerti munka náIam pár
nap óta javábaafoly: atisztogatás, a fák nyesése, ritkítása, a törpefák tavaszi kurtí-
tása, Ezt az utóbbit most egy értelmesnek látsz6 német kertész végezte, de a ren-

detlenül növekedett fák lehetó rendes alakítása végett oly nagymértékben, hogy a

kegyetlen csonkozás miatt itt azidén gyümölcs alig remélhető. Lzt mond.ia, annál
több lesz jővőre a szépen rendbe szedett fákon. Mintha nekem egy évet várni
olyan csekélység, olyan bizonyos volna!
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Szombaton, e hó 18-an jöttem ide. Itt ünnepeltük Jőzseí napjk tegnapelőtt
családi körben, házi vendégeskedéssel. Részt vettek abban a miskolci atyafiak is.
Együtt töltöttünk egy minden tekintetben kedves napot. Az idő is eléggé kedvező
volt, bár kissé változatos: derült, meleg napíény, azutáí7 hirtelen átfwő,jótékony
záporeső, utána megint nyájas, napos meleg egész estig. A miskolciak az esti vo-
nattd, tlz órakor vettek búcsút.

Feljegyzésre méltó szép családi ünnepet ültünk e hónap 6-án Szerencsen is.
Yadászy Palika dédunokaöcsém és keresztfiam, honvédfőhadnagy tartotta eljegy-
zését Apostoi Emma kedves leánykával. A kérő szerepét én teljesítettem. Népes
volt a vendégsereg, általános volt az öröm, szíves, dús, szinte fényes az elIátás egé-
szen másnap reggelig, Bár űgy lenne, hogy a fiatalokat is boldogító reggelre várja
majd az élet mostani tündérámaik elmúltával. Erre most még szinte egyedüli biz-
tosíték nálok a kölcsönös szerelem. Hiszen ha mindvégig olyan maradna az, amí-
nőnek a Biblia íestét.

A mai tavaszkezdet azzaJ, is érdekesebb, hogy ma holdtölte van. Gondolkoz-
ván áIlapotomról, lelki, testi fogyatkozásajmrőI: sokat abba kell hagynom, amit
eddig szerettem, amiben ktilönboző téreken eddig örömest munkálkodtam. Nem
csak a fogékonyság hiánya a benyomások iránt, de a megunás, a ,,vanitatum
vanitas" érzése ösztönöz mindinkább visszavonulni minden nyilvános tevékeny-
ségtől. Okosabb lelépni akkor, midőn még szívesen marasztalnak, mint a pódiu-
mon maradni akkor is, midőn már szívesen lelöknének onnan, Pár héttel ezelőtt
lemondottam az egyházketületi tanácsbirőságrőI, melyet 1888 óta viseltem, vala-
mint mindazon vármegyei bizottságok és vil,asztmányok tagságáról is, melyekbe
részínt főispáni lrinevezés, részint vá],asztás útján jutottam. Bár tudnék aztán va-
lamivé lenni, ha már egészen a magamé vagyok!

1905. március 23.
Most reggel mindjárt visszatérelr Miskolcra, A legszükségesebb munkát ker-

temben elvégeztem, a továbbiak végzésére néhány nap múlva ismét kijövök. Teg-
nap szüléim sírját is megnéztem. Nincs még ra:lta éIet, csak pusztasá$, csak szomo-
rú hervadás. Lenézve ahegyről a sajó melletti szép síkságra, itt-ott zöldülnek hal-
ványan a vetések táblái. A vasárnapi jó esőcske némi megújulást vagy feltidtllést
hozott a mezőkre, De azén lltalában nehezen mozdul a tavaszi fejlődés. Az o1y-
kor csalogató napfényes meleget hidegség váltogatja. E pillanatban is komor hideg
van, bár a hőmérő három fok meleget mutat. Minden napnak megvan a maga ter-
he; ha külsó nincs, van belső, mellyel a lélek, a gondolat küszködik.

1905. március 28.
Csak jó az, ha van az embernek valamije, amivel bíbelődhetik vagy éppen

kedwel is bíbelődilr, A sok üres idő egy része legalább el van azzal íoglÁv". Á ta-
lelr akkor nem röpked ide-oda nyugtalanul, §em nem gyötrt magát holmi fanto-
mok felett titkos töprengéssel, hogy foglalja el magát. Mikor Tompa a fiacskája ei-
vesztése miatt vigasztalanul csüggedezett, Arany azt Íría neki gyógyszerül: akár-
mivel, babráljon akármit, fúrjon-faragcsáljon - csak tétlenül ne merüljön el fáj-
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dalmába. De bízony szegény Miskának nem használt a győgyszer. Az ő íájdalmá,
nak győgyszere csak a halál lett,

Itt vagyok űjra tegnap óta. Most is kenem s házam környékével foglalko-

zom, Mindig akad pótolni, rendezni való. Mert a csínt és rendet szeretem

körültem, Fáradságba, pénzbe is kerüI, de megnyugtat. A korhadásnak indult pa-

lánkrészeket javíttatom. Miskolcról hozott tizenöt darab csipkét ültettem el. Ha
szerencsésen hajtanának nyárban, rőzsáva| oltanám be. Akkor sűrűn íogná díszi,
teni kis kertemet a virágok kirllynéla, A tavasznak még mindig alig látni valami
csekély megmozdulását a fák rügyein. Féltem különösen a Berlinből hozatott öt

darab ritka körtefácskáimat, Olyan igen mozdulatlanoknak látszanak. December
második felében ültettem e|.Igaz, hogy jő időben, jó porhanyó nedves földben, de

mégis december második felében. Td,án azért is nem mozdulnak, mert téli gyü-

mölcsök.
Nyugtalanságban és folytonos aggodalomban tartanak bennünket ezek a fel-

dúlt közviszonyok is. Megfeneklett a fellobogózott hajó. Se előre, se hátra nem bír
mozdulni. Meg van méte|yezve a közélet, elvadultak az erkölcsök. A tömegek éle-

tét,vágyaít, törekvését veszélyes irányba terelték a felszínre jutott túIzók. Ennek
az iránynak volt támogatőja, sőt megteremtője évek hosszú sora óta a szabad sző

és a szabad sajtó. Náunk minden szabad, ami a társadalmi rend és a jőzan ész pa-

fancsa szerint tilalmas. Piszkos tajték úszik az iszapos áradat felszlnén. Mikor
ülepszik le? - Isten tudja.

1905. március 29.
Mint aki dolgát jól végezte, nyugodtan indulok útra. A munka, melyet mos-

tanra kitűztem, végre van hajtva. Kertem kerítése, udvarom hiányos részei ki
vannak 1avitva - eléggé költségesen. Maga a kert sem kíván tólem ez idő szerint
több gondozást, nyugodtan bízhatom aíavaszteremtő kezére, Nem is igen látoga-
tok ide előbb, mint midőn zöld ruhát kezd ölteni a természet - két három hét
múlva.

El-elnézem az embereket. Ahány ember, annyi különböző űak, tehetség, ké-

pesség, vérmérséklet, jellem és érték. Ehhez képest irányokban nehézzé válik ma-

8ataftásunk:

Szeretern az emberiséget,

De csak, egészben szeretern;
Ha részenkint szemlélem őket,

Sokszor gyűlölönx s meyveter7,

1905. április 23.
Ma Húsvét első napját ünnepeljük, Tegnap délután jöttem, hogy itt töltsem a

sátoros ünnepet, mint évtizedek óta szoktam mindig szüléim házánáL Míg éltek,
velök együtt; most már csak szellemökkel vagy emlékökkel. Elóvettem reggel a

,,Szikszai-tanítások" régi, kopott könyvét, mely egykor az ő kezőkőn forgott, s

abban keresték s találták buzgó vallásos érzéseik kifejezését. Elolvastam a húsvéti



tanítást és imádságot. Feledni igyekeztem annak külső együgyűségét a benne nyi-
latkozí áhkatén, és azért, hogy egykor ők is abban kerestek lelki vigasztalást. Es
va.ion boldogabb volt-e az a nemzedék, mely szinte kétszáz évve| eze|őtt ennek a

könyvnek ortodox vallásosságában megnyugodott, mint ez a maí tudóskodó nem-
zedék, mely a vizsgálódás és kétkedés hullámzásai kőzt leíosztja a Krisztus a|akjá-
rőI mtndazt, amí rilta isteni, s csak azt hagyja meg, ami kézzelíogható, mezítelen -
emberi?

Kijöttünk a templomből. Az egész ,templomot megtöltő népes gyülekezet
vett ott részt a szent vendégségben. Az egyházi beszéd egyíkf,ő tárgya szintén a
feltámadás volt. Nem valamely új oldalról, nem is a modern és elvi racionalizmus
vagy realizmus Útmutatása szerínt, csak a szokott ismeretes érvekkel: természet
megújulása, Isten jósága, igazsága, mindenhatósága és - aJézus pé|d!5a.

EIéggé szép, napfényes idővel köszönt bennünket most délelőtt a Húsvét. De
a\evegő csaknem a hidegségig húvös. Néhany nap őta csendes jótékony esőnk jár,

melyre mar rendkívüli szükség volt. A nép szinte kétségbe esett a folytonos nagy
szaruzság és hideg miatt. A fold sok helyen megrepedezett. A vetések sok helyen
pusztulásnak indultak. A természet sehogy sem akart tavaszi fejlódés ítláratérni,
Most már az eső ltán megindultnak látszik, de a szeles, htdegídőjárás most is visz-
szaszorítja, Különben most az időjiLrás or.szágszerte fölötte váItozatos és ellentétes.
Itt fol1tonos szárazság, amott folytonos esők, árvízek, sőt viharok, jégesések,

É,n itt a kertecskémben már most is örömet találok. A körtefák rakva vannak
virágbimbókkal. A múlt tavasszal elültetett törpefácskák némelyike csupa bimbó.
Még a Berlinből rendelt s decemberben elültetett egypár törpe is mutat néhány
gyümölcsbimbócskát. Az pedig, melyet augusztus végén ültettem - tehát teljesen
rendetlen időben -, s melynek már akkor félig éredt, nagy gyümölcsét leszedtem
(a Léderer kertjéből), tövétől ahegyéig rakva van, Kegyetlenül megvagdalt törpe
űmáím nemigen biztatnak. Még ott lent a magas fák sem igen mutatkoznak. Min-
dent összevéve most a jelek még szép reménnyel kecsegtetnek. De hol van még a
remény megvalósulása? Távol, mint egy jól tanuló parasztfiúcskától a püspökség
vagy alispánság.

1,905. április 24.
Lz iőő, űg,J |átszik, mégis megemberli magát. Szép, nyqas, derült reggelünk

van, nem éppen meleg, de nem is túlságos híves. Most reggeli nyoic órakor 9 fok a

meleg. Ha így tart, a múlt napokban hullott jótékony, de nem eléggé bő esőzés
után gyorsan haladna eIő a rcrmészet fejlődése, s egyszerre kiomolna a fáknak még
most félve reltőző virágserege. Egészen felvidulok, amint ablakomon a reggeli
napsugarak beragyognak. Úgy hiszem, folyvást nyomott és borongó lenne kedé-
lyem, ha oly helyiségben kellene laknom, melybe a nap reggeltől estig soha be
nem tekint. Miskolci lakásomnak is sok hátrányát évek óta csak azért tűröm, mert
belesugárzik a felkelő nap, s ott marad délig.

Nemde boldognak mondható az, akit sokszor még a napsugár is boldoggá
tesz? Azt nem is említem, hogy azonkívi| aztán sok van életünkben, ami a nap
fényét és melegét homályosítja és csökkenti részínt magunk, részínt mások visel-
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kedése ío|ytán. De azért mégsem hiszem, hogy ,,halála előtt senki sem boldog".
Hogy halála után az lesz-e, vagy mi lesz? - ki tudhatná azt.

Még a mai napot, az ünnep második napját itt töItöm. Leginkább kertecském
növényeivel társalkodom. Szinte látom a duzzadó rügyek fejlődését s előhaladását.
Ismét meg ismét odaszaladok kedves szobámból, s végigsétálgatok széies
középmesgyéjén, melynek hossza százhatvan lépés. Kecsegtetem magamat s áb-
rándozom a kőzelgető szép jővőveL - Holnap reggeI visszatérek második ottho-
nomba.

Élettlnk. beb unott tlolna,
Ha mindig egyformán folyna,
Hogy ba fülledt leoegőjét,
Mely mozdulni nem akar,
Nem zaoarná, nem tisztítná
Néha egy-egy kis aihar.

szíoedet hát ne is bántsa
Napjaid gyors rláltozása,
Hogy együtt jár a,,.lalóaal
üres ábránd, tépedés,

Édes örömpoharáaal
Egy kis üröm, szenuedés,

1905. május 3.
A felső-borsodi ref.. egyházmegye tartja itt makőzgyiilését, Emiatt jöttem ide

tegnap délután. illőnek találtam részt venni az ünnepélyen, mint félig-meddig itt-
honi lakos és egyháztag. A gyúlés most reggeli kilenc óra után nyittatott meg a

templomban a szokott szertafiással. Az esperesi hosszas jelentés apró közigazgatá-
si ügyekről szólott leginkább, A tanácsko4,ásra váró többi tárgyak is ilyenek,
amint a tárgysorozat mutatja. A jelentés felolvasása uíán a városi gyűlésteremben
folytattatik a tanácskozás, É,n a templomból csakham ar e\távoztam. Nem érdekelt a
jelentés felolvaiása, de nem is sokat hallottam belőle. Majd csak az ünnepélyes ebé-
den veszek részt, mely btzonyára érdekesebb és tanalmasabb lesz, mint a jelentés.

A május rendkívül meleg és szásaz napokkal köszöntött be. Nálam most déli
tizenkét 6ratalban árnyékban 20 fokon felül áll ahőmérő. A gyümölcsf ákvirágai
rohamosan omlanak kifelé, Az almafák legnehezebben. A virágokról ítélve eléggé
bó termés volna várható. Temérdek a cserebogár. S ki tudja, mi minden féle csapás
van még hátra? Nem győzők eléggé sétálgatni az illatos íák aIatt, melyeken most
még sokkal több a virág, mint a lomb. Némely szilvafa már vírágait is elhullatta, s

a lombja csak most sarjadozik. Mikor újra ide fogok látogatni - ami csak pár hét
múlva történhetik -, akkor csak a virága-hullott gyümölcsembriókat szemlélhe-
tem. Május 9-én Budapestre utazom, s ott maradok az,,Akadémía" egész nagyhe-
tén. Csak IS-énvagy I6-án jövökhaza.
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1905. május 4.
A tegnapi ünnepélyes ebéd minden tekintetben igen jól sikerült. Az ízes éte-

lek semmi kívánnivaiót nem hagytak. A résztvevők rendkívüli nagy számmal vo1-
tak. A felszolgáló szeméIyzet egy szaIadgáIő egész tábor. A hangulat aíehér aszta|
mellett eléggé emelkedett, váItozatos, melybe némi kis keserű ízt is vegykett a po-
litika. Mikló. Ödon barátom igen erős filippikában mennydörgött egy lelkésznek
az ő politikai magatanására vonatkozó nyíIatkozata ellen. Sem a nyilatkozat, sem
annak kijelentője nem volt érdemes 

^ 
na1y fölhevülésre. A pohárköszöntók főleg

a világi elem egyházi múkc;désével és magatartásával foglalkoztak - az unalomig és

szellemtelenül. Én egy kusza tósztban azt qán\ottam, hogy aaldomány é. r, is-
meretek feglwerével övedezzik magunkat mi, protestánsok, ha élni akarunk. Úgy
vettem észre, nemigen tetszett.

Terhemre van minden iIyen vag7 akármilyen gyülekezet. Nem is hallok ott
mindent, s amit hallok, abban nem telik örömem. Aztán nyugtalanítőIag neheze-
dik rám sqát gyar\őságom érzete.

Az elébb sírhalmunkat látogattam meg, melyet már rég nem láttam. Jó rend-
ben, tisztán van tartva. Talán most is legcsinosabb az egész temetóben. De nem
sokat lendített külsején vagy \egalább sikeretlen volt a múvelés. A földje nincs
hozzá kellően elkészítve. Igen sivár, nyirkos, Tetején virágzik néhány árvácska,
mely a múlt őszi ültetésből maradt ott. Ha most is, mikor még élek, minden gond
mellett is Így van, mint lesz akkor, mikor én nem leszek? ElŐre látom; ott van
előttem a sok példa a temetőben. Nem is tudom, nem kívántatosabb-e legalább az
élőkre nézve, hogy kedves halottaiknak égetett hamvát őrizze náIok egy kis ha-
muveder, melyet naponkint láthatnak, állandó emlékét az elköltözötteknek. Lega-
lább nem kíván gondot s fáradságot a fenntartás.

Kertemben ami még pepecselni való volt elvégeztem. Számos gyümölcsfám-
nak törzsén, ágain több év óta vettem észre sebeket, melyek kisebb-nagyobb ter-
jedelemben ígyszőIván beleették magokat a fa testébe, Többnyire az almafákon,
de a körte- és szilvafákon is mutatkoztak. Csak most jöttem rá olvasás után, hogy
mindaz a vértetű pusztítása. Most, a könyv javaslata szerint, kátránnya| kentem be
a sebeket. Lkátrányt, hogy le ne folyjon, egy kis hamuval vegyítve tettem lekvár-
szeriivé. Nem tudom, mi lesz az eredmény. Nem tettem-e vele újabb s még na-
gyobb kárt?

1905. május 21.
Közelebb egy egész hetet töltöttem Budapesten az ,,hkadémia" Úgynevezett

nagyhetén május 9-étől május 16-áig. Most is Gyulai vendége voltam, mint régeb-
ben. Meglepően elgyöngült állapotban taiáltam őt anvalyihoz képest. Mióta e té-
len a jobb felső karja eltörött, nem bír egészen felépülni, Most még meghűlés is já-
rult a bajához.Egészenjóltehetetlen magával. Minden legkisebb szükséget ápoló-
asszonya végez körülte. Nem bírtam lelkére beszélni, hogy hagyjo n íeI az akadé-
miai titkársággal, mely habár kevés munkát kíván is, de rá nézve mégis íárasztő és

izgatő, és - hiába! - már nem neki való. De a megszokás vagy nem tudom mi mé-
gis odaköti.
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Még sokkal siralmasabb állapotban találtam Szász Károlyt Egészen siralmas-
ban. Ó már élőhalott. Némán, *...rr.rr, mozdulatlan, nyitotr sze..r-el üldögél to-
lószékében. Semmi sem érdekli, semmire sem ád életjelt egy szóval yagy egy te-
kintettel sem. Engem sem ismert meg, hiában kiáltoztuk előtte nevemet. Mivé lesz
az egykor oly fényes elme, magasan szárnya|ő szellem, óriási munkaerő! Vejének,
Vargha Gyulának szereIő családja körében tölti holtelevenen szomorú napjait. De
azok taJ,án már nem ís őreá, mint inkább kedveseire nézve szomorúak. Sajnálom,
hogy láttam, hogy ez az utolsó alak marad meg róla emlékezetemben!

Az ,,Akadémia" ülései, gyűlései szokatlanul simán és békésen mentek véghez.
Utólag csak Kaucz Gyula alelnök megnyitó beszéde veft föl hullámokat a hír\a-
pokban. A magyar tudományosság csekély voltát s fejlődése akadályait rilzo\ta, s

azok közt hangsúlyozva emlegette a hírlapokat ís. Ezze\ gyöngéjökre tapintott.
Lekőtelező szívességgel fogadtak ismerőseim. §7lassics Gyula kivitt magáva| a

,,Park Klubba", melyet régőta íhqtottam megtekinteni. Bemutatott az ígazgató-
nak és íntézőnek, akik nyájas előzékenységgel ismertettek meg a tündéri palota
minden részletével. Ez a meseszerű kis tükör valóban egy dísgazdae nemzetet sej-
tet a szemléIőben. Pedig e tükröcskén túl most tekintse meg valaki ezt a mt sze-
rencsétlen nemzetünket!

Ebéden voltan egy nap Szily Kálmánnil' egy nap Görgei Arturnál. Meglepett
ez utóbbinak nyolcvanhét éves kora dacára tesd és szellemi ereje, élénksége, amit
- mint maga mond.ia - főieg saját szigorú öngondozásának és fegyelmezettségének
köszön. Erős szervezet, erős akarat, líizűen nevettünk egymásnak az előhaladt
korral járő apró fogyatkozásán: kézreszketegség, nagyothallás, szeszélyesen csö-
könyös emlékezet. Sok fényképével ajándékozoít meg, me|y iróasztala mellett o1-

vasva ábrázolja őt.
Rám nehezedett a fővárosban töltött idő. Szórakozásom, mulatságom egypár

látogatáson kívül alig volt, Egyszer aYígszínházban lettem volna, de az előadásből
egyetlen szót sem hallván a második felvonás végén bosszankodva siettem haza.
Alig vártam, hogy visszazökkenjek Miskolcra, mint a madar amaga hideg íészkére.

Most ide íőIeg a távolból érkezett rokonok kedvért jömem. Itt van Yadászy
Gyuri öcsém Árpádhalomról nejével s két kis gyerekével, itt van Emike húgom
Furtáról íérjéve|, Csernák Bélával s gyönyörű kisleányával, aki tizenöt hónapos
korát meghaladó kedves, értelmes viseletével és elevenségével szinte bámulatra
készt. Nagy örömet okoznak kivált anyjoknak, Biri húgomnak, aki gyermekeit
ekként szárnyokra kelve boldogan szemlélheti maga körül, Az én ,,uradalmam",
kis kertem azonban, űgy látszik, az ídén csupán a dús virágzással fog jutűmazni.
Alig mutatkozik valami gyümölcs. Szilva, cseresznye semmi; űma egypár na-
gyobb fán valami; körte némely fán valamivel több. Azt hiszem, s több oldalról
hallom is, hogy a gyümölcsvirágokat tönkretette az áprilís vége felé történt egypár
fagyos éjszaka, De mintha a íil< áltűában rosszul teleltek volna. Oly .romo.ú"k,
nehezen lombozódók s itt-ott aprós ághegyeiken száradni kezdők. Legjobban örü-
lök néhány törpémnek, melyet részínt a múlt évben, részint az az előttiben ültet_
tem, Elég volna az is, ha erőteljesen fejlődve csupán megmaradtak volna. De
némelyikök már néhány gyümölcsöt is hozott. Nagy szerencse lenne, ha éredetten
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meg is kóstolhatnám. Egyetlen kis fácska nem fakadt ez ideíg sem, egy ,,Párizsi
gróíné" körte, melyet Berlinból hozaítam, s múlt télen december második felében

ültettem el ötödmagával, melyek közül egy, a ,,'Würtembergi" körte már néhány
szép gyümölcsöt is mutat.

1905. május 23.
Tegnap, amint szüléim sírja felett álldogáltam, természetes, hogy a rájok gon-

dolás foglalta el elmémet. Előmbe ídéztem alakjokat, viseletöket, egész életök fo-

lyását. Híven mutatta őket emlékezetem tükre, De mikor képzeletem leszökkent
bozzájok a sír mélyére, hol koporsóik elhelyezését is pontosan ismerem, visszari-
asztott annak elgondolása, amit ott őbelőlok még őrölget az enyészet. Undorító
maradványai a testnek, melynek az anyafőIddel való egyesülését magunk gátoljuk,
mintha földi létöket fenntartani s megnyújtani akarnók ezáItal. F{eiyes-e, kedves

lehet-e valóban, hogy én az ő visszataszitő romjaik íe|ett ábrándozom rég e|tűnt
kedveseimmel? Miért járok az ó elmá,llott csontjaikat rejtő sötét iJ,reghez, melyben
csak képzelem azt,hogy ők nyugszanak ott, melyben nincs semmi vigasz, semmi
remény, semmi szép? Ha a íagy természetbe olvad s annak alkotó része lesz a haIáI

után egész lényünk, miért nem keresem én kedveseim alakját merengve egy színes
virágban, egy ragyogő csillagban, felhőben, zűgő sze|lőben?... Örömest csaljuk
magunkat! Magunkénak véljük azt, ami többé nem a miénk ) flem az övék, hanem
az enyészeté, a mindenségé, melynek ölébe ők visszaolvadtak.. Csak látogassuk
hát tovább is a sírhalmokat, ha szíves'en í{izihozzqok fonalát az emlékezet!

Vidékünk nemrég még könyörgőtt az esőért. Most, úgy látszik, nagyon is

meghallgattatott. Még föl sem száradtak a múlt napokban keletkezett vizes nyomok,
ez éjjel megint szinte záporként omlott az eső. S e pillanatban - déi felé - szinte
folytatni akarja. Semmi küIönös munkám nincs hátra kertemben. E részben tehát
én az eső miatt nem bosszankodom. A gabonaf éIékre azonban mezeinken nemigen
lesz jó hatással. Sok helyen meg fog dőlni, már eddig is megdőlt az éIet... Megelégel-
tem az itt mulatást. Rám nehezedett az álmos idő. Délután ismét elrepülök innen,

1905. június 2.

Két heti ittmulatás után ma reggel utazott haza, Árpádhalomra két kis gyere-
kével Gyuri öcsém felesége. Vitte magával Jolánkát is, hogy pár hétig az alíöIdiIe-
vegőt éIvezze. Nem tudom, Iesz-e az oly illatos, mint most a mienk, melyet most
oly édes balzsamossá tesznek a mindenfelé virító ákácok. Főleg azért 1őttem ide
tegnap délben, hogy velök mégtalllkozzam, s ellássam őket egy kis útravalóval.

Feidúlt közéletünk megdöbbentő jelensége volt legközelebb máj. 29-én grőí
Keglevich Istvánnak mi\.20-án párbqban történt megöletése. A képviselőházban
jelentéktelen összeszólalko zás miatt, melyet a grőf egy mosolya ídézett elő, kihív-
taőtHencz Károly, ,,néppárti" fiatal (huszonnyolc éves) képviselő. Szíven szírta a
grőí.ot így, hogy hátán keresztül még arasznyira jött ki a gyilkos acél. Úgy volt a
jelentés, hogy a grőí maga dőlt bele ellenfele kardjába! Szőrnyű jele közállapotunk
elvadulásának, melyet ápol és terjeszt a jelenlegi parlamenti többség nyers, szenve-
dólyes, bosszút lihegő természete.

3a4



Foglalkoztat ja a vllágot a japánok váratlan nagy győzelme, mellyel malls 27-

én és 28-án teljesen megsemmisítették Oroszország hqőhadát. A hajók legna-
gyobb részét elsüllyesztették, nagy részét az admirálisokkal együtt elfogták. A ja-

pán admirális, Togo az orosz Rozsdesztvenszki. Jobbra-balra hirdetik a lapok,
hogy ezze| Oroszország nagyhatalmi állása, legalább a tengeren, tönkrement. Az
egész háborű rég tartő folyama alatt egyetlen csatát sem bírt nyerni az orosz se

szárazon, se tengeren. Mindezek dacára, a lapok szerint, még most sem akarja a

békét a nagy kolosszus. Nem akarja|átní Isten ujját, mely az ő rab|őhaőjáratára
nehezedett. Méltán nehezedett. Veszteségét roppant erőforrásaival még kiheverhe-
ti, de erkölcstelen zsarnoki hatalmát előbb-utóbb lesújt.ia a kérlelhetlen végzet.

Tegnap délelőtt Miskolcon két kedves, érdekes látogatóm volt. Egyik egy ed-

dig ismeretlen poétikus kisasszony; a másik egy teljes szépségében ragyogő fiatal
nő az igézetesség minden tulajdonaival. Gyönyörködtem benne, s alkalmaztam
módosítva magamban a népdalt:

Hej kikirícs! kihirícs!
Nehem te már ne airíts.
J,Ln mar re{ el9ffultam,
Nincsen jöoőln, csah múltam.

Kertemben mindig találok kisebb-nagyobb babrálnivalót, tisztogat ást, 1avítga-
tást, vagy ha egyebet nem: nézegetését a fáknak és a kevés gyümölcsnek, amint
már számtalanszor láttam. Szinte azt modhatnám: afű növését hallgatom. lártam
már igy, hogy ilyen ídő tltftan alig láttam valami termést a fákon. S mikor au-

gusztus közepén hazajöttem aTátráb6I, meglepetve kérdeztem: hol vette magát ez
a szép termés? Bárcsak most is úgy lenne! Nem hiszem.

Néhány nap óta forró, tikkaszti napjaínk járnak, Szinte félelmes kánikulai
hóség. Ma különösen olyan volt délutáni négy 6ráí9. Ekkor hirtelen vihar kelet-
kezett néhány kövér esőcseppel. Portengerbe borította az egész várost. E pillanat-
ban, úgy látom, megszűnt. Pedig nagyon-nagyon eped eső vtáí akiszáradt, szom-

iú föld, Úgy hallom itt, hogy most is csaknem oly siralmas évünk lesz, mint a

múlt volt. A mező el van aszva. Takarmányra semmi kilátás. A bűza, gabona és

tavaszvetés folötte silány. Szép kilátások az őnlllő vámterületre!

19O5. iúnius 3.
Még mindig itt vagyok, de pár óra múlva visszautazom. Rekkenő a hőség.

Most délutáni három órakor árnyékban 28 fok Réaum. Nem kívánok kilépni a
szobából, áe azért csak-csak egyre jarom a kertet, hol most a fák tíszlogatását, tör-
zseik aljának kitányérozását, az űt nyesegetését végeztetem. MÁoz egy hétre,
Pünkösd szombatján, úgy hiszem, nagy előhaladást fogok találni mindenben, kü-
lönösen dúsan bimbóző rőzsáím nyíIásában, kivált ha jó esőnk lenne.

Ma levelet írtam innen Gyulainak. Kérdezósködöm egészségi áIIapotáről.
Hozzám |gérkezett június hó folyamában, hogy én meg innen vele megyek Leány-
f.alvára, s onnan Görgei Arturhoz Visegrádra. De ebből, amint én ottlétemben az
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ő rendkívül elgyengült a\|apotkláttam, nehezen lesz valami. Hiszen ez a szörnyű

hőség, ha űgy í."n, csakugyan nem való vtazásra, különösen két e|aggott zarán,

doknak ílem, s azokkőzt is legkülönösebben az egyiknek nem,

A ,,Krajcáros Úlrág" (,,Friss Ú1,"; itt is maszlagozza a népet. Házfelügyelőnk

,.rrd"..r, azza1 taktáI, miko. itt vagyok. Bízony íőIeg az a hírlapi maszlag tette be

nekünk az ajtőt. Sub titulo: sajtó: szabadság!

1905. június 11.
pünkásd első napja. Emlékezés akeresztyén vallás ter,iesztésének első nagy

erőíeszítésére és sikerére, mdry ígyszőIván az egyház megalapítására vezetett, Tör-

ténetét a Biblia éppoly csudálatos színben állítja elénk, mint a íeltámadást és a

mennybemen.t.li. N"- a képeket kell vizsgálnunk, hanem az a]attok vagy ben_

nök rejlő eszmét.
ríéggé szép fényes, derüit napunk van; kissé híves, szeles. A legközelebbi na_

pokb"rr,"kl"ált 
" 

na b-a" Qi4edárdu$ bő esőzésünk volt; hellyel-közze| záporeső. L
Lár rendkírrül kiszáradott, szomjú természet egészen megújuit. Tegnap, amint a

temető partjárőI letekintettem a Sajó völgyére, szinte at^vasz erőteljes pompájá-

ban zöljeilett előttem a mezőség. Föléledhetett az emberek reménye, akik a foly-

vást tanó nagy hőség és szárazságmiatt a tavalyinil, rosszabb esztendőt jósoltak.

kertemben is dúsak a zöld iombok. szépen fejlődik, ami kevés gyümölcs ma_

radt. Itt-ott abból is \erázott a rLagy szél. Rózsáim rohamosan egyszerre kivirítot-
tak a múlt meleg napokban. Most teljes pompájokban állanak rendkívül gazdag

virítással. Kevés, alig tízenőt-tizennyolc darab a gyíltemény, de gyönyörí szép...

,,FIuc vina... et nimium breves flores amoenos ferre iube rosae, dum res et aetas et

sororum fila trium patiuntut arta! "

1905. június 12.

Szokott módon tölt e7 az ünnep első nap.ia. Roppant népes gyi\ekezet qta_

toskodott a templomban s .iárult velem együtt az írasztalához. Rendkívüli körül-

mény miatt az egyházi beszédet nem az esperes, hanem a szomszéd kondai pap

tartotta. Jó ktilsejű, íiatűíérít, de igen rossz szónok. Megöli a modorosság, mely

kivált a hanghordozásában nyilvánul. Beszédjéből különben nem sokat hallottam,

s éppen nem épültem. Magyarbé|ről kaptam tegnap kedves ievelet, Senki sem ír
,r.ká* oly ,rírreser, hor.á, részletesen, érdekesen, mint Lillike. Esz, kedély s

irántam meiegen érző szív sugárzik felém soraiból. Csecsemő kora óta szemem

előtt fejlődötr, s azóta kísérem őt rokonszenvem, sőt szeretetem melegével; kísé_

rem most is, midőn már három szép gyermeket takargat édesanyai szárnya a|att.

Örvendettem, hogy épen itt, e kedves magánybanjutottak kezembe sorai.

Néhány nappal eze\őtt báró Radvánszky Béla keresett fel engem Miskolcon.
Arról értesített, hogy Gyulai legközeiebb ígéretet tett neki, hogy engem nemsoká-

ra meglátogat, s akkor velem együtt Kazára is kirándul, Erre a iátogatásra kért en-

gem is a báró. Még most is alig hiszem, hogy Gyulai beváItsa az ígéretet. Oly igen

gyöngének hagltam el őt május közepén, bár mint abár6 állítja, ő már most elég
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vidám és elég eleven, - Miskolcról pedig azt az ,,expresz" értesítést veszem ma,
hogy a mai déli vonattal siessek be a ma délután négy órakor tartandó főispáni ér-

tekezletre a szerdán, í. hő 1,4-én tartandó megyei közgyúlés úrgyában. L győztes

,,függetlenség" valami vad határozatot akar provokálni, szinte feleletre vonását a

királynak, hogy mért nem felel a parlament f.öIiratára - szinte forradalomig menő
renitenciát. Nem megyek be, inkább itt folpat om az ünnepet. Úgyis hiába
íszun\_réhárlyarL az ár ellen. Tetszés szerint gázolhatnak a hatalom birtokosai,
Annak is eljön avége. S a szegény országnak élnie kell, habár fojtogatva is.

Tegnap délután meglátogattak húgaim. Bőven elláttam óket gyönyörű ró-
zsákkal. Igazán nem győztek lézegetésével betelni kertemben ezeknek a dúsán vi-
rító, rendkívül szép rőzsakoronáknak. Most díszlenek teljes pompájokban. Ez év-

ben nem fogom többé ily díszben látni őket. Pát hét múlva a dús virulatnak csak
hűvány emlékei maradnak, Lzon tűl már csak a gyümölcs fejlődése felé fordul a

figyelem, különösen a szőIőre, mely egyszer-egyszer ily dús termést nem muta-
tott.

1905. június 13.
Felette unalmas délutánom volt tegnap, Folytonosan esett a sűrű eső, mely

még ma is szinte lecsöppenó félen van. Úgy látszik, csakugyan fenyeget bennün-
ket Medárd jóslata. A szobából sem lehetett kilépnem. Rab voltam egész déIuán,
egész este. Néma egyedüliségben gyötrődtem. Nem volt kivel szót váltani, Lan-
kasztó álmosság nehezült rám, s kínomba került nem engedni neki. Egyik köny-
vet a másik után vettem kezembe. De ez csak kapkodás volt, nem foganatos olva-
sás. ÖItem azídőt, míg eljött a lefekvés 6rája.Így és még sok egyéb módon kell fi-
zetni az agglegényi függetlenséget és szabadságot!

Mostanában éjszakáim is mindig rosszak. Nyugtalanít a {ájdalmas bal oldal,
mely nem akar enyhülni, ha táplálkozásomban e\éggé vigyáző és artőzkodó va-
gyok is. Hatással van rá, úgy vélem, a kedélybeli izgatottság is, melyet mostanában
szinte öntudalosaa szereztem magamnak. Mert az ember olyan dőre, hogyha jól
van dolga s baja nincs, maga szerezbajt magának Tudja, Iátja, elitéIi fonák visel-
kedését, mégis folpatja. Pedig elég volna most a léleknek maga ahazai dűIt viszo-
nyok terhe önteremtett szívbeli gyötrelmek nélkül is!

Délután visszasietek innen a felhős ég alól Miskolcra, de ott is csak így borul
rám az égbolt.

1905. iúnius 23.
Itthonlétemben tegnapelőtt délután rőzsákat oltogattam, melyeket Miskolc-

rŐI hoztam Éder Elek gazdag rőzsateIepéről. Tizenkilencet szemeztem hét darab
csipkébe. Nem tudom, minő íoganatja lesz. Most már akezem nem oly biztos e
műveletben, mint régen volt, midőn szenvedéllyel űztem ezt a foglalkozást, s még
az Avas-hegy vad bokrai közt is beoltogattam - csak úgy a természet számára - a
szebb csipkevesszőket. Tegnap pedig törpefácskáim sarjainak júniusi csonkítgatá-
sával foglaikon^^,Úgy kifáradtam 

^ 
n^gy melegben, akár egy napszámos. A ker-

tész nem jött ezt végezni,bár ígérte, de űrnapját ünnepelte, s úgy gondolta, hogy
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ez 
^z 

lúnnepi heverés többet használhat a lelkének, mint testének - .gy kis mun-

káért - az egy forint, Délután a rokonok társaságában a magas hegy tetején levő

pincét látogattaín meg, Ott volt estefelé az uzsonna-vacsora. Onnan letekintve va-

lóban elragadő ez aútlkép, a Sajó tágas völgye, melyen most teljes pompájában

tündököl a teremtő természet. Az utóbbi napok gyakori bő esőzése mindent új

életre szólított.
Úgy látom, különben sem valami dús gyümölcstermésem egy része máris

lehullot, s folponosan hull: alma, körte, barack. Különösen sajnálok néhány tör-

pe körtefácskát, melyek most mutatták be első néhány darab gyümölcsüket. Elóre
biztatott a remény, hogy legalább egy-kettő megérik belőlök, s megkóstolhatom.

Lepergettek. Egy évig kell várnom. Várhatok-e?

1905. június 24.
Csak ma regge| utazom vissza, pedig tegnap déIutan akartam. De három-négy

6ratitlban oly esőszakadás volt, hogy az elmenetel csaknem lehetetlenné vá]t. Az,
tán 1ól is esett kissé még itt idóznöm. Most borongós, hús aa idő, de legalább fel-

szikkadt némileg.

1905. iúlius 11.

Búcsúlátogat ás itt ez a két nap: ma és holnap. E héten szombaton, július 15-én

utazom aTátrába, mint a múlt években, most is három-négy heti tartózkodásra,
ismét csak Tátraszéplakra, A múlt évben is csaknem éppen ezen időpontban in-

dultam, s mint akkor, úgy most is Horváth Lajos társaságában,I1lő, hogy egymást

támogassa a régi két öreg barát.
Gyulai Pali csakugyan vendégem volt legközelebb egy egész hétig. Alig mer-

tem remélni. Július 3-án este utazott vissza. Nagyon nehezen s elgyengülve rfioz-
gott különösen lábai gyöngesége miatt. De ltedélye, szelleme eléggé eleven, Régi
szokása szerint most is ktilonbaző s gyakran igen furcsa emléktárgyakkal kedves-

kedett jó ismerőseinek. ]ő szív és megszokás, melyet gyakorolni önmagának is jól-

esik. Beszélgetésekkel, látogatásokkal töltöttük azt anéhány napot, Ő itt Miskol-
con már annyíra kedvelt és ismerós, hogy szinte a magunkénak tartjuk. Kapva-
kapják ebédre, vacsorára. Nekem alig jfu őbe|őIe valami. Meglátogattuk báró
Radvánszky Bélát Sajókazán június 30-án este, s másnap, július 1-én délután vet-
tünk onnan búcsút. Különösen lekötötte figyelmünket abárő nagy becsű és terje-
delmú könyvtáta, melry úgy a családra vonatkozó okmányoknak, mint a hazai
történelem és irodalom írott és nyomtatott emlélreinek nagy értékű tárháza. Tíz-
tízenegyezer kötetet foglal magában. Ez Radvánszky BéIa fontos és becses irodal-
mi munkásságának, mint ő mondja, 

"a 
műhelye",.. Mondani sem kell, hogy szíves

fogadtatásban részesültünk. A gróínéhoz, mint most már teljesen egészségeshez,

most volt e|őszőr szerencsém. Társalgása kedves, természetes, megnyerő. Kék sze-

mébőI jőság és ész sugárzik. Beszélgetése is elárulja az öröklött ,,Tisza-talentumot".
Ő aTiszaKálmán leánya - Ilona. Sétálgattunk az úri lakot kőrnyező nem nagy,
de igen csinos parkban. Ebédre Odescalchi hercegné, Dégenfeld grőf,nő is megér-
kezett Sajóvámosról. Búcsúzáskor R. Béla megajándékozott engem Rimay János
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verseinek ő á/rLűa kiadott péIdényávd,. Előbb már egypár íijlzetét is megküldötte

nekem Miskolcra. Megemlítem még, hosl Kazára menet megálltunk Szentpéte-

ren, § húgomnál megebédelve megnéztik a kertemet, melyet az él barátom
ugyancsak látott, de nem igen nézett meg. Hiában, ő mindig valami más világgal

van elfoglalva, nem azzaI, ameIy kőrnyezi... Otthon hátrdcvő egypár napunkat

irodalmi beszélgetéssel s apró szőrakozással töltöttük, Eleget forgattuk ahaza je-

len szerencsétlen sorsát is, mely fölatt, úgy látszik, maga az Isten is gondolkozóba
esett, hogy miképp tudjon rajta segíteni. - Hétfón, július 3-án azza| bícsízwnk
egymástól, hogy én majd ősszel, szüretkor látogatok hozzáLeán1{.alvára. Ha len-

ne belőle valami! Bár én a magamkorú emberek közt még nemigen vagyok letör-
ve, mégsem merek már nagyonbíznt a jővőhöz.

Úgy látom, csakugyan nekem kell megírni az ődát Szemere szobrának í. é.

szeptemberben történő leleplezésére. Némi kegyeletes tartozás is ösztönöz erre.

Oldala mellett voltam az 1847-í országgy{t\ésen, oldala mellett maradtam a íorra-
dalom utolsó mpjáíg. A fegyverletéte\t mege|őző napon vettem tőle búcsút Ara-
don. Legközelebb Naplőit olvasgattam. Mily éles, mély gondolkozó! Örökké te-

vékeny, a haza sorsán a számiizött keservével és emésztő aggodd,mával csüggő!

Mennyi csalódás, mennyi szenvedés, félreértés, gyanúsítás! Vajon vigaszta|hatta-e
e\éggé az a tudat, hogy mindig tiszta meggyőződését követte, mindig jót akart?
Tökéletességet kívánt az emberekt61, legalábbis oly mértékűt, minőt el maga bírt.
EzérT. vok ítéletében túlságosan szigorú. Ószinte becsülésére, áIlandő bizalmára
alig tartott valakit érdemesnek. Ahaza sorsa felett való tépelődéséhez járult ked-
ves övéiért, küIönösen beteges nejéért örökösen féltó remegése és küzdelme. Csa-
pás, csapás után zúdult reá. Minden kezdeménye és vállalkozása balul ütött ki.
Már maga is a sors üldözöttjének tartotta magát, Nem csuda, hogy teste-lelke meg-

tört végre a súlyos teher alatt, s a fényes elme elborultan adta magát vissza tefem-
tőjének... Lehet, óh, lehet erről azak|atott életről ődát irnt, de bizony flagyofl szo-

morú hangút!
Kertecskémben most már nemigen vár új meg í1 gyönyőr,liség. A rőzsák

mind elvirítottak. Néhány remoutans bimbóit mutogat.ia. A múltkor eloltott
szemzetekből alig fogant meg egypár. Ami gyümölcs a fákon megmaradt, különö-
sen némely alma, hullani kezd, Különben szépen fejlődik. De körtén és almán íér-
gesedést vehetni észre. Rendkívül forró napjaink 1!xnak, de a fold már anlyira
meg vaír ázva, hogy a hőség nemigen ánhat. Mint az ország több vidékén, úgy itt
is zivatarok fordultak elő közelebb rettenetes dörgéssel és villámlással.Ezei'őtt egy
héttel, mint hallom, a villám egy, a mezőrőIhaza siető nőt megölt; Kazán régeb-
ben egy számogató földmívest; Szirákon egy íéríit és feleségét egyszerre. Maga a

természet is háborog hazánk íelett,

1905. iúlius 12.

Kegyetlen éjszakám volt, Alig aludtam valamit, nyugodtan egy percet sem.
Bal oldali gyomor vagy bé|f,ájdűmam egész éjen át oly éles kínnal gyötört, minőre
régibb időkből alig emlékezem. Csak akkor könnyebbültem meg valamennyire,
midőn reggel föllrelve a gyomor tartalmától megszabadultam. Ebédemnek és va-



csorámnak tulajdonítom a szenvedést. Pedig vacsorám csak egy tányér aludttejből
áIIt. É.rzem, hogy ez az űlandő baj a gyomo r vagy a bél alsó részén íészkel a bal

oldalon, csaknem az ágyék táján. Régen orvosaim, egyen kívül, valami kis lépbajt
konstatáltak. De amit én magam sem hiszek, mert arcszínem, étvágyam, kedélyem
kifogástalan. Nappal szinte alig érzek ott valami nyomást. Csak éjjel, midőn elal-

szom, kezdődik a háborgás és a nyugtalanító íáadűom. Legutóbb egyik orvos -
Sidlauer dr. - vastagbél-megkeményedésnek mondotta. Hajdan 1850-54 körül Pes-

ten egy magnetikus álomban levő parasztleány - dr. Gárdos felügyelete d,att - így
nyilatkozott, hogy baloldalamban egy erecske meg van pattanva, s aján\otta a

saidschüttzi ásványlizet. Visszagondolva a múltakra színte magam is hajlandó va-

gyok neki igazat aőni... Ha könnyúszerrel tehetném, szeretném röntgensugárral
megvizsgáltatni. De azt mondom, amit a miskolci görög mondott a pesti Lánchíd
építésére: minek építtkmár azterre arövid ídőre? - t.i. míg ő é1. Nem szeretnék
megcsappant egészséggel indulni három nap múlva aTátrába.

Oly forró napjaink járnak, hogy kívánatos innen szabadulni. Négy teljes hé-

tig nem fogom látni ezt a kedves kis menhelyet. Addig kertemben minden haladni
fog a tökéletesedés, illetve a hanyatlás felé. Talán a most mutatkozó remény egy
része füstbe is megy. De hát szegény hazánk szerencsétlen sorsa mire fordul addig?

Tátraszéplak
1905. július 16.

Újraítt vagyok. Éppe., abban a szobácskában (,,Millennium" 5. sz.), melyben
két éwel eze|őtt kedves érzésekre hangolt ,,meine stille und sympathische Nach-
barschaft". Tegnap esti hat órakor érkeztem. Azt hittem, szombaton utazván nem
lesz nagyon zsúfolva a vasút. De ellenkezőleg történt. Horváth Lajossal együtt jöt-

tem, PoprádonDarányi Ignác ült hozzám a bérkocsiba. Az övé az ő sok minden-
f,éIe málhájával volt megrakva. Útkozben sokmindenféIérőI beszétgettünk, csak
politikáról nem. Bizonnyal neki sem nagyon kedves ez a íéma, aki most együtt
úszik a zavaros árrd,.

Széplak, úgy látom, ezidén sem lett szebb és bővebb, mint a múlt évben. Sőt
itt-ott, apró részletekben elhanyagoltnak látom. Vendéglői ellátása a régi. Szobái
most is mind el vannak foglalva.

Itt van az ,,Akadémia" mecénása, Semsey Andor. Ma ismerkedtem meg vele.
Tobb mint egyszerli, egészen cinikus. Viselete, étkezése stb. nem árulja el belsejét.
Úgy nézem, ideges a betegességig. Meglepő takarékos a költekezésben. A fösvény-
ségig. Azt mondja, nem megy üdülni a déli vidékre, mert az messze van, drága..
Most délután huzamosabban társalogtam vele, sokmindenféle ismerete van. Sokat
járt-kelt a viiágban. Sokat tapasztalt. Igen élénk beszélgető. Tátgyakról és embe-
rekről kicsiny\őbírll,atta| emlékezik. AzebédlérőI kapott árjegyzéket,űgylátram,
gondosan a tár cqáb a tette.

Hideg éjszaka volt. Csaknem megf.áztam a vastag duplatakaró alatt. Ma reggel

nyo|c őra tájban 13 fok meleg volt a szobámban, ott künn 12 íok. Lz idó hoi me-

leg, napos, hol hús, borongós. Nem a legjobb egészséggel jöttem ide a gyomrom
miatt. Nem vagyok roszabbul, de nem is vagyok egészen 1óI.
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Tátraszéplak
1905. július 17.

Meg kell szabadulnom attól a levertségtől és bágyadtságt61, melyet testben, 1é-

lekben érzek, me|yet otthonról hoztam magammal. Ez akét íap, a tegnap és a
ma, nem elég arra. El kell várnom az ídőt, Most még semmi irodalmi dolgot nem
bírok lendíteni. Pedig oly szándokkal jöttem, hogy kell valamit. Legelsőben iÖ

ódát kell írnom a Szemere-szobor leleplezésére, mely szeptemberben történik
Miskolcon. Most még mozdulatlan itt a lelkem, mint a bibliai tó. Várom, mikor
mozdul meg. Olvasgatok összevissza, nézem a napot szinte unalommal, és magá-
nos erdei ösvényeken szívom az illatos, üdítő fenyves levegőt. Társaságot, mint a

múlt évben, úgy most sem keresek, inkább kerülöm. Rám nézve az a helyzet eIő-

nyeit inkább csökkenti, mínt íokozza. Ismeretségem - de az is csak futólagosnak
mondható - eddig csupán Semsey Andorra és Kubinyi L|adárra szorítkozik. Ez
utóbbi rimaszombati kir. törv.széki elnök. Nyájas, kedves ember. Velök is jőrészt
csak a reggelinél és ebédnél találkozom, Magánosan őgyelgek. Eddig levélíráshoz
sem volt kedvem, pedig megígénették, hogy rögtön írjak. No mald pár nap múlva|

Ma igen szép meleg napunk volt, bár reggel folleges és szeles. De aztán igenis
meleg, úgyhogy az őszies reggeli kabát lekívánkozott rólunk.

Bízony tanulhatok takarékosságot a dísgazdag Semsel,től. Minden napra
pontosan, szinte elkülönítve beoszt.ia napi kiadását, az étkezés részleteit, aborra-
valókat (5-10 Kr) s a többit. Tejet reggeliz. Ma reggel vizet öntött a tejbe, kipótol-
va. A zsemléből egyet harapott, s rá egy korty tejet. Majd egy harapás zsemiét, s
arra egy kony vizet. Aztán az elfogyasztott zsemlének még morzsáit is felcsipked-
te s szqába rakta. Ez td,án már nem is öntudatos takarékosság, hanem veleszüIe-
tett természeti ösztön, miről maga sem tehet.

Délben ott künn a hőmérő 18 fokot mutatott árnyékban. Szobámban most
esti öt órakor 15 fok.

Tátraszéplak
1905. július 18.
Eléggé unalmas napom volt főleg az eső miatí, mely délután négy őra tqban

kezdett esni, s estig tartott. Séta közben jől is megáztam, míg a vendéglő verandqa
alá tudtam menekülni. Reggel megfürödtem langyos kádfürdőben. Aluszékonysá-
gom, levertségem nehezen akar múlni. Dologhoz még semmi kedvet nem érzek.
Gyulai két verseskönyv bíralását bizta rám. Azok egyikét Iapozgattam: Alba
Nevis. Hát csuda. Inkább bosszant, mint gyönyörködtet. Leginkább és legszíve-
sebben a Szemere Emlékezeteinek olvasásába merülök. Lassankint megelevenül
előttem egész alakja.

Most este levelet is kaptam, melyet őhqtvavártam. De mily sötét, mily kese-
ri| érzelmek sugallták! Eppen nem arra való sorok, hogy idevonulásom perceit
édesítsék vagy legalább nyugodtabbá tegyék. Pedig megérdemelném éppen az írőtől|

Igen-igen rossz éjszakám volt, gondolom, íőIeg a vacsora miatt, mellyel nem
voltam eléggé vigyázó. Ma vacsora helyett uzsonnára kevés gyönge kávét ettem
hat őra tájban. Nem tudom, könnyebb lesz-e utána az éjleI.
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Tátraszéplak
1905. július 19.

Kedvetlen, borongós napunk volt, most este nyolc 6ra t!5ban pedig erős hi-

deg, úgyhogy még a dupla kabát is szinte kevés, Időm nem valami áldásosan telt.

A bádgyadtság még mindig rajtam nehezül. Eleget sétálok, eléggé mértékletesen

élek, mégsem könnyebbülök.
Délig hírlapot olvastam és leveleket írtam. Arra is alig éreztem kedvet és

hangulatot, de már kellet. Egyet nem minden izgatottság nélkül írtam. Az ember

sokszor önként maga szerez bajt magának. Deteriora sequor. A Tompa IV. köte-

tének utolsó revízióíveit korrigálom, melyeket a Franklin küldött hozzám.Ezek a

virágregék.úgy erek, mint előbb aRegék és nqregéh nemigen nyernek előttem ér-

tékben, amint most revíziő végett olvasgatom. Mindig Arany túnik elémbe mér-

téknek.
Ma nem is uzsonnáltam, nem is vacsoráltam. Vajon megjutűmaz-e éne az éj,

szaka?

Tátraszéplak
1905. iúlius 20.
Komor, hideg, szeles napra virradt"nk. Éji álmomat sem jutalmazta íneg a

tegnapi vacsorátlanság.Hozzá még nyugtalanu|íázlődtam is a dupla takaró alatt.

Reggel hét óra után 8 fok Réaum. volt a meleg szabadban, Az egész napon nem
hágott feljebb 1,2-néI. A zord szél pedig megszűnés nélkül kavarog még most este-

felé is. A künn sétálás kellemetlen, a szobában tartózkodás unalmas. Az örökké
oivasgatás elíáraszt. A gondolkozás üres merengésre, majd bádgyadásra vezet, s

nagy erőmbe kerül, hogy az álomtó| menekül.iek, ami sokszor nem sikerúl, s min-
dig éjjeli nyugalmam rovásáratörténik.

Délelőttemet a Tompa-revíziíval töltöttem; el is végeztem. Most délután
visszaküldtem a ,,Franklinnak", Jólesett, hogy legahány őrára elfoglalt. Inkább
szőrakozás, mint munka volt. Gondoltam, mily keserves, akinek ez valódi és

egyedüli munkája és kenyere!
Vendéglői ellátásunk egyre nyomorult, szinte túrhetetlen. Hitványabb a múlt

évinél is. Örökös elégedetlenség, bosszúság az aszta). mellett - legalább nekem. A
múlt évben is sok volt a kifogás, de mégsem ennyire. Ez a körülmény bízony
csökkenti a ragaszkodást Széplakhoz. De ezt az ígazgatísáe nemigen bánja, Ven-
dégei így is túlságos számbanlátogatják, úgyhogy sokszor vissza kell utasítani az
érkezőket. Nagyon kívánatos, hogy Ó-Tát afüreden éIvezzem hetenkint legalább
kétszer a jobb ebédet az illusztris társaságban. Eddig még egyszer sem sétáltam át.
Nem volt arravűő se az ídő, se az egészségi állapot.

Estefelé átjöttek ide némelyek atátrűijredi társaságból. Lakásom előtt talál-
tam őket üldögélve. Kállay Albert, Szabó Guszti, Nagy Jenő, Boáich, Széchényi

Jenő kanonolr. Erősen hívtak a szokott látogatásra, a csütörtöki és vasárnapi ebé-

dekre, s már mai napra is várnak. Ígértem, hogy mindjárt holnap menni fogok, ha
az idő kedvez, s rosszul nem érzem magamat. Visszamenőben elkísértem őket a

Zígő-patakhídjáíg, ami több mint másfél kilométer.
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Tátraszéplak
1905. július 21.
Fölkelve ma reggel mintha valamivel jobban érezném magamat. A hangom is

tisztább és erősebb, mely a múlt napokban egészen megcsappant, szinte süketté

lett, amit a gyomorbajnak s amellett egy kis meghűlésnek tulajdonítok. Az idő
eléggé kedvezőnek\átszik, nem éppen föllegtelen, de nem is borús. A szél most is

mozog, a levegő híves. Most reggel nyolc őra t!4ban 9 fok a meleg ott künn. Ha
íg7 tart, csakugyan átsétálok Tátrafüredre ígéretem szerint.

Nem lehetett átsétáIni. Lzídő mind hidegebb és szelesebb lett dél felé. A bér-

cekre sűrű fekete felhők torlódtak, s esővel fenyegettek. Később azonban estefelé

jobbra váItozott, kitisztult. Így a látogatás megtörténhetett volna. Tanulság: íe-

nyegető akadályok miatt nem kell feladni a célt.

Munkái elolvasása után gyakran gondolkozom mostanában Szemeréről. Ma
esti séta közben ezt a pár sor verset szőttem:

Miskolcnak bizony szép

,,Szignatúra lőczi",
Ho gy fö ldj ében ny ugs zi k
Szemere, Palőczy,
kiknek bezárulő
S írj a fe l ett,, haondá m "
Érdemöket zengő
Himnusomat mondám.

Tátraszéplak
1905. jűlius 22.
Végre mégis megejthettem a füredi látogatást, Szép nap volt, nem is éreztem

magamat különösen rosszul. Nagy társaságot találtam az ebédnéL Nekem már altg
tudtak helyet szorítni az asztűnál, mit nagyon restelltem. Az ismerősökon kívtil
számos - nekem - idegen volt, Darányi mellé kerültem, kivel együtt akkor érke-
zett a testvéröccse stószról. ó és a kanonok bőven ellátták az asztaJt finom bo-
rokkal. Különben az ebéd - nekem legalább - nemigen sikerült. Örömemre szol-
gilt, hog,J megismerkedhettem ott Karap Ferenccel, aki rokonaival együtt van itt
átutazőban. Rokonszenves, bizalmat ébresztő arc. Egyszerűség, becsületesség tük-
rőződtk rqta. Megszerettem. Azt hiszem, a gyakori közvetlen érintkezés sem cáfol-
ná meg az e\ső benyomást. Pedig hányszor, de hányszor csalódunk e tekintetben!

Ebéd után rögtön visszaindultam. Egy kiló szép mézet vettem, hogy majd az-

zal helyettesítsem a vacsorát. Rendkívül lassan sétálgatva és pihengetve csak estefe-

Ié jutottasnhaza.

Tátraszéplak
1905. iúlius 23.
Ma kedvezó időben ismét átlátogattamTátraíüredre. Ebédem most sem igen

sikerült. Inkább atársaságkárpótolt, mely most már a rendes számban volt. Ebéd
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után elláttam magamat a kézsmárki híres mézeskalács-süteményekkel (pumpernik-
1i), mint tegnap egy kiló finom mézzel, s rögtön visszaindultam, Indulásomkor
mindjárt esni kezdett. Szerencsére csakhamar egy Széplakra siető üres kocsira kap-
tam, így kényelmesen hazajutottam. Az esócske hamar - már űtközben - meg-
szúnt, csak éppen a port verte el. Itthon Alba Nevis verseiről írogattam bíráIatíé-
lét Gyulai számára,Inkább súlykolás, mint bírálat.

Ma hozták az íjságok a hírt, hogy Szemere Attila szívszélhűdésben hirtelen
meghalt Budapesten, Ismertem őt, a hosszú é|etet ígérő, megtermett, vaskos, erő-
teljes férfiút. Miskolc orsz.gyűlési képviselője volt egy cikluson; másodikra már
nem kellett, Különösebben hat reám halála most, mikor éppen az atyja munkáit
olvasgatom.

Amint ma reggel összeszámítotíam, az elmúlt hét nap alatt, mióta itt vagyok,
nem költöttem többet harmincöt forintnál. Pedig ebben bennfoglaltatlk az ítí-
költség is, mintegy tizenkét forint. De íizetendő még a szoba bére, Nagyobb taka-
rékosság mellett, ami pedig lehető volna, még kevesebbre szoríthatnám a költséget.

Llilom, i,tt most,nyílih. a
Rozsaszlnu Lrfta;
A zöld fenyóbokrok körül
Piros airágszőnyeg terül.
Nyári derüs ég alax
A tavasz még itt mulat
S fölötte a baaas fejű bérceh.

Fenyegetae, nagy komoran néznek
Téli arccal.

Tátraszéplak
1905. július 24.
Ez a nap is elmúlt szokott egyhangúsággal. EIéggé derengő, de kissé mégis

hűs, úgyhogy énrólam az őszi öltöny le nem kívánkozott. Többnyire szobámban
tartőzkoátam délelőtt, Leírtam az 1'lba Nevis verseiről készített ,,mosdatót", s ei-
küldtem Gyulainak, Kértem őt, hogy tudasson velem valamit állapotáról, körül-
ményetrőI, devál,aszt nemigen remélek. Ó avílágon a legrestebb \evelező,

Tegnap levelet kaptam mind Miskolcról, mind Szentpéterről. Semmi külö-
nöst nem írnak. Körülményeik lemváJtoztak eljövetelem óta. Mind akettő ztná-

csolgat ebben az én egészséges nyavalygásomban.
Már a Szemere-szobor ódája kariil is mozdítnom kellene valamit. Az idő mű-

iik, De teljességgel nem jutok hangulathoz. Mintha kihait volna belőlem minden
érdeklődés és elevenség. Holnaptól kezdve Arany költeményeit fogom olvasgatni.
Azok igen alkalmasak arra, hogy szikrát üssenek náIam a taplóba. Bizony nagy
lelki, testi meghibbanás ez, csalr atavalyi itt mulatásomhoz képest is. Akkor ha-
marabb megjött náIam az ihlet, s pár heti időzésem alatt néhány rövid költeményt
tudtam írni. Most nem tudom, telilr-e még valami. Az ődamindenesetre kellene,
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Táttaszéplak
1905. július 25.
Délutáni séta közben Darányi Ignáccal és testvéröccsével találkoztam, kik

kocsin jöttek Széplakra, mint mondták, engem és Semsey Andort meglátogatni.

Tudatták velem azí is, hogy az aszíoJtársaság csütörtökön Tátralomnicon fog ebé-

delni, így az én csütörtöki látogatásom elmarad.

rriiiet hét 6ráigvártam Horváth Lajosra a második kilométer végén, de he-

lyette csak atársaság egypár ugja érkezett oda, kikkel jó sokáig elbeszélgettem az

idót. Séta, olvasgatás, üres merengés töltötte be a napot. De most mégis lendítettem

valamit. Egy hér strófából álló verset ínarn akörnyezet hatása alatt. Szeretném azt

mondani, Úogy megtört a jég. Nehezen bírok szert tenni egy kis elevenségre,

Tátraszéplak
1905. iűlius 26.
A r"p legnagyobb része ma is csak olvasással, sétával és puszta merengéssel

tólt. Nézegettem körülöttem a természetet, bámulgattam ,,dum defluit omnis".,.

De igen! Merengés közben mégis egy rövidke dal fejlődött előttem a szabadságrőI,

melynek mohó italától most a magyar feje szédül és gyomra háborog. Tehát még_

sem múlt e1 a nap ,,sine linea".
Sétát tettem pihenés nélkül a második kilométer végéig. ott Horváth Lajos-

sal találkoztam. Egy jő órai beszélgetés után szintén pihenés nélkül tettem meg

visszafelé a két kilométer utat. Pedig napközben is eleget sétálgattam jobbra-balra.

Ez e\ég volt mára, ha ugyan nem túlságosan sok, amitőI az orvosok régi tanácsa

szerint is óvakodnom kellene.

Tátraszép|ak
1,905. iúl'ius 27.
Ma volt az e\ső valóságos, meleg nyári nap, Egész estig szépen kitartott. Most

már le kellett venni az őszi ruhát, s nyárit ölteni. De este aztáí szinte hideggé hűlt
a levegő. Nagy ugrás a nappali meleg után,

A múlt éjszakának kivált a második felét igen rosszul töltöttem. Talán annak

is tulajdonítható, hogy ttzsonnáratúrót ettem, melyből egy bögrével qándékozott
meg itteni hasznil.atraJucika rokonom, miskolci barátném. Eléggé fogadkoztam;

tudtam, hogy itt az nekem nem szükséges. De el kellett fogadnom. Ime, másod-

szor ettem belőle egy keveset, s már megánott! Odaajándékoztam itt ma reggel a

szobaasszonynak.
Délig újságot és Arany kisebb költeményeit olvasgattam, délután séta közben

Heine Bucb der Liederjét.Ezt mqd minden éven elhoztam ide magammal. Eszem-
be jutnak magyar fordítói. Olyan az, miní mikor a tarka hímes pillangóról letör-
lik a hímport,.. Séta közben szinte eróltetve akartam babrálgatni holmi apróságot,

mozgatní a rég heveró gépet.

Ma írtam Yadászy Palinak is Szentpéterre, Sehonnan sem igen kapok levelet,

Nem is igen bánom. Még jobb így teljesen elszigetelve egy időre. Tizenöt nap

múlva vége a hűsölésnek...
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Tátraszéplak
1905. iúlius 28.
Folyvást kitartott a legszebb, meleg nyári nap. Most estvéli nyolc órakor szo-

bámban 18 fok a meleg, Eddig még nem gyönyörködhettem itt napnyugtakor a

felhők azon csudá]atos színpompálában és játékában, mely engem a múlt évben
oly sokszor elragadott. Akkor íe|jegyeztem ilyet napi jegyzékembe, sőt verset is
írtam róla. Most a bércekről is teljesen eltűnt a hó, sokkal inkább, mint a tava|yí
emlékezetes forróságban. Egyedül a gerlachfalvi nagy óriásbérc katlanjáb an látszik
vaiami kevés... LzErika is most kezd már javában virítani. Gyönyörű látvány a

bokrosabb részeken mindenfelé.
Ma meglepő levelkét kaptam Voinovich GézátóI, Felsőalagról (Fehér megye),

Arany Lász\őné birtokáról. Tudatja, hogy július 26-án ,,íeleségül vette A,rany Lász-
Iő özvegyét, Szal.ay GízeIIát. Glrrlai Pál volt az egyik tanú". Öruendettem a hír-
nek. Kívánok is nekik kölcsönös, állandó boldogságot. Aranyné még nem elég
idős arra, hogy élete végéig íolytassa eddig is sokáig viselt özvegységét. Több év
őtaIáttam nálok Budapesten ennek a frigynek előjátékát. Jól tették, hogy bevégez-
ték. A szeretet talán el fogja köztök simítani a korkülönbséget, mely sokszor for-
rása később az elhűlésnek...

Tátraszéplak
1905. július 29.
Ez a nap bizony elég unalmasan telt vagy telik - még csak hat őra íelé )ár az

idő. Az olvasgatásba is beleuntam. Írni még mindig nincs kedvem, hangulatom.
Legföljebb apró ötleteket foglalok 2-3 strőf,ás versekbe. Az őda még mindig hal1-

gat; már nem is tudom, mit akar.
Most amiatt is bágyadt vagyok, mert fölötte rossz éjszakám volt NÁár aztán

gondolom, hogy a nagyobb - négy kilométeres - séta hat rám ízgatólag. Ma csak a

közeli fenyvesek alatt őgyelegtem délig is, délután is, most is csak egyedül, mint
mindig. De a bádgyadtság miatt déielőtt aludnom kellett, aminek, tudom, megint
visszahatása lesz éjjeli álmomra.

Voinovich Gézanak ma reggel inam egypár gratuláló sort, amely nejének is
szólott.

A nyári hőség ma talán még erősebb volt, mint tegnap. Valami kellemes ily
melegben a fenyvesek kőzt a\evegő, kivált délelőtt vagy reggeliben. Csak űgy árad
azillatos fenywes levegő. Az ember nemcsak orrával, de nyitott szi4ával is igyek-
szik belélegezni.

Szobámban most hat 6ratilban 18 R. fok a meleg.

Tátraszéplak
1905. iúlius 30.
Felhagyok az őda megírására való törekvéssel. Legalább egy időre. Nem fog-

lalkoztatom vele az elmémet. Izgat, nyugtalanít, mely éjszakáimra is kihat.
Hiában, a koltői hangulatot nem lehet erőltetni! Nincs áldás azon, amit a Múzsa
nem jókedvéból nyújt.
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Most Tátrafiiredre szándékozom átmenni. Lz egész héten nem voltam ott.

Nem tudom engedni fogja_e azídő, mely ma reggelre hűssé, és esővel fenyegető

borongóssá u^|tázott, Reggeli nyolc óra tájban ott künn 18 fok meleget mutatott a

hőméiő,Most kilenc óra után a szobámban 17 f,ok,

A látogatás csakugyan megtörtént, mégpedig ige! 
"ép..időben, 

igen jó úrias

ebéddel. DÍrányilgnác'iestlrér. bú.súrott atársaságtőI, s előre megrendelt, fényes

társasebéd volt öt foronáért. A finom borokkal most i§ Darinyí és Széchényi ka_

nonok vendégelt. Beszerzettem kellő mennyiségű kézsmárki rnézeskalácsot

(pumpernikliti *int a múlt évben is. F,gy részét akészi'.ő maga kiildi holnap hú_

g*o-rr"k i<érsÁárkról; más részét itt magam pakoltam be, s holnap küldöm Juci_

nak Miskolcra. Levelet írtam mindkettőjöknek.
Méeiscsak meqemberelt e magát Gyulai Pali. Ma levelet vettem tőle válaszul

^r 
r;;ű:;;-.-iir^Biraluot és ver'set kér.í, az hranyné férlhezmeneteléről.írla,

hogy Voirro,,ri.L h"rminc-harmincegy éves fiatal, s ezt egy kissé restellé a feleség,

"ki"- 
*irrt gondolom - ötven felé közelít. Ritkán szokott háborítás nélküi kitar-

tani az i|y i"gy korkülönbség. A természet követel. De mégis van jó példa is,

Tátraszéplak
1905. július 31.

A mai nap nem volt éppen üres nap. Süteménp kaptap Miskolcró1 és igen

szép őszibara.tok"t. Ezek nágy részben törődve érkeztek. En is most küldöm el

,r.Éik 
",,pumperniklit". 

Kaptam két levelet is, az egyiket örökös borúval, szomo_

rúsággal, csüggedéssel teli. Álig tudom, mit gondoljak róla, Válaszoltam mind a

k.tt|i.. B".riiívül két képeslapot, egyiket Lillikének, másikat Jucinak válaszul a

küldeményér e.Ez az 
^prőrágjószerivel 

az egész délelóttömet elfoglalta. Délután is

csak igen keveset olvastam és sétáltam,

Öél,rtá., lementem Gerlachfalva felé a bokros erdő közt egy gyalogúton. ott
jó messzire benn, csakne m az etdőszélen van felállítva egy jó tört osziop emlékkő

..iror"r, kidolgozva, vasráccsal körülvéve. Egyik oldalán magyarul, másik oldalán

németül aranyletűkk e| ez van felírva: Hű ernlékezetben a feledhetetlennek szentelae

Alfréd fiaérétőt. Itt agyonlöaetett Flescb Zsigmond Károly úr 1900, au4usztus 7-én.

Magánző Bécsbű.
Yadászat _ cserkészet _ közben szerencsétlenségből lőtte meg egy Füzesséry

nevű fiatalember. Lzvolt akkor az elterjedt hír, hogy a fiatalember udvarlója volt

Flesch igen szép, fiatal nejének, s a lövés szándékosan történt. Sok[at] fo|yt az ]j'gY

a kilanlaző tárvényszékek előtt. yégre a fiatalembert felmentették, a szép öz-

vegy pedig nemsokára a gyászév letelte után íérjhez ment másvalakihez.

Táttxzéplak
1905. augusztus 1.

Nem hagy nyugodni az az érzés, hogy valamit kellene itt a félrevonulás ide-

jében lendítnem, írnom valamit, s nem bírom rávenni magamat. Yisszariad az
'akarat. 

Nem jön se szó, se eszme, Ez a küzdekedés még éjjel is háborgat, Ez éjjel is

így ünyölódtem:
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Ne gondoljak most már semmire,
Hadd szálljon az álorn sze?neft7re;

Úgy lesz-e, hát tnegprőbálom:
Tűnj el rlilág!jöszte álorn.

De bizony semmire gondolnom lehetetlen volt. A gép kereke nem állt meg.
Vigasztalásom lehetne, hogy, amint írja, Gyulai is így van. Minden módon

akarna most verset írni, s nem engedelmeskedik a Múzsa, nem bír. Megöreged-
tünk. Hiábavaló beszéd az, hogy a lélek ifjan maradt, Ma elküldöm neki, azt a ver-
secskémet, melyet ideérkeztem után csakhamar papírra vetettem. Szomorú közvi-
szonyainkra vonatkozik. Közölheti a,,Budapesti Szemle".

Meglátogatott délután Hanvay ZoLtán, ki Lucsivnán, régi megszokott helyén
tölti a nyarat Megörültem látogatásának. Első tekintetre, amint szobámba lépett,
alig ismertem rá. Rendkívül megsoványodott, megőszült, megöregedett. Fia el-
vesztése felett sokat szenvedett, Kibeszéltük, kikeseregtük magunkat hazánk sze-
rencsétlen viszonyai miatt. Ó erősen hiszi, hogy 

^ 
,,Á^gy^roi Istene" most sem

fog elhagyni bennünket. Bár úgy lenne!
Meglátogatott GaáI Jeű is, aki FüredrőI jőtt át ide az asztaltársaságtó|. Vele

volt a fiatal Korányi Sándor is, aki egypár regényt írt a ,,Bpesti Szemlébe';. Üd,ror-
letet hozott nekem Gyulaitól Leánlrf.űvári|.

Tátraszéplak
1905. augusztus 2.
Nincs mít Íellegyeznem erről a napról. Sétáltam, olvasgattam. Egyik könlw-

ből a másikba kaptam. Vértesy Jenó balladaféle - de nem ballada - költeményeit is
nézegettem, melynek ismertetésére Gyulai kért. De ennek tüzetes átnézését ott-
honra hagyom, Egypár levelet is írtam Cs, Pista előléptetése ügyében, aki Mis-
kolcról írla, hogy ott rekkenő, sorvasztó hőség uralkodik, mely Áár a növényze-
t_et is.romlással fenyegeti. Itt is meleg napok járnak. Szobámban reggelenkint hét
óra tlyban már 17-18 fok a meleg. A napnyugta rendesen tiszta. Most nem fordul
elő ilyenkor a nyugati égbolton a felhőknek az a tindéri szép játéka, amelyet a
múlt években sokszor gyönyörködve szemléltem.

Tátraszéplak
1905. augusztus 3.
Tátrafüredre ma is átrándultam a szokott ebédre. ott az asztalnáI egy ű1 tag-

z!y,azv.c.ak vendéggel ismerkedtem meg, aki nyájas arccal említe,r., hágy-á',
mi láttuk és ismerjük egymást Borsodból. Emlékeztem, hogy ő néhány éi, előtt
bizonyos jőszágvásárlási (talán gróf szirmay-féle vagy a Muki) ügyb en járt nálunk,
s akkor találkoztam vele a főispánnál. Megnyerő a viselete. Mindjárr és fol1,vást
,,te"-nek szólított. Ez abtzalmasság ebben a társaságban szinte otthonos. Úgy hal-
lom, ő most képviseló s a koalíció jegyzője: Semsey LászIó.

_ A Cs. Pista ügyében Horváth Lajossal együtt adtam át egy qán\ő cédulát
(szinte conduitJistát) Hamzsa Gusztáv kezébe, aki, mint hallom, miniszteri taná-
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csos a közlekedési minisztériumban. Ezze\ és a Gyulaihoz ma küldött hasonló tar-
talmú levéllel megtettem ebben az ügyben azt, ami tőlem telt. Meglehetősen elfá-

radva érkeztem haza négy 6ra tájban. Szemzení kezdett az eső két ízben is, de

azért eső nélktil múlt el a nap.
Most már oly hőség és szárazság uralkodik, hogy az itt időzés emiatt is kel-

lemetlen.
Megemlítem, hogy az ebédről visszajövet utolért az űtban az asztaltársaság

egyik tagja, Boáich nyug, kúriai bírő. Lz ország mostani súlyos helyzetéről be-

szélgewe igen örült, hogy bennem ís az ő véleményéve| egyező társat ismert meg.
Most már az ember ezzel a higgadt véleménnyel csak úgy ,,meglapulva" jár-ke| a

társaságban, mint akit az uralkodó koalíció száműzőtt azigazhazaííak sorából. Az
asztűtársaság tagjai sem tudják mindnyájan egymásrőI, ki milyen politikai véle-
ménnyel bír. Csak űgy takargatják egymás előtt.

Tátraszéplak
1905. augusztus 4.

Küldeményt kaptam Miskolcról is, Szentpéterről is: amonnan hat darab gyö-
nyörű őszíbarackot, eminnen tizenkét kajszin barackot és tizenkét db úgynevezett
,,puszedlit" kaptam volna. De ez az utőbbí küldemény használhatatlanul tönkre-
ment. A gyümölcs Úgy egybeolvadt a süteménnyel, hogy az egész egy lágy tészta-
tömeg lett, melyből egy szem szi|vát és két szem barackot lehetett kihalászni.
Nem való az ily küldeményekkel bajlódni. Nincs rá szükség, aztán, íme, csak
bosszúság!

Délelótt o|y égető hőség uralkodott, hogy alig állhattuk, Az erdők árnyéká-
ban is izzadtunk. A fenl,ves csak úgy ontotta a kedves illatot, mely mintegy kár-
pótlás volt a nagy melegért. Most délután két őra tájban látom, erősen kezd ott
künn lengedezni a széL Ez egy kissé mérsékelni fogja a hőséget, Most itt bent 20
fokot mutat ahőmérő. Miskolcról azt írják, hogy ott 30-40 fok R. - bizonyosan
napfényen, s hogy a nagyreményű sző|őtermést ijesztőleg pusztítja a peronoszpó-
raés azőIdrothadás. Tehát újra csapásos ósznek nézünk elébe!

Tátraszéplak
1905. augusztus 5.

Tegnap este naplemente után már győnyőrködhettem a nyugati égbolton. Az
egész éter tiszta, átlátszó, sárgásvörös színben terült a magasban, melyet a már le-
hanyatlott nap visszatekintő sugáraí hatottak által s vontak be finom színárnyalat-
tal. A látvány f,ényét és pompáját megadta az, hogy ezen a tündéries boltozaton
ott ragyogott a hold mostanában feltűnt aranysarlőja, s szemlátomást sietett lefelé
az immár lehanyatlott nap után. Hogy a bájos kép még bájolóbb legyen, egy íur.ő
csillag is leszakadt a nyugati égkarím$áről kelet felé.

Ma ismét rendkívüli, szinte alig túrhető a hóség. Szobámban reggel hét óra-
kor 20 fok volt. Minő teher most otthon az alvidéken? Látom, az a csekély hó is
elolvadt, 

^Ái ^ ^^g^s 
bércen a gerlachfalvi csúcs katlanjában eddig fehérlett.

Kétszerre unalmas nap nekem, aki a társaságtól remeteként elvonulva élek s egész
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napon alig váltok szót valakivel. Igazál nem tudom, sokkal jobb-e így? Mert az
önmagammal vűő társalgásnak s abból eredő szellemi foglalkozásnak sikerét nem-
igen láttam. Csak nézem avizet,,dum defluit". Aztán nemhiába énekli Goethe:

\Ver sicb der Einsamheit ergibt,
Acb! der ist bald allein;
Ein jeder lebt, ein jeder liebt,
und lrjsst ihn seiner pein.

Tátraszéplak
1905. augusztus 6.
Szobámban most reggeli tíz órakor árnyékban 23 R, fok a meleg. S ez így :art

már négy-öt nap óta. Napközben még a fenyvesek árnyékában is hiában keresünk
enyhülést. Hazavágyakozunk, de ott még forróbb kemence vár bennünket fenyő-
illatos levegő nélkül, amiben itt legalább részünk van.

Dacára ennek a rekkenő hőségnek, mégis mindjárt átsétálok Tátrafüredre,
ahol most a,,Kárpát Egyesület" tartjaközgyűlését. Nekem a gyűlésben semmi ke-
resnivalóm; nem vagyok tagja az egyesületnek. De az asztaltársaságnil, ez lesz az
utolsó előtti megjelenésem. E hét folyamában, úgy hiszem, búcsúzni fog a tagok
nagyobb része.Hazajöttem ebéd után rendkívüli forróságban. De már odamenete-
lemkor is olyan ,rolt. Átadtam H. Lajosnak tátrai emlékül egy kis verset, melyet
itt a múlt hónapban a szabadságrőI Éda ital cím alatt írtam. Három versszak az
egész. Az utolsó így szól:

Mi is ittunk mostanábdn,
Mohőn ittunk belőle;
Most afejünk egyre szédill
S gyomrunk háborog tőle,

Lajos a íeketekávé mellett átnyújtotta Darányinak, aki azt elolvasván, Iáttam,
nagyon savanyú arcot vágott, s mintha a szokottnál hidegebben búcsúzott volna
tőiem.

Levelet is kaptam F. R+ól. Hítt, hogy látogassam meg őket, majd közöl ve-
lem egy ,,nagyon meglepő újságot" is. Se.item, mi lehet az az íllság. Rám nézve
nem váratlan, de kedvezőnek sem mondható. A természet rendje hozza magával, s

engemet elmerengni késztet egy hosszú évek során át tartott öntudatos tévelygés
lefolyása és eredményei felett. De kinek életében nem fordult elő esemény, melyre
később a felejtés áthatlan leplét szeretné borítani?

Tátraszéplak
1905. augusztus 7.

Lehúlt a levegő valamennyire. Az éjje| elborult az ég, a holdvilág fátyolt vont
arcára; udvara volt. Reggel szemzett az eső, s most - délután - is még mindig esés-

re hajlik, de nem bír esni. Ma reggel nehány sornyi levelet írtam Nagy Miklósnak,

320



nt"e,..l *rl":u,t,-!
trrrr;a.L . 44 7 .h<Llnq.*tiJ.-*l* nílal, ! íaÁ c.4 u,,-

X.X w<s í ela,íxll a ! ro "1 O ^7rU "-, Lu;l-; -íáI<-
Ű1'%Í.}.t ,n.^ Ái,+}*4<*rn e<+4 f;q+.t^<*: d. gl
t+ J* Cdr4A.;u,r- cl o* Lú'otL. l .-l ü ul-t^ r, 

"4! ói'lÍ-, ̂ *; &J u,n. Wrr+.í{ri1{r. t 44a'wLrá,J^;k
o| üv ^ 

Yorry.+ *^^*, &'/t 
",tn 

a1 *.,, *l J^... &Á Lrr-íL,lL, ü:
,c. kJ"-l J2-aol* 

't++6v*_+<*4 
i,rl<n Át4dr-1

U a.!r^rr,rw- rn- d--l qq n i4. -l--.p|, ú:tí( a, al*
ú'&*4rr;.*,* Y-x.l, ;Ai,,io,.^ j-,,, í,!a
cr,4altan a4_^lb;r. <are+ruJ.^i a+* a.,nl+,lv; ot-a+

1i,&*, at J1+ gÁ !.,;,,nt,* t,1úiGTRW'
@g+* i4.e11 n n fi1lr.-a*ű"ht<*, -, t L;<*
*' v i.* 1 l*lJ, ^ "y+nf 

u(,Í^ *, a< a,i l l)J, tLL^
a^l-,tŰ^i-.!*.)qqg+'| d rfu jú 'nÚL-
*.Lú rwttw.j*/*

' O* ó Úö tr^n;;ln nj n l1,, y ;- dL,4,rt,
a-il$ai . Llílo^ -t.,,,9-3,ii,1 " 7\"!+1.1,^,U*rP! ,
Á o. i a, qJ á.lk 4! ú n ú? a,, r rslíl.}.A,.l* ;'t'ő ry -
1n)a^.fl' 6^a, q,.uJ+.^S-Í 

"- 
a,,ÍŐ ;, r,jJL rjr;{L'í- ő .xs,

,í.il1;,k *-r, Jz'.L ű,ftlü"- 
^, 

;-l a n n 1fu4-,L2r- -
;.r,,:a&i Aatv .r.J- :r<-,. *.|,i"-,.* rair^4r;l 2"t-
/;*,n o 1/I^úlr-./{ono niy.*n^. ?.a.zl^^+-t

i,-ul l*;-,{- a,"vft&c^.l * O{e*á?/uaa,r ar,L( -
_l._x a <r"úJ^; h,L ar"Lr^'taí.,, t|*Llri.L
*.sa flr*; '^4l.} 

tbqáaa-ax.\ Aa ,**./lw,;Ur-- 
^e, L.4Á^L +^. Kr?.l,^,(", 

"H a* +l-1Júnu LZr.' -,*tÚr,tr4 tt - q,w17-1-4,
,h, l;-,Ű -, 3 Í*^l ̂

, "rl\u,, 4 t ayiaq a^gp*l-
,w4á,J túáÁ, a-l,i,qr.-i o - t.ltt 

^sl)ld^?:i9i^*,a4 
_

e) ) er..rA-1,-^", Jq,tj",ila on,x*^'^Á rr*ty u ct J iu,
aLJranalut).\ q,*^* _-F Sca.- ilt;,t- s';* -
a>t lq.+* ali2"lan| §ru*rii", R- "llr-^l a) §a.-

Ío.,,,iA i l"r*.-^Ű lz^Áu<. v+l*Llr-2!44^;. e/L,.rl
Ow ú aua,Uí*t*,," !,4 u ő* al.j*L|aw,^;,p _

jix j* &J' a-,,+. ,4 .L .!l ,! u 
^ 

.< 
^1r, 

+*,lr*a4' 4 ,1-' --n+áLÁr- ó"^* 4 cJ*'e b2r4*tűo, _
' Ófr.t ,ml |d,}r, + l$riJ ,* c,;r,tn+, e\ 1l u!u,,

ffi^* A.iaL e"i*iliL C.*e{.P La'JLC,ir, ft ,tt"a -

t-,f ilt.l, t g t í a-y. a,l,)

) { l*al c- VJr^ uiu o.+z*,

32. hE. Léaay leoele Farhas Rőzáboz

321



aki a ,,Vasárnapi Újságot" több mint harminc éve szerkesztette ritka tapintattal,
szorgalommal és sikerrel, s most hanyatlott életkorára hivatkozva megvált a szer-
kesztéstől. A ,,Franklin Társulat" kegydíjjal látta eL Kifejeztem neki elismerésemet
s jókívánataimaí. 

^z 
ő:1 szerkesztő Hoitsy Pál.

Eddig legink ább a Buch der Liederre\ jártam az erdei sétákra. Néhány nap óta
eloivastam, túl vagyok rajta. Csak Arany kisebb költeményei és Goethe van még

velem, De most megint se olvasni, se firkálni nincs kedvem. Kivált a délutánok na-

gyon terhesek, áimosítók. Öt-hat apró verset bírtam róni, mióta itt vagyok, A
ltzemere-ódából csak az első strófa született meg, az sem épkézláb.Úgy láto^, ez

is otthonra marad. Amit csak lehet, mindent halasztgatok. Post multum cras, cras

- cito dilabitur cras.
Kedves levél jött M.-tól. Borongós tartalma és katasztrófát sejtető vonatkozá-

sai mellett is megnyugtatóbb hang ömlik el rajta, mtnt az előbbieken. Erzékeny,
de erős szív, mdry megunhatta az örökös ktizdést mostoha sorsával, s a természet
áltai is ösztönőzve szinte mohón keresi most a szabadulást nyomasztó helyzeté-
nek nyűgeibőI. Feszült figyelemmel kísérem a viszonyok fejlődését. Megcsökken a

gondom, ha kifejlődtek.

Tátraszéplak
1905. augusztus 8.

Reggeliben kedves vendégek látogattak meg váratlanul. A néhai Szűcs Lajos
gyermekei jöttek be hozzám: Zoltán a nejével, Irén és Margit. Edesatyjok halála
óta nem láttam őket. Barlangligetről jöttek Csorbára, s útjokba ejtettek engem is,

Megörültem nekik. Egy pillanatra visszaidézték előmbe a múlt időket s édesatyjok
emlékét.

Borult, híves napunk van reggel óta. Olykor-olykor meg-medördil az ég, de

esni nem bír. Egy-két esőcseppet hullat néha-néha. Pedig csak úgy epekedik utána
aszomjűföld. Most délután át akanam sétálni Új-T.fiir"d.e, hogy ott holmi apró
emléktárgyat vásároljak az otthoniak számára. De úgy látom az időt, nehezen 1e-

het belőle valami. Eppe.rhogy le nem csöppen az eső. Reátn vár tehát egy igen
unalmas délután.

Ma délelőtt megfürödtem langyos kádfiirdóben; harmadikszor, mióta itt va-

gyok. Nem egészségi tekintet, csak éppen tisztálkodás kívánta. Itt, ahol a fehér-
nemű napokig tisztán marad rajtunk, a test sem lankad és szennyeződik oly ha-

mar, mint nálunk, otthon az alvidéken. A tiszta és legtöbbszöf pormentes levegő
nem engedi. Az utóbbi forró napokban ugyan a porban is elég részünk volt. Már
ma reggel hét óra tájban 13 fokot mutatott ahőmérő, de a szobámban, mikor föl-
keltem, mégis 18 fok volt.

Most délutáni hat óra. A komor idő nem váItozott. Az eső több ízben szitál-
ni kezdett annyíra, hogy a port már elverte. Haszonra nézve kevés, de arra hogy a

sétát meggátolja, elég. Próbáltam az erdőbe menekülni az unalom elől: de nem
volt alkalmas. Tehát csak türelem egészen a lefekvés ide.iéig! A vacsorától is eltar-
tózkodom.
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Tátraszéplak
1905. augusztus 9.

Ya7tozékony napunk van: hol borús, hol úszta napíényes, de általában in,
kább esóre hajlandó, A 1enyészetnek itt sem ártana eg,J jó eső. - Ma vettem F. R,
második levelét, melyben fölfedezi mfu azt a meglepő nagy újságot, melyrőI első le-

velében emlékezett. Az volt, amit előre sejtettem. Egy kis házassági história, mely

engem különösebben is érdekel, mivel annak e\őzményeit részletesen ismerem. Er-
zékeny rqzot irhatnék róla, ha kedvem volna a magíun hátrányára szentimentális-

kodni. Egyszóval foly avíIág a maga természetes rendje szerint. Lzon sem csudál-

kozní, sem tépelődni nem való. ,,Denn alle Schuld rácht sich auf Erden".
Szeretnét - amit tegnap nem tehettem - átsétálni most délután Uj-T.ftlred.e.

Lassankint ki fogok kopni a bevásárlás idejébőI. Rám nézve ez a foglalkozás min,
dig kellemetl.., éi ,ry.rgi"lanító: mit válasszak, mint.iárjak el helyesen? Végre csak-

ugyan sikerült ma délután átrándul[ni] igen jő időben, s öt órára vissza is tértem a
bevásárolt apróságokkal. Vettem Irmának is, Birinek is egy-egy fatd,cát, egyfor-
mát, Palinak már előbb egy szivanárcát, Jucinak egy szép metszett tal,cát, Jolárt,
kának egy kis csinos tintataríőí, a miskolci gazdasszonynak egy kis hímzett asztal-
,t erit6t, magamnak semmit.

Nyugtalanul várom a hazundulást. Ez a hátrűevő három nap még jobban iz,
gat. Se az írás, se az olvasás nem kell. Vigasztalás egyikben sincs, a hírlapokban
még kevesebb. Megjárom, ha otthonra is elkísér ez aíásultság.

Tátraszéplak
1905. augusztus 10.
Ez éjje| sokszor fölébredtem. Nem tudtam aludni. Izgatott voltam különbözó

okok miatt. Egy kis vers - két strófa - lett az álmatlanság szülötte. Fölkeltem
ágyambóI élíél,atán, gyertyát gyújtottam, s leírtam, nehogy reggelre kiröppenjen a

fejemből, Nekem tetszett a kis kerekdedhaagzat. Sajnáltam volna elpendülését.
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Nemsokára indulok Tátrafiiredre, most már részemrő| a búcsúebédre. Azidő
kedvez. Tiszta, verőfényes napunk van: nem túlságos meleg, kis felhők, melyből

később talán eső is várható.
A füredi ebéd megtörtént, Elbúcsúzlam az illusztris társaságtól azza| az Őha1-

tással, hogy jővőre mJgint mindnyájan itt láthassuk egymást kívánatos jő egész_

ségben, N.á t ir".-, hogy úgy legyen. A sors könnyen megdézsmálhat addig

bántnket. Annyival inkább, Áert némelyek már az é|etvégső határán ballagunk,

Borral most is a két íő űr, sárgadinnyével pedig Kállay Albert vendégelt bennünket.

Darányí Ignác mondja a rendkívül meglepő szomorú hírt, hogy egy hírlap

tudósítása ,rrrín Szabó Gyula Miskolcon meghalt. Más szóbeli értesítés szerint

csak veszélyes beteg vagy éppen haldoklik. Mélyen megható rám _nézve, aki o1y

hosszú idei! ked"esbaráti kapcsolatban állottam vele, s annak apró örömeittársa,

ságában élv-eztem. Ó ^ár 
harmadik kőze| barátom, aki Miskoicon távollétemben

kátözik eI az árnyékvilágból. Előszőr Szúcs Lajos, azLLíáíL Orczy Gyula, most ő,

Most már {lgysző|ván semmi teendőm itt ahátralevó rövid ídő alatt. Aprő
verssziporkák kó"ályogtak a fejemben. Úton-útfé|en bizgatnak. Néha kialakul
valami. Egyet most a tátrai útban hámozgattam, ío|tozgattam egybe nyolcvan

éves barátomnak, aki akár magam lehetek, akár Horváth Lajos. Most olvasva ér

valamit, de később olvasva igen megfésüIni valónak fogom találni, előre 1átom.

Tátraszéplak
1905. augusztus 11.

TehátSzabő Gyula csakugyan meghalt e hó 9-én reggeli hét órakor, Részlete_

sen ír róla a ,,Borsodmegyei Lap[ok]", s megkaptam róla a gyászjelentést is. Te-

metési szertarIása Miskolcon tegnap történt, ma délután helyezik a családi sír-

boltba TáILyán.Igazán sajnálattal gondolok élete folyására, küzdelmeire, egyéni-

ségére. Mily testi-leiki töredelmeknek, aggodalmaknak dobta oda magát zsák-

mányul a kielégíthetlen birtokvágy miatt oly nagy vagyon és jövedelmező lúzlet

birtokában, mely nyugodt, kényelmes boldog éIet ío|ytatására több mint ele-

gendó volt! Igaz, hogy családi bajok is járultak ízgatottságához. De az egyszer

megszerzeíí s huzamosan gyanpitott anyagi siker megrendnk alapjáről ily testi-

lelki összetört állapotban költözni el: mégis igen szomorítő\hvány, de tanúsá-

gos is,
Fiának ma küldöttem őszínte részvétem nyi|vánitását néhány sorban.

A mai nappal vége szakad itteni időzésemnek. Holnap reggel kilenc órakor
indulok Poprádra, onnan déIután fél három órakor Miskolcra, Otthon leszek hat

6ra tqban. Nem mondhatom, hogy megelégedve távozom. Lz a négy hét, melyet

itt töltöttem, inkább magammal való ünyölődésnek, mint mulatságnak nevezhető.

Egészségben, kedélyben alig nyertem valamit. De egy nyereségem mégis volt, tud-

niillik csaknem minden nap apró munkára kényszerítettem akaratomat, amit ott-

hon e1 nem érhettem volna. Vagy tíz kis rövid költeménp s egy bírálatot írtam, e

lapokra naponkint jegyezgettem, olvasgattam, számos levelet írtam. Mindez, )ő1

tudom, csekélység, de a szellemnek mégis némi mozgása. A magány, a társaságtói

elvonulás, a szép természet, a mérsékelt életmód, a szórakozásnak és élvezeteknek
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önként elfogadott hiánya segítettek riyam. Es megerősítést nyert nálam is az iga-

zság, hogy,,csak erősen akarni kell"!
Kifúettem szobakontóm at az igazgatőságnál. Ár a tavalyi. Napi 3 K 20. Esik

huszonnyolc napra 89, 60, Levonva I5o/o, t3 K 44 Pn: ftzettem76K1,6.Méghátralesz
az útilröItség. Az egész idózés mindenestől nem keriil többe háromszáz koronánál.

Még egy csomó Erikát szedek. Abból kötök egypár bokrétát az otthoniak
számáta.És ezzel aztán: íínitala commedia!

1905. augusztus 20.
E hónap 12-én kerültem vissza Miskolcra Tátruzép\akról, hol teljes négy he-

tet töltöttem. Napjaim bizony nem teltek ott kedvem szerint. Testileg, kedély és

szellemileg folyvást bizonyos zsibbadtság nyomott. Más években sokkal kelleme-
sebb, sokkal üdítőbb hatást gyako rolt rám. Talán itt is elveszi az íngert a megszo-

kás. Ide tegnap délben .iöttem ki.
Itthon sem találtam örvendetes körülményekeí 

^z 
egy hónapi távollét után.

Bízony ahaza szerencsétlen sorsa sem fordult az6tajobbra, kertecském állapota
pedig szomorúan elhanyatlott. A folytonan tartó rendkívüli hőség és szárazság

miatt a növényzet lesült, lefonnyadt. Lz alma űgy lehullt férgesedve, hogy idesto-

va egyetlen darab sem marad nekem a Íán. A körte megmaradt a nagy fákon még-

pedig oly mennyiségben, hogy itt-ott az ágát is töri. Néhol azonban ez is, meg a

téIi íq is peregni kezd. Szőlőm, a nagy reménnyel biztat6, nagyrészben tönkre-
ment a szárazság vagy a perenoszpora miatt, Néhany rózsám azonban most is

gyönyörűn virít. Vigasztaló sugár a szomorú hervadásban,
Ma délre vendégeink érkeznek Miskolcról: a szokott rokonság. Délután majd

jelenlétökben leszedem az ,,Angulemi hercegnó" és a ,,Clapp kedvence" gyümöl-
csét. Az utóbbin mindössze vagy tizenkét darab körte termett, de pompásan kifej-
lett, nagy gyümölcsök. Az elóbbiek nem fejlettek oly szépen, mint a múlt évek-

ben, A nagy hőség most siettette az éredést,
Úgy já*.* most ide vadászkészi.ilettel és vizslámmal, hJgy 

" 
közelebbi na-

pokban mqd vadászgatni fogok Lossonczy Jenó, Vadnay Pista és Szepessy Gyula
társaságában. De a két első ma elutazik egy hétre, az utolsó pedig mára hívott vol-
na, de a vendégek miatt meg nem jelenhetek, igy nem tudom, a közelebbi napok-
ban ad-e még alkalmat Szepessy Gl,ula, Nagyon integet tartőzkodásra lábam fo-
koz6dó gyöngesége, kivált mióta itthon va5yok, de a vágy erősebb bennem, mint
a láb gyöngesége. Szükséges volna, hogy őrt illjon az okos mérséklet,

1905. augusztas 22.
Mégis részesültem tegnap Szepessy Gyulánál Berentén a vadászat örömében

és íáradságában délelőtt. A hóség nagy, a fogoly kevés. A hiányt pótolta az tgen
szíves látás, az ízletes asztd, éIvezete és a társaság. A jövő héten még ki fogok láto-
gatnihozzálok.

Tegnapelőtt délután a mislrolci vendégek jelenlétében csakugyan leszedtük
egypár körtefa gyümölcsét, Örültem, hogy az egész társaságnak szolgálhattam né-
hány szép darabbal. Most már odalenn a nagy fán a ,,csíkos Vilmos" körte is zsen-

325



düI; néhány nap múlva rohamosan érni fog. Akkor aztán sűrgősen föl kell hasz-
náIni az egészet. Ma reggel a kertész megnézte fácskáimat, melyeket e tavaszon oly
kegyetlenül megcsonkítgatott. Most e fák rendkívül dúsan hajtottak. Gyönyörű-
ség rájok nézní,kíváIt az almaíákra. A, 

"l 
ha.itásokat eryszer júniusban már meg-

kurtítottuk, a könyv és a gyakorlat szerint most, augusztusban kellene másodszor.
A kertész azt mon$a, csak októberben fogja aztvégezni, mert a mostani kurtítás
után még ű:lraha:y.ana, ami káros lenne a fákra.

E hó 20-án kaptam itt azt a levelet, mely egy általam évek óta szerető íigye-
lemmel és részvéttel kísért szomorú élet űj fordulatáról értesít. örülnöm kellene
rajta, ha nem fájnának a visszaemlékezések, s ha meg volnék ryőződve, hogy ez az
új fordulat csakugyan biztos boldogságot rejt magában, kárpótlást egy keserves
múltért, vigasztalást egy eltiprott, viruló ifjúságért, En mindenben az Isteni gond-
viselés intézkedését szeretem |átní, Azt láttam abban, hogy engem az ő ba\sorsá-
nak részesévé teít, azt látom abban is, arni most bekövetkezett.,,Quo {ata trahunt,
retrahuntque - sequamur."

1905. augusztus24,
Most reggel azonnű visszautazom. Hatodik napja mulatok itt. Ritkán voltam

itt ily hosszasan... Tegnapelőtt délután Elek Árpáddd,ittvadászgattam. Sok volt a
fogoly, de igen rosszak a lövések. Nem vagyok gyakor|atában; soha sem is voltam
kitúnő lövő, de korábbi éveimben mégis szerencsés. Most egy nyúl volt az egész
zsákmány.

Tegnap a ,,csíkos Vilmos" körtét teljesen leszedtük. Nem voit teijesen érett,
de nem is lett volna helyes addig af.á4án hagyni. Nyakra-főre elpuhult volna a kü-
lönben elég ízes, nedvdús gyümölcs, Egy nagy kézi kosárral a húgomnak adtam.
ugyanannyit viszek most Miskolcra, hogy ott is másokat részesítsek belőle, Úgy
látom, egy másik körtefán is zsendül, s a jövó héten, ha .ilraitt leszek, aztisbát-
ran leszedhetem,

1905. szeptember 3.
Beléptünk az őszt komoly idószakba. Tegnap és tegnapelőtt még nyájasan te-

kintett vissza a nap a nyár elhagyott vidékére, Ma komor hideggé váLtozott. Barát-
ságtalan, hideg szél hqtogatja és ziláJja a fák lombos ágaít. A borongós ég esővel
vigasztalni erőlködik bennünket, de mintha nem telnék már tőIe, csak haszonta-
lan fecsegésben nyllatkozik. A torzsáig kiégett mezők és hegyek híábavárlák a
megújulást. A szépen megtefmett szőlők nem fejlődnek, s részben összeszáradva
fogyatkoznak. A még megmaradt gyümölcsök - még a körte is - lehullanak. A1-
mafáim mar teljesen kifosztva, szomorún néznek rám. A pusztulás után ismét
csak a jobb jővő rcménye maradt.

Tegnap érkeztem. Most is részint kertem figyelemmel kísérése, részint - mint
a'múlt hetekben - vadászatí kedvtöltés hozott ide, Egy nagyobb körtefácskámnak
szépen kifejlett gyümölcsét tegnap leszedtem. Nem tudom a nevét, valamint - a
törpefákon kívül - a többi körte- és almafákét sem. De mert hullani kezd, jobbnak
látom a kifejletteket leszedni, habár nem volna is még itt a leszedés helyes ideje.
különben ez a száraz, melegídőjárás nagyban sietteti a gyümöicsök éredését.
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Avadászat azidő zordfordulata miatt nem tudom, lehető lesz-e akár Ítt, akár

Berentén Szepessy Gyulánál. Írtam neki, hogy tegnaptól öt napig itt leszek, várom

értesítését.
Tudomásomra jutott, hogy az a terv és kilátás, me|yhez M, a maga sorsának

jobbra fordulását kúötte, füstbe ment, Nem volt az űapja okos számítás, csak egy
'zaklatot,t 

szív vergőáése és csaléko ny ábránd. Bizoly amennyi terhet rak reánk a

,égr"r. önhibánk 
"rrélt 

i_il, csaknem annyit szerzünk gyakran saját tévedéseink és

gy'arlóságunk ío!yál. S ezekért is éppúgy avégzetet kárhoztatjuk.Jől\áttam én az

átérr.déieit, helyzetének helytelen felfogását és megítélését, de javítani se jogom,

se módom nem volt. Láttam az örvényt is, mely íelé az az trány vezet, de el nem

táv oztathattam. Félre kellett állnom.

1905. szeptember 4.

Lz idő.r"*ig"r, akar engedni tegnapi komorságából. Legalább,most reggeli_

ben még ,r"-. Er"ett is valami kis harmat, az ég íel|eges, 
_a 

széI foly,vást erősen

nyugtal;kodik. Eppen nem alkalmas avadászati kirándulásra, amit pedig tegnap

terveztÜnk 
'Jrrar 

a L. Jenóvel.
Tegnap összeszedte- azt a néhány almát, ami még fáimon megmaradt. Jobb_

.r"k látt""- 
" 

lehullástól így menteni meg. Az egész egy kézíkosárra| lett, Egyes da-

rabok nagyon szépek, d., úgy látom, egytőI egyigférgesek. A körték is úgy hulla_

doznak, t"gy hol""puán Űokből is leszedek egy részt, különösen a gyönyörűn

kife.ilett, ,r{p, n^gy 
"L,rcirrs" 

körtét teljesen. Nem érett, de néhány napi állás után

-egsárgrrl, , árr|i.rő 1esz, úgy tapasztalom. A múlt évben, mint 1egyzetemből 1á_

,ori, .rip,.rrrber 21,-énvo\t az áitalános leszedés. Most is 15-e utánra hd,asztom azt,

Mint ezelőtt, úgy most sem bírok itt valami irodalmi foglalkozásra szert ten-

ni. Pedig szeretnék,-de csak az őhiyozásnáI maradok. A Szemere_ódát, úgy gon_

doltam,"tátrai hűsölésem alatt fogom elkészíteni. Semmi se lett belőle, Ahelyett

néhány apr6lyrúvers került. A szobor leleplezése szeptember hóra volt tervezye,

De az ünrrep é\y 
^ 

r""r"n sétlen politikai viszonyok miatt.a )ő.v2 évle halasztatik.

Így u, őáa ezűttaJ, nem sürgősen szükséges, A szobor már régőta készen á11, s a

iáo^"gy"háránál a pincegádorban van elhelyezve. A szerencsétlen Szemerének

^ég "Ji 
az elkésett dicsőítését sem kíséri szerencse. Miiy meghat ő elégiát írna errŐI

.r"pióláb", ha most is írna, s ha tudná, hogy a forradalom utáni magatartása miatt

.oi."., -ég most sincsenek kibékülve az ő egyénlségével. Kivált most a szen"edé_

lyek ily eirr"k.rlt, \ázongő kitörései td,án még az innepély lefolyása aiatt sem kí-

mélnék őt. pedig politikusnak is, írónak is nagyobb volt a mai nap szereplő nagy-

ságok legtöbbjénél.
Házacskámnál is örökké akad javitli vaió, hol kisebb, ho1 nagyobb. Most a

homlokfal szegélyének bádogozásavált szükségessé. Ez is tizenkét korona. A cse_

kéIy házbér alig elég a fenntartásra,
Ma délig, sőt még délután is oly kegyetlenlil dtihong ő széI íűlt, hogy az utcán

járni szinte lehetetlen volt, Porfellegzígott végig, melytől látni sem lehetett, s a

szél csaknem leütötte az embert a IábáróI. Képzelhető, mit mívelt ez a szegény

gyümölcsfákkal. Mikor ebéd után a kertbe lementem, szemem-szám elállott a

327



szörnyű pusztulás felett. Körtefáim alatt terítve s összetörve feküdt a gyümölcs:
téIi és Őszi egyíormán. Alig lehetett válogatni néhány sértetlen da."bot.-b,lke...e-
désemben leszedettem mind, amit csak lehetett. Nálam semmisüljön meg, ha csa-
kugYan az avégzete, Öt fáről leszüreteltem részint őszit, részint télit. T"Űn igenis
korán cselekedtem, de a körülmény, a mostoh a ídőjárás hajtott. Meghagytam"még
öt fát, melyet nyolc-tíz nap múlva szándékozom megszedni, ha adáig u iaaiarai
engedi.

1,905. szeptember 6.
Ma nagyon is hidegen köszöntött be a szeptemberi reggel. Hét írakor 7 íok

meleget mutatott ahőmérő. Az égderengő, de nem folleg nélktil. Meleg nap ígér-
kezik. Tegnap délelőtt csakugyan vadászati sétát tettünk Lossonczy Jenőrrei. Kel-
lemes időnk volt. A séta nem nagyon fárasztó. Fogoly elég, de a lövések igen hibá-
sak. Három fogoly és két fiirj lett az eredmény. Ebből az én részemhárom fogoly,
egy fir1. Ma délig ismét folytatni fogjuk. S körülbelül ennyiből íog állani L én
egész őszi vadászmulatságom. Gyönyörű vizs\ámtól kívánni ."m i"het, hogy ily
kevés gyakorlat után olyan 16legyen, mint amilyen szép...

csakugyan megtörtént a kirándulás délelőtt. A Nagyréten voltunk, meIy az
én ifjúkoromban gyönyörú rétség volt: most nagyrésztszántóföldeknek törték fel,
minthogy a föld megunta és megtagadta a fő termését. kisebb-nagyobb hosszú
kukoricatáblák borítják. Alig találtunk néhány foglyot. Ebéden L. Jenőnél vol-
tam. Igen szíves látás és igen bizalmas beszélgetés fogadott. Feltárták a család hely-
zetét. A családi élet boldogítő erényei mellett őket sem kímélték 

".or..."pá.ái.Magokra maradtak. Egymást most is szereíő Philemon és Baucis.

1905. szeptember 7.
Most már semmi teendóm itt. Azonnal visszatérek Miskolcra. L jövő hét vé-

gén ismét itt leszek. Akkor alkaimasint betakarítom kertem minden termését a
szŐIŐktvételével. Holnap azíttenirokonokmindnyájanMiskolcon lesznek: ebéden
Jucinál, uzsonna-vacsorán az én pincémben, amint évenkint egyszer többnyire
történni szokott.

1905. szeptember 16.
Ugy,jöttem l.clipl hogy valamennyi körtémet le fogom szedni, de még nem

lehetett. Eretlenek, téliek. A jővő hét végére vagy mégkésőbbre marad. Ugi^nigy
a szőlő,ís, melynek nagy részét elpusztította ahőség. Ez a szeptembrr, 

"gyp,á, 
,I|ő

napjátkivéve, folyvást oly égető, meleg, szárazidive|kínoz bennünkei, minőt a
tavaly,icsapásos aszály idején sem tapasztaltunk.. Eddig leszedett körtémből egy-
egy jó kosárral küldtem ma két húgomnak. A küldözél pedig még máshorrá i"s s
még ezután is folyni fog, Magamnak is marad talán elég tél.. i"ló,iokan kérdez-
té!már, tőlem, mily hasznot veszek kertem szekérszáÁrateremhető gyümölcsé-
ből? Hát ilyen hasznot veszek! Eznempénz,de öröm. Innen rrgy"r.o'h" egy da-
rab sem kerüIt tőlem piacra.
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A múlt napokban meglátogatott Miskolcon Dőczy Lajos. Örvendtem, hogy
megismerhettem. Külső megjelenése, alakja éppen nem árulja eI abárőt és 

"."e1-lemes írót, de rövid társalgása csakhamar éreztette benső értékét.- Egy estét töl-
töttem Hegedús Sándorral és ne.iével is. Tardonát látogatták meg, amely rejten fa-
luban Jókai - mint bujdosó - huzamosb ideig tartózkodott a forradalom után, A
kegyelmes asszony sokat és nagy kegyelettel és szeretettel beszélt nagybátyjárőI,
Jókairól. Többek közt említé, hogy midón Jókai minden ellenzésök áacára nőül
vette a 'síd6 lányt, Hegedús Sándor azr mondta neki: ,,No Mórícz bácsi, elrúgtad
lábad alól a szobrodat!" Ime, a mondást csakugyan igazoI1a ma a tapasztalás. Jákai
szobrára a hírlapi harangozások dacára sem gyűlt kőzadakozás útján ezideig több
27 ezer koronánál. A világ tehát, űgy látszik, a költó becsét és emlékét méghaláIa
után is társadalmi és erkölcsi énéke után mérlegeli.

Holnapután, e hó 18-án Budapestre utazom Gyulaihoz. Leányfalvi szüretjét
20-án urtja, melyre ismételve meghívott, SŐt a szüretet. az én kedvemért tette e
naPra, mivel én az azután következő napokban Sárospatakon leszek elfoglalva
egyh ázkerileti köz gyúlésünkön.

Tegnap volt a nevezetes nap, melyben valami fordulatát várták szerencsétlen,
felfordult közvíszonyaink. Az elnapolás után akkor ült össze ismét a képviselő-
ház. Jobb fordulatot a nekibőszült többség csökönyössége miatt nemigen várhat-
ni. Elvakult az ész, elnémult a lelkiismeret, Mind a kettő ahazaíiság hazug leplé-
vel takaródzik.

Megjött a hírlap délelőtt. A nagynak hirdetett és jósolt nap nagyon kicsinek
bizonyult. Semmi szenzáciő. Aházon kívül tengernyi népáradat csendes demonst-
ráciőja. A házban a koalícióhoz illő egy kis zenebona , Azr.án a ház ülésének októ-
ber 10-éig kiráIyi kéztrattal újabb elnapolása. Uj időengedés az egyezkedésre,
melyból mint legyen megegyezés, ha egyik fél sem enged?

1905. szeptember 30.
Gyulai vendége voltam szept. 1,8-átőI 22-éíg. A csekély szüret csendességben

folyt le. A várt vendégek elmaradtak. Görgei Artur sem jött, EgyedüI cy. h,áz;
orvosa, dr. Farkas LászIő volt ott, akinek élénk temperamentuma tette kisié han-
gossá társaságunkat. Alkalmam nyíIt bizonyos érdek miatt látogatást tenni Bihar
Ferenc honvédelmi miniszternél. Régi barátsággal fogadott, s még mindig szép
kedves neje kiváló nyájxsággal és szívességgel. - A s.pataki egyh.keiületiká.gyi-
lésen is részt vettem szept. 25-27-én. Örömmel vették, hogy lemondásom után'új-
ra megjeientem. Megköszöntem a maraszíd.ő határozatban nyilvánult kitüntető
figyelmöket és rokonszenvöket. Ígértem, hogy bár nem mindent halló, de mindig
buzgő haIIgató leszek közöttök.

Láczay LászIő vendége voltam, aki régóta gyöngélkedik. Elhalmoztak szíves-
ségökkel. A szeretetre méltó, szellemes úrnő ritka paaa"y^ a j6 házíasszonynak,
akinek gondja a családban mindenre kiterjed. Sok- érdekes dolgot hallottam ott
hegyaljaí bortermesztésről, s élveztem asztaloknil a különfél. ,r-.krárr. Gyönyör-
ködve csudáltam utamban a Hegyalja láncolatának rohamosan haladó U.i.t.pite-
sét. Egész nagy hegyoldalak viruló haragoszöld lombokkal vannak borítva.
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Tegnap leszedtünk végre a kertemben minden téli gyümölcsöt. Oly sok és
szép téIi körtém talán sohasem termett, mint az idén, Bőven elláttam két húgo-
mat, sót házf.e|ngyelő asszonyomat is, s holnapután még szinte egy szekérrel vi-
szek Miskolcra. Rendbe hoztam holmit a kertben. Most még házam külső faiának
színes meszelése van hátra, ami holnapután fog történni. - Leszüreteltük délután a
szőlőtis. Mennyiségben még most is elég, de minőségben nem sokat érő. Megron-
totta a peronoszpóra és a szárasztő nagy hőség, Még egy kissé várni kellett volna
további éredését, de, nehogy most is meglopják, biztosabb volt most letakarítani.
Alig érdemli, hogy Miskolcra vigyem, inkább csak kegyeletből viszem.

1905. október 1.

Rég nem látogattam szüléim sirját.Ma reggel voltam ott. Sírhalmokon, vaia-
mínt az egész temetőkertben s az d,aní elterülő Sajó-vidéken szomorú hervadást
borított az ősz. A nap még nyálasan ragyog- Az égbolt is derült, de azén minden,
de minden búskomoly színt ölte körültem, Ott áldogáltam gondolatokba merül-
ve sírboltunk mellett. Emlékezetem e],é varázsoltam az ő alakjokat, életöket, ve-
lem éreztetett jóságokat, s vigaszt kerestem abban, hogy közös végzetünk az elmí-
lás. Örültem annak is, hogy sírunk csinos, szép rendben van. Bizonyosan legcsi-
nosabb az egész temetőben. Eszembe jutott a sárospataki temetőkert szinte elszo-
morító elhagyottsága, melynek a múlt napokban kedvetlen szemlelője voltam.
Annyi gazdátlan, jeltelen, elhagyott sírt aljg látní egy-egy városban. A kollégium
hírneves régi tanárainak nyughelyét sem tudják. Némelyiknek gyarló síremléke
düledező, gondozatlan rom.

Úgy véltem, hogy holnap csak a déli vonattal indulok Miskolcra. De e pilla-
natban sürgönyt kaptam Horváth LajostóI, hogy holnap déIre hozzá érkezik
Ernuszt Kelemen, s kívánja, hogy előbbi megállapodásunk szerint holnap én is
velök legyek ebéden. Tehát reggel indulok.

1905. október 10.
Tegnap és ma Irmáék szüretje, Azídő kedvez. Őszi, híves, borongó-derengő

nap; este holdvilág. Tegnap velök voltam szüreti ebéden a hegyen rokonok és is-
merősök népes társaságában.Fáraszíott a magas tetőre mászás, valamint maga az
ottlét is. Délután négy órakor már hazavonultam. Rendkívüli bágyadtság szállott
meg. Nyolc őra után ágyban voltam, s a szokottnál valamivel tűrhetőbben töltöt-
íem az éjszakát. Mind fölmentemben, mind lejöttömben sírunk felé vettem azutat,

Folyvást velem jár bizonyos belső nyugtalanság és elégedetlenség is, Nem
sokra becsülöm s keveslem múlt tevékenységemet. Szemrehányást érzek jelen tét-
lenségem és különböző tévedéseim miatt. A jövő lltűában nem aggaszt. Amiatt
sem gyötrődöm, hogy nemsokára mindent itt kell hagynom, amit szeretek. Még
kevésbé gondolok arra, hogy meddig tart emlékem azuíáí. Erős hitem, hogy meg-
semmisüini nem fogok.

Szomorú kertemben még most is gyönyórún virk egypár piros rózsa. Mintha
díszétil maradt volna a haldokló természet szemfödelére. Holnap délután lesza-
kasztom, s elviszem Barcára kis unokahúgom és keresztlányom kebelére, aki hol-
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nap ünnepli tizenhetedik éve betöltését és egyszersmind eljegyzését egy fiatal lel-
késszel. Ha az ő életében is, még késó ősszel is, virítnának a r6zsák!

1905. október 11.
A tegnapi szüretelés már nagyon zord, hideg, szeles, csepergős idóben folyt,

A most már csak a rokonságból álló népes társaság nemigen élvezhette a szabad
levegót, behúzódott a szüreti kis szobába. A gazda azzal,vígasztűódhatott, hogy a

teli hordók száma j6val feltilhaladta a várakozást. Alig bírtam négy óra víáí sza-
ladvahazavergődni a kegyetlen íagyld,ő szélben. Még egy szüret vár reám Miskol-
con, azzaI bevégződik rám nézve a szép őszi mulatság. Nem is igen vágyódom
utána, nem úgy mint hajdan.

Ez éjjel ugyancsak megeredtek az ég csatornái. Reggelre sár és pocsolyaborí-
totta utcáinkat. Most is esóre áll, be van voflva az egész égbolt, Pedig most már
nincs valami nagy szükség az esőre. De hát jobban aldja az, aki adja, Nekünk sem
lesz igen kellemes a ma délutáni kirándulás a barcai kézf.ogőra. Szívesen itthon
maradnék, ha az igéret és az illendőség megenged r.é. Így csak a holnap esti öt órai
vonattal utazhatom innen Miskolcra.

Tegnap este egy rövid, hat strófás verset írtam a szobámról. van benne vaia-
mi, ami tetszik nekem. Jólesik, hogy megírh"ttr*. Így kezdődik:

Szűk az én szobácskám, csak fagerendás,
De nekem elég bő ez a szűk lakás;
Tudom, engem innen soba ki nent, tlir,
Se terbes adősság se oalami úr.

1905. október 29.
A vers két első sora mégsem egészen jó. A két utolsó sorban a gondolat egy

kissé bizarr, a rím egy kissé odakényszerített. Feltűnt annak is, aki előn el-oú
tam. Megütkőzőtt rqta az izlése, Talán jobb lesz így:

Szűk az én szobácskám, csah fagerenűs,
De nekem elég bő ez a szűk lakás;
Agg szülém öröhben rám ilyet hagyott,
Régi törzslakőja egymagam oagyok,

Most is főIeg kertem rendbe hozása végett vagyok itt. De ember hiányában
nehezen |ehet hozztlutni. Kellene a törpék megnyirbálása, minden gyümölcsfa
törzsének bemeszelése, néhánynak kidobása; majd a rőzsák és sző|ők elföldelése és
td,án a fatövek khányérozása. Ezek közül némelyík bizony a további napokra
marad, s tíz-tizenkét nap műva legalább megtekintés végett űfua ki kell ide jonnom.

Tegnap és ma reggel váratlan fordulattal íagyra ébredtünk. A hőmérő íagy-
ponton alól álott. A nagy sár jó erősen meggémberedett. Az edényekben a víz
jéggéíagyott, Az ez előtti napokban komor, esős, híves időjárás, egypár nap havas
eső is.
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Tegnap az öreg hetvenhat éves Tóbiás látogatott meg, aki nagyon gonosz és

búnös múlt után .iavult vénségére jámbor, becsületes, szorgalmas emberré. Olvas-

garlaő is a krajcáros újságokat, s figyeli űgyahogy avtlágío|yását. Azt hitte, hogy

most nekünk akirá|y semmit meg nem akar engedni. Mondtam, hogy csak a ma-

gyar kommandót, nem egyebet mindent. Elcsudálkozott az öreg paraszí. Hiszen

akkor - úgy mond - miért bolondulnak azurak? Inkább aztvínnék ki, hogy a bo-

rocskámért, Iőrémért, melynek földjét megmunkáItam, aáőját megfizettem, még

külön adót ne fizessek, egy kis pálinkaíőzésért ne adam oda az adóhivatalba a pá-

linka értékének a felét. lis több ilyen. A koalíció azonban lelketlenül á|IÍtja,kíá|,

tozza és hazudja, hogy az a ,,kommand ő" a nép, a nemzet föltétlen kívánata, s az-

zd. a maga önző érdekei miatt örvénybe sodorja ezt a szegény országot. Hallott
olyat is: hagyjuk eI akárhoztatást; ha céljokat érik ezek a vakon rohanók, akkor

nem kárhoztatni, de dicsőítni fogjuk őket. Nem hiszem. Ha céljokat elérik sem

várok abból állandó jót, s mostani küzdelmök gyalázatos módjának emléke min-

dig rajtok szárad. A bekövetkezó bukásnak és veszedelemnek pedig nem lesz

mentsége az, hogy ,,hiszen ők jót akartak".

1905. október 30.

Megcsonkázta tegnap a kertész a törpefákat, talán igenis a íormavégetr.. Azt
mondja, nincs ezáltal csökkentve a termés, sőt előmozdítja, Látom magam is,

hogy igy kellett a súrűség és a magasra növés meggátlása végett. Ma reggel is fa-

gyo*, Ko*o r, sűrő ködös az ídő. Úgy látszik, iu az ideje a rőzsák elföldelésének

is. Egészen télre hajolt a természet.
Kezünkben van tegnap óta a minisztérium várva várt programja is. Szépen

kidolgozott mű. Minden j&ígér, csak a magyar kommandót nem. De a nekiva-

dult tömeg, mely éppen csak ahhoz köti magát, tüzesen vissza fogja azt vtasÍT.ani.

Elmegy egy űj választás kitűzéséig, melynek eszerint kényszerúleg be kell követ-

keznie. Biztos többséget reméI magának ott is. Akkor anemzet újabb megerősítő

nyllarko zatával mé g f ékt el enebbé válik.
Mindjárt induiok vissza Miskolcra.

1905. november 18.

Ma töltöm be életem nyolcvanadik évét. Itt akarom átéIní ezr a napot ebben

a magános, kegyeietes kis ,,fészkemben", melynek légkörében léptem a víIágra

nyolcvan éwel ezelőtt. Csak légkorének mondhatom, merí az a régi szalmás vi-

tyilló, mely engem szüietni látott, hatvanöt éwel eze\őtt eltűnt innen, s helyére e

mostani szilárdabb, szebb, értékesebb és kényelmesebb házat építették szüiéim.

Emlékezem, hogy nekem is, mint miskolci tanuló gyereknek, részem voh az épit-

kezés íáradd,maiban,
Mivel ünnepel.|em e napot én, aki hiú, haszontalan tüntetésnek tartok min-

den jubiláris tömjénfüstöt? Lz ]ódvőzlők serege, hál' Istennek, nemigen figyelmez-

tet, hogy ünnepeljem! Itt az senkinek eszébe sem jut. Miskolcon jutott volna né-

melyeknek, de onnan elvonultam. Er, .rr"g.rn eddíg az évek folyását űgyszőIván
figyelembe se vettem. Megjegyzés nélkül sietett egyik a másik után, Számokat sem
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nagyon igyekeztem számoíL tartani. Egyikben sem volt különos fordulat. Elt.- ,
jelennek, mintha mindig így tarr.ana, de mégis némi előrelátással készülve a bekö-

vetkezhető öregség napjaira.
Most is csak azzal ünneplem itt ezt a napot, hogy megújuló kegyelet, hála és

§zeretet érzéseivel merülök az én két öreg szülémnek ágyam felett függő arcképé-

nek szemlélésébe. Merengek a velök eltöltött hosszú szép időn, azon a sok jón,

melyet tőlök nyertem, és amott a hegytetőn domboruló sírjokon. Ha az ég az ő

életkorokkal alándékozna meg engem is, akkor nyolc-kilenc év maradna még

számomra,
Pár nappal eze\őtt egy budapesti könyvárus és könl,vkiadó cég (,,Singer és

§íolfner") nytlas, üdvözlő sorokkal avégett fordult hozzám, hogy adnám át nekik

legutóbbi arcképemet lapjokban közlésre a nyolcvanadik év alkalmábói. Megkö-

szönve figyelmöket válaszom az vo\t, hogy arcképem nincs, nem küldhetek. Kü-

lönben is helltelen és érdektelen dolognak tartom, hogy kép vagy szobor nyolc-
van éves korban álítsa közönség elé az embert, Gyönyörködhetni a várromok-
ban, meiyeket épségben sohasem láttunk, de kinek nyújthatna gyönyört romjában

szemlélni oly embert, kit tetterős korában ismertünk?

1905. november 19.

Húgomék tegnap az ebédnéI mégis megemlékeztek a nap jelentőségéről. Jót
kívántak csaknem hízelegve azzd,, hogy mostani kinézetem után ítélve még sok_

sok évre tanhatok számot. Szívesen fogadnám, ha jőt hozna, türelemmel , ha rosz,

szat. De nyolcvan év mégiscsak nyolcvan év! Oly tehe'r, mellyel vékony jégen jár

az éIet. Könnyen leszakadhat.
Holnapután, nov, 2I,én Yadászy Pali honvédf őhadnagy keresztfiam és uno-

kaöcsém esküvójét tartjuk Szerencsen Apostol Emmácskával, egy igen kedves, fia-

tal lánykával, akinek szelleme, értelmisége, kedélye erősebb és élénirebb, mint vé-

kony, filigrán testi alakja. Bizony jó volna, ha emez is arányban állna amazokkal.

Kertemben most is találtam némi pepecselni valót. Egypár hitvány gyümölcs-

fát kiásattam, egy kis törpe almafát átültettem. Egyéb tennivalóm nem akadt. Ró-

zsaíáim, szőIőtőkéim már szinte pár hét óta fold alatt vannak; egyéb is minden

rendben. Nagyon dúsan és győnyöríin virítanak krizanténbokraim, melyekről

már azt hittem, hogy elölte őket a korán érkezett íagy. Szép, szép, de illatja, .ielen-

tősé ge, haszná|ata kellemetlen ! Halottnak vír ága.

A múlt napok folponos esőzéssel jártak. Tegnapra virradóra azonban jő|

megfagyott a sár. Ma ismét komor, borongós, esóre hajló. - Most a déli vonattal

visszautazom. Nincs itt, ami tovább maraszíaíLa, kivált most, midőn alig léphe-

tünk ki a szobából. Amott mégiscsak másképp telnek a napok, bár ott sem valami

gyönyörűségesek. Talán csak december első napjaiban jövök ide újra.

1905. december 3.

Hiában tértem ki a születési évforduló ünneplése elől. Midón innen hazaér,

keztem, íróasztalomon mintegy negyven darab névjegyet és levelet találtam, a ne-

vezete§ napra emlékezíetőt. A helybeli hírlapok pedig magasztaló rajzokban em-
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lékeztek rólam. Sokan úton-útfélen is üdvözölgettek, s még most - több mint két

hét után - sem hagpak föl vele. Rám nézve valami keserédes aJánáék ez a megem_

lékezés. Jólesik a figyelem és rokonszenv; keserú az örökös figyelmeztetés arra,

hogy csakugyan megöregedtem, amit eddig nemigen forgattam eszemben. Mióta
ezek a jubiláris hangok csengenek a fülemben, azőta vű6ban öregebbnek érzem

magamat. Folytonos memento a 1emondásra,

November 27-én Budapesten voltam az ,,Lkadémia" elnökválasztásán. Nem
volt szándékom megjelenni, de R. BéIabár6lévén egyik jelölt, testvére, Gézatáv,
irati kérésére mentem föl. Nem volt érdemes. Berzeviczy harmincöt szőva| győ-

zött R. B. tizenegy szavazata ellen. Amiben én is megnyugodtam. Gyulai vendége

voltam másnap délig. Akkor aztánhazautaztam. Nyereségem volt, hogy vele tölt-

hettem néhány órát, s örömem, hogy őt tavaszi állapotánal, sokkal .iobb erőben

láthattam. Különös, hogy a fővárosban nem tudom magaíflaí jőI éreznt,

Itt volna nyakunkon a tél, s még mindig enyhe, őszi napjaink járnak. Eddig

folyvást nedves, esős volt azidő, a télnek még előjelét se éreztük. Ma reggelre fa-

gyott valamicskét. Nyolc órakor egy fok volt a hideg. A krizantén maradványai

Áég .rro., is virítnak a kertemben; a néhány hét előtt leszedettek asztalomon egé-

szen üdék. Csudálatos virág, mely meghalni nem akar.

A ,,Vasárnapi úlság" mai számában van egy cikkecske a hosszú életről. Emli
ti, hogy Victor FTugo ezt metszette aházafa|ára:

Leaer á six, díner á dix,
Sowper á six, coucber ), dix:

Fait aiare l'homme dixfois dix.

1905. december 77,
Minden különösebb ok nélkül jöttem. Húgaim hívtak, hogy a pár nappal eze-

lőtt történt sertésölés után nálok és velok részesül.iek egypár jó ebédben. Óh^ltot_

tam azí is, hogy itt szobácskámban töltsek néhány csendes őrát. Gyakran nézege-

tem szüléim arcképét. Elmerengek, elgondolkozom. Valami ösztön, sejtelem vagy

talán csak kívánat súgja nekem, hogy szívünk tiszta, méIy szeretetének fonala át-

h.(z|dlk ama titkos túlvilágba is, ahol elköltözött szeretteink életét továbbfolyni
képzeljük.

Megírtam itt utolsó részletét annak a bírálatnak, melyet az akadémiai Karát-
sonyi-féle pályaművekről kellett készítenem. Nem volt éppen kedves foglalkozás

annyi sok (52 db), nagyrészt esetlen szinmű átolvasása. Köztök egyet mégis juta_

lomra érdemesnek találtam , a viszonylag legjobbat: a Hajtóaadászat címűt, mely a

Néró-korabeli római színpadi élettel foglalkozik.
A múlt hetekben temettük e1 Soltész Nagy Kálmánt, Miskolc város egykori

derék polgármesterét, hajdan iskolai taníwányomat, késóbb hozzám ragaszkodó
jő barátom. Pár év óta pusztító nyelvrák vetett véget életének. Alig volt hatvankét

éves. Miskolc fe|virágzásakörül maradandó nyomokban hagpa fenn emlékét,
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Sehogysem akar telünk lenni. Őszi, enyhe napjaink járnak éjjelenkint csekély
fagyással. Rendetlen ídőjárás, mely nemigenbiztat jó jövendővel. De a természet
okosabb és biztosabb, mint a mi jövendölésünk.

1905. december 18.

Mi baj nem éri az emben így a hosszú út vége felé! Még szerencse, ha csak

holmi apró baj. Néhány hét óta szűrő f.!|dd,mat érzek a bal sarkam kőzepén, az ű,
só részen. Későn vettem észre, hogy topánjaim sarkában kiálló szegecskék bőrke-
ményedést okoztak egy ponton, olyan tyúkszemformát, melltől én eddig teljesen

meg voltam kímélve. Ez a pont naprő| napra alkalmatlanabb lett, s tegnap már az

egész lábfejben olyan fájdalommal járrt,hogy alig tudtam s ma is alig tudok miatta
lépni. Azt is gondolom, nem fejlődik-e belőle lassankint az egész szervezetet meg-

támadő baj, bomlása a í7agy gépezetnek. Furcsa lenne, ha engem is a végzetes

,,akhilleszi sark" érne utol. Csakhogy én inn sok helyen vagyok sebezhető, nem
csak a sarkamon. Most is két éjet olyan kínosan töltöttem, hogy ki sem mondha-
tom. Önkéntes, öntudatos rongálás. A kívanság nem akar hallgatni arra, hogy a

nyolcvan éves gyomor nem huszonnégy éves. Azídő intése egyebekben is sokszor
süket fülekre talál nálam.

Már ma győnyőrű,tiszta, száraz, téli, hideg napunk van. Végigsétálgatok ker-
temen a reggeli friss levegóben. Társalkodomaz alvó fákkal, s nézegetem rajtok a

tavaszra készülő rügyeket. Még mindegyikök mélyen alszik, de köztök én már a

messze levő tavasz ébredéséről álmodozom.

1905. december 25.
Karácsony első napját ünnepeljük. Hosszú ünneplésünk van, mert tegnap va-

sárnap rrolt. Es így három napot lehetne és kellene szentelnünk a vallásos áhítatnak
és elmélkedésnek. FIa ugyan szentelnénk teljesen és ígazÁ nem három 1apot, csak
három órát. De annyit sem képes fölemelkedni a íöIdhözragadt lélek. En most is,
mint máskor ily időben, elővettem Szikszai Keresztyéni tanításait, ezt a régí, kopott,
elhasznált könyvet, mely évek hosszú sorfut át szüléim kezén forgott. Elolvasom be-

lőle a mai napra valót, s a szöveg gyarlóságát emeli, sőt megszenteli az a kegyeletes
gondolat, hogy egykor ők is ezeknek a soroknak olvasásában buzgólkodtak.

Tűrhető, szép, télies karácsonyunk van. A íagy - oly hosszú, nedves, ködös
napok után - meglehetős. Némi kevés hó is fehéríti a kopár faldet. Látom, az ajta-
toi nép tódulva siit a templo*b". É,n magam is mindjárt h ozzá csatlakozom.

Lz egész nagy templom űgyszóIván színig megtelt a buzgólkodó közönség-
gel. Minden hely elfoglalva mind a nők, mind a féríiak részérőI. Valami megható
az, mikor í|y nagy sokaság azofgonamellett harcányanzengíazso|tárt és dicsére-
tet. Szinte a templom bolthajtását rengeti. A hangtömeg ereje mintha az érze\em
erejét akarnájelenteni, Úrvacsorával éltünk. A. nagy gyülekezetben alig akadt va-
laki, aki ahhoz nem járult. Nem tudom, lesz-e egynéhány, aki elviszi az életbe
magával az itt f,ogadott javulási szándékot s beváltja-e azt a cselekedet. Vagy csak
megszokás az egész, melyben pillanatra az esik )őI a gyarlő embernek, hogy lega-
lább elvégezhette?
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1905. december 26.
Gyönyörú, fényes, tavaszias napra virradtunk. Szinte Húsvéthoz illenék,

nem Karácsonyhoz. Reggeliben ahőmérő 4 fok meleget mutat, De azén a múlt
napokból maradt fagy úgyahogy mégtartja magát, A hó is megmaradt vékony sá-
vokban az vtc^ árnyékos részein. Az űt közepe és a déli oldal azonban már olva-

doznikezd.Haigy fokozódik a meleg, ma talán még sárban is fogunk járni. - Két
költemény csírája iszkál az elmémben régóta, Mindezideig sem bírtam életre

hozni. Egyik volna a Beszélőfák, melyben kertem gyümölcsfái beszélnének velem
salát he|yzetökről, amint az az emberekéhez hasonló. A másik, A halál után a

pompáról és vírágpazarlásról, melyet az emberek a halottnak vagy inkább a ma-

gok hiúságán ak áJ,doznak; a test elhamv asztásának vagy eltemetésének mivoltárÓl s

költői sajátsá9á16l. Lesz-e belőle valamí az én rövid időm és makacs tétlenségem
mellen? Nem tudom. Nemcsak a tevékenységről, de magárő| a gondolkozásról is
leszokhatik az ember, s a legszebb mezeí űt is begyepesedik, ha nem 1árnak rajta. S

efféle fogyatkozások miatt ne panaszkodjék az, akí öntudatosan fő súll,t he|yezett
az éIet apró örömeinek éIvezésére.

Ismét templomba készülök, Nem annyira az ünnepi fiatal diák szónoklata
vonz, mint inkább maga az Isten háza, melyben a gyülekezettel együtt akarom
ünnepelni a Karácsonyt. Holnap reggel visszautazom Miskolcra, hol még a hosszú
ünnepnek némi folytatása vár reám.

1,906. január 5.
Lz űj év első napját Miskolcon töltöttem. Rokonaim közé nem akartam

ismét idejönni, kikkel együtt ünnepeltem a hosszú, három napos Karácsony-ün-
nepet. Miskolcon is voltak, akik számot tartottak megjelenésemre. Számos újévi
üdvözletet kaptam, szinte negyvenet. De személyesen igen kevesen kerestek föl,
bizonnyal azért, merí ily alkalmakkor rendesen meg szoktam szökni Miskolcról.
Különben is nagyon üres megszokásnak, hiú külsóségnek tartok minden ilyes
gratulációt. Ha csak lehet, kikerülöm, s másoknak sem igen kedveskedem vele.

Tegnap reggel érkeztem ide, Vadásztunk itt a Xivkovich Emilék birtokán. A
szíves házigazda X. veje, Dadányi Sándor volt. A vadászat csekély eredménnyel
végződött, de erős hidegben. L hőmérő reggeliben 10 foknál is többet mrrtatott
fagypont alatt. Néhány nap óta igen keményen tartja magát az idő. Négy-öt
nappal ezelőtt hó is bőven esett.

Meglehetősen kifáradtam s átf,áztam tegnap a vadászaton Pedig többnyire
kocsin jártam, s jó melegen voltam öltözve. Emiatt az éjszakám nem is volt
nyugalmas. Bizonyos kimerültséget és fáradalmat még ma is érzek. Nem akarok
felhagyni bizonyos kedvtelésekkel csak azéft, mert arra ínt a nyoicvan érr. Ér, e.r-
nek az évszámnak sem akarok hitelt adni. Lztán a leggondosabb kímélet mellett is
utolér a vég. A vadászat után tegnap este itt maradtam. Jobbnak láttam kipihenni
magamat itt kis ,,fészkemben". Este indulok vissza.
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1906.janufu 20.
Ötödik napja, hogy itt vagyok. Nemcsak látogatni, dolgozni jöttem, Itt nyu-

godtabban végezhetni kivált költői munkát. Megírtam nagyjábóI az ődát, melyet

Toldy Ferenc születésének századik évfordulója emlékére az ,,Lkadémia" bizott
rám. Régóta nyugtalanul hordoztam lelkemben. Sokáig kellett küzdenem, míg

odakényszeríthettem csökönyös akaratomat, hogy belekezdjek a munkába. A
hangulat még munka közben is csak szőrványosan jött meg. S én azt hiszem,
érezhető lesz a költemény nem egy rész\etén Március 25-éíg még elég idő \esz a

simításra.
Tegnap volt a képvise|őháe feloszlatása, Nem valami méltóságosan, inkább

komédias módon viselte magát aképvíse|őház a feloszlató királyi paranccsal szemben,

Sajnos, hogy ez a komédia alkalmasint a nyílt abszolutizmus tragédiilálak előlátéka.
Meleg, tavaszi napjaink 1árnak. A múlt héten szinte félelmesen napfényesek

és melegek voltak. Mostanában ködösek, nedvesek, de az oIvadás folytonosan tart.

Nap.iában a meleg 3-4 íok. A hegyek és az én kis kertem is még mindig hóval van
borítva. Az utcák erősen sárban úsznak. A szobából kilépni sincs kedvünk. Hol-
nap visszatérek.

1906. február 2'l,.

Ittlétemben egy kis versecskét is írtam a Toldy-ódán kívül, Csak oiyan rövid
elmelegülés vagy emlékezés. Négy strófából áll. Szüleimnek ágyam felett levő
arcképével foglalkozik. Kilépnek olykor a kép keretébő1r,Kérdezem őket a túlvi-
|ágf.eIőI, de felelet nélktil hagynak:

Kérdem őket, de biába kérdem, '

Ajkaik nem nyílnak szőra értern,
Ók is rejtae bagyják
Titkait a létnek
S képök keretébe

Némán aisszalépnek.

hz idő ma is folytatása a tegnapinak valami csekély gémberedéssel.
Ma van immár az ominőzus politikai nap. A tegnapelőtt feloszlatott, jobban

mondva szétkergetett képvise|őház elhatározta, hogy dacolva a íeloszlatő királyi
paranccsal ma folytatja az iIését, A királyi teljhatalmú biztos az országház min-
den, de minden helyiségeit kiüríttette és bezáratta, s a kulcsokat a belügyminisz-
terhez küldötte. Katonaság, honvédség és rendőrség teljesítette az ellárást. Annak
lesz itt szerepe bizonnyal továbbra is. A honatyákkomédíáznak a formával. De a

lényeg nagyon elszomorító,
Rögtön indulok, s talán még egyszer kilátogatok ide, mielótt az ,,Lkadémia"

március 25-ei ünnepélyes gyúlésér e a íőv ár osb a utaznám.

1906. március 15.

Nemzeti színű zászlő leng már korán reggel a velem átellenben lakó zsidó
szabő házln Bár nem látom ablakomból, de gondolom, másfelé is hasonló ün-
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neplés történik az utcákon. A nagy hazűías felbuzdulás nyilvános demonstrációja
sehol sem áradozhat most oly szabadlában, mínt eze|őtt. Korlátok közé szoÁtotta
a .február l0. óta nyakunkra szakadt abszolutizmus, mellyel a mi honmentő
koalíciónk - ez a ,,discordia semina rerum" - megajándékozott bennünket. A gyü-
lekezési és a sajtószabadság és egyéb szabadságaink és jogaink jőrészt meg vannak
bénítva. Es az igazat megvallva, ha a célt és az eddigi tapasztalásokat tekintjük,
talán jól is van ez így. Csak nem lenne jó, ha sokáig így maradna, és ha semmit
nem tanulnánk belőle.

Kezdődik a kerti munka, legalább a tisztogatás, ültetgetés. Februárban elér-
keztek jókor a tavaszíeIékőzelgő, meleg, verőfényes napok. Azóta csekély kivé-
tellel folyvást tartanak. Ma ültettem el négy darab erőteljes oltványt, melyet
Temesvarról Niemetz V. J. faiskolá4áből rendeltem: egy darab ,,Bádeni főherceg"

,,Kalvil" almát, egy darab .Hohenzollerni" d,mát, tőrpéket; két darab ,,Altán"
ringlot szllvát, magastörzsűt; kifogástalan szép darabok, Most már igazán nem fér
több a kertemben.

Mindig akad itt nekem apró-cseprő tenní, igazítni, íizetní való. Most is van itt
egynéhány félig-meddig váratlan. Mert nem szeretem, ha kis ,,fészkem" körül
bármi csekély hiány,t vagy rendetlenséget is tapasztalok. Szinte azt hiszem, hogy
így nézlk azt jő szemmel öreg szüléimnek ágy* felett függő arcképei. - Holnap
este vagy holnapután reggel visszamegyek Miskolcra. Ott töltöm ílevem naplát,
melynek barátságos megemlékezései elől az idén nem szököm meg, Mivel ezelőtt
gyakran megszökdöstem, gondolom, sokan azt gondolják, hogy most is így tör-
tént, s nem látogatnak eIhozzám. Ők i. ,,y.rrr.k vele, én is.

A jövő héten március 23-á,n, pénteken indulok az ,,Akadémia" nagygyíIésére,
melyen a tagok vá,asztása történik azon napon délutáni öt órakor. A megjelenés-
ben kissé feszéIyez az, hogy Gyulai, amint mondj a, az első osztáIy határozatáb61
engem tiszteieti tagnak qánlott, Akár megválasztanak, akár nem, kellemetlen rám
nézve. A dolog tudtom nélkül, akaratom ellen történt, Gy,ulai meghívott, hogy
most is az ő vendége legyek. Szily Kálmán pedig tegnap érkezett levelében szom-
batra ebédre kér magához, hol, mint írja, csak Gyulai és Görgei Artur lesznek
jelen. A következő napon, vasárnap taftaték az ..!,kadémia" Toldy-ünnepélye,
melynek egyik kiegészítő része |esz az én költeményem. Ez az őda, ha ugyan
ráílllk ez a meghatározás, inkább csak Toldy ,,arcképe" minden másfelé tányulő
magasb eszmék beleolvasztása nélkiil, inkább elégiai hangulattal és színezetteI.
Tizenhat nyolc soros versszak. Hosszúnak elég hosszú, eléggé egységes-e? Nem
tudom. Addig olvasgattam, addig ismételgettem, hogy némi leszámítással kezdtem
megszeretni, s könyv nélkül tudom az egészet. Magam szeretném felolvasni, ha
akkor épp hangomnál és hangulatomnál lennék. Sosem szerettem ugyan, ha ilyes
alkalmakkor öregember szerepel a közönség előtt, mégpedig nem is valami
komoly tanulmánnyal, hanem gyönyörködtetésre szánt költeménnyel. Csökkenti
a hatást már maga az őregség szemlélete. Még is óhajtanám most kivételesen és
valószínűleg utoljára. A magam érzéseinek és gondolatainak, úgy hiszem, magam
lennék leghűbb tolmácsa. Deus providebit.
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3a. kq. Levay Toldy-óüjánah ekő strőfti

1906. március 16.
A tegnapi szép, tav aszi, fényes idő megváto zott, Máía vir r adőr a meglehetős

hó esett. Most reggeli kilenc óra tájban is ritkán havaz két fok meleg mellett.
Fehér lepel borít mindent. Szerencse, hogy tegnap eIvégeztem azt akerti munkát,
melyért főleg idejöttem. Elültettem négy darab oltvány,t. Feltisztogatt am a harasz-
tot a fák alól, s utána már gyönyőrködtette a szemet az űjulni kezdő gyep zöId
bársonya. Nem hiszem, hogy ánana a gyümölcsfáknak, ha alattok a fold felka-
páás nélkül hagyatik, kivá,lt, ha a fák töveit köröskörül széles körben minden év-

ben porhanyóvá tesszük. A zöld gyep pedig kellemessé teszi a gyümölcsöskeftben
mulatást. A málnabokrokat is rendbe hozaltam. A centifolia rózsát megmetszeget-
tem, s némi babramunkát végeztünk atisztaságkörül. Most már aletakart rőzsa-
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3r. kE. Okleuél Lnay akaűmiai tiszteleti taggá r,,álasztásáről

íák és szőIőtövek felbontása következik, De ez csak akkor fog történni, mikor
majd a hó vége felé Budapestről visszaérkeztem.

Ej.ielenkint mindig betege vagyok itt a jól élésnek. Hiába óva]rodom. Húgaim
mindig dús és ízletes terített asztallal kedveskednek. S én nem tudom ,,inretorto oculo
spectare". Aztán viselem a következéseit. Ma esíe az öt órai vonattal visszamegyek,
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1906. április 3.

Holnap, szerdán\esz egy hete (márc,28.), hogy visszaérkeztem Budapestről

az ,,Akadémia" nagygyű|éséról. Március 23-án mentem, s akkor déIutáni öt órakor
részt vettem a tagváJ,asztő nagygyúlésen. A gyűlés népes volt. Sokan jelentek meg

nemcsak szavazatrajogosult tagolr, de mások is. Az első osztőJy csaknem egyhan-

gű alán\atárahármunkat választottak tiszteletbeli tagoknak, Gyulaira nemmel sza-

vaztak öten, reám hárman, Thewrewk Emilre ketten, Nem mondom, hogy jól

nem esett a megtiszteltetés s a sok oldalról irántam nyilvánult rokonszenv, de az

arra vűó különösb érdemet most sem találom magamban, hacsak magas éietkoro-
mat annak nem veszem. Azt is hallom, hogy ebben a megtiszteltetésben az is volt
egyík íő ok és cél, hogy az ekként megürült rendes tagsági három hely más

érdemesekkel töltethessék be.Ez aztán engem is megnyugtat,
Vasárnap, március 25-én To\dy-emlékünnepet ik az,,Akadémia" a T. szüle-

tése századik évfordulója emlékére, Az ünnepély minden tekintetben fényesen
sikerült. Költeményemet magam olvastam. Egészen tiszta hangomnál és hangula-
tomnál voltam, úgy mint óhajtottam. Előadásomnak reményem fc;lotti általános
zqos hatása voIt. Ez az ünnepi közönség először és talán utoljára hallott engem
mint feloIvasót.

A gyúlést követő közebéd a ,,Hungltriában" volt. Ott is bóven kijutott ne-

kem a csaknem magasztalásig emelkedett megemlékezésekből. Thaly Kálmán
pohárköszöntője annyí dicséretet halmozott rám, hogy szégyenelni kezdtem
magamat. Gyulainak is bőven kijutott, aki most hagyta el harminc évig viselt
jegyzői hivatalát az első osztályban, s akit szintén most emeltek tiszteletbeli
tagságra, Ővele szokás szerint évődtek a pohárköszöntók és nem köszöntők.
szíkrázott köztök az é|c és a humor.

Szombaton, március 24-én Szily Kálmánnál nem volt megtartható az ebéd
felesége betegsége miatt. ó is, Gyulai is velem együtt Görgei Arturék asztalához
voltunk hivatalosak. Elrre"etesen töltöttem körükben néhány órát. Örvendtem
különösen az Artur egészségi jő illapotinak, aki január óta élete kilencvenedik
évét tapossa. Szigorú rend szerint, szigorú házi íelngye|et alatt éi, új meg új jeleit
íapaszíaIva a tiszteletnek és elismerésnek.

Kedden, március 27-én Gyulait és engem dr. Farkas LászIő, a Gyulai orvosa
vendégelt lucullusi ebéddel, A szeretetre méltó, kedélyes, szeliemes orvos-agg-
Iegény színtén idős, hajadon nővérével vísz háztanást. Egész környezete, beren-
dezése csínt, jó ízlést és jóllétet mutat. Könlruei, képei, bútoraikőzt sok a becses
darab. Ugy hallom, terjedelmes és nagy jövedelmű orvosi gyakorlaíavan, kivált a

íőrangíakni[ Gyulai útján régebben ismerem. Rokonszenwel vonzódo m hozzá,
amit, úgy látom, ő ís víszonoz,

Gyulainál tűáLkoztam grőf Yay Péterrel, gróíYay Ábrahám katolikussá lem
unokájával, Gondolom, jezsuita, Szikár, magas, fiata| pap. Egymáshoz közel áI,ő
szürke szemeiben bizonyos lappangó tíz, nylgtd,anság és alattomosság mu-
tatkozik. Családjáról, amint előtte emlegettem, úgy látszott, nem akart soi<at tud-
ni. Misszionárius a Távol-Keleten, Koreában és Japánban. Ottani élményeit és
tapasztalásait érdekesen Írja a ,,Budapesti Szemlében", Azokat könyvbe foglalva
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önállóan is kiadja mostanában magyar, német, angol nyelven. Mondja, hogy az ő
íeladata nem a keresztyén vallás terjesztése, hanem ott, ahol mát terjedőben van,

annak intézményekkel és intézkedésekkel való megerősítése. Gyulai búcsúzóban a
lelkére kötötte, hogy a távolban se íeledkezzék meg a magyar irodalomról és

nemzeftŐl, amít Ő meg is Ígért.

A nekem szánt ovácíő részletevo\t az is, hogy egy Glatz nevű festész kétszeri
ülés után szénrilzban elkészítette arcképemet a ,,Nemzeti Szalon" igazgatójának a

megbizásáből. Se a húség, se aheIyzet nem felelt megvárakozásomnak. Nem tö-
rődöm vele.

Gyulai azzalbocsátott el: na, te ugyan meg lehetsz elégedve itteni fogadtatá-

soddal, Óh, hogy' ne! - sőt annyíra meg vagyok, hogy szinte nyugtalanít, s jólesik
falusi ,,fészkembe" vonulni előle. Négy-öt nap sok nekem a íővárosban, kivált tél
idején. A szabad természet alszik, a színházakba nem vágyakozik a fülem. Társ
nélktll megszá|I az unalom.

Fölemlítém, hogy megfordult eszembenKazinczy Gábor és Tompa hozzám
írott leveleinek egy könyvben kiadása. Sok érdekes, sok apróság, de együtt mégis
némi közvetlen tüköre az író kedé|y.rílágának, Gl,ulai heiyesli, s azt mondja,
biztos kiadója lenne a ,,Franklin". Majd meglátom...

Idejövetelem fő céIja most szőIőtőkéim és rőzsaíáímnak a föld alól felszedése.
Előbbi években korábban történt ez, most a folyvást tartó hideg, szinte fagyos idő
gátolt. Reggelenkint sokszor jeget találunk . A f.agylűó szél nem szűnik. A hőmérő
ma reggel is két fok meleget mutatott. De tovább már mégsem halasztom a

íelszabadítást. Félek, hogy a föld alatt károsan ki fog hajtani mind a rőzsa, mind a

vinyege. A törpefák kőz.. a körték rügyei nagyon szépen mutatkoznak, íejledez-
nek, de a hideg gáto|ja, visszaveti, szomorúvá teszi a fejlődést. Bennünket is szo-
morít ez a makacs, T.éIles időlárás, mert már íebruár elkezdett szoktatni a meleg,
szép, tavaszias napokhoz. Április első hetén már határozott tavaszodást vártunk.
Most még a íe|szabadkott rózsát is féltenünk kell egy éjjelí íagrőL

IJázam körül is mindig van valami javítní való. Most is csaknem egészen ű1

kéménlt kellett raknom, s javítanom a falakat. Nyugtalanító is, költséges is.

Ma és holnap itt maradok. Legalább kedves, meleg szobácskám napsugaras le-
vegőjét éIvezem. A kerti sétáJgatás sem kellemes most a hideg miatt. Pedig a

szobán kívül ez itt egyedüli é|vezetem.

1906. április 4.
Pár őra múlva visszaindulok. Kertemben a legszükségesb tennivaiókat elvé-

geztem. Rózsafáimat fölszedettem a föld alól, s rendbe hoztarn. Gyümöicsfáim tövé-
nél a faldet íeltányéroztattam. Most mar várni fogom a következőket. A mutatkozó
rügyek még most nem valami sokat ígérnek, de most még korán volna helyesen
ítélni felólök. Egy törpe körtefácskám duzzadő bimbóiban most is gyönyörködöm.
A, rőzsák mintha egy kissé soványan, szegényesen kerütek volna ki a fold alól.

A mai nap nyájasabban folyt le, A levegő megenyhült; a hideg szél megszúnt.
Fényes, meleg tavaszi nap ragyogott a természetre, Csak a setét politikai |áthatár
nem akar derülni.
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1906. április 16.

Tegnap és ma a Húsvétot ünnepeltük. Mind a két nap megtöltötte a templo-

mot az ájtatos közönség, Tegnap úrvacsorával élttink. Egyházi beszédet a kápIán

tartott gyermekes módon, érthetetlenül hadarva; ma egy kis ünnepi diák meglepő

ügyességgel mind a taftalom, mind az előadás tekintetében. Szinte mondhatni,
hogy már kész papocska.

Időjárásunk szinte félelmesen rendkívül meleg. A fejlődés napról napra ro-

hamosan halad. Pár nap alatt sok körte- és szilvafa teljes vírágzásban íog állani. A
hőmérő reggeliben is 10-12 fok meleget mutat. A szárazságíjesztő. Flova marad a

kívánatos esős április? Nem rontja-e le május, amit április épített? Most már
örömmel sétá,lgatok kertemben. Látom, hogy legtöbb fám dús vlrágzásnak indul, s

reményt ad a gyümölcsözésre is_.

A politikai világban meghozta a békét a koalíciós minisztérium megalakulása.

Ámbár ez abéke, űgy \átom, minden tekintetben igen vékony lábon nl,ugszik s

igenbízonytaJ,an. Lz országgyűlés egybe van híva. A képviselőválasztás a jövő hó
első felében történik. A,,szabadelví" pán feloszlott. Hívei elvonultak a ktizdőtér-
ről, próbálkozni sem fognak aváLasztáson A tér a,,függetlenség1" párté. Az dü-

höng kíméletlenül a győzelem birtokában, Kizsákmályo|1a ahelyzetet a kormány
más elvű tagjainak rovására is. Tegnap már itt is megindult a korteskedés némí za-
jos ivássala,,függetlenségi" jelölt érdekében... Bizony,bizony még mindig a,,ma-
gyarok Istenének" különös segítségére van szükségünk!

1906. április 17.
Az ünnep napjai elmúltak. Bizony hiában hirdeti a 1ő Szikszai György az ő

Keresztyéni tanításaiban, hogy a Húsvét ünnepében nem testi örömmel kell örülni,
nem evéssel, nem ivással, tobzódással, vendégeskedéssel stb, hanem azÚrbanralő
lelki örömmel... Megtörtént mindkét ünnepnapon a templom buzgó gyakorlása,
de a templomon kívül aztán, szokás szerint, sokfelé igenis testivé vá]t a húsvéti
öröm, melynek zsibbasztó eredménye áthat a következő napokra is.

A múlt évben elmaradt Miskolcon a Szemere-szobor ünnepélyes fölállítása.
Ez év folyamán okvetlen megtörténik. A verset ez alkalomra én készíteném. Gon-
dolkozom is róla: oly szándékkal is jöttem ide, hogy ittlétem alatt foglalkozom
vele. Nem megy.

Nincs hangulat, nincs emelkedés. Testnek és léleknek is több nyugalomra,
több nélktilozésre van szüksége. Pedig itt kevesebb tárgy vonja, szőrja szét, figyel-
memet, mint Miskolcon. Csendes, szép környezetem alkalmas volna az elmélye-
désre. De mégsem lehet. Nem mozdul a bibliai tó.

1906. április 18.

Amint ma reggel kitekintettem az ablakon, láttam, hogy a káplán palástba
öltözve haladt az utcán; utána az egyházíi fehér kendővel letakarva vitte kezében a
szent .iegyeket. Gyors léptekkel mentek. Valami szegény haldoklónak vitték
utolsó vigasztalásul és bátorítóul azűrvacsorát Elgondolkoztam. Az élet ösztöne-
e vagy a megszokott hit ereje, hogy az ember a végsó pillanatokban mint kapkod a
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vallás külső szertartásaí által nyújtott szaJmaszá|hoz? Lz elköltöző lélek nem bÍ-

zik-e eléggé önmagában yagy az Istenben? Vagy éppen akkor hagy el bennünket
az atűIvíIágt örök élet reménye, melyről oly sokat prédikáltak nekünk, mikor kü-
lönös szükségünk nem volt rá?

Mióta itthon vagyok, körte- és gyümölcsfáim egyrésze csaknem teljesen ki-

bontotta vírágait. A barack el is hullatta. Alig nyitják szemüket az almaíák bim-
bói. Pedig mikor ezek teljes pompában magokra öltik piros virág ünnepi ruhájo-

kaí, az valami gyönyöriilátvány. A.iövő héten talán megtörténik. Szeretném el

nem mulasztani megszemlélését.
Ma az eddigi tűságos meleg, napfényes idő valamivel csökkent. Az ég borongós.

Reggel valami igen csekély harmat is esett, annyi, hogy a port sem verte el. Nagy
szúkség volna pedig az esőre. De mindazt jobban ndjak odafent, mint mi itt alant,

1,906. április 29.
Ma van Miskolcon a képviselőválasztás. Holnap Iesz a vármegye hat váJ,asztó-

kerületében. Elvonultam ide, hogy közelében se legyek az undok politikai játék-

nak, melynél csúnyábbat, a szabadvil,asztásra nézve erőszakosabbat, szinte gúnyo-
lóbbat soha nem láttunk Magyarországon. ígaz, hogy ezt" oLy__k_q5.r_nány rerykzl_
mely világos ámitás és csalás útján kerítetr.ekezébé a hatalmat,,..s_jgY_:ren,i_sudál-

hatni, ha hatalomgyakorlása sem tiCiiéiiégéiá66, Ái"i hátálómra jutása. Hihető-e,
hogy azon úton fog megdőlni uralkodásuk, amely úton szerezték? Még csak gon-
dolni is szinte kétségbee,pő, hogy mily gyülevész sereg lesz az a képviselőház,
mely ily vil,asztás útján verődik együvé. Barbár ellenség, mely csak azthangozlal-
ja, hogy ,,succedunt novi, veteres migrate coloni" - de a\egyőzött eilenfelet pőrére
vetkezteti vagy éppen legyilkolja. Fakadhat ebből valami jó anemzet 1övőjére nézve?

Nemcsak az elvonulási szándék hozotr. azonban ide. Látni akartam körte- és

különösen almafáimat teljes virágozásban, Meg is nyertem a gyönyörűséget.
Tiszta, szép rendben levó kertem most egy tayaszí díszben pompáz| virágoskert.
Lz almaíák pirosasfehér virághalmokká váltak, Csak gyéren tünedezik fel rajtok a

zöld levél. Valami szebb, lélekemelőbb éIő természetképet, kis keretben, alig lehet
1átni. Fol1.vást ott tartózkodom, járok kelek az illatos vírágernyők alatt. Kárpót-
lásnak veszem ezt a gyönyört, ha a virágok közt mqd kevés fog gyümölccsé fej-
lődni, aminek itt-ott már némi előlelét látom. Küzdeni kell fol1wást a megszapoío-
dott s most már kifejlett hernyókkal, amiket aíavasz elején legalább az én kertem-
ben alig lehetett észrevenni. Akárhányszor tisztogatjuk, mindig marad itt-ott, né-

ha egyes fáknak oly magas ág-hegyein, hogy alig férhetni hozzá,
Rózsáim igen nehezen veszik magokat. Különös, hogy egy eivénült rőzsatő,

mely vénsége miatt nem voit föld aJá takarhatő, hanem csak bekötözye tűrrc át a

telet, most a legerőteljesebb dús hajtású, melyet a többi meg sem közelíthet.
De hát az éIet a maga változatos hullámzásával egyre tovább foly. Akár fi

gyeljük, akár feledjük, visz bennünket a vég felé. Sokszor elkésve vesszük észre
bölcs tanítását. Példákból látom, hogy egy szerető, igaz jő barát többet ér, mint
egy ábrándos, szerelmes szerető. A.maz tiszta és áIlandó, emez zavaros és mú-
1ékony,
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1906. május 1.

A képviselővil,asztás tegnaP és tegnapelőtt lezajlott. Hallom, Miskolcon

*.grrr"."di az előbbi kettő. Szirmabesenyőn jelentékeny kisebbségben maradt

uiúós Ödörr, aki a kerületet sok éven át képviselte, Tiszta ,,függetlenségit" kívánt

az uralkodó áradat, ő pedig nem volt az,bár a viszonyok zavarodásában elhaglta

régi ,,szabadeIvi!" pártjh, s hangos előharcosa lett a koalíciónak, mely, íme,

*égr.- bírta őr, i"úuá mandátumhoz jlttaíní, pedig Kossuth, maga ajánlotta

nyiÍt levéIben a választóknak. Mondják, hogy bukásának oka politikai viselkedé-

sén és s"in zetén kívül egyéni magatartásában is keresendő.Bizony veszít vele a

parlament. Lz idők jele, hogy egy szomszéd vármegyéből idehozott, tel.jesen

irmeretlen idegennel, akit - mint hírlik - semmi Iegkisebb egyéni képesség nem

támogat, így ietiporhatják a magunk érdemes emberét.

§okszo. volt, hogy május első napján keresve kellett zöld ,,májusgalIyat"

találni leginkább a hársfakon. Most mindenfelé dús zöld lombokat és virágzást

látunk. De azért atermészet most sem fog eltérni rendes r.őrvényétőL. Minden csak

amagaidejére érendi el a fejlődés tetőpontját, a megéredést.

1906. május 72.
Harmadnapja kínozom itt az ídőt gyötrelmes fogfájással. A fájdalom attőI a

kis ponttól az egész testre kiárad. Szenved miatta a lélek és kedély is. A fájós

fogtól pedig nem egykönnyen akarunk szabadulni akkor, midón ha rágni vaiónk
elég volna is, de oly kevés maradt meg a rágónkból. Mindig eszembe jut ilyenkor,
hogy Burns a f.ogíiilásr61 is költeményt írt, Bizonyosan kínjában írta, akár

f,irldalma közben, akár annak elmúltával.
Gyümölcsfáim dús virágzásának.,ége, Úgy látom, az ídén az abban taláit gyö-

nyörűséggel kell beérnem. Az elhullt virágok alig hagytak itt-ott gyümölcsöt
magok után. Szilva semmi, alma és körte szintén kevés. Az is mily sok véletlen

csapásnak van még kitéve! Nem bírunk a temérdek hernyó pusztításával. A szom-

szédban afákat kopaszra emésztette. Az én kertem azokhoz képest csaknem teljes

üdeségben maradt.
Rózsafáimat színes üveggömbakkel díszítettem föl. A hosszú egyenes séta-

mezsgyén végigtekintve első pillanatra kitündöklik, hol ,vonta meg magát a vi-

rágok egy-egy ktrilynéja. Némi díszt nyerí áIíl-Ia az egész vond,,

Most már csak a jövő hő első napjaiban a pünkösdi ünnepekre fogok
idelátogatni. A jövő hét közepén, mq. 17-én a fővárosba vtazom Gy. P.-hoz az

,,Akadémián" m!4. 2O-án tartandó lőzseí íőhg. dísz-emlékünnepére. Onnan talán

ővele együtt a volt Arany Lász|óné, most Voinovích Gézáné |átogatására Fejér
megyébe, hogy régi ígéretemet beváltsam. De előbb még a mltlus I4-I6-án
tartandő egyházkerületi gyúlésen is részt kell vennem.

L906. máius 27.
Minden úgy történt, amint fentebbi (máj. 12-ei) soraimban megírtam. Május

2O-án az,,Akadémia" emlékünnepélye szokott módon folp le József főherceg csa-

lád.ia, miniszterek, főpapok, katonai főrangúak s az akadémiai tagok jeienlétében,
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,Lznap délután Voinovich GézávaJ, és nejével Gyulai és én vasúton mentünk
Felsőalagra, mely néhány terjedelmes tanyai birtokból áll Fejér megye győnyörű
alföldjén. Voinovichné Arany-birtoka mintegy kétezer hold, a legjobb karban,

legszebb rendben kezelt, kitűnő gazdaság. Minden rész\etét bejártam s megismer-

tem a fiatal férjjel, ki jeles írói tehetsége és gyakorlata mellett máris egészen bele-

éIte magat a gazdasági foglalkozásb a.Két é|vezetes napot töltöttem rendkívül ked-

ves, barátságos körökben. Többet tölteni Gyulai nyu$alan hazavágyődása nem

engedett. Atavaszi pompás termés nem kevésbé bájolt ott, mint maga a kedves kis
családi kör, melyben a kor különbségét,igy láttam, e|takarla a boldogság étzése.

Megnéztem Budapesten Szent István király akkor leleplezett szobrát a

Mátyás templom szomszédságában a maga katolikus fellegzésével; aBazilíkát a

maga külső és belső nagyszerűségében, szemkápráztató fényével; a város ligetet és

azErzsébet tért, melyeken a virágok nary része már akkor elhervadt, s a virághal-
mokon íőIeg a nefelejcs, a cinerárla és a százszotszép díszelgett.Egypár 1átogatást

végeztem, s május 23-án őéIutanhazauíaztam
Kétheti távollét után még a pünkösdi ünnepek előtt vágytam látni kis mene-

dékhelyemet. Előhaladt a növényzet A lombok eléggé tidék és zöldek, míg a
szomszédokban a gyümölcsfákat feketékké rágta az elpusztíthatlan hernyósereg,
mintha megégtek volna. Különös, hogy némely kertcsoportokban teljesen lombo-
sak és zöidek maradtak a fák anélkül, hogy azokban a hernyószedésről gondos-
kodtak volna. Vagy ennek is szakaszos járása volna, mint a fagynak és a jégeső-

nek? Most már jobban kivehető a termés csekély volta. De rőzsáim reményem
fölött sűrű bimbóval örvendeztetnek. Még apró bimbók, holott Miskolcon már
ugyancsak virítanak.

1906. máius 28.
Apró pepecseléssel és hiú gondolkodással, szinte ábrándokba merüléssel telik

azidő. Sikere amannak igen kevés, emennek éppen semmi. Olvasgatok, ami éppen
előmbe akad, Legtöbbször kertem lombos fáíkőzt sétálgatok. Sokszor végíglárom
napjában. A vén hársfa alatt üldögélni a még mindig hemzsegő hernyók miatt
nemigen alkalmas, Folyvást eső nélkül vagyunk. De azért, űgy látom, mégis eléggé

üde zöld és halad anövényzet, A talaj még mindig őrizbizonyos nedvességet.

Mindig és mindig zaklatnak engem pártíogasért a legkülönbözőbb oIdaIrőI.
Az elkoptatásig felhasználják befolyásomat, ismeretségemet. Teljesítem ott, ahol
lehet, s ahol legkisebb érdemet látok arra. Pedig elgondolom, hogy én a magam
részére pártfogást soha senkitől nem kértem és nem nyertem, s így tapasztalásból
nem is tudhatom, mily jólesik az az arra szorulónak. Különösen egyért annyiszor
és oly különböző alkalommal hasznátam közbelépésemet, hogy annak csak saját

szívem érzeImeí szolgálhatnak mentségül. S kinek jutna eszébe ily odaadásértbár a

legcsekélyebb haJ,ára számítani? Elég, ha a magunk lelkében megmarad arról egy
kis jóleső emlék.

Most már majd csak a jövő szombaton a Pünkösd-ünnepekre fogok ide újra
kilátogatni. Akkorra, gondolom, rőzsáim egy része is kinyitja bimbóit, amelyek-
ből még most félénken kandikálnak a piros levélkék. Különösen szép lenne a dú-
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san bimbózott cukorrózsasor a hársfa alatt, ha a síLrű f.ák árnyéka teljesen kifejleni
engedné azokat. De legtöbbnyire nem szokta engedni,

Délután még sírhalmunkat látogatom meg. Aztán visszatérek Miskolcra,
hová ugyanazon kontemplatív tétlenség követ, amely itt rám nehezedett.

1906. június 5.
Tegnap és tegnapelőtt ünnepeltük Pünkösd ünnepét eléggé kedvező időben.

Nem volt éppen nyárias, barátságos, kivált reggel és estefelé. Első napon úrvacso-
rával éltem, második napon is reggel templomban voltam. Egyik napon sem
nyertem épülést az egyházi beszédben, Alig hallottam belóle valamit. A fülem is
hibás volt ebben, de a szónokok is. Sokat pőzo\t abuzgí éneklés. Ily ünnepi buz-
gó gyülekezetben mégis lélekre hatő ez a mi vallásos szeftartásunk a maga egy-
szerűsége és ridegsége mellett is, Csak értenék igazán a vallás szolgái, szónokai,
mint kell a vegyes gyi\ekezet szívéhez és eszéhezférkőzní|

Rózsáim dúsan és győnyőrűn virítanak. De különösen a piros színűeket (,,La
France" és mások) rága és ékteleníti valami j6 nag,J, tarka bogár, mely a kinyílt
bimbók szirmú közé búvik, s rongyokra tépi azokat. Kemény testű bogár, s

könnyen repül. Ezelőtt soha nem tap^szíalíam. Minden nap pusztítjuk, s mindig
újra találjuk. Gyönyörű a vén hársfa alatti ülőhelyem körül a súrűn virító két cu-
korrózsa-fövény. Kertem nem volt egyszer-egyszer ily díszes rendben. Szőlősorom
is fel van tísztitva, s gazdagterméssel is biztat. Gyümölcsöm sem megvetendő. Ha
nem is sok, de mégis van kivált köne és alma. Emberem azt mondja, hogy az
egészvárosban és a hegyeken nincs ennyi, vagyis: ott hát semmi sincs!

A szomszédomban halott van. Egy huszonnyolc éves fiú, hosszas szenvedés
után, tegnap este elhuny,t. Lakóasszonyom néhány rózsátkért tólem, hogy ő azt a

halott meilére teszi. Ő mondja, hogy a szegény emberek ötvenkét forintos ércko-
porsót vettek a halottnak, selyempárnát, selyem szemfedőt, s ünnepi drága ruhába
öltöztették. Mondom neki: kár ennyit költeni - kivált szegény embernek - a

halottért, akl azt már nem tudja, nem érzí. EIég volna ruhának egy bő hálóköntös,
ha mindjárt selyemből i.. Így felelt rá: énrám blzony, ha meghalok, rendes szép
ruhát adlanak; az olyan hálóköntös csúnyán összegyúrődve lenne a faromon,
mikor feltámadok, meft hiszen talán csak úgy támadunk fel, ahogy bennünket
eltemetnek! Meg kell jegyezní,hogy az asszonyom katolikus.

1906. iúnius 14.
Most igazán csak a kertemben való gyönyörködés hozott ide. Látni akartam

különösen rőzsáimat. Nem bírok eltelni szemlélgetésökkel. Talán sohasem voltak
ennyire kifejlettek, ily dúsak, ily pompásak. Kevés számű, mindössze is néhány
(tizenhét) darab, de mintha versenyezni akarnának egymással a szépségben. Ked-
vezetí. az időlárás is. Gyakran volt jótékony eső, s csak a múlt héten egy napon
volt szélvihar itt is, Miskolcon is, mely nálam a gyümölcs egy részét leverte, egy
szép, dús termésú köszmétefámat kettétörte, de különösebb kárt nem tett. A nö-
vényzet mindenfelé szinte buján zöldül az erőtől,; abíza már több helyen meg-
rogyott, amint hallom. - E nyáron is szándékozom néhány hetet a Tátrában töl-
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teni szokott helyemen, Tátraszéplakor,. ]ipp.., mához egy hónap múlva induiok,
július 14-én. Úgy rendelkeztem. Ott a hegyi levegó, a magány mindig jót tett ne-
kem. Sajnálom, hogy H. Lajos kedves barátom most már kénytelen elmaradni T.-
füredtől, melynek harminc ével át mindig húséges látogatója volt. Nyomja az
aggság terhe; oda van az erő. Fészkéból kirepülni nem engedi többé a gyengeség.

Gyakran jut eszembe a ,,video meliora proboque" stb, s teljesedik is rajtam,
Méltó-e nagy áIdozatot hozni oly valaminek, aminek semmisége úsztán á11 eiőt-
tünk? Megszólal bennünk az ész, egy benső ítélő, elítélő bíró; érezzik is olykor az
önvádat, a titkos szemrehányást, mégis tovább haladunk a tévedt ösvényen, s ke-
ressük mentségül a hamis okokat. Mit tegyünk? Nem okosabb-e nem gyötörni
magunkat miatta többé, ha eryszer a tévedést öntudatosan elkövettük? Meg kel-
lene alkudnunk az időve| a bölcsesség tanácsára. Ezt nem mindenki érti. Ez is, az
is botor küzdelmet folytat atermészet törvényével akkor is, midón sejti, hogy ez-
által vesztébe rohan. - Okot e sorokra egy közelebben most előfordult alkalom
szolgáitatott, mely egy jegyespár egyesülhetésének akadályaira vonatkozik.

Angol könyvek bírálatát olvasgatom a múlt század utolsó felére vonatkozó
tanulmányokból. A nyelvben is gyakorolni akarom magamat általa, Jut az tdőbőI
efféle olvasmányokra is.

1906. június 15.
Isten őilzzen engem ismétlődésétőI annak a lelki harcnak és háborgásnak,

mellyel az éjszaka kínlódtam! Nem bírtam kibékülni magammal. Használ-e
ilyenkor az a káIvinista predesztináció, melyre szívesen hárítja az ember a maga
ballépéseinek, gyakran öntudatosan elkövetett hibáinak szomorú eredményét?

Most viszem magammal borús gondolataimat Miskolcra, Néhány nap múlva
ismét itt \eszekházam csinosítása végett, No meg azért is, hogy kertem szépségé-
ben újra gyönyörködhessem.

1906. június 21.
Ma reggel a hűvösön, mert égető forró napjaink járnak, kiszökhettem szü-

leim sírját meglátogatni, Szép zőIdgyepes halom. Tetején csüggedezve virlt néhány
árvácska. Midón sírbolrjok felett megálltam, velök íoglalkozott a gondolatom.
Visszaemlékeztem életök sok-sok apró jelenetére, cselekvéseikre, gondolkozás-
módjokra, melyek együttvéve jellemöket alkották. Emlékezem, hogy kivált
öregségök utolsó éveiben mily sokszor tépelődtek azon: mihát az éIetvJóban, mi
a hűáI, mi lesz velünk a halil után, mi értelme van ránk nézve annak, hogy a
valóban meghalr Krisztus valóban feltámadott? - s több eííéle. Anyárr, .".iátt.
hinni a vallás által rqzolt örök életet, mely a íolytatása lesz a mostani mulandó-
nak, mégis uralkodott rajta a haiáItól való félelem. Apám gyakran mondotta:
amint születésem előtt nem tudtam magamról semmit, úgy halálom után sem fo-
gok tudni. Ő mégsem félt a haláltól, sBt .,égnapjaiban sJiszor kívánta azt, s fo-
hászkodott érte az Istenhez.

schopenhauer sem igen jutott őnűa tovább a halálról írott fe.itegetésében. Az-
zaI vigasztal, hogy a faj örökké születő és megújuló egyéneiben fólpatódik to-
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vább, és örökkévaló a mi életünk. Voltunk is, léteztünk már születésünk előtt
öröktől fogva, s létezni fogunk halálunk után is örökké. Bölcselkedése bizony se

nem vigasztaló, se nem meggyőző. Mint egyik költeményemben a hervadó
virágok búcsúzása azza\ a felsóhajtással ér véget, hogy: ,,Más tavaszkor más virág
nő, / De ók többé sohasem!" Úgy látszik egyszersmind, hogy ama filozófusnál
nincsen is személyes Isten, csak őseró, csak a mindent teremtő természet.

Ezt vagy azt hínní, utoljára is, egyre megy. Fő dolog ennek az életnek,

melyet bírunk, okos felhasználása, s evégett önérdekünknek mások érdekével és

az erkölcsi törvényekkel összhangba hozása,
Rózsáim, bár már búcsúzóban, még virítanak, Gyönyörködöm bennök.

Hullatják szép szirmaíkat. Ha végleg elhervadtak, miért törjem magamaí azzal,
hogy hová lettek?

Házam külső falának tisztárahozása volt most is fó célom. Tegnap szépen
rendbejöttem vele. A külső csín után mintha itt bent is kellemesebb volna az éIet s

édesebb a nyugalom. Boldogságunk érzése sokszor nem a tárgyakban, hanem
képzeletünkb en tal,áIja alapját.

1906. iúlius 11.
Búcsúzni jöttem szobámtól, kertemtől és rokonaimtól. A múlt évben is ép-

pen ezen a napon búcsúztam. Pár nap múlva szombaton, folyó hő I4-én aTát-
rába, Szép\akra vonulok három-négy heti hűsölésre, Örömest megyek, bár nem a

legjobb kedélyhangulattal. Kívánom a magányt abban a fenyvesrengetegben.
Itthon magányomban sem vagyokígazán egyedüI. Mindig van, ami szétszőr, eI-

von, zaklat vagy háborgat, Most már Horváth Lajos barátom se jő velem, mint a

múlt évben. Lemarad aTátráról, melyet harminc év 6ta minden évben megláto-
gatott, Rá nehezült a kor. Itthon,maradásra készti az átalános gyengeség. Hiába!
Berzsenyivel sző|va:,,Itt hagl"unk mindent, valamit szerettünk, / Semmi sem kísér
szomorú koporsónk / Néma ölébe."

A múlt hónap négy utolsó napját Bártíáa töltöttem a fürdőben. Ou időző és

győgyulí kedves barátnémat, rokonomat látogattam meg. Igen kedves, derült na-
pok voltak, A fürdőtelep és annak egész környezete, mindaz, amit ott atermészet
és az emberi kultúra alkotott, igen kedvesen hatottak rám. Megnyerőbb, mint a

tátrai fürdók.ÚgyszóIván szelídebb, családiasabb, Fenlwesei, 
^z 

egyes darabok ki-
vil,ó dlmenziójára aézve, szinte páratlanok. Levegője enyhe, Sétányai pompások,
könnyúk, kellemesek. Feltűnt, hogy a levegőt sohasem éreztem fenyőillatosnak,
ami a Tátrában, kivált napfényes melegben, o|y áthatő, Híányzík a tátrai bércek
zord fensége,

Szemere szobrát most már bizonyosan október 2l-énleplezik le Miskolcon.
Ez is egyik feladata lesz ismét széplaki időzésemnek. Remélem, most már több
sikerrel, mint a múlt évben. Lesz ott egyéb teendőm is részint a magam, részint a
mások indításából. Az erős akarat már maga cselekedet.

Egymást érík az esős napok. Némelyik zivataros is. Nagy akadílya és károsí-
tőla az aratásnak. Kertemben is rossz jelek mutatkoznak, gondolom, emiatt. Pe-
regni kezd az alma, kevésbé a körte. lis ami még félelmesebb, a fák levelei, kivált a



törpefákéi, sárgulni kezdenek, a fonyorodottakban hernyófészkek vannak, me-

lyekben csak úgy hemzsegnek az apt6 hernyók. Mi lesz ebből? Ha a törpeíákról le
bírnánk is fosztani az íIy beteg, veszélyes leveleket, mit csináljunk a magas

törzsűekkel? Ezenkívül a körtefák levelein súrú fekete pettyek ütik ki magokat,
melyek szintén valami betegség nyilvános jelei. Törpe almafáim atava|yi túlságos
lecsonkolás miatt most vesszóre túlságos buján hajtottak. Felszökkentek a ma-

gasba, s rendkívül sűrűk lettek, Mit csináljak velek? Hol találok ahhoz értő,
megbízhatő segítséget? Egyedül szőIőtíkéim vannak eddig soha nem tapasztalt
szép rendben, dús terméssel.

Eszembe jut, hogy tavaly nyárban ilyen tájon vagy valamivel korábban
Gyulai Pali vendégem volt. Most már őt is visszatartja akírindulástól a nagy testi
gyöngeség. Akkor meglátogattuk báró Radvánszky Bélát is Sqókazáln. S mily szí-
vesen fogadtak ott bennünket! Azóta ott is minden megváltozott! Béla nyugodni
tért őseihez, a ósalád feje falatt pedig az egész birtok-állapot összeomlott. Az om-
ladék mellett minden oldalon a legklilonbozőbb hitelezók állnak követelésükkel.
Mindnyájunkra nézve meglepő, szinte megdöbbentő volt ez a gyors összeroska-
dás, s mélyen elszomorító egy ily régi űrí magyar család vagyoni pusztulása. Még
szomorítóbb, ha a pusztulás okai után kutatnánk.

Négy hétig nem fogom tehát látni nyugodalmas kis ,,fészkemet". Akkorára
itt is hanyatlóban lesz majd a természet, mely most mindenfelé szinte dúskálkodva
muto8atja teremíő erejét. A növényzet, a lombok, a mezők ily üdék, ily dúsak
alig voltak valaha. Miskolcon a Népken e részben valóságos paradicsom. Duzzadí
élet mindenfelé, bármerre tekintek. Hogy a tenyészet e külső látszatának megfelel-
e majd az esztendő valóságos hasznais, az még ajövendő titka.

En itt hagyom e ,,fészekben" és kertem íáíközt Isten áldását és reményemet,

Tátraszéplak
1906. július 15.
Az előjelek nemigen mutatnak valami kellemes tátru tdőzésre. Miskolcról

tegnap délelőtt indultam eléggé kényelmes elhelyezkedésben. Egyedül ültem egy
vasúti ftilkében. Egy kocsit úgyszőlván az én kedvemért csatoltak Miskolcon a

túlságosan megtelt kassa-oderbergi kocsikhoz. - Kassán át kellett szállnom. Egy
{íata| magyar közös hadseregbeli főhadnagy és két nővére társaságábajutottam. Az
idősb lanyka tizenhat-tizenhét éves lehetett, ígen szép, megnyerő, ártatlan arcű,
gyermekded leány. A nagy melegtől elbág,7adva leheveredett és elaludt. Bal kezét
az oldalán nyugtatta. Megláttam, hogy kisujjának utolsó perce hiányzik. És
különös! Ez a kis csonkaság észrevehetőleg csökkentette náiam akedvező hatást,
melyet a kisleány egész d,aI<1ának első meglátása gyakorolt rám.

Poprádon irtózatos záporeső lepett meg bennünket, mely apró jéggel vegye-
sen egy íé| 6ránil tovább tartott. En a szakadás közben indultam to"áÚÉ. ÚtÉar-
ben valóságos zúgó patakokon gázoltunk. Öt óra után ideérkeztem.

Itt tévedésből csak holnaputánra vártak. Szobámat épp alrkor mo$ák fel. Kel-
lemetlen szóváltásom volt a szobaasszonnyal. Azidő pedig a legridegebb esős, kö-
dös, hideg. Szobámba 14 fok volt a meleg . Az idő ma sem vá7tozott. Még komo-
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rabb, még sűrűbb esós köd boritja a vidéket. Kívül a hőmérő 11 fokot mutat.

Mondjak azin\evők,hory ezmár több mint egy heteigy van, Szép kilátás nekem,

aki különben is nyomott kedéllyel jöttem ide! Napot nem látni, ott künn a sareí

gázo|nivagy itt bent a rideg szobában gunnyasztani: ezén kár volt idetörekedni.

Vagy mégis reméljünk: post nubila Phoebus?!

Táttaszéplak
190ó. iúlius 16.

Csakugyan kiderült tegnap délután, Már kényelmesen lehetett sétálni. Este-

felé a 1eveg6 meglehetősen lehűlt, s a húlés még ma reggel is tartott. 10 fok meleg

volt hét 6raután. Most dél felé szinte ismét borong. A bércek felhőkben úsznak.

Esőt várhatunk.

36. kE. Lnay szeplaki lezlelezőkpja Létlay Borbálának

Itt van ismét Kubinyi Aladár, most már kúriai bíró s vele Semsey Andor, aki
mindig nyomában jár. Egy asztűná], étkezem vélök s Alexy vasúti főbb hivatal-
nokkal Budapestről. Ez nagJon énelmes, komoly ember. Egyébíránt most is,

mínt ezelőtt mindig, lehetőleg elvonulva fogom itt tölteni a napokat, ha ez e7-

vonulás az előttem álIő aprő teendók e|végzésére segítene. Még eddig nem kaptam
meg a munkakedvet és hangulatot. Kedélyem, lelkem még nem helyezkedett el.

}.Áég az erdei sétautakat sem jfuhatr.am be, a régi ismerősöket. Maga ez a borongós
idő is lenyom. Nekem a nap igazln szükséges éltető elemem.

Tátraszéplak
1906. iúlius 17.

Kitartott tegnap az idő eső nélkül. Estefelé hullt valami kis permeteg. Ma is
e\éggé szép napra virradtunk. Csaknem délig meleg, napfényes volt az idő. Olykor
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egy-két percre túlságos meleg is, amiből esőre lehetett következtetni. Most tizen-

két óra tájban valób an igy is mutatkozik. Híves borult. Szinte lecsöppen. Pedig

már aztkezdtem hinni, hogy megembereli magát az idő, s az én kedvemén nyájas-

ra váitozik, mint a bártfai látogatás napiaiban.
Reggelben a meleg nap arra bírt, hogy megfürödjem. Mióta itt vagyok, kiván-

tam. Ma a különösen a kínosan töltött éjszaka után,
Levelet írtam tegnap Hanvay Zoltánnak Lucsivnára, ma J.-nak Báníára.

Legaiább ezze\ is elfoglaltam kissé magamat. Mert itt is kezd nyakamra nehezedni
az ires ídő,

Délután GaálJenő látogatott.rr.g Ó-Tát."füredrőI. Mondja, hogy az,,illuszt-
ris asztaltársaság" tagjai már mind együtt vannak, sőt egypár űj r.agga| meg is sza-

porodtak. Ígéne-, illetve üzentem, hogy a csütörtöki és vasárnapi látogatásokat
most is meg fogom tenni, bár ez ídő szertnt az itteni jő e|Iátás nem ösztönöz úgy
arra, mint a múlt években.

1rzidő egész estig szépen kitartott.

Tátraszéplak
1906. iúlius 18.
Levelet kaptam válaszul Hanvay Zoltán6l. Mint mindig, most is érdekesen

ír. Fol1ruást a haza sorsa tartja lelkét elfoglalva. Nemigen bízik a jobb jövőbe.
Nem gondolja, hogy egyhamar 1őzan űtratérjen ,,a szavaző íLemzet" . Úgy \átszik,
eI van keseredve egészen az embergyűlöletig. Ami már túlzás és minden tekintet-
ben káros álláspont egy oly kiváló szellemí magyar embertől.

Borong, borong folyvást. De eddig még túrhető, Zoltán azí irja, hogy har-
minc éves íapasztaJása szerint július hónapban nem való még aTátrábajönni. Ko-
rán van. Az idő akkor még mindig félelmes, bizonyr.d,an. Aligha igaza níncs. Bár
én eddig július második felét majd mindig túrhetőnek tapasztaltam, Ezek a napok
is, mióta itt vagyok, nem éppen paflaszra méItók. Ma az egész délután derült, nap-
fényes, meleg volt, Levettem az őszí felöltőt, s könnyedén mentem - most először -
a felső erdei sétautakra.

Olvasgattam Rousseau értekezéset,,az emberek közötti különbségekról",
EIéggé unalmas olvasmány. Nehéz megérteni, hogy mit akar bebizonyítani. Mint-
ha azt akarná, hogy a valódi ember, aminőnek azt a természet rendeli, csak az ere-
deti vadság állapotában található.

Séta közben látom az utak szélén, hogy bőven mutatkozik és érik a fekete-
áíonya, melyből tava|y egy szemet se láttam. Nyílni kezd a sűrő violaszerű É,rjka
is. Tavaly késóbben kezdett.

Tátraszéplak
1906. július 19.

hz idő igen alkalmas volt arra, hogy átsétáljak Ó-Tátrafti redre ,,az illustris
társaságba", melynél e napra Gaál Jenő l/;'al mitr néhány nap előtt bejelentettem.
Szívesen fogadtak. Az aszta| vendégei: Széchényi kanonok, Kállay Albert, Szabó
Guszti, Nagy Ödon - ezek a régiek, Tarkovics József és Csengery Lőránt - ezek
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az €1ak. A kanonok most is finom borával látta el a társaságot.Mindnyll1an felette

sajnálkoztak Horváth Lajos elmaradásán, Hibáztatták, hogy nem jött. Gyönge-
ségét el nem fogadták mentségül , sőt azt mondták: éppen azért kellett volna
jönnie, Nagy Ödan elmondta, miért lépett vissza a váltó és keresk. törv.szék el-

nökségétől. Nem annyira politikai ok, mint régebbi eIhatározás és egy kís érzé-

kenység. Hatvankét éves életkor, harminckilenc éves szolgálat. Jól tette.
Ebéd után visszasétáltam szép, meleg időben gyakran pihenve és olvasgatva.

Négy óra tll1ban egy kis harmat kezdett permetezni, de csakhamar megszúnt. Es-

tefelé volt valamivel több,
Most itt vannak velem az "Olcsó Könywár" erypár fizetén kívül Goethe,

Schiller, Bürger és Arany Őszih.éi. Schillert nézegetem. Lefordítottam hamarlában
a három strófából állő dythyrambot, inkább csak azén, hogy beletörődjem a

versírásba, melyet hónapok óta nem próbáltam.

Tátraszéplak
1906. július 20.
Szép enyhe napra virradtunk, ámbár délfelé esni kezdett egy kis permeteg.

Levelet írtam Horváth Lajosnak, képeslapot Irma húgomnak, aki holnapután, e

hő 22-én ünnepli névnapját.
Közben-közben igenis forrón sütött a nap, s a leverődött füst és pára esőt je!-

zefi.Úgy is történt. Délután négy |ratájban megindult s rövid ideig jó sűrűn hul-
lott. Azután elállott,de azégío|yvást borús, esős maradt. A felső sétányokon bo-
lyongtam. Szöktem a délutáni álmosság elől. Vörösmarty verseit vittem magam-
mal, Nem tartotta a lelkemet eléggé ébren. Csakhamar szobába kergetett az eső,
Nálam ma reggel, nyitott ablak mellett 19 fok volt a meleg; most öt óra tájban,
esó után 17 fok.

Nyugtalanít, szinte bosszant, hogy nem bírok hangulathoz jutni valami köl-
teményféle írása végett, Várom, mindig várom. Mert hiszen írnom kell.

Tátraszéplak
1906. |úlius 21.
Vége a szép időnek, legalább jelenleg. Ez éjjel nagy eső esett, s még ma is esik,

A szobába szorultunk. A levegő is meghúlt. Ilyenkor bízony ,,beil hozzánk az
unalom". Űzni prőbiljuk olvasgatással, levélírással, még jó, ha nem alvással. Én is
néhány képeslapot irogattam most. De nem lehet zúgolódnom azidőre. Egy hétig
szépen kitartott, Ideje volt egy kis változásnak, csak soká ne tartson.

Tegnap tizenkét darab kajszin barackot kiildött nekem a kertemből Jolánka, a

húgom. Inkább csak tréfásan kénem ezt tőIe otthonlétemben, ,,quasi ad recognitio-
nem iuris dominalis". Nem valami szépek s érettek. Ezért jöttek el sértetlenül. Nem
úgy, mint a tavalyi nagyon is túléredettek a,,puszedlikkel" összefolyva, összeforrva.

Tátraszéplak
1906. július 22.
Ez éjjel ugyancsak megíáztam aukarő alatt. A tegnapi eső nagyon lehűtötte a

levegőt. Ma reggel aszobában 9 fok volt a meleg; komor, hideg, szeles, esós időnk
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kezdett mutatkozni reggeliben, de később jobbra váItozotí, kiderült, csak éppen a

szél maradt meg egészen estig. Általában ez a hely, köztapaszíalás szerint, sokkal
szelesebb, mint a Tátrafüredek. Azokat jobban védik a körlyező bércek. Széplak

tárva áIl kelet, dél és némileg nyugat felé is.

Ma azt vettem észre, hogy a bérceken a hó tetemesen megfogyott. Egyes

vágányokban az oldalakon már alig van. Az eső, a nap és a szél erősen elolvasztotta,
Levelet kaptam H. Lajostól és Emmi húgomtól. Jólesett legalább így beszélni

velök, Mikor távol vagyunk, így jelennek meg előttünk azok, akikre a távolból
szeretettel gondolunk.

Nem sétáltam át atátraíitedi ebédre. Pedig megígéftem a társaságnak. Azidő
sem nagyon kedvezett, a kedvem se izgatott. Hogy Lajos ott nincs, nem vágyako-
zomkazélak úgy, mint tavaly. Most itt a megjavult vendéglői ellátás sem teszi azt

igen kívánatossá.
Bürger költeményeit vagy inkább éIetrqzát olvasgattam ma, IJIdözte a sors.

Nyomorban élt és halt negyvenhat éves korában: 1747-1794. június 8, Három
felesége volt. A harmadik neje, egy tüzes, barna, fiatal sváb leány végleg pokollá
tette életét. Nem ,rolt a költő korához illő. Szilaj, kicsapongó, feslett életű lett,
Tanulhatott volna belőle a mi Jókaink..

Tátraszéplak
1906. iúlius 23.
Tegnap az a szomorí hír érkezett Ó-TátraftiredrőI, hogy ott tegnap elótt

reggel Görgey Márton miskolci derék, érdemes polgárt ha]va taláIták ágyában.
Régóta látogatíja volt Tátrafürednek, Hat hetet mindig kitöltött itt. Asztmában
szenvedett. Tavűy azt mondta nekem, hogy a Tátratartjabenne az életet. S íme,
ez életíenntartó hely kebelén lepte őt meg a halál.

Reggel a gyönyőrű idóben sétálgattam s olvasgattam a tegnapi lapokat. Egy
emlélrezetes levelkét hordtam régőta magammal. A harsogó patak partján ülve új-
ra elolvastam, azíán apró darabokratépve a gyorsan lesiető hullámokba szőrtam,
hogy vigyék, ha vihetik, a feledés tengere felé. De az a tenger csak szívünkben
foghat helyet, oda pedig a patak hullámai el nem érnek.

Tátraszéplak
1906. iúlius 24.
Időnk fol1wást kitart. Az ég kedvez nekem, a többi itt levőknek is, de én

magamnak tulajdonítom a kedvezést, s háát adok érte az Istennek. Igaz, hogy ki-
vált este, reggel többnyire hideg alevegő, s az őszí ruha le nem kívánkozik rő-
lunk:.de, mondják, éppen ez az egészséges tátraíIevegő.

Ejszakai gyötrődésem miatt szűkre szabtam vacsoráimat: egJ pohár meleg tej
s hozzá néha egypár híg tojás hat-hét őraközt. Ugyhogy mikor a társaság vacso-
ril, én egyedül, háborítlanul sétálgatok az erdőben, Ez is egy nyereség.

Ma bevégeztem azt a rövid bírilati ismenetést, melyet Farkas Imre Csipke-

fátyol címí verseskönyvéről kellett írnom a,,Bp,-i Szemle" számára. Lassan ment,
men kedvetlenül. De mégis örültem, hogy ezzel legalább valamit lendíthettem.
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Egypár lírai költemény íoszlányai kóvályognak a fejemben. Nem akaródzik alak-
ba önteni, pedig szeretném, mielótt a Szemere szobráről és a,,Vöröskereszt Egyiet"
huszonöt éves jubileumárő1, az el nem háríthatott ígéret szerím, valamit írhatnék.

Egy kis zsidó leányka, űgy tizenkenő-tízenhárom éves kopogtatott szobám-
ba, kezében irónnal és egy papírlappal, Félénken §usogva azt kéríe, hogy írjam
nevemet arra alapra, ő azt emlékül akarja bírni. Odaírtam. Nevét, ha jól értettem,
Benedeknek mondta, Budapestről anylával és nővérével van itt,

Kis csomagot kaptam ,,utolsó üdvözletül" BártíárŐL Egy csomó ostya volt
benne, Kikértem magamnak a rokonoktól, hogy nekem ide semmi ennivaiót ne
küldjenek. De ez a küldemény nemigen teszkárt a gyomromb.rn, a megemlékezés
pedig jólesett tőlök.

Az égen ma este feltúnt már a hold sarlója is. Gyönyörű estékre számíthav
nánk, ha a fellegek nem állnák űtját.De az égbo\r. folyvást felleges, habár időnkint
derülten és melegen sütöget a nap.

Tátraszéplak
1906. iúlius 25.
Ma reggel megfürödtem langyos kádfürdőben. Napok óta kellemetlenül, bár

íájdalom nélkül érzem magamat. FIangom ércessége elveszett. Fejem nehézkes.
Úgy érzr^, mintha meg volnék húlve. Etvágyam sem tökéletes.

Talán mégis a gyomromban fészkel abaj, de itt nem akarok semmi tísztító-
hoz folyamodni.

Juciék ma vesznek búcsút Bártíaíirdőtől teljes ötheti időzés uT.án. Írják, hogy
nagy örömmel vannak. Megunták a gyakorí esót és az ulíbbi napokban túlságo-
san megszaporodott furcsa közönséget, Azt nem írják, amit főleg tudni akartam,
hogy mily eredményt visznek haza egészségtekintetében.

Egyhangúan folyt le a nap. Csaknem mindig künt a szabadban üldögéltem,
olvasgattam, s délután nagyot sétáltam. Mindig és mindenütt magamban. Társaság-
ban, bármily kevésból álljon is, korlátozva van a szabadság. S nekem az elvonulás
annyival indokoltabb, hogy a közönséges hangon folpatott társalgásból alig jut
valami az én elrestült füleimbe.

Tátraszéplak
1906. július 26.

Rendkívül szép, fényes, derült napunk van. Nem tudom, ki fog-e így tartani
estig. De így látszík, állandó lesz. Most már végre csakugyan levehetjük az őszi
ruhát. A hó elolvadt a bérceken, egyedül a gerlachfalvi csúcs hörbikjében látszik
valami kevési az is szemlátomást fogy.

l.la, a régi gyakorlatot követve (minden csütörtök és vasárnap) Ó-Tfuraíu-
reden kellene ebédelnem a társasággal. De nincs kedvem átsétálni; rest vagyok és

lankadt is. H. Lajos távolléte miatt még kevésbé vonzódom oda. Elég lesz csak
vasárnap. Ma különben is rosszul érzem magamaí.
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Tátraszéplak
1906. iúlius 27.
Schiller balladáit olvasgattam és Bürger rövid értekezését a népköltészetről.

Ugyanazon rajongás, ugyaíazon eszmemenet, mellyel mi, magyarok a múlt szá-
zad kőzepe t!4án a népköltészet felé fordultunk, s melynek folytatása és diadala
volt Petófi és Arany törelrvése, hogy költészetünket nép-nemzetivé kell tenni.

Ez a nap is a többiek egyhangúságával, íoly.. Hol borús volt, hol napfényes.
Mintha addig próbágatná, hogy végre is megered a csatornája.

Levelet írtam Lillikének Magyarbélre, Mariskának Szentpéterre. Űdraz\ő
kártyát kaptam Radegundból, melyet űáínak Szily Kálmán, B. Gyula, Anna,
Szily Irma és Róza.

És csakugyan esti hét 6ra tájban kezd leereszkedni a szomszéd bércekről a

felhő. Elóször csak lanyhált az eső, az;'ttán súrűn és taftósan nekiindult. Gyakori
villámlások közben erős dörgések következtek. Különös volt itt a dörgés, nem
olyan, mint nálunk az alvidéken. Olyan igen hatalmas áthat6, mindent
megreszkedtetó, csattogó dörömbölés, mintha csak itt küzd a fejünk felett, vagy
éppen a padláson történt volna. Bizonyosan a föllegek közelsége okozta.

Tátrxzéplak
1906. iúIius 28.
A tegnapi nagy esőzésnek nyomai vannak egyes vízmosásokban, de a sétá-

nyok kényelmesen járhatók. Borús az ég, de néha égetően süt a nap. A bérceken
űszkál,ő felhők további esőre mutatnak, Aligha el nem érkezik most is estefelé. -
Ma levelet irtam vil,aszul egy távol lakó, ismert fiatal nő tegnap vett levelére, aki
aztkéri tőlem, hogy lépjek közbe a minisztériumn!l, az ő férjének a diósgyőri kir.
erdőhivatalhoz leendő áthelyezése tárgyában. Engem már valósággal kimerített
protegalási zaklatás. Sokszor röstelkedve tettem. Kénytelen voltam a kedveskedő
asszonynak agad6 választ adni, mondván, hogy én most sem a kormánnyal, sem
az egész politikai közélettel semmi egyeténésben és érintkezésben nem állok.

Tátrxzéplak
1906. iúlius 29.
Nem tudom, átmehetek-e pár őra múlva Tátrafüredre, amint szeretném.

Egyszer látogattam oda, mióta itt vagyok. A társaság is vonzana, meg a kézsmárki
mézeskalácsos pumperniklije, mely itt csak vasátnap kapható, s melyből szeretnék
küldeni az otthoniaknak is, De az ég nagyorl borús. Nehezen lllja meg eső nélktil.
Szobámban a meleg 14 fok.

Megírtam két rendbeli bíralat- vagy ismertetésfélét néhány verses munkáról a

,,B.pesti Szemle" szánára. Ma elküldöm Gyulainak. Két hét alatt ennyi az ered-
mény. Vers éppen semmi, Nem akar megjönni a hangulat. hz a két bírálat volt
sürgős, arrairányult a figyelmem. Most már csak a költemény áII előttem.

Ma két hete töltöm itt az időt és költöm a pélzt, A két hét alatt, az útikölt-
séggel együtt, nem lröltöttem többet kilencvennégy koronánál. Természetesen
csak a legszükségesebbekre költöttem.



Megnyertem az időt. Átsétálhattam a tátrafüredi ebédre, mely a ,,társaságban"
szokott módon fol1t le. Új tagnak azótalvanovics Gyuri érkezett hozzájok. Míg
ebédeltünk, jó esőcske esett. Jól elverte a port. Ebéd után kényelmesen és csende-

sen ballaghatíam haza, néha igenis erős verőíény mellett. Elláttam magamat pum-
perniklivel, s posta útján rendeltem is mind Szentpéterre, mind Miskolcra. - Leve-

let kaptam llkátóI Miskolcról, Bélától Furtáról. Mindketten örvendetes dolgokat
írnak.

Tátraszéplak
1906. július 30.

Minden jelentőség nélkül múlt e1 a nap. Eleinte esővel fenyegetett, azonban
mégis elkerült; borongott is, fénylett is, úgyhogy az egész napot kényelmesen
hasznáihattuk. Délelőtt szobámban tanózkodtam, s egypár lyrai versecske formá-
ba öntésével foglalkoztam. Délután többnyire az erdőben töltöttem az időt Schil-
1ert és Arany Ószikéjét olvasgatva. Egyébíránt folyvást őszi öItöny viselek, nyárit
elővenni nem ígazán biztat az idő.

Tátraszéplak
1906. július 31.

Ezvo\t az első igazt nyári nap. Derült meleg az egész napon. Most már csak-

ugyan le kell vennem az őszi ruhát, melyet reggel magamra vettem, Mert itt a

reggelek, de különösen az esték, nagyon hűvösek. Mondják, hogy most már ilyen
megállapodott jó időt várhatni. Jó lenne, ha még hátralevő tíz napom csakugyan
így folynale. Mily forraió hőség lehet most alföldünkön, ha itt is túlságos melegen

süt a nap?

Ez este már elkezdődött a felhőknek az a csudálatos színjátéka és alakulása is,

melyben én itt naplemente után rcm győzők eIéggé gyönyörködni. Az ég derült
volt, s nyugat felé a lemenő nap valami bájos sárgás, halvány pirosra íordult az ég-

bolton. A bércek mögött álló fellegtábor csúcsai f.ehér viIágitásban ragyogtak.
Alantabb ahozzánk közelebb elszórt felhődarabok a legcsudásabb, eltűnő alakok-
ra váItoztak. A díszjelenet pomp!4át megadta a félig megnövekedett hold ragyo-

gása, mely most nyugat és kelet közt az égboltnak szim.ekőzéppontján álldogált.

Tátraszéplak
1906. augusztus 1.

hz időjárás mintha folytatni akarná a tegnapot. De úgy látom, nehezen
megy. Reggel szinte tiz óráigderült meleg volt. Most déi feié már egész fölleges. A
bércek is súrű fellegtakarót öltöttek.

Megfürödtem langyos kádfürdőben. FIarmadszor ma, mióta itt vagyok. Nem
1évén beteg semmi különös fürdőre vagy vízkűrára nincs szükségem.

A közönség arca most már gyorsan változik. Sokan vannak, akik bevégezték
itt a hűsölést, s eltávoznak. Szinte naponkint űjak érkeznek helyettök,

Átlött hozzánk déielőtt Lucsivnáról Hanvay Zokán, hozván magával Szir-
may Balamért és Madarassy Gyulát. Ebéd után velök sétálgattunk a hegyi utakon,
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s társalgással töltönük azidőt, melynek íőlegaZo|tár, szellemes, sziporkázó, sok-

szor dévaj beszélgetése és anekdotizálása kölcsönzött élénkséget,

Gyönyörű nyári napunk volt egész estig. Este hús lett, de a naplenyugta is_

mét valami bájos derűbe vonta a nyugati égboltot, mintegy biztatő jelül a követ-

kez6 napra.

Tátraszéplak
1906. augusztus 2.

Valóban ,r"* csalt meg bennünket a tegnapi égbolt derűje. Ma ismét folytató_

dik a legszebb ryárl, idő. Reggel nagyon híves, hogy szinte ránk kívánkozik a me_

leg öltöny, de most tíz őratájban teljes erővel süt a nap, s szobámban 18 fok a me-

1.[, a béi".k , ezek a fenséges nyugalomban ülő óriások, minden legkisebb íátyolt

leietkezvén, tisztán, mintegy ünnepi díszben, a maguk zavartűan mivoltukban

állnak előttünk. Szabad szemmel is jól kivehetni bámulatos részleteiket.

Ma reggel Széky Pista, aHanvay Zo\tin vele érkezett hozzánk vadásző|tözet-

be., Tát."fiiiedről, hol tegnap zergevaőászaton vett részt, Megnyerő, derék, érte1-

mes, erőteljes fiatal férfi. Meg van teremve és edzve a kitartó íárasztő gyaloglásra.

Tegnapelótt Lucsivnáról felgyalogolt Tátrafüredre, ott tegnap a bérceken vadá-

s"o-r,, *" visszagyalogol Lucsivnára. Tanát a $yöngyösi gimnáziumban. A tiszafü-

redi Széky család sarja.

A ma érkezett ,,Borsodmegyei Lapokban" olvasom, hogy ott szinte tűrhetet-

len a nyári hőség és szárazság.

Tátrxzéplak
1906. augusztus 3.

Reggel kilenc órakor szobámban 18 fok a meleg, kívül a legszebb nyári nap

,^gyog.tgy látszik, csakugyan tartós marad. Ha még nyolc napig így kitartja, kü_

lönös hálát adhatok a gondviselésnek. Holnaphoz egy hétre kitelik itt a nyara-

lásom tervezett ideje. Már igazánvágyakozom is haza. Nyugtalanít a két felvá,lialt

költemény megírása is, melyet nemcsak megírni, de elkezdeni sem vagyok képes.

A csökönyös nem akarás azza| odázza el, hogy hiszen úgyis van még elégídő

október 1-éig és 2l_éig. Majd otthon, mild a szentpéteri kedves magányban! Igy

jánamToldy emlék ezéséve| is. Csaknem a körmömre hagJtam égni,- 
yadászy palitól kaptam ma levelet, melyben többek kőzt írja, hogy aDezső

nősülési szá,ndéka egy lépéssel közeledett a valósulás felé. Mind akét részrőI meg

van a szülői beleegyezés. Lz e|jegyzés idejét közelebbről fogják kitűzni. A ro-

konság korében sűrűn követi egymást aházxság. Csak a boldogság is követné! De

annak nincsenek meg kellőképpen az előíe\tételei. Olykor terhes kötelesség hárul

a szülékre.
Ma éreztem először a fenyveseknek azt a kellemes áthatő t|Iatfu, me|y az er-

dőben a levegőt egészen e|árasztotta. Valami rendkívül kellemes érzés volt, midón

a meg_meglebbenőIágy sze|lő a folmelegült légkórben ezt azi|Iatot reánk lehelte.

A tavasz és a nyár összeölelkezését éreztük, s midőn feltekintettünk a bércekre,

melyeknek fejét már hátok mögül felhők kezdték fátyolozni, úgy láttuk, mintha a
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gerlachfalvi bérc katlanában az ott maradt hóban leskelődnék felénk az elmúlt és
ílra kőzelítő tél. Szinte egész nap nem akarom elhagyni az erdő árnyékos
sétaútjait.

Délután Ivanovics Gyuri látogatott meg Tátraíúredről. Alakja kissé össze-
esett, meggörbült, de még eléggé mozgékony, Kocsin jött ide kísérő társával, de
vissza gyalog ment. Minden módon gyalog akart, pedig nyolcvanöt év terhe a vál-
Ián. Kérdeztem, dolgozik-e még nyelvészeti tanulmányokon? Két év őta, űgy
mond, semmit sem dolgozott, bár esze, gondolkozása most is teljes épségben van,
de nem ér rá az öregségi gyöngeséggel való bíbelődése miatt.

Tátraszéplak
1906. augusztus 4.
Tegnap Gyulai utasításából ide küldetett a honorárium azon versecskémért,

mely, gondolom, a ,,Budapesti Szemle" augusztusi számában megjelent. De maga
egy sort sem írt, pedig a birliat elküldésével kértem is, hogy írjon,

Ez éjje| megint sokat szenvedtem. Az ebédemet gondolom okául. Vagy már
mindenképpen csak igy megy? Isten tudja. Át is vagyok hűlve; kivált a fejemen ér-
zem. Derék dolog lenne, ha irigyelt egészség helyett rosszullétet vagy éppen be-
tegséget vinnék innen haza mához egyhétre. Már szinte restellem ezt az örökös,
egyíorma panaszt. Sokszor késón veszem észre, hogy mások előtt is emlegetem.
Méghozzágondolván azí,ho1y apanasztárgyát szinte ötven év óta hordom bal
oldalamban minden nagyobb v áltozása nélkül egészségemnek.

Délután megszúnt a napfényes idő. Elborult a bércek súrű felhőben úsznak.
Tompán dörög hol itt, hol ott. Villámlik is, valami parányi eső már esni is
kezdett. Nem tudom, lesz-e folytatása élszaka, Nem ártana valami kevés. Elverné
aport ebben anagy szárazságban.

Tátraszéplak
1906. augusztus 5.
Ez éjjel csakugyan jó eső esett, Az utak mindenütt bóven meg vannak itatva,

de azért járhatők. Most reggel borús az egész égbolt. A tetőkön sűrű párafelhők
hömpölyögnek. Esőre néz,Pedíg szeretnék ebédre átsétálni Tátrafüredre atársa-
ságért is, de még egyéb apró végzendőimért is. Megvárom az l,dőt...

Az idő tiz őra tájban a legszebb í,avasziasra fordult. Borús is volt, hellyel_köz_
zeI anap is felragyogott. Kényelmesen átsétáltam egyszerí pihenéssel. Az illusztris
társasággalmegebédeltem. Apró dolgaimat eIvégeztem, s két óra után visszagyalo-
golt^^, '

Mielőtt itthonról elindultam volna, csomagot hozott a posta Miskolcról Juci-
kától: sok-sok piros szentiváni édes almát, aminő hajdan a mi szentpéteri szőlőnk-
ben is termett, Oly sokat küldött, hogy azt, mig itt leszek, magam el nem fo-
gyaszthatom , S hozzá még az én gyomrom!
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Táttxzép|ak
1906. augusztus 6

Komor, hid.g ,r"pr" ébredtünk. Szinre azthittük, hogy atetőket hó borítja.

Esőre hajlandó azídő. A kívül sétálás kellemetlen. A szobában ülés kényelmesebb.

lJnalmas, ha csak a nap folyamán jobbra nem változik.
Tegnap ,rolt Ó-Tátrafüreden a ,Kfupát Egyesület" évi kőzgy{iése. Ez al-

kalomból itt is folyamatban van a tagságtoborzás. Fürdői eleven orvosunk, Guhr
Mihály en8em is besorozott. Évi tagdíj négy korona, jelvény két korona. célszerű

3S. hép. A Magyarorszigi Kárpátegyesület éoi jegye

A cudar, hideg idő egész nap kitartott. Délutan a szobábóI alig lehetett

kilépni. Erőszakolva tettem egy félőrai sétát. Yadaszy Pali keresztííam ma vett

levelében kiállhatlan hőségről panaszkodik. Mindegy! Nekimegyek szombaton,
mert itt már napről napra nyakamon van az unalom.

Tátrxzéplak
1906. augusztus 7.

Csakugyan vékony hóval vannak behintve a hegyek csúcsai, Már tegnap este

is lehetett látni, Legtöbb van a gerlachfalvi katlanában. Ez éjjel ugyancsak szükség

volt a dupla téli takaróra, Reggel derús nap várt bennünket. Reggeli öt óra után,

és hasznos egyesület. Itteni nyári hűsöléseimben közvetve én is veszem tán némi

hasznát.
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mint mondják, ott künn öt fok volt a meleg. Mióta itt vagyok, ez a legnagyobb
hőcsökkenés. Szobámban most, tíz őraíeIé 14 íok.

Ez éljel itt, vagyis reggel, tűz itőtt ki gondatlanságból. De minden nagyobb
kár nélkül csakhamar elfojtották. Nagy volt a rémület.

Ma cs. Bélától érkezett levél a szokott tartalommal.

Tátrxzép|ak
1906. augusztus 8.
Reggel a bércek hóval voltak borítva. Valami felséges látvány ott fenn a havas

ruhát öltött hegyóriások, itt lenn a ragyogő, meleg tavaszi napsugár, Nem gyóz-
tem betelni szemléletével Úgy tűntek föI az egymás mellett ülő bércek, mint rizs-
porral behintett, méltóságos, vén fejedelmi arcok. Fejökre felséges, dús vendég-
hajat borítottak a rájok boruló fejér felhők. 'Éli"I 

""gy 
széIvész és nagy eső volt.

Korán reggel künt ahőmérő ma is 6 fokot mutatott.
Tegnap ismételve kaptam levelet egy távollévő ííatal nőtőI. Közbeiépésemet

kéri a minisztériumnál {érje számfua. Azon bosszantó hitben van, hogyha én aka-
rom, a miniszter tellesíti. Nem akarja nekem elhinni, hogr1 ő e részben álmodik,
Ktilönboző qánlattd, is ösztönöz a közbelépésre, Nem tehettem űgy, amtnt ő
akarja. De valamit mégis tettem, Névjegyemre írtam, hogy lérje kérvényét a minisz-
ter úr figyelmébe s pártfogásába ajánlom. Gyakran vagyok s voltam ily heiyzetben.

Tátrxzéplak
1906. augusztus 9.
Tegnap este hét őra tlyban alig lehetett a szabadban kiállani a hideget. Szo-

bába kellett bevonulni, s ott is köpönyegbe burkolva tölteni az időt. Ez élje| ismét
egy kevés hó esett a bérceken. Tegnap ott a nap íolyamán a j6va| több hó elolvadt.
Ma reggel szobámban 12 fokot mutatott a hőmérő. Ennyire alásüllyedve még
egyszer sem volt.

Mikor a nap kisüt, meglehetős meleg van. De a hideg szél napok óta erősen
fúj. Séta közben gyönyörűlátvány a dús növényzet.ZőIdeIIő, apr6 íenyőbokrok
közt silrű csoportokban virít allla színű Érika, körülte a különböző tarkabarka
virágok és nagy sokaságban a most már éredésnek indult veresáfonya, mintha pi-
ros koralgolyócskák sűrűn csillannának felénk a zölá íí kazul Felületesen és

nagyban szemlélve az egész egy nagyszerű kincsszőnyeg.
Mindjárt indulok Ó-Tátrafüredre az utolsó ebédre. A múlt alkalommal meg-

ígértem a társaságnak, Hazavínní való apróságot is vennem kell, ami nekem min-
dig nagy gondot ad. Amint látom pedig, nemigen bízhatni az időhöz.

Megjöttem a búcsúebédről. Lassankint ők is oszlanak már egypár nap múlva.
Ivanovics Gyuri már elment, Sok apró gyarlóságot hallottam rőla. Tanísága az,
hogy a nagyon vén ember ne igen keresse már a népes társaságot, vagy ha oda-
sodortatik - hallgasson. Jókívánságokkal búcsúztunk, kívánva, hogy a jövő évben
újra friss egészségben láthassuk itt egymást, amiből alig lesz valami,

Holmi emléktárgyat összeszereztem az otthoni rokonoknak: asszonyok és

leányoknak ú. m. három darab most divatos űgynevezet'.,,kakasos" nagy tálcasze-
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r{t tányér; négy darab levél alakú kis ezüst melltű; egy faragott, mesterséges nyílá-

sú kis faszelence. Ezekhez járul holnap szedendő Érika-bokréta (három): csekély-

ségek. Legalább a megemlékezés jelei. - Yáltozó, napfényes és borongós időm
volt, Kényelmes tipegéssel, többször pihenve négy óráravisszaérkeztem.

Az ebédnél td,áIkoztam Heinrich Gusztáv akadémiai íőtitkár barátommal és

nejével. Megkértem őt, hogy majd kazölje velem a Szemere Bertalan akadémiai

taggá v áIasztására vonatk oző adatokat,

Táttxzép|ak
1906. augusztus 10.

Utolsó nap. Elég voltaz itt időzésből, talán sok is. Egész ittlétem alatt soha

sem éreztem magamaxigazán jől, Test, lélek, kedély bizonyos levert, nyomott á1-

lapotban volt. Nl,ugtalanított a múlt, a jelen és a jövő. A tárgyakon és az okokon
felülemelkedni nem bírtam. Idejöttöm után hangom is csakhamar elsiketült, még

ma sem jött helyre. Többen hasonlót tapasztaltak itt. Mondják, a hideg levegő és

hidegvíztámadta meg a hangszálakat. Még csak egy arc emlékét sem viszem ma-

gammal, oly közönyös volt előttem a közönség. A mostani benyomások és em-

lékek nem biztatnak ajövő évilátogatásra.
Időnk a mai nappal esősre változott. Egészen el van borulva. Most reggeliben

már csepegni is kezd. Szobámban ahőmérő 13 fok. Déiután rendezkedem az itra.
Holnap tlz őratájban elutazom, most örömestebb, miní az előbbi években.

1906. augusztus 22.

Négy teljes hetet töltöttem aTátrában Széplakon, abban a szobában, melybe

hat év őta minden évben el szoktam látogatni. Nem mondhatom, hogy kellemes

húsölésem volt ez a négy hét július I4-étőI augusztus 10-éig. Mindig nyomott ke-

déllyel voltam, s testileg sem kifogástalanul. Dolgozni is alig dolgoztam valamit.

Lzt, amit leginkább akartam - a Szemere-ódát és a,,Vöröskereszt" Elóhangfu -
éppen nem, Néhány apró költemény s egypár rövid bírálat az egész.Iáőzésem
most is, mint azelőtt mindig, egészen társtalan volt.

Ehő tl-e óta vagyok itt. Tehát már ma hatodik napja. Holnap megyek vissza

Miskolcra. Mind itt, mind ott tükörtisztaságban vártak rám szobáim, s igazán jőI-

esett a viszontlátás. Aminek előre leginkább örültem, gyümölcsöskertem szomorú
Iátvány. nyújt. A dúsan termett almafákról lehullott s még folywást hull a szépen

kifejiett, íéIig érett, férges gyümölcs. Némelyik íán már egyetlen darab sincs. Hú-
gom már egypár szekérre valót elhordatott a hullott, gyönyörű téli almákból. Ré-

szint sertésének, részint váIogatva a piacra csaknem ingyen. Körtéim is hulladoz-
nak, de mégsem annyira.A,,csíkos Vilmos" kartéből is sok lepergett már. ÚgyIá-
tom, csaknem érett, talán holnap leszedhetem, ami még raltavan. Az ,,Angulemi"
is érett. Holnap leszedem. A ,,Clapp kedvencén" most is tiz,tizenkét darab volt.
Idejöttömltor már részint lehullt, részint leszedtük. Gyönyörűen kifejlett, de íze,

cukora meg sem közelíti a tavalyit. Így vagyunk minden más gyümölccsel is.

ÍzetIen s többnyire férges. Ma a Léderer-féle ,,§íürtemberg" körtéből is lehullott
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két darab. Egyedtil a szőIőm eléggé dús és gyönyörű. Tartok tőle, hogy minőség
tekintetében az is a többi gyümölcs pél.dillát követi.

Két vadászatban is részt vettem: egy komor, hideg, esős délután Lossonczy Je-
nővel; a következő nap igen szép, meleg, nyári délelőtt Szepessy Gyulánál Berentén.
Ez az uróbbi minden tekintetben kárpótolt az e\őbbí nap kellemetlenségéért.

Elrrezettel mulattam mind a szép természetben, mind a kedves család köré-
ben. Nem volt sok aíogo|y, de mégiscsak. Ér, egy.t bírtam lőni, Gyuia négyet, s
mínd az ötöt nekem qándékozta szinte er őszakosan.

Örömömre szo|gá| az is, hogy a ,,Vöröskereszt" Elóhangját addtg babráitam,
hogy ma nyélbeütöttem, Egy hat soros, T.izenkét strófából álló alkalmi vers. Itt-ott
van benne valami jő.De azegészen meglátszik, legalább elóttem, hogy ,,kézímunka".

Vasárnap délután - aug,I9-én - sírhalmunkat is meglátogattam. A halom
tetején igen szépen virít a különbőző é|énk színű portula, Itt fent viruló élet, ott
lent riasztó enyészet.

1906. augusztus 23.
Mielőtt e|távozom, leszedjük az ,,Angulemi" könét mind a törpe, mind a

magas törzsű faróI, sőt a ,,csíkos Vilmos" körtét is. Ez utóbbit a múlt évben is ép-

pen a mai napon szedtük. A fán mindegyik sokkal szebbnek és érettebbnek lát-
szott. Itt alant többnyire zöld, szinte ízetlen. Magammal viszek egy jó csomót
Miskolcra. A többi a húgaimnak marad. Lemezgerlettem a két íáróI a,,Parmen"
almát is, ami még le nem hullt. Pár nap múlva a többiekről is letakarítom, mert
különben egytőI egyig lehull,

1906. augusztus 27.
Mindjárt indulok. Holnapután ismét visszatérek. Tegnap miskolci vendége-

ink, rokonaink látogattak hozzánk,Itt töltötték az egész napot, az estí ííz órai vo-
nattal távoztak. Biri húgom látta el óket ízletes ebéddel és vacsorával , Hozzám is
eljöttek délután. Megnézték kertemet. Szomorúan mutattam nekik gyümölcs-
vesztett almafáimat. Nemigen bírtam őket megkínálni valami ízletes gyümölccsel.
Rózsafáimról szedhettem össze egy csinos bokrétát Jucikának. A többieknek mát
nemigen jutott, amit egy kissé rossz néven is vettek. Kegyetlen szél fűtt egész nap.
Nem is fútt, hanem dühöngött. Porfelhőbe borította az utcákat, s leverte a még
megmaradt gyümölcsöket. Dühöng a szél most is, midőn e sorokat írom, reggeli
kilenc órakor. Ahőmérő ott künn 15 fokot mutat.

Úgy jöttem, hogy e napokban ismét vadászni fogok itt Lossonczy Jenőnél és

Berentén Szepessy Gyulánál. Nem tudom, engedi-e aziáő, meiy most felleges, s a

széI megszőntével alkalmanként esősre válik? Szeretném a mulatságot kedves szép
vizsiám kedvéért is, melynek viselkedése a mezőn szintén gyönyörködtető. Aztán
magamnak is kevesebb gyönyörűséget nyűjt a szabad természet, a mezei séta, mint
maga a vadászat, Annyival inkább, mért ritkán juthatok hozzá. Yadászati drága
bérletet fizetnem már nemigen érdemes, nem bírnám kihasznáIni. Barátaimnak
pedig alig jutok eszébe, hacsak magam nem ajánlkozom.
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csak a napokban értesültem a hírlapokbóI Láczay szabő Lászl6 sárospataki
jő barátom aug. 22-én történt haJáIárőL. Nagy érdeme van a hegyaljú szőIők
újratelepítése körül, maga is igen terjedelmes szőlőterülettel mutatván jó péIdát.
Egyhazkerületi gyúlések alkalmával egypárszor nagyon szívesen látott vendég
voltam házánáI, s megnyerte ktilonas rokonszenvemet és tiszteletemet kedves,
szellemes neje, akinek mindenre kiterjedő gondját, ügyességét, íz\ését tikrőzte az
egész környezet.Ma írtam neki részvevő és vigasztaló sorokat.

1906. augusztus 29.
Szepessy Gyulánál töltöttem egy kedves napot. Délig kedvező időben elég

eredménnyel vadásztunk, ami gyönyörú sík mezőn, réteken történvén nem volt
valami nagyon fárxztő, s a szép természet szemlélése a fáradságot is könnyűvé tet-
te, szinte feledtette. Délután kedves társalgással töltöttem egypár órát. Gyula két
szép felserdült unokája, Erzsike és Terike (a Laci gyermekei) rendkívüli szíves-
ségben részesítettek. Amannak imaköny-vébe, emennek emlékkönywébe - fölkéré-
sökre - néhány szót kellett írnom. Azt mondták, nekik elég, ha csupán a nevemet
írom is oda. Nem is sokkal többet ínam, Holnapra ismét meghívtak szinte
elmaradhatlanul,

1906. augusztus 30.
Nem mentem Berentére. Tegnap délután Lossonczy Jenővel vadásztam a

szentpéteri határban, s annyira kifáradtam és kimerültem, hogy nem éreztem ma-
gamban kedvet és erót még ma is íáradoznl,, tehát három napon egyfolytában. sze-
pessy Gyula ma reggel elküldte értem a kocsit. Levélben tudattam vele elmara-
dásom okát.

Tegnap valamennyi fáról leszedtük az aJ,mát. Dacára a nagy lehullásnak mégis
összekerült jó mennyiség. Alig van közte néhány, amely férges ne volna. kivá-
logatva ma délután beviszem magammal Miskolcra, a többi ittmarad húgaimnak,

Az ősz közeledése Iassankint mutatkozni kezd. A lombok kezdik halványra
váJtoztatni élénk zöld színöket, A mezőkön, melyrőI csaknem egészen le van
takarítva az év áldása, kezd elömlení az a bús vonás, mely a köze\gő enyészet
előhírnöke. Szép, derült napjaink 1árnak, de már azok is csak őszi napok, meiyek-
nek kezdete és vége rendesen hideg, s napközben is rendesen hiányzík régi, teljes
ereje. Hőmérőm ma regge!7 fok meleget mutatott. Nemrég 1,2-1,5 vo\t reggelenkint.

1906. szeptember 12.
Visszaemlékezem erre a napra, amint tíz éwel ezelőtt beleszövődött életem

folyamába. Jól emlékezem: gyönyör!3, tíszta, napfényes őszí dé|után volt, oly
szép, hogy bár elmúlt ahév nyár, td,án a pisztrángok még mindig örömest kap-
kodtak a horogra tűzött csalétek után a Hámori-tó vizében. Hogy'is nem á11 órt
előttünk parancsoló tekintetével a józan hideg ész akkor, midőn a felgyúlt szen-
vedély egy önfeledt pillanatban magvát hinti el sok hosszú év botor tévedésének és
természetellenes vergődésének! Szívesen fedeznők később nyomainkat a felejtés
íátyolával, de a nyomokból mint folyvást víIágitó bolygó tílzvíIágít ránk a múlt

366



idők emléke, és sokáig kell várnunk és lakolnunk, míg a folébredt önvád elunja
olvasni eltűnt éveink z^yaros lapjait, s behúnyja a szemét, s nem háborog többé,
ha megnyugodni próbálunk azon, hogy mindezt önmagunk akartuk így, hogy
ami megtörtént, afelett aggódni hiábavalóság, hogy a végzet így hatarozott felet-
tünk, hogy győgyíthatlan sebet mégsem ütöttünk magunkon. Ezt kiforrja lel-
künkön az ídő, mint szerelmes kéz által az éIő ía kérgébe rovott betúket. Mint aki
súrű erdőben, hosszú, tekervényes, csábítgató úton törtet előre, hogy útja végén
meglássa azt a tindérkastélyt, melyről andalító regék csengenek fülébe, s midón
odaér látja, hogy az egész egy kisszerű rom, melyért fáradni, lldozni nem volt
érdemes.

E lapokon, abbő| az évből alig találok erre vonatkozőlagnéhány sor feljegy-
zést. Ezt a megemlékezést éppen az évíordu|ő alkalmából ugy teszem ide, mint
p ar ányi íejíát egy f eledésnek átadott sírhalomhoz.

Szeptember 6-án vendégeim voltak az összes szentpéteri és miskolci atyaíiak a

Jézus kútja felett levő szép kis pincémben. Kellemesen töltöttük ott az estét szinte
tíz őrátg. A múlt évben elmaraát ez az összejövetel, melyet pedig én évenkint
ewszer igen örömest óhajtok megtartani, annyival inkább, mert az a kis kedves
hajlék, me|y ezelőtt sok ideig vidám barátkozások űgynevezett ,,kis kápolnája"
volí, az idő mulandósága miatt lassankint mindig némább és elhagyatottabb lesz.
Azok, akiket ott gyakran dalra gyújtott ajókedv, örökre elhallgattak, elköltöztek,
a még éIő kevesek kivénültek. Legtöbbször egyedül látogatok már ide, s magam
elé idézgetem itt a múlt emlékeit.

1906. szeptember 13.
Régóta nagy hőség és szárazság tikkasztotta nálunk a tenyészetet. A mezők

kiégtek. Az emberek már szinte kétségbeestek a jővő íránt. A fák lombjai azon-
ban, csudálatos, folyvást eléggé iidén zöldeltek! Tegnap megjött a várva várt eső
egész nap kevés szünetelés mellett folponos permetezéssel. Mára virradőra azon-
ban egész éjjel súrűn és bőven omlott, úgyhogy utcáinkat sár és pocsolyaboritja, s

most is sűrű cseppekben hulladoz. A hőmérő reggel 10 fokra süllyedt.
Tegnap leszedtük a gömbölyű körtéket. Itt volt az ideje, mert már több mint

fele lehullott. Többi.körtéim is csaknem kivétel nélkül hulladoznak, Előbb kell
azokat is letakarítani, mint gondoltam. Még a Léderer-féle tizennégy nagy kör-
téből is lehullott már tíz. l:n'4ár egypár fáről, űgy látom, akár most is leszedhetném,
de a folytonos eső gátol. A jövő hétre kell halasztanom, ha majd kiderül az idő,
SzőIőm azonban rendkívül sok és gyönyörűen kifejlett, Ilyen még sohasem volt.
Becsületére válik a ,,megegyzendő" Szűcs Jánosnak, akí azt ez évben jó rendbe
szedte. Azért mondom ,,megjegyzendő"-nek, merí ez a különben igen értelmes,
okos szőlőmiveIő beszédlében minden lépten-nyomon ezt a szőt hasznáIja.
Hagyom a sző|őt szeptember végéig, vagy addíg, míg tökéletesen meg nem érik,
ha addig kegyelmeznének a tolvajok. Most különben a foiy.tonos száraz, meleg
időjárás miatt minden korábban érik, mint rendesen szokott. A kukoricát e na-
pokban mindenütt letörték, amit máskor csak szent Miháy-nap táján szoktak. A
szőIő - mint mondják - a hegyeken csaknem teljes éredésben van. Kevés bort, de
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jót remélnek, ha rosszat nem sejtene az a íapaszíalás, hogy az ídén semmi gyü-
mölcs nem volt tökéletes. Alma, körte, szilva, dió mind íérges, s a tönkrement
dinnyével együtt |zetlen.

Ez a jótékony eső éppen jókor jött, Elmosta a vendéglósök országos szövetsé-
gének tegnap és tegnapelőtt Miskolcon tartott kongresszusát is, legalább annak
füstjét és caírangait. Nem kis betegsége korunknak ez a minden oldalon
tapasztalható szövetkezés és sokszor az azzaI járő ,,sztrárlk". Egyesek érdekharca
egyesek érdeke ellen, mely végeredményében az állam kapuit döngeti.

Annyira szobámba szorított az eső, hory a kertbe sem léphetek ki, anélkül
pedíg az ittlét szinte szobafogsághoz hasonló. Nem is időzöm most itt tovább;
még a holnapot gondoltam itt tölteni, de most már délután szárnyamra kelek.

1906. szeptember 23.
A közelebb múlt napokra csaknem azt mondhatni: adtál, IJram, esőt, nincs

köszönet benne! Amint szept. 13-án elkezdte, fol1,vást mindennap esett egészen
tegnapelőttig, szepí.2t-éig. Az6tamár szép, derengő, de csaknem hideg, őszi nap-
jaink járnak. A szomjú föld jóllakott égi itallal. Most minden vidámabb színben
kőzelít az enyészet felé. De itt-ott, mint hallom, aszőIő már rothadásnak indult.
Az enyémen is látszik egy kis rész\et. Tegnap minden körtét letakarítottunk, Úgy
hiszem, ideje volt. Felényi sem lett atavalyí terméshez képest. Nem is oly tökéle-
tes. Még egynéhány törpefán maradt, amit holnap szintén le fogok szedni. Kü-
lönösen szépen fejlődott a ,,Napoleon"14 db és a ,,Würtembergi" 8 db igen nagy.

A Szemere-szobor leleplezését, melynek én még mindig adósa vagyok a

megígért ődával, ismét elhalasztották az e\őbb kitűzött október 2I-érőI okt.28-ára
azért, mert előbb a megyeház tereme el lesz foglalva a képkiállítással. Szegény
Szemerét még szobra fOlállításában is üldözi a balszerencse, pedig életében is eleget

üldözte! Előre sejtem, hogy majd emlékünnepélyének fényét is, ha elhomályosítni
nem fogják is, de nem szívesen látják a jelent dicsőítő hazaíiak, akik nem tudják
megbocsátani Szemerének az eml,gráciő körében tanúsított magatartását, különö-
sen azt, hogy Kossuthtal nem mindig járt egy úton.

1906. szeptember 24.
Lz eső csak nem akar megszűnni. Tegnap délelőtt meglehetősen tartotta

magát az ég boltja, de már délután egyszerre megeredt a csatornája, s szinte estig
íolyatta. !őI 1futam, hogy ebéd ,ltiu;' mindjárt leszaggattam azt a néhány nagy kör-
tét törpefáimról. Ma már nem lehetne szárazon, Pedig holnap reggel okvetlen
vissza akarok térni.

Ma van itt Szentpéteren a Szent Mihály-napi vásár. Blzonnyal azt is megron-
toíta az esős, sáros idó. Nem igen veszem észre az ablakon átnézve, hogy súrún
járnának utcáinkon a vásárosok. Mindamellett azt hallottam délután húgoméktól,
hogy a vásár egyike volt a legnépesebbeknek. Nevetségesen beszéiik egy ponyvai
históriákat áru|ő íéríi és asszony szereplését. Harsány hangon, szemöket dülleszt-
ve éneklik a körültök sereglő tömegeknek a borzasztő történeteket, rablásokat,
gyilkosságokat. Kezökben a históriás nyomtatványok nagy csomója, melyből
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egyet-egyet kihűzva éneklés közben nyújtanak egyik-másik hallgatónak egypár
fillérért. Az asszony vékony hangla elég kellemes; a férfié, aki magas, fekete,
sovány, fogatlan ember, rikácsoló kellemetlen; tátogő szája afüléig ér. A hallgatók
némelyike könnyezik, némelyike hallgatagon bámul, némelyike erósen kacag. Az
üzlet igen élénk. A históriás lapokat kapva kapják, melyek legtöbbje tartalmilag és

formailag csupa ízetlenség. Eszembe .iut, hogy hajdan Tompánk apja is foglal-
kozott ezzel az üzlettel, de ó nem énekelt mellette. Látom ezí a ponyvairodalmi
kereskedést Miskolcon most is, nemcsak országos, de heti vásárok alkalmával is.

1906. szepterrrber 29.
Nyugtaiankodtam a nagy hideg miatt, mely tegnapra vtrradőra Miskolcon

oly erős volt, hogy jéggé íagylalta a künt hagyott vizet, letipor ta a virágokat! s vas-
tag dérrel vonta be hegyeinket, mezeinket, Kijöttem ide tegnap, hogy rendkívül
szépen és dúsan termett szőlőlugasomat megnézzem, s az éretí fürtöket már ma le-
szedjem. A toivaj korábban gondoskodott a sziretrő|, mint én. Az éjjel a iegna-
gyobb részét elvitte különösen azon gyönyörí sok piros gyöngyszőlőnek, mely a
lugassor vége felé szinte meglepő gazdagon kínálkozott szemem előtt még tegnap
délután. De elpusztított egyéb fajtábőI is sokat. Úgyh"gy nekem az egész termés-
nek mintegy fele maradt. A szebb rész a tolvajá Olyan a terület helyzete, hogy a
mezítláb kalózolt zsiványt se nyomozni, se gyanúsítani nem lehet. Ami még ma-
radt, az érett fürtöket ma letakarítom, De azidő arrasem igen alkalmas. Ma reggel
sűrú koddel köszöntött be 3-4 foknyi meleg mellett. A nővényzet, fa\evéI, a sző-
lőnek a fagyos hideg által összezsugorított levelei s magok a szőlófürtök is csupa
lucsok.

Egypár fácskámon a múltkor még otthagpam a körtét. Tegnap azt is leszed-
tem. Szinte azt mondhatom általában, hogy kertem körül csaknem több örömet
nyú.jt nekem a munka és a remény, mint az eredmény. Ezt sokszor meghiúsítja az
idő és az emberek gonoszsága, ám ahhoz nem férhet semmi, az egészen az enyém.

1906. október 8.
Ma délután temettük Lossonczy Álbinét - Szekrényesy Árpádnét, Lossonczy

Jenő testvérhúgát, Ötvenhat éves korában hunyt el Bo..odá.r'. iy"r-.kt"l"n volt.
Családi életét, mintegy harminc évet, fol1tonos betegséggel tölt8tte. Évek óta te-
her volt már neki az éIet, terhére környezetének is. Úgy hallom, vagyorrát íérjére
hagy,ta, Nem tudom, örök tulajdonjoggal-e, vagy csak haláláig? Bóven megér-
demli. - Tréfi5a a sorsnak, hogy a templomban, honnan a temetés történt, egy
órával előbb menyegzői esketés volt. Mintha a természet szemönk előtt akarna
míndlárr. gondoskodni a háztanásában me gürült hely betöltéséról.

Nemcsak a temetési gyászbaa vaJ,ő részvét hozott ki, de Vadás zy Paliék szü-
retje is napfényes, szinte túlságos meleg időben, A szüreti ebéd után lejöttem a
hegyrőI a temetésre, mely délután három órakor történt. Azután már vissza se
mentem a szüreti vendégekhez. Fáradt voltam, Holnap ma.id folytatni fogom. -
Tegnap Miskolcon a Juciék szüreti vendége voltam. A termés mindenütt igen ke-
vés s nemigen jó,
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A kellemes derúIt idő estefelé megunta: elborult és csepergőssé vált. Holdvi-
Iágtalan, sötét éjszaka van. FIa méghozzá eső is járul, nagyon meg fog csökkenni a

szüretelők öröme.
Yégre a múlt napokban lucaszék módjára elkészítettem a Szemere-ódát" Vol-

taképp most sincs készen. Pótolni kell itt-ott, s törölgetni a szeplőket. Olyan volt
az é|ete, hogy a dicsőítés is csak bús hangon szólhat rőIa, s az óda szinte elégtává

olvad. Ha erőm, hangom engedi, magam szeretném elmondani a szoborleleplezési
ünnepen, mely a Rákóczi hamvainak hazaszűIítasa miatt november ll-re haJ,asz-

tatott. Tapasztűtam legközelebb is a ,,Vöröskereszt" október havi jubileumán, mily
minden hatás nélkül recitálta eI a szinházban egy nemzeti díszben megjelent fiatal

kisasszony az én csinos Elűangomat. Ott azt sem sokat bántam, őe itt az 6da tárgya

miatt nem szeretném, ha egy jó akaratű előadő tönkreszavalná a versemet.

1906. október 10.

A legszebb fényes őszi napunk van, de reggel oly hideg volt, hogy a hőmérő

csak egy fok meleget mutatott, A levegő most is, dékálban, ha ragyogó is, de

híves. Tegnap ismét részt vettem a szüreti ebéden. De ott az iáő oly zord, szeies,

hideg volt, hogy alig lehetett a szabadban tartózkodnunk. Tömegesen szobára szo-

rítva pedig nem valami kellemes a szüreti mulatság. Négy óra után hazasiettem, sí-

runk felé vettem az uíam^t. Ugyancsak sietnem kellett, meft a íagylalő széI épp,

hogy el nem hordott.
Kertem most már kifosztva, üresen á11. Nincs mire néznem, nincs mit félte-

nem. A sárgult ieveleket sűrún ontja íőIdre az ősz hideg szele. A téli almafák
lombjai még súrúek és zöldek. Tegnap is szinte csudáltam a hegyen a mezók üde

zőIdpázsitját, mely mintegy atavaszt látszik vísszavarázsolni, Szeretnék e hónap-
ban MiskolcrőIhoznivalami szakértőt, aki sűrű fácskáimat okosan megmetszeget-

né. Vannak törpe almafáim, melyek több mint tiz év őta állanak itt. Vastag tere-

bé|yíákká nóttek anélkül, hogy valaha egyetlen egy gyümölcsöt hoztak volna. Pe-

dig dúsak, életerősek, Méga jövő évet,tűzöm ki nekik. Ha akkor is üresen marad-

nak, kertemben többé nem adok nekik szállást. Délután öt órakor visszamegyek
Miskoicra, s most már 1ő ideig nemigen lesz ok és alkalom, hogy űjra ideláto-
gassak.

1,906. oktőber 26.
Ezek a rendkívül szép, verőíényes, meleg őszi napok rábírtak, hogy Emike

húgomat - Csernák Béla fiatal lelkész nejét - s családját a magok fészkében, Furta
falujában (Bihar megyében) meglátogassam, s ezzel beváltsam többször tett ígére-

temet. Elutaztam tehát hozzájok, s négy kedves napot töltöttem nálok október
18-átó1 22-éig. h legszebb idő kedvezett ott mulatásomnak. Megszerettem a legna-

gyobb részben református lakosságból álló községet sok jó tulajdonságáért. Terje-
delme, tágas utcái, jólétre mutató tiszr.a házai, középüietei, artézi kűtja, értelmes

lakosai stb. kedvezőleg hatottak reám. Megnéztem ott minden megnézésre méltót,
s örültem, hogy az én fiatal Béla öcsémet szép pilyája kezdetén mindjárt ily derék
parókiába juttatta a jó szerencsr... Úgy látszik, a lakosok nem sokra nézík a gyi-
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mölcsfákat, Többnyire igen tágas udvaraik és kerteik vannak, de azokban nem lát-
ni gyümölcsfát. A kertet csak veteményekre és takarmánytermesztésre hasznilják,
Azt mondják, elpusztult szőIőskertjeikben van elég gyümölcsfájok.

Ez a vidék már a ,,végtelen" magyar alföld, beszó wa f.ehérlő tanyákkal. Nagy
messzeségben látszik olykor aláthatár szélén egy-egy kazség homályos körvonalá.
Uuzás közben mindig lestem a vasúti kocsi ablakán, hol és mikor látok a rLagy
pusztán legelésző nagy gulyát,-csordákat, méneseket, Sehol egyet sem láttam.
Nincs legelő, a föld mindenütt feltörve, magtermés al,ákényszeriive, Nem tudom,
hogy ezáhal csak az alföld poézise csökltent-e, vagy reális gazdxági értéke is.

Mind az úton, mind turtai időzésem alatt e\éggé gyönyörködtem e vidéken,
melyet se hegy, se halom, se erdő, se folyam nem te§z változatossá, de melynek
szépségeit, költői vonásait könnyen fölfedezheti az érzéssel métázó szem. Eszembe
jutottak Arany, Petőfi, Tompa költeményei, s hozzám is vonzólag, rokonszenve-
sen szólott az aJíőId,hozzám, a hegyes vidék szülöttéhez.

Most voltaképpen csak azért 1őttem ide, hogy elmondjam húgaim előtt utazá-
som élményeit s a furtai kis család he|yzetét, körülményeit. Kertemben a fák kö-
rijl az őszi teendóket a következő napokra halasztom. Miskolcon most a Rákőczi
lramvainak érkezési ünnepélye körül zajlik a világ; zqIík az egész ország. Bár
hagyna az maradandó nyomokat a szívekben és lelkekben a hazi javára: h;p;afíűi
tüzet, tanúságot és bölcs tevékenységet s állandó egyetértést!

1906. november 7.

Lezqlott az országos nagy ünnep, mellyel Rákóczi Ferenc és bujdosó társai-
nak hazahozatalát f.ogadta a nemzeí október 28-án és 29-én. Fényére, terjedelmére,
hangzatosságára nézve nem lehetett volna az ünnepély nagyobL akkor sem, ha a
bujdosóknak nem töredékes csontmaradványaít, de saját éi3 személyüket hoztuk
volnahaza. Azzal,hogy akirily, az uralkodóház, akalonaság Iegkisebb részvéter.
sem mutatott a nemzet lelkesedése iránt, sót tüntetóleg eltartózkodott attól, újab_
ban is tanúsítva lőn, hogy Bécsben még mindig nem érzenek velünk .gy.i, .
félnek önálóságunktól.

Tegnap igtatták be Miskolcon az {4 f.őispánt, a Kubik Bélát is. Szándékosan
vonultam kt ide az új korszak bachanáliiila előt. A hírlapból olvasom az ünnep le-
f.olYását. Elég visszataszitő ahizelgő cafrangok és nyilatLozatok miatt; elég koldus
színezetű az elhangzott beszédek tanűmát tekintve.

_ Elvégeztem kenemben mindent, amit akanam. A téli á],omraelőkészítve elég-
gé csinosan nézkt. Nem tudom, mi lesz néhány régi rózsámmal, melyeket helyöi-
ről még alkalmasb helyekre ültettem át, Most már csak a rőzsaíák elföldelése és
szőIőúkéím befödése van hátra, amit nálam nélkül is elvégezhetnek. Most mind-
járt visszautazom. TegnapelŐtt, nov. 4-én jöttem.

1906. november 25.
Mióta innen elr.ávoztam, föllegyzéste legméltóbb esemény volt a szemere

Bertalan szobrának Miskolcon, november 11-én történt tinnepélyes leleplezése,
melY általában igen sikerültnek mondható. Derült, szép, hí.,es ár"i .,"p, 1elkes,
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Még reszket az örömtől a magyar föld,

Örömre gyujták a közel napok;
Két,százados elfojtott vágya bétölt,

Dúü keble uj életforrást kapott;
Dicóó fejdelmét'nem hiába várta,

Szent hamvait most már keblébe zárta;
E hamvakból örök túz ébredend
S a mult emléke szebb iövót teremt.

}lert a multban szenderg jövőnk reménye,
Nekünk a mttlt nem halt meg, most is él,

Ránk tündököl még túlvilági fénye
S fénye mellett, mely bennünket kisér,
Siriaikbót kikelnek a nagy ósök,
A régen porló vértanúk, a hósök
S buzditanak szeretni ezt a hont . . .

Nyissunk nekik szivünkben paniheont !

Szivünkben annak is, ki itt előttúnk
Nyugalmas érczalakban megjelen ;

Haboktól vert hajója messze tólünk,
tvíost itt a révben rnár veszélytelen.

SZEMERE BERTALAN
SZOBRÁNÁL

It{IsKoLcz, t906. NoVElvlBER

41, kE. A Szemere-óda első strőfái
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nagy közönség, hazaíias részvét úgy a szomszéd tőrvényhatóságok, mint egyéb

testületek és a Szemere család részérőI. Egyedül a parlament és a kormány tanúsí-

tott azon csaknem hidegséget azáJtal, hogy nem képviseltette magát méltőképpen
azon belügy- és elnökminiszter emlékünnepén, aki egyik első úttörője volt azon

ta\q e|őkészitésének, melyen ők most oly nyeglén gyakorolják hatalmukat. Nem
tudják megbocsátni Szemerének, hogy nem mindenkor és nem mindenben fújt

egy követ Kossuthtal. Az alkalomrakészített költeményemet csakugyan magam

mondottam el a nagy közönség elótt, amint láttam, eléggé kedvezó hatással, bár se

test, se kedély, se hang nem volt nálam rendes, erős állapotban. Számtalan pél-

dányban .ryomtatták ki csi.ro. alakban, s azonnal osztogatták a jelenlevőknek. En
pedig később jő barátaimnak s ismerőseimnek küldöztem, kiknek némelyikétől
nemcsak meleg köszönetet kaptam, de legnagyobb ,,bámulatot" is afelett, hogy az

én ,,életkoromban" ily alkotás telhetett ;.őlem. Lz ünnepélyen és az azt követő la-

komán is nagy elismerésben részesülten, melynek szin*._ túlságosan magasztaló ki-

fejezése volt az alispán által reám monctott pohárköszöntő. - De bármennyire e1-

halmoztak is a szeretet és elismerés jeleivel, nemigen érzek többé kedvet arra,

hogy efféle nyilvános szereplést vállaljak.
Elvonult fölöttem azőía november 1,8., mely ismét egy újabb esztendővel

toldotta meg életemet.Hála Istennek, nemigen emlékeznek meg róla! Magam is

alig. Egyedül egy távollevő régi barátném je\eztehozzám írott levelében úgy, hogy
levele keltének napját kitúnő nagy betűvel írta: ,,NOV. 18.", miután \áttatni

akarta volna, hogy a számot visszafelé olvassam, s ki fog tűnni éveim száma.

November 2l_én ültük Yadászy Dezsó öcsém lakodalmát is Tapolcsányban.

Latkőczy Kálmán leánykájávd,, Margittal kötött frigyet. Minden tekintetben igen

szépen sikerült családi ünnep volt; eléggé népes, vidám, fesztelen, s külsőleg és tar-

talmilag is ízletes. A fiatalok egyedül a szerelem sugallata után indultak. A többit a

jövendőre, a magok lelki erejére és az Istenre bízták. Hiszen az érző szív gyakran

okosabban határoz sorsunk felett, mint a hideg ész. A múlt évben szintén ezen

napon voltunk tanúi Szerencsen az idősebb testvér, Yadászy Pali egybekelésének.

Szorgalmasan gondoskodik a természet, pedig még számos madárka vár kirepítés-

re a csaiádi fészekben.
Ma délre a miskolci rokonokat váiia vendégül Iririá húgom. Most már nincs

miért meghívni őket kertem megtekintésére. Ott már minden nekibocsátkozott a

téli álomnak. Puszra, hallgatag és f"5yos ott minden, É,n arért most is örömest

sétálgatok a dermedt íák között. Mintha kedves betegeimet látogatnám, akikrőI

tudom, hogy nem haltak meg, csak holteleven áIapotban pihennek egy ideig.

kt időzík jelenleg Furtáról Emike húgom is férjével, Bélával és csudálatos

értelmű és ügyességű, nem egészen három éves kisleányával, akinek szavaiban,

tetteiben, viselkedésében tanúsított értelmes voltát s kedvességét mindnyájan bá_

muljuk.

1906. november 26.

Sűrű, nehéz köd lepi a vidéket. Komor, nedves, kellemetlen. Az ember nem

kívánkozik ki a meleg szobából. Mintha a súrű köd a kedélyre is ránehezednék.
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Inkább esőre, mint hóra van kilátásunk. Pedig már inkább havat kívanna az ar
tónk előtt áló december, havat és fagyot e lucskos, Iag,Jmatag idő helyett.

Tegnap még eléggé szép, derült napot töltöttünk a vendégek társaságában.

Úgy délben, mint este kitett magáérí az lrma ízIetes asztd,a. Délután engem is

meglátogatott a társaság, Megvendégeltem őlret puszta szobácskámban, szokás sze-

rint, friss htdegvízzel. A kertembe csak éppen bepillantottak. Azt mondották,

nincs ott már mit lézni. Azt feleltem, hogy ami egykor viruló, szép vagy hasznos

volt, később is illó és méltó azt megtekinteni a múltért. Voltak látogatóim közt
fiatal, viruló hölgyecskék és régen elvirágzott nők.

Most is, mint legtöbbször, sőt csaknem mindig, gyötrelmes éjszakám ,rolt.

Ma különösen gyötrelmes. A tegnapi dús és ízletes ebédért igen nyugtalan és íáj-

dalmas éjszakáial, kelle fizetnem. Pedig vacsorám majd semmi sem volt. Úgy
látom, soha sem bírok okos vigyázatra és tartózkodásra jutni táplálkozásomban. 

ft

.-+?l*ry; egyhivkern\eti gyűlésünk lesz Miskolcon. Fóleg a sárospataki l
glmnazrum reszere a;anlott államsegély ügyében. Részt akarok azon venni, s -a '

este visszautazom Miskolcra. Nem tudom, mikor kerülök ide ismét. Egypár nap

mindig elég nekem az itt időzésbő|.

1906. december 7.

Tegnap délután érkeztem, Biri húgom ma sertést ölet, annak az ünnepélyes
e\takarítására hívtak ki, Tegnap még enyhe, szinte meleg napunk volt. Ilyen és

még szebb, néha szinte tavaszias volt csaknem az egész november. A tél közeledé-
sének semmi nyoma. Ma reggelre megváltozott. F{avas eső kezdett esni, mely
csakhamar tisztán szakadó hőzáporrá váItozott. Sűrűn omlottak a verébf ej-nagy-
ságú hópelyhek; súrú, vastag, fehér takaróval borították az egész vidéket. De a

levegő nem húlt le eléggé. Két fok meleg van, s olvadozni kezd a gyorsan érkezett
téli vendég, Pedig szinte jólesik már látnunk ezt a téIí fehér világot a régen tartő
szürke napok után.

Igen kellemesen érzem magam meleg szobácskátnban. Valami jóleső lehelete
és légköre árad körültem a régműt idónek, Ez aháboritlan csendesség, ez a zavar-
talan egyedüllét mintha egészen visszaadnának magamat önmagamnak. Még éjjeli
nyugovásom is'enyhébb, kellemesebb itt, ebben az egyszerű íenyőfa-nyoszolyá-
ban, mely apám egykori ágyahelyén áll, mint miskolci magányomban. Igazán én

még most is sok tekintetben gyermek vagyok. Nem azt a második gyermekséget
értem, melyet sokan az öregség nevéhez íűznek.

Alig hatott rám vd,amí mélyebben elszomoritő, mint az, amelyet a múlt
napokban X. Lillike egészségi állapotaról M. orvostól hallottam, FIosszas gyöngél-
kedésének, mint látszik, végzetes lesz a kimenetele. Az említett or"os májrák be-

tegséget látszik konstatálni nála, mely - mint tudva van - győgyltharlan, s biztos
halált jelent. Hirtelen ijesztő méretben történt lesoványodása, az a bizonyos szür-
ke, mázszerii arcbőr-szín, a máj külső felületén tapintható duzzadások az orvos
szerint csalhatatlan jelei a veszedelemnek.

Órrele, ha csakugyan eltúnik, egyikét veszítem el szívem legkedvesebb, legsze-
retettebb tárgyainak. Gyermeksége óta közelemben élt. Szemem előtt fejlődtek

375



testi és lelki szép tulajdonai. Mindig szeretettel vonzódott hozzám, s én is szinte
atyai ragaszkodással csüggtem rajta, melyet megszenteltek egy régi szép múlt idő
kedves emlékei. Négy apró gyermek anyja.E hónap utolján lesz harminchat éves.
S ily korán, ily körülmények közt ragadná őt el tőlünk a kérlelhetlen végzet!
Szeretném őt még egyszer látni Magyarbélen, ha az űttől el nem ijesztene a téli
zordidő!

Mióta a Szemere-szobor leleplezési ünnepélyét átküzdöttem , egy bizonyos íá-
sultság száJlta meg lelkemet. Gondolkozni, valamint doigozni bármi apróságot
szinte képtelen vagyok. Ehhez járu| régóa tartó meghűlésem, melyből sehogy
sem bírok kibontakozni, továbbá szokott fájdalmamnak éjjelenkint mindig erős-
bülő és nyugtalanítóbb háborgása. Pedig mostanában már lehetőleg vigyáző és

eltartózkodó vagyok élelmezésemben. Ezt az eredményt azonban, Iátom, nehéz
próbára fogja tenni a mai disznótoros alkalom.

1906. december 9,
Most reggel ismét téli fehér takaróval van borítva a vidék. Tegnap elolvadt a

tegnapelőtti hó. Ma reggel először eső, azután dara hullott, s folytatva gyors hó-
szakadás, melyet máris oivasztani kezd az egy foknyi meleg. Dacára a komor, ha-
vas időnek, látom, hogy a nép - vasárnap lévén - seregestől siet a templomba, Ő
még érez bizonyos függést és kapcsolatot az éggel. Erre nem vizsgalja, nem hány-
torgatja a hit és a vallás titkait és tárgyatt, s nem gyötri lelkét kétségekkel.

Lendítnem kellene valamit, Gyulai kérésére, egy versgyűjtemény megbírálása
körül. Nehezen megy. Alig tudom összeszedni gondolataimat. Elszoktam a gon-
dolkozástól. Szemeimet nem mondhatom, hogy érzés nélkül, de bizony gondolat
nélküI függeszIem a múló időre.

Az ,,Akadémia" elsó osztálya régebben engem jelölt arra, hogy SzászKároly
folott emlékbeszédet tartsak. Mint műfordítót tartott arra alkalmasnak. Akkor
min$ártuldtára adtam Gyulainak, hogy nem vállalkozhatom. Most a íőtitkár íor-
dul hozzám ez igyben. Válaszomban hivatkoztam a Gyulaival akkor mindjárt
közlött vonakodásomr". Ö."g vagyok, rest vagyok; nem éilek erőt arra, hogy
méltóképpen feltüntessem SzászKároly roppant terjedelmű, változatos írói mun-
kásságát, s abban az ő egész űa\<1át. Pedig erósen ösztönözhet az iránta ifjú korom
őta érzettbarátság, szeretet és nagyrabecsülés. Hiszem, hogy nálam nélkül sem fog
ő azonjelesek sorába merülni, kiknek nevét feledés borítja ,,careíII quia vate sacro".

Csak estig maradok itt, s a Karácsony-ünnepek e\őtt már nem is igen, Iá-
togatok ki. Holnap névnapi fludit) jó kívánatot kell átadnom Miskolcon. Örülök,
ha magamat apró gondokkal néha elfoglalhatom.

1906. december 26.
Karácsony második napját ünnepeljük. Ez éjjel igen nagy hóesés szaporította

a már előbb is meglehetős nagyságú havat. Még most is, reggeli tíz 6ra felé sűrű ap-
ró szemekben hulldogál. De a nép azért, mint ablakomból látom, tömegesen siet a

templomba. Er, rnort itthon maradtam. Tegnap éltem ott az űri szent vacsorával,
de a szentbeszédet egy habajka nyelvú káplán daráJta, úgyhogy én semmit sem ért-
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hettem belőle, s a lelkem éhen-szomjan maradt. Beszéd.ie alatt magamban a Krisz-
tus él etéről, életkörülmén y eir ől, céIjár ő| és hatásáról gondolkoztam.

El-einézem sok közeli és távoli öreg ismeróseimet vagy barátaimat. Ha elvette

is tőlök az idő a test értékes tulajdonait, szépségét, erejét, elevenségét, miért nem

érvényesül nálok egy hosszú élet tapasztalása és bölcsessége? Miért jár együtt a test

gyöngeségével a szív, a lélek s gyakran a jellem elgyöngülése? Miért gyötri őket

fösvénység, még ha dúsgazdagok is? Miért a szertelen vágyakozás, még ha erőtle-

nek is? Miért a Sallustius által említett ,,sera libido" és a ,,morbus senilis" oly sok-

féle jelentkezése? - hacsak igazán valónak nem fogadjuk eI azt az ismeretes áIIitást,

hogy ,,az öregség már maga betegség",..
Az ünnep alkalmából a rokonság nagy része jelen van itt. Többek közt a két

testvér íiata|hőzaspár: Pali és Dezső. Furcsa szemlélni a két ifjú menyecske külön-
bőző temperamentumát s viselkedését űgy egymással szemben, mint a társaság

iránt, Különben általában megvan az iúnlephez illő családi örvendezés, öröm-
szerzés,vendégeskedés, mely senkire nem oly kockázatos, mint énrám nézve.

Ez ah,avas világ kívánatossá teszi előttem avadászat örömeit, s felidézi a mÚlt
idók emlékeit. Magam nemigen keresem az alkalmakat; hiában is keresném, Má-
sok nemigen qán|ják az'., akár azért, mert kiestem az em|ékezetökből, akár azért,

mert nem íariák már arra valónak életkoromat. De ennek az utóbbinak megítélé-

sét magamra kellene bízni. Annál jobban esett, hogy Lossonczy Károly megem-

lékezett rő|am, s meghívott dec. I6-ára a Bábolnán (I(omárom megyében) tar-

land6 vadászaíra. Ezt tegnap közölte velem Losso nczy Jenő, akinek társaságában

kellett volna odamennem. De ő akkor nem mehetett, s így én is lemaradtam.
Reményem van, hogy e télen még talán egypár ilyen kirándulásban részt vehetek.

1906. decembet 27.
Sűrűn szakad most reggel az aprő szemű hó hét fok hideg mellett. Ez aztán

igazi téI a maga ,,havas szakáIí" egész mivoltában, Ilyenkor elképzelhemt a ván,
dort, aki utat tévesztve bolyong a pusztaságon. Előtte a sűrún szakadó hó szinte
köddel boritja a vidéket, s szinte lehetetlenné teszi, hogy előretörtetésének bizonyos
irányt íedezzen föl. Végkimerülésig megy, maga sem tudja, hova. Csüggedezve át-

adla magát végzetének, mely vagy kivezérlt, vagy hólepellel takar,ia őt örökös álomra.
Még a mai napot itt töltöm. Ablakomból nézem a komor, de szép téli időt,

mely nemigen kecsegtet az elutazásra. Két pipiskében gyönyörködöm, mely teg-

nap is, ma is együtt kapircsál itt a szekérút kőzepén. Nem félnek a jövő-menóktől.
Pár lépésnyirebevárják őket. Bátrakkávagy szelídebbé tette őket a sanyarú idő.
He gyes kontyú f ej ecskéiket gyorsan f or gatják j obbra-balra.

E soraimmal most már bevégzem e lapokon az évet. Csak az új évben fogok
ide ismét kilátogatni.

1907. március 3.

Sokáig elmaradt a múlt Karácsonykor kilátásba tett szentpéteri látogatásom.
Csak tegnap juthattam ide. Amint Karácsonykor kezdetét vette a nagy hóesés és

mindig íokoződő hideg, kitartott, olykor közben egy kis napi enyhülettel, egész
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január és február hóban. Ily szigorú, havas, kemény, fagyos, tanós télre alig emlé-
kezem.Igen sokszor 14-16 fok Réaum, hideget mutatott ahőmétő. Országszerte
ilyen idő uralkodott. Kínlódtak az emberek, kínlódtunk a fa és kőszén nagy hiá-
nya miatt. Kétannyi tizeIőre volt szükségünk, mint máskor rendes időjárás mel-
lett. Elkényszeredtek a vadak is e rendkívüli télben. Nem volt mivel táplálkozni-
ok. Elsoványodtak. Szarvasok, őzek, nyulak, madarak el is hulltak az éhség míatt.
A foglyok csapatostól bújtak össze az országutakon s azok közelében. Olykor
kézzelis meg lehetett fogni. A nyulak mégahází kertekbe is belátogattak éjjelen-
kint, s elrágták ott a gyümölcsfák elrágható héját, E részben is kivált a szőIőhegye-
ken tettek nagy károkat. Az én kertemben is megtörtént. Egy tolvajkolyok, akit
tetten értek, kitört egy deszkát a kerítésből, hogy szabad utat nyisson a nyulak-
nak, melyekre ő a kertekben éjjel és hajnalonkint leselkedett. A nagy hó miatt
még nem vizsgálhatom meg akárt, melyet, mint hallom, kivált a törpefákon ejtett
a nyűI.

F elje gy zést érdemel az is, ho gy janulr v ége f eIé az arnóti körva dászat, melyen
részt vettem, mondhatni egészen eredménytelen volt, Térdig érő hővíIágot gázol-
tunk üres körökben. Közölünk legtöbben (harminchatan voltunk) hírét sem lát-
ták a nyúlnak. Ér, 

"gy 
fürge egérke fukáto|zá]sában gyönyörködtem, mely vígan

szűadg!,Jt előttem a szironyos hó tetején.
}iÁár régőta vágyódtam ide a napsugáros kis ,,fészkembe". A miskolci téli tar-

úzkodás fol1tonos egyformasága ránehezik a kedélyemre, mint valami unalmas
köd. De a kegyetlen idő mindeddig nem bátorított alátogatásra, Most néhány nap
őta éreztetí már leheletét akőzelgő íavasz. A roppant hótömegek észrevehetőleg
meglohadtak. De azért az árvizektőI még mindig félhetünk. A mai nap itt ismét
nagy hóeséssel köszöntött be. Ti.z óra tqban megszűnt, s most tizenkét őra tqban
melegen süt az olvasztő verőíény 4 fok :neleg mellett.

Rest vagyok az írásra, pedig nem vagyok gondolkodás nélktil. Vannak eszmé-
im, gondolataim, érzéseim, de mikor le akarom írni, makacsul megtaga$ák mago-
kat, s leírott szavakba ömleni nem akarnak. Ennek tulajdoníthat6 azís, hogy amit
mégis magamon erőt véve papirra akarok vetni, valami ösztön rám nehezedik, hogy
csak röviden tegyem, s szabaduljak minél előbb. Ez a nyitja számos költeményem
rövidre történt szabásának is. Ilyen természettel valóban nem lehet az ember könl,v-
író. Ebben az u1 évben nem is irtam én egyebet, mint egy költeménlt A pátriárka
cím alatt Kun Bertalan püspök kilencvenedik évforduiója alkalmából, bírálatot és

ismenetést Tompa Miháb élete és műaeirő| (írta Lengyel Miklós), melyet tegnap
küldtem el Gyulainak, aki egy ídő őta feltúnőleg nem gondol velem, mintha sose
ismert volna. Van-e valami más oka, vagy csak a magával is jól tehetlen öregség?
Nem tudom. FIa magamat vizsgálom, én ilyen nem tudnék lenni. De e részben, Is-
ten jóvoltából, nem is hasonlíthatom én magamat másokhoz.

1907. március 4.
E pillanatban kapom itt a hírt, hogy Kaffka Ignác nyug, kir. táblabíró , régi jő

barátom tegnapra virradóra meghalt Miskolcon, s te:netése ma délután három
órakor lesz, FIosszú kínos betegség után jutott a végnyugalomra. Nálam talán egy
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éwel volt fiatalabb, Sok jó emlékem íűződik hozzá anéIkil, hogy szivemhez na-

gyon közel állott volna. É,vekkel ezelőtt orránkezdődött a baj, melyet az orvosok
eleinte veszélytelen bőrbajnak mondottak. Ismételve belána vele,Bécset és Buda-

pestet. A baj iol1tonos kínos terjedése bebizonyította, hogy .ák, Így volt kimérve
az ő sorsa., Temetésére be nem megyek, Ottlétem, vagy ott nem létem neki már,

aki senki, úgyis semmi. Különös játéka avéletlennek, hogy ő már harmadik jó ba-

rátom Miskolcon, aki távollétemben hal meg és temettetik eI Orczy Gyula, Szűcs

Lajos, Kafíka Ignác.
Ma megírtam egy rövid költemény,t Égi pelyhek címmel, mely néhány nap óta

száI|ingőzott elmémben. A földet borító hóról emlékezem abban.

Megnéztem kertemben a nyúl által okozott károkat. Néhány törpe almafa bi-

zony erősen meg van rágva, különösen a gallyak. TaJán vary bekenve, vagy mald
eltávolítva lehet még győgyitaní. Ha most nem fognak teremni ez ősszel, ,6gyis

minden törpe almafát kivágok. Körtefácska kevesebbet szenvedett. - Holnap reg-

gel megyek innen vissza.

1907. március 31.
Húsvét első napját ünnepeljük, Nagy számú, ájtatos közönséggel ünnepeltük

délelőtt a templomban az írasztaJakörül. A kalendárium szerint már erősen kelle-

ne jelentkezní 
^t^r^r"n^k 

Napközben napfényes, de hideg, sze\es az idő. tijjelen-
kint fagy is jár. Az északí árnyékos oldalakon még udvarainkban is itt van a hó-

maradvány. A fák rügyeiben még űszik az élet. Mindamellett bámulatos, hogy ezt

a roppant hótömeget, mely bennünket az egész kemény tél alatt elborított, las-

sankint úgy el tudta tikkasztani a nap melege, hogy szinte észre se vesszük, s eddig

legalább folyóinkat sem duzzaszíotta ki medrükből az olvadás.Igaz, hogy a magas

hegyeken még mindig hátra van a tömeges hó,
Már igen vágyakozom itteni kis ,,fészkem" csendessége után. Szerencsém itt a

kegyelmes emlékeken |,eliú| az is, hogy nem látok magam körül annyi közönyös
vagy ellenszenves arcot. Aztán most már idevonz a téli fagytól felszabadult ker-

tem is, Tegnap délután felszabadítottam a föld ű6I rózsűáimat. Vagy három darab

színes, a legszebb tönkrement. Szőlőtőkéim még be vannak takarva. A föld színén
maradt venyigék némely része, űgy látom, elfagyott. E részben gyümölcsfáimon
nem mutatkozik kár. Holmi munka már nem is lehet, sőt kell is azt végezni. Azt
az egypár napot, melyet itt mulatságo mra szántam, arra fordíto*. Így itt foglal-
kozva menekülök azon ebédtől is, melyre a fíispán áprí|is 3-ára magához hívott.
Most már nem vagyok barátja a társas lakomáknak, mínt azelőtt. Lztán én, a le-

győzött, mit is keresnék vén fejemre a győzők xztd,ánáJ? Es milyen győzők?
Akik a hatalom kézre kerítése végett tudva csalták a nemzetet, s hatalmukat mily
cudarul haszná|jákl

1907. április 1.

Így ünnep alkalmával a csendes magányban szinte önkénltelenül íordul az

ember lelke a vallás eszméi felé. Nehéz elhallgattatni a tapaszta|ásra támaszkodó
jőzan észt, midőn a vallásfelekezet ortodox elveit vizsgálgatja. Most harmadszor
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olvasgatom végtg az evangélium lapjait. Nem akar azokból állandón megmaradni
lelkemben egyéb a bennök nyíIatkoző felséges erkölcsi szabályokná.l , s az azokat
győnyörii előadással támogatott példáknál. A többi, mint mondják, a hit dolga,
nem a tudásé. Örök rejtély marad előttünk a kezdet, a lét és a vég. Kecsegtetve
sző| az ember képzetéhez és vágyaihoz Húsvét ünnepével együtt a tayasz. Köny-
nyen fűzhető hozzákaltői kedéllyel az örök élet reménysége. S hogy el ne felejt-

sük, jó, hogy minden évben előfordul egyszerre mind a kettő.
Nyájasabban köszöntött ránk a mai nap, mint a tegnapi, Tiszta és csendes,

enyhe tavaszi idő, Most reggelében öt fok a meleg, Látom ablakomból, hogy az

átelleni sző|őhegyek északi oidalán csak itt-ott fejérlik még csekély foltokban az

ott maradt hó. Kemény havas tél után, régiek tapasztaJ,ása szerint, jó termékeny
nyár szokott következni. De most, mint hallom, nem ilyet remélnek az emberek.
Bár azt, hiszem, még most nemigen mutatkoznak világos jelek, melyekbőI a jővőre

következtetni lehetne.
Most is elmegyek a templomba. Az ünnepi legátus fog papolni. Tegnap a ha-

darvabeszéIő káplán szőnoklatáből éppen semmit sem értettem. Ebben egyébiránt
a nehéz hallásom is egyforma hibás voit a káplánnal. Ilyenkor aztán a nem érr,ő,

nem halló emberre nézve csak az éneklésből és saját gondolataiból á11 az isteni
tisztelet.

Kijöttem a templomból, mely még szorosabban telve volt ma az lúnneplő

gyülekezettel, mint tegnap. A kis legátus, bár gyönge hangon, de halkkal és

érthetőleg s eIégtűzzeI szónokolt, úgyhogy sok részben én is érthettem. Jól meg-

állta a helyét. De meghatóbb volt a hívők seregének harsány, buzgó éneklése. Teg-
nap a húsvéti dicséretekb ől a ,,Jézus, ki a sírban valá" és az űrvacsorai ,,Hailottuk
Jézus, miképpen hívogatsz". Ma ismét a húsvéti ,,MéIy gyászba borult a termé-
szet". A buzgó éneklést nemcsak a megszokás, hanem bizony magának a szőveg-
nek mivolta is tette oly harsánnyá és lelkessé.

Eszembe jutott a próba énekeskönyv, melynek egybeállítása oly sok időbe és

oly sok költségbe került. Nem fogadta el a múlt hónapban tartott zsinat.Ismerem
a könyvet részletesen, Magam is forgolódtam egybeáilítása körül. Nyugodt lélek-
kel én sem mertem volna azt a gyülekezetek kezébe így adni, Igen sok darabját
vagy kthagyandónak, vagy több-kevesebb észrevétel alá esónek taftom űgy urta-
lom, mint stíius és költőiség tekintetében. Egyszerűség heiyett cifra szavak, vallá-
sos ihlet heiyett sztereotip lelketlenség.

1907. április 3.
A fűtéssel mind ez ideig sem lehetett felhagyni. Ha napjában enyhe, tavaszias

is a levegő, de mégis éle van, s kivált reggel és este hideg. Nagy örömö mre szoIgáI,
hogy tegnap, óhajtásom szerint, rendbe hozhattam kertemet. ,Lz okszerii kezelés
híányában elhanyagolt törpe gyümölcsfáimat helyesen megmetszette, szinte alakí-
totta helybeli derék néptanítónk, Nagy Jenó, hozzájáru|ván utasítással és tettleges
segítséggel is Elek Kálmán szíves részvéte. Most már az ő határozott véleményök
és mások lézete szerint is megkegyelmezek eddig terméketlen almafáimnak, nem
dobom ki, s bízom őket a további jövendőre, A kerttisztogatás után oly tetszetős
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alakot nyertek, hogy sz:níe ez által is {án|jit< magokat a íennmaradásra. A kert

végél aÁ^gu tarÁű fák is rendben vannak: letisztítva, lekefélve, száraz gallyaík

elűrrolítrra, 
-.l"ttok 

a pázsit feltisztítva. úgyhogy e részben már .em egyhamar

akad itt valami t.errd3-. Ha holnap reggel eltávozom, két hétnél előbb nem is

igen fogok ide kilátogatni.' Sámit ,.* dolgo"t"m, mióta itt vagyok. Olvasni is alig olvastam valamit,

Az ünnep társaságaZs k.rte- gondja foglalt el leginkább. Régóta hordozom

.r""*ber, 
^"t ^két 

öreg szomoriíű"1ár, mely miskolci udvarunkban a kút felett

áIlott őrr., s borított hív-es árnyékot. Ott voltak fiatalok, ott vénültek meg, Tanúi

voltak 
" 

túr." járók viselkedésének. É,rrről évre látták alakjaikat, kihallgatták PiY
kos tréfáikat, szerelmi suttogásaikat, tréíás vagy szomorú nyilatkozataikat. Meg_

vnták az évrő| évre ismétlődő egyformaságot, s szinte örömmel fogadták a vihart,

melv őket elkorhadt qvökerökből csaknem egyszeíre döntötte ki,
' 
Így 

^orog"lméáb"n 
a két öreg íiiz, de aMűzsa nem akar erőt venni magán

(egalább eddig nem akart!), hogy őket sírjokból felébressze,

1907. április 24.
ötödik napja, hogy itt vagyok. Várom atayaszhatározott jóindulatú megér_

kezését, de sehágy sem'akar érkezni. Mintha a kegyetlen zsarnok tél még mindig

íogvatananáőt.-b."k éppenvágyakozasánaktúnik fel a meleg napfény, mely né_

náen, megörvendeztei tennürrket. Hideg, sokszor borongós, barátságtalan idŐ-

járással f.o!{ez az egész hónap, Még mindig fűtenünk kell. TegnapelŐttre virradÓ-

," jeg.. fajy rrolt. Semmisem bír fejlődésnek indulni. A gyümölcsfák még mindig

tctÍ.Jt.t .ie színűek. Alig látszik rajtok a rügyek mozdulása. Amin látszik, az ép-

pen nem biztat terméssel. Egypár törpe körtefán s egypár magas törzsű almaíánIá,

iok valami kevés termóbimbót. A tartós kemény hideg mindent elgyötört, Jó évet

álta]ában alig várhatunk. Ma itt van, íme Szent György napla, s a természet még

most is ápriiis első napjait éIt. Lzt mondják, akkor várhatni jő aratást, ha Szent

György i"pjá" ^rarji 
avetésekben már elbújhat. No most ugyan el nem bújhat!' i".,.- bármennyire csinos, rendben, tisztán álnak ott a gyümölcsfák, most

még csak győnyőrű zö]ld pázsitjával gyönyörködtet és a temérdek iboiyával, mely_

1y"i s"irrte el vannak hintve a talaj egyes részeí. Ezelőtt alig láttunk imitt-amott

ágy-két szálat, most egész seregben kékellik és illatozik itt. Hol vette magát? Nem

tíietttik, nem vetettüt .Y^gy a természet mélyen elrejtve íarlogaíta azokat kebe-

lében évek óta, s most látta elérkezettnek az idót, hogy napf.ényrehozza azokat?

Mert van rá péIda, hogy néha oly növény búj ki a föld alól, minőt ott egy flemze-

dék ideje alatt sem láti"k. Nem is emberi kezek dolgoznak a természet titkos mű-

helyében.
Holnap bevégzem itt idózésemet, Mindössze is valami kis bírálatot irtam egy

versgyű,iteményről Gy.rlai kérésére. Inkább csak változatosság végett jöttem ide a

*irÜát.i dologtalan és egyhangú napok után. De célom volt húgom megnyugtatá-

sa is, akit szinie rémületten tartott az orrajobb oldali felületén egy sok év Óta ott

1evő sömöregf.é|ebőrizzadmány, melyet ittlétemben néhány nap alatt szerencsésen

eltávolított Jgy bőrspecialista edelényi körorvos győgyszere, Különben is fájdal-
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matlan volt, de egy miskolci orvos veszélyesnek mondotta, s emiatt kétségbe esett
a húgom. Most már meg vagyok nyugodva.

A jövő hét elején föl kellene utaznom az ,,Akadémia" üiéseire. Int a tisztesség,
szinte a kötelesség. Egy egész hetet a fővárosban töltenem nem csekély feladai.
Hogy csak a május 5-én tartandó díszülésen jelenjek meg, ezzel ,remige1 tettem
eleget a kötelességnek. Előbb kell ott lennem. Most már szinte röstelkeáve szállok
Gyulaihoz, oly figyelmetlen volt irántam az úőbbi időkben, de nem akarom őt
még inkább elidegeníteni. F{iszen aíővárosi írók közt ő az egyetlen, aklhez szív
szaváravonződom. Aztán az öregkor gyöngeségeinek sokat mág kell bocsátanunk
kölcsönösen.

Most már csak május közepe felé látogatok ide. Akkor tűán már csakugyan
megembereli magát ez a makacskodő tavasz.

7907. máius 12.
Részt vettem a íővárosban az ,,Akadémía" nagygyűIésén május 8-án, melyen

az elnökök és.a tagok megválasztása történt, "d"Ái"i május 5-én az innepéíyes
közgyűIésen. Örvendettem nem csak annak, hogy részvéiem által katelességem
teljesítését btzonyíthattam, hanem annak is, hogy ott aközélet és irodalom*sok
derék munkásával, sőt kitűnőségeivel taláiko"íriit^^. Keservesen kelle tapasztal-
nom hallásomnak rendkívüli tompulását és elnehezedését. A díszülés progr^mjá-
nak,előadásából egy szót sem értettem, pedig közvetlen az előadők hata ,i,;ga,,,
az első padsorban ültem, melyen a miniszterek, fópapok (Samassa, §7ek.rle,"Ap-
P9"Yr) foglaltak helyet. Kellemetlen amiatt a magántársalg is ís. Ezért nem vettem
részt a díszülést követó szokásos banketten sem,

Gyulai vendége voltam. Betegen találtam. Akkor kelt ki az ágybő|. orvosa
szerint gYomorrontásból eredett abqa, Az ülésekben részt nem ,r.h-.t.tt, de ottlé_
temben annyirajavult, hogy rövid sétát tehetett a szabadban. Nem hoztam eiő
neheztelésemet. oly elgyöngültnek láttam, hogy teljesen menthető a velem nem
gondolás. Három személyből áIló női cselédsége, az,okkazt különösen egy min-
den tekintetben igen derék ápolólány végez karulte minden legcsekélyeb6'tenni-
valót. Irodalmi, szerkesztői teendőit oonÉ^nnémi segítséggel foiyuást végzi. Nem-
igen nyűjtott reményt ?\\":zhogy engem Miskolcon 

^ég 
rgyr.r, rn.glitoga..orr.

Inkább ?zt helyezt.ük kilátásba, hogy szeptemberben é""fo;;r" őt felkeresni Le-
ányíalván.

,Ö.o-9T:. :7o.Igilt meglátogatni Görgei Arturt, akí pár nappai ezelőtt érke-
zett haza AbbázíábŐI. Testben, lélekben, kedélybe" .,lg".ryo, tia..égb"r, ta1áham.
Hos9lÚ élettel (kilencven éves lesz januárban) s az anérrei f.r,.rt^rtj erejével mél_
tán lldja őt azIsten. A gondviselés hatalma erősebb, mint az emberek búnös elfo-
gultsága vagy rövidlátása, Érzékeny baráti öleléssel búcsúztunk egymástól. Mert
ilyen késő éIetkorban már ,,omnem crede diem tibi diluxisse ,.rpr.á.r-''.

A ,,Franklin Társulat" igazgatőjává oly előzetes megáliapodásra jutottam,
h.os1 én eddig megjelent s ezután megjelenendő összes kölieményei- ,;.at )ogáieladom a ,,Franklinnak" 2,5OO koronáért, mely három ,észletben lesz f.izetendő:
1.000 K mindjárt aszerződés létrejöttekor, 1.ooo új évkor, 1.000 május elején. A
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helybenhagy ás az igazgatóságtól függ. Minden körülményt tekintetbe véve elfo-

g"jh"tórr"k rréltem az ajánlatot. Az összeg nem sok, de nekem, míg élek, mégis va-

Ú*i. li. valami annak tudata is, hogy verseim halálom után sem maradnak gon-

dozás nélkül.
Mindössze is öt napot töltöttem a fővárosban május 3-7-ig. Látogatásokat, ki-

rándulásokat nem tettem. Egy-rgy barátságos ebéden vettem részt Szi|y Kálmán és

dr. Farkas LászIó asz'.a|ánál, amott Gyulai nélkül, itt Gyulaival. A doktor meg is

vtzsgahta az énbd, oldali bajomat, győgyszert is adott vagy rendelt, de úgy vettem

észrá, ő is eggyel szaporítottaazon kitűnő orvosok számát, akik elótt az énbqom
mivolta titok maradt.

Május első pár napján még fútenünk kellett. Azóta reánk szakadt egyszerre a

nyárl égető forróság 20-25 tok hévséggel. Most már körülbelől látható,legalább a

gyümölcsökben, mit várhatunk az évtőI. Bizony majdnem semmit. Egypár magas

iőrrrű almaíám dísan vírágzik. Minden többi szinte pusztaság. Sőt számos gyü-

mölcsfa vékony gallyai úgy lomb nélktil, mintha elfagytak volna. Törpéim is silá-

nyak, megviselte talán a túlságos metszés, taJ,án a túlságos kemény tél. Egyedül a

szőlő \átszik biztatní meglehetős terméssel. Yírágz6 a|mafáim könnyen elérhető

a|ső ágait ma megpermeteztük vékony gálicfolyadékkal próbául, vajon nem hasz-

nálna-e a gyümölcsfejlódésre és a lehullástól való megmentéséfe.

Ma vasárnap van, s mához egy h&.re Pünkösd, midőn ismét vendége leszek

ennek a napsugáros, kedves kis hajléknak. Ma van a három fagyosszent első napja:

Pongrác, Nem haragszik. Igen szép, nyári meleggel ajándékozott meg, Most regge-

Ii tíz irakor 22 íok a meleg, árnyékban. Ez évben nem hoztam ide kalendáriomot.

Ma reggel kezembe akadt egy itt heverő rlaplár 1901-ből. Látom, hogy a napok

sorrendje tökéletesen egyezík a jelen évivel. Akkor is vasárnap volt május 18-án,

mais az r^n.Így lett itt az ócska naptárból új naptar.

L907. május 13.
Lz égető hévség, mellyel a mai nap beköszöntött, most déli tizenkét 6ra ta1-

ban hirtelen jött súrű, nagy esócseppekkel fiánőékozott meg. Nem tudom, foly-

tatni fogja-e tovább is, amire igen nagy szüksége volna a régőta szomjazó rcrmé,

szetnek. Nem indulhat erősbödésnek a természet a folponos tikkasztó hőségben.

Egyes gyümölcsfák még mind ez ideig sem bínák kibontogatni leveleiket. A kör_

te- és almafák vírágait emészti a borsó nagyságú barnabogár, mely leginkább a rő-

zsa kelyhét szokta meglepni. A gyümölcsvirág szil<1ét megrág,la, s azzd, terméket-

|enné teszi. Még nagyobb csapás azáltal, hogy repül. De sokkal nagyobb veszede-

lem a millió, meg millió apró hernyó, mely sűrú csomókba verődve hemzseg a,íák
ágai közt, 

^" 
ág^L szárain, sőt íatöizsén is. Lehetetlen gyökeresen eltisztitant. Újra

meg újra előkerülnek, Hiába volt atavaszi szorgalmas hernyőzás, Most mintha a

levegőből került volna ez az űj egyiptomi csapás. Mintha nemcsak gyümölcs, de

talán lomb se lesz a fákon.
Fővárosi mulatásomról szólva, elfeledtem megemlíteni, hogy özvegy Csiky

Kálmánné Gőnczy Etelka, látogatásomat pár őra múlva viszonozva, meglátogatott

engem Gyulainál, ahol éppen ily célból Görgei Artur is jelen volt. A derék úrnő

383



mind engem, mind Arturt megajándékozott Tacitus minden fennmaradt múvének
két kötetével, melyet néhaííérje, dr. csiky ká]mán fordított magyarras adott ki
saját költségén a kormány némi segítségével. Köze1 ismeretem és nagyra becsültem
Gönczy Etelka édesatyját, Gönczy Pált, a nevelésügy egykori kitűnő apostolát, s a
rá emlékezés csak emeli rokonszenve met az ajándékoző őzvegy iránt, ki most
egyik jeles fiát Sárospatakon óhajtaná tanári székhe z juttatní,

csiky kálmán nagy érdemet szer.ett Tacitus fordításával. olvasgatom a
könyvet, s látom a rendkívüli gondot, fáradtságot és áldozatot, melyet a fordítás
igénybe vett. Könnyen olvasható, érthető. Látszík a nyelv szabályossága, termé-
szetes folyékonysága és ereje; de hiányzik az a tacitusi sajátság, mely lapidáris,
szinte szaggatott stílusban, kevés szóval oly mesterileg tud jellemezni. Amint egy-
pár helyen az eredetivel összehasonlítottam, úgy találtam, hogy aíorditás t".jen-
gős és értelm ezi az eredetít. Így is nyeresége iroádmunknak.

Mivel töltém 1ít ezt a harmadfél napot? Alig többel, mint a víz \eíolyását várő
Paraszt. KaPkodó olvasás, jól étkezés, kerti pepecselés és unalmas éjszakál<.Pár őra
múlva (most három óra délután), ha azidő engedi, meglátogatom szüleim sírját, s
ezLesz a legérdemesebb shozzám legillőbb dolog, melyet rzittűittvégeztem.

7907. május 20.
Tegnap és ma pünkösd ünnepét tiljük. Tegnap délelőtt a templomban együtt

ünnepeltem a gyülekezettel, mely most nem volt oly népes, mint Húsvéitor.
Akiknek hite és meggyőződése szerint Krisztus egész pllyaívtása és szereplése a
keresztfán véget ért, azokra nézve már az azután megt8rténtnek hirdetett miszti_
kus események: a feltámadás, mennybemenetel, Szentlélek kitöltetése nem nagy
súllyal bírnak. Inkább csak emberek lltaI ra,lzoIr. költői eszköz eí az űj hit erősbíŰ_
sének, melynek rendíthetlen, valóságos alapju aKrisztus tanításának erkölcsi sza_
báIyaiban és éietének felséges példájában vannak lerakva. De hát van-e szükség ar-
ra, hogy a vtzsgálő ész a kijelentésnek e szabályokon kívül eső minden más részé-
től mindenkit egyformán megfosszon?

Tegnap népes családi körben töltöttük az estét kedvező idő mellett a magas
hegytetón, yadászy pali pincéjében. Gyönyörrel kínált bennünket az alattunk el-
terülő gyönyörűtá4kép szemléIete. Ennél bájosabbat a Sátán sem mutathatott vol-
na Krisztus urunknak, midőn őt megkísértette. Beleolvadtam a társaságba, de 1e1-
kem inkább csak a régi emlékekkel foglalkozott. Azok kísérnek engem mind
Miskolcon, mind ktilönö,sen itt. S az őregség furcsa ajándéka az, hogy kánnyen és
élénken újulnak meg előtte kivált a gyermekkor emlékei. ElőtteÁ inkábt, aki
most is uryanazon vidéken élek, ugyanazon utakat járom.

vége most a kis kertem örömének. Nem szívesen sétálok már benne. Tönk-
reteszi s részben már tönkretette a hernyók újra meg újra megjelenő tömege. Sűrú
csomagokban rezsegnek a fák ágai közt, Ha ma elpusztítjuk, Lolnap újra 

"ott 
van-

nak. Lehetetlen kiirtani. Nem bírunk vele. El íogják r^és"teni az utolsó lombot
is. Bár magok a fák meg ne sínylenék! Amely kegyetlen volt a rendkívüli tél, úgy
látszik, olyan áldatlan \esz azegész esztendő, a politikai esztendő is.
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Az ünnep szombatlán, tegnapelőtt jótékony csendes esőnk volt. Nem tartott
sokáig, de mégis egészen felújította az eltikkasztott természetet. Lz ég azőta is bo,
rongós. Kertemben soha oly dús és nagy nem volt a fű, mint az idén. Szinte övig

ér és súrű. Húgom veszihasznát Holnap akarlakaszá|tatni, de attőItart, hogy a

fákról lepergő temérdek hernyó ártani fog aííhasznáIhatíságának.

1907. máius 21.
Hol állapodik meg ez alázas rohanás, melyben a társadalom minden rétege

oly rendkívül töri magát az anyagi előnyök után? Ez a mindenek harca mindenek
ellen! Ez az egymással birkőző tülekedés, melyre végre is az állam alapjait rendít-
geti! Senki sincs megelégedve azzd, a körrel, melybe sorsa helyezé, Kivágyakozik
belőle vagy tűlnyíjtőzik rajta. Egyes külön érdekek részesei szövetkeznek egy-

mással, s vállvetve törekszenek kierőszakolni a jobblétet, a könnyű boldogulást.
Szinte azt mondhatni, hogy napjainkban a nagy társadalom apró szövetségekké és

társulatokká töredezett. Legközelebb református papjaink is azon törik a fejöket,
hogy az egész országbaíL egy nagy kongresszussá tömörüljenek, s így sűrgöIjék az

előnyöket, melyeket saját alkotmányos szervezetök keretében elérkezni nem re-

mélnek, azaz: fizetésők javítását.

Ez az irány sziüli az oktalan fényűzést, az élvezetek idétlen hqszolását, a tisz-
tes szegénységge|valő elégedetlenséget, az erkölcsök hanyagolását A szomszédom
özvegyasszony. Nem gazdag. Mindössze néhány hold földecskéje van, Fia mosta-

nában házasodott. Az {\ házíbűtor urasághoz illő. A menyecske az ünnep első
napján fekete selyem-, második napjln fejér selyemruhában jelent meg a templom-
ban. Hallom itt, hogy egy szegény zsellérember éjszakára Ie szokta kötni a baju-

szát, hog,1 ,,igy álljon nappal, mint az uraké". Kicsiny, de jel\emző vonásai az időnek.
Tegnap estefelé néhány 6ráigtartő csendes esónk volt, mely egy kevéssé még

éjjel is gyarapodott. Ezűtta| már talán elég is volna. De az tudja jobban , akí ígaz-

gatja. A levegő is meglehetősen lehúlt. Reggel 10 fok volt a meleg. Nemigen van
itt miért tdőznőm tovább. Délután öt órakor visszamegyek Miskolcra.

1907. június 2.

Yége ezűttal az örömnek és gyönyörűségnek, melyet eddig mindig kerestem
és találtam kertemben. A hernyó, mint egy egyiptomi csapás, tönkretette gyü-
mölcsfáimat, Nincs rajtok egyetlen lombocska, nemhogy gyümölcs ,roina. Úgy
merednek az égíeIé pusztán, szomorún, feketén, mint egy,megégett erdőcske. A
hernyóirtás körül elkövetett minden igyekezetünk és törődésünk kárba veszett.
Semmi legkisebb eredménye nem volt annak sem, hogy egyes gallyakat gálicfo-
lyadékkal permeteztünk. Befolyással volt a pusztulásra talán az is, hogy szomszéd-
jaim éppen semmit sem gondoltak annak idején a hernyózással. Törpefácskáim
kaztl is alig maradt zöld lombosan egypár körte- és almafa. Bárcsak jövőre 1ega-

lább magok a fák meg ne sínylenék a rombolást! Úgy gondolom, hogy ta\án már
maga az a rendkívül szigorú és abnorm tél befolyással volt a természet elcsígázásá-
ra, mely a növénynek minden ágában mindenfelé tapasztalható, Úgy látom, nem-
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csak nálam, de még inkább a húgomnál is, hogy a múlt télen a nyulak által oko-
zott sebzéseket szépen kiheverték a bekenegetett fák.

Flanem egy igen különös jelenség észlelhető ebben a pusztulásban. Tavaly is
uralkodott a hernyócsapás. Az én kertemtől lefelé a Sajó-mentén, már a szomszé-
dom kertjétől kezdve, minden kert üde zöIden maradt. Pedig a védekezés tavaly
éppen olyan, azaz majdnem semmi volt, mint azidén, Most megfordítva van. Tő-
lem lefelé miden fa üde zöld, fölfelé minden letarolt, fekete. Mi az oka? Ér, ,r.-
tudom.

Ami néhány r6zsám megmaradt, abban sem lehet teljes öröm. Gyöngénía-
kadnak, gyéren bimbóznak, s a nyílni kezdő bimbók kelyhébe azonna| beleveszi
magát az abarna, repülő bogár, mely előbb már a körte és alma vírágatt emésztet-
te, A belől így összerágott rőzsa aztánki nem viríthat teljesen. Némelyikben há-
rom-négy bogár is turká egyszerre. Gyötri és gátolja atenyészetet a régtartó hő-
ség és szárazság is, melyet az éjjel és még reggel is egy kis jótékony eső enyhített.

A közelebb múlt napokban (május 28-án) j,,lbíláns ünnepet ült a ,,Tiszánin-
neni Egyházkerület" Kun Bertalan püspökségének negywenedik évfordulója al-
kalmából. Sokan csillogő díszmagyar öltönyben jelentek meg, melyet nem éppen
kívánt az innepéIy természete s komoly mivolta, Ami az ünnep lefolyását illeti,
az az i|yenkor szokott hangzatos, alkalmi tömjénezésekkel történt. Nem sokat
érő, őe nem is terhes útravaló annak, aki kilencven éve súlyával közeleg az örök-
kévalóság felé.

A magyar világ most .iobbra-balra sűrűn ünnepel, Szobrok, képek, kitünteté-
sek, díszoklevelek stb, egymást érik. Mintha azokzajávd,, fényével, füstjével akar-
nák elfedezni a mostani közélet mostohaságát, silányságát, Némely kitüntetett
egyének mivolta miatt szinte értékét veszíti már maga a kitüntetés.

1907. június 16.
Néhány nappal eze\őtt,.iúnius 6-án nagy utaí végeztem, Látogatni mentem

unokaöcsémet,Yadászy Gyurit, aki az atföldön, Orosháza mellett gróf Berchtold
árpádhalmi uradalmában van alkalmazva. hz uradalom gróí ]Károlyi Alajos
mágocsi uradalmának egyik fele, 13-1,4 ezer hold, melyet gróf B. a felesége (gróf K.
A. leánya) tulajd_onaként birtokol. A másik fele a másik leánnyal: Mágocs, gróf
Károlyi Imréé. Árpádhalmát régebben Héthalomnak hívták, azon hét" nasihn
lomról, mely az uradalom területén egymás közelében emelkedik. Vaiakinek az
jutott a képzeletébe, hogy ezen a hét halmon egykor a honfoglaló hét- vezér sátora
emelkedett. Ezért adtak az egésznek Árpádhalom Kunhalmok nevet. Valóban kü-
lönös nagy halmok. Négy közel egymáshoz, szinte csapatban emelkedik; három
e\szőrva, távolabb. Nem a természet játéka, hanem emberkéz munkája emelhette
ezeket itt ezen a sík területen, mely nem is homok, hanem fekete televényföld.
Határhalmok sem lehetnek részint rendkívüli nagyságuk s egymáshoz közellétük
miatt. Most nagy részük fákkal, cserjékkel van beültetve. különös, hogy ez ideig
nem terjedt ki azokra régészeink figyelme,

Nemigen nézhettem szét a kőze| vidéken. A Gyurinál töltött három nap
fol1tonosan kellemetlen, hideg, borús, esős, szeles idő volt. Csak éppen a telepe.,
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jártam-keltem, mely az uradalom központja, s nyolc-kilencszázlakőjavan: iskolá-
val, irodával ,yezető ésintéző tisztekkel, s azok igen csinos uradalmi lakásaikkal.
A tiszturakat meglátogattam, s tőlök nyertem felvilágosítást egyben-másban. Egy
tanyát most i§ Szendrey-majornak hívnak itt. Sok ideig volt ő vezetője a gróíKáro-
lyiak uradalmának, utóbb Petőfi és Gyulai apósa, kit, mint nyugalm azotlat, LgerI

gyakran látogattam Buáapesten vele együtt lakván családostul Gyulai is. Túlélte a
kilencven évet. Temetésén is jelen voltam.

Az alföld szépségében csak a vasútról gyönyörködhettem futólagos pillantá-
sokban, midőn oda- és visszautaztam. Miről énekelhet a költő meghatóbban s ma-
gasztosabban: a végtelennek látszó pusztáról-e, vagy azöld hegyekrőI? - az a koltó
teremtő képzeIetétőI függ, A végtelen róna, mondják, a szabadságképe. De Te1l
Vilmos ezt aképet Schweitz hegyei köztlátta.

Bízony megviselt egy kissé a hosszú utazás. Tavaly még, midőn Furtára eIIá-

togattam, nem éreztem ezt ennyire, sót alig éreztem.Így avége íeIé egy esztendő
is nagy ktilonbség az erők csökkenésében,

Yágyakoztam ide. Pedig alig van mién. Most főleg mégis azért,hogy\átoga-
tásomrÓl rcíeriljak. A kertben a hernyó ette fák lombjai kezdenek lassankint sar-
jadozni. A megmaradt néhány rőzsatő szépen virít, Asztalomra tett a kertgondo-
zőm néhány száIat vigasztalásul. Egyébírlnt a házi hasznos ültetvények: kukorica,
krumpli, bab, répa stb. dúsan növekszenek. Szőlővesszőimen is mindinkább lát-
szik a szép termés. De az élelmi szerekrő|, a gabonafélékről nem sok jót hallok. Az
alföldön is, amerre jánam, silánynak láttam a vetéseket.

A jövő hónap 13-án izándékozom ismét Tátraszéplakra. Nem megyek győ-
gyulni, Elég nekem, ha légy hétig szívom ott az iúdítő illatú fenlwes levegőt, s az
itthoni szokott kartilményekből kibontakozva elvonultan meditálhatok és bab-
rálgathatok. Ez már a nyolcadik évi látogatásom ott. Minden látogatás meghozza a
maga gyümölcsét. s vonz az az emlékezés is, hogy egykori betegségemből ott ta-
látam csak tartósan gyors és állandó tidiilést.

1907 . június 29.
Egy rosszul, szinte kínosan töltött éjszaka után tehetetlen s gondolat nélküli

állapotban vagyok. Erőszakolni kell magamat arra is, hogy e sorokat leír.jam. És
ezt a te§ti és lelki zsibbadtságot nyomasztóbbá teszi a tenni akarás nyugt d,anit6
érzése. De a kórós állapot inkább áIomra, mint tevékenységre hajt. Ilyenkor kel-
lene megmutatni, hogy a lélek valóban uralkodik a test felett, s az erőtlenségnek
erővé kell emelkednie, ha a lélek akarja. Efféle megbénulásnak azonban íoirása
nemcsak egy rosszul töltött éjszaka, hanem a késő vénség is, mely unalommal ter-
jeng a megfogyatkozott erők felett.

Bár nincs különösen miért, de mégis gyakran kívánkozom ide. A múlt emlé-
kei vonzanak-e, vagy a magam által itt alkotott apróságok? Magam sem tudom.
Azok a zivaíaros, mennydörgős, záporos napok, melyek legkc;zeLbb vidékünkön
is uralkodtak, űgy látsztk, elmúltak, legalább szünetelnek. Néhány nap őta, a nyá-
ri napfordulattal, napfényes száraz, meleg hőség uralkodik. Hiszen idestová a
ne8yven.nap is eltelik, melyet esős Medárd után esősnek tart a néphit. A kövér,



tartós nedvesség dús tenyészetet hozott, de a gabonaneműket már sok helyen fald-
re döntötte,

SzőIőtőkéím nagyon dús termésének jő része, úgy látom, elnyellett. Sok für-

tön a bogyók vagy teljesen elpusztulnak, vagy igen ritka szemekben maradnak. A
fák lombjai szépen gyarapodnak, de egypár gyümölcsfa, úgy látom, végképpen ki
fog veszni. Gyönyörúséges egynéhány megmaradí rőzsa, különösen a pihenőhe-
lyem előtt igen szépen virító centifolia rózsabokrok, melyek talán még sohasem
virítottak ily dúsan.

1907. június 30.
Idehozott könyveim közül hol egyiket, hol másikat veszem elő csak éppen

időtöltés végett. Tegnap Petőfi verseiből olvasgattam. Rendkívül megható aíiatal
teremtő erőnek ez az áradozőlángla, üdesége és bősége. Ne keressük nila azt ata-
nulmányra valló mélységet és művészi szabatosságot, mely Arany költeményeiből
tükröződik. DeLírálának nagy részét mégis a kOltői alkotás remekeiként éIvezzik.
Gyöngyök, melyek értékét nem csökkentik a körültök elszórt apró hulladékok.
Egészében véve pedig azt mondhatni, hogy a nép lelke és nyelve szólal meg pihe-
nés nélkül zengő |antján, ami azon kor irodalma és politikai vtszonyaít tekintve
szinte üstököscsillagként íeltűnő jelenség volt.

Itt van nálam Dante Diuina Commedűjábő| a Paradicsom, Szász Károly for-
dításában. Belelrezdtem az olvasásba. Csakhamar beleszédültem, Próbáltam foly-
tatni, majd itt-ott különbőző rész\etekre fordulni. Lehetetlen volt. Próbáltam
megfeszített figyelemmel kihámozgatni egyet-mást az értelem számára. Nem bol-
dogultam. S ez már nem első kísérletem volt Dantéval. Ha én is így vagyok vele,
hogyan élvezze azí a magyar olvasóközönség tekintélyes száma, melynek rokon-
szenvére mégiscsak számítani kellett a fordítónak? Valóban, szinte sa.jnálni kezd-
temSzász Károl1,t, hogy oly sok időt, oly roppant íáradtságot fordított Dante át-

ültetésére. Nem mondom, hogy irodalmunk általános tekintélye nem gyarapodott
általa, de hogy üdvös hatása érezhetőleg lendítene valamit, alig hiszem. Nem csu-

dálom, hogy - amint Vargha Gyula említé egyszer előttem - Szász Károly erejét s
lelki épségét íőleg a Dantéra fordított hosszú, küzdelmes munka roppantotta ösz-
sze. Tekinwe azt a rendkívül nagy terjedelmú munkatért, melyet ő hosszú élete
íolyamán oly sokféle dús eredménnyel futott be, nem éreztem magamban elég

erőí arra,hogy az Akadémiában én tartsak felette érdemeihez méltó emlékbeszé-
det, amire pedig felszólíttattam,

Miskolcon pedig legközelebb az lliász első hat énekét lapozgattam Ponori
Thewrewk Emil fordításában. RendkívüI sokoldalú előtanulmánnyal, nagy appa-

rátussal próbálja megoldani a feladatot, mellyel köztünk is oly sokan foglalkoztak
immár: az eredetit híven tükröző Iliásszal alándékozni meg a magyar irodalmat.
Ismerem ezek közül Vályi Nagy, Kölcsey, Szabó István, Kempf Kemenes, Baksay
Sándor fordításait. Úgy látom, hogy P. T. Emil hexameterei tartalmi és formai
húség tekintetében talán előbbre vítték az eddigi próbálkozásokat. Bármint legyen
azonban, egy rég letúnt hitregés világnak eme fönnmaradt fényes emléke nem
éreztetheti már velünk részleteiben és egészében teljes hatását. En igenis tudom é1-
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vezni Baksay alexandrinjait, melyek mintegy magyar köntösbe öltöztetve mesélik
előttünk az lliásn. Nem tudom, megfelelt volna-e avárakozásnak, a hatás teljessé-

gének, ha arra termett költő, például Vörösmarty vagy A.rany fordította volna is
magyarr^az llűsn,

Tegnap is, ma is nagy hőség. Árnyékban is 25-26 R. fokot mutat a hőmérő.
Mondják: ez a száraz égető nap idestova már káros is. Eddig az esó ellen volt a pa-

nasz. Csuda-e, ha Jupiter haragosan íűjja f.e|,,ambas buccas" mind a két poíáját?

1907. július 9.
Ha az ember igen gyakran magára íorditja vizsgll,ő tekintetét, s kutatja testi,

szellemi és kedélyi állapotának mibenlétét, alig van, vagy tűán nincs is eset, hogy
valami bajt és kisebb nagyobb kifogásolni valót itt vagy ott ne találjon. Ha aztán
az ilyen bqt lllandőan íorgatja és nagyítgatja aképzelec készen van a bq igaz mi-
voltát túlhaladó szenvedés, mely elriasztja az életnek különben kináIkozí öröme-
it. Legjobb vagy éppen észre sem venni, vagy semmibe venni az efféle apró fo-
gyatkozásokat. Erós akarat még az igazí betegség erejét is nagyban csökkentheti,
Talán Kossuth mondta 1848-ban a pesii országgyúlésen, 

"$yönge, 
beteg vagyok, de

ma nem akarok beteg lenni."
Ez a gondolat arrőI jut eszembe, hory egy idő őta (ez évben) már mindin-

kább fogyni érzem szellemi és testi erőmet. Ha szüntelen erre gondolok, ha min-
dig ezen tartom figyelmemet, mint fájós fogon szokták a nyelvet, úgy mindinkább
nehézzé válík az, ami különben sem könnyű. ]is nekem különösen a nyolcvanket-
tedik év vége felé, nem lehet, nincs is okom panaszra az ellen,hory raltam az tdő
most már ónlábakon kezd haladni. Sok ezrek kőzt akad egy olyan, akit ez ahaJ,a-
dó idő annyira kíméIt volna, mint engem, Teljesült raltam az isteni parancsolat
ígérete:,,tiszteljed atyádat és anyádat, hogy hosszú ideig élj a földön!"

Tegnapelőtt vasárnap egy kedves napot töltöttem Gesztelyben Kóczán Mik-
lósnál, kinek anyai nagyatyjávd,, Puky Istvánnal meghitt barátságban állott Cso-
konai. E barátságvilágos je\e az a levél is, melyet Cs. 1800. decemberben írt P.-nak
s az a megemlékezés, melyet a Baradla meglátogatásárőI salát anyjához írt Csoko-
nai 1801-ben (Schedel Ferenc Csokonai-kiadása). Kérdezősködtem Miklóstól,
nagyjában családi levéltárát is megtekintettem, de az igyre tartoző adatot nem
kaptam annak megemlítésén kívül, hogy itt volt egy versesfüzet egybeá,llítva Cs.
költeményeibőI, lllitólag az ő saját kéziratávd,, azt Miklós testvére vitte el magá-
val. Ígéne, hogy vissza fogja kérni nekem megmutatás végem,

Mostani ittlétem célja búcsúvétel élőktől és élettelenektől, kikhez yagy ame-
lyekhez különböző érdek és emlékezet szllaívd, í.űzve érzem magamat. Négy nap
múlva szombaton, július 13-án indulokTátraszéplakra, hol négy hetet szándéko-
zom tölteni a fenl,vesek hűs árnyékában. Most a nyolcadik évben látogatok oda
mindig ugyanazon szoba (,Millennium" 5. sz.) vendégéül. Oda vágyom, akaratom
és eróm még megvan, s módom is arra, hogy költségeit takarékosan fedezhessem.
Nem tudom, a jővő évben nem fog-e reám is az a sors várni, amely H. L. baráto-
mat elgyöngülése s öregsége miatt visszatartja aTátrinak csaknem harminc éven
át minden évben folpatott látogatásátől, Ő már a múlt évben is elmaradt. Bezzeg



a nagy vagyon nem elég az éIet kinllkozó örömeinek és kényelmének élvezésére,
ha maga az éIvezní tudó képesség már odavan.

Tehát egy egész hónap, sőt annál is több eltelik, míg itt csendes kis ,,fész-
kemben" ulra megszáIIhatok. Itt marad addig őrizőnek az igazi tulajdonos, tudniil-
lik apám, anyám arcképe, mely ágyam felett függ. Az ő sze|Iemök őrködni fog he-
lyettem, sőt őrkadni önmagam felett is,

Tátraszéplak
1907. július 14.

Úgy Iátszík, nem akar kedvezni a szerencse ideérkezésemnek. Tavaly jeges

záporeső szakadt ránk Poprádon, A szekérúton rohanó patakokon gázolva jutot-
tam ide, Itt azzű fogadtak, hogy csak holnapra vártak, s szobámat éppen most sú-

rolják. Emiatt csúnya szóvlltisba keveredtem a szobaasszonnyal.
Tegnap rendkívül hideg szé\ zaklatott, mígPoprádról délutáni öt 6ra tlilban

ideértem. Most meg csak július 1,6-ára vának Nagyon erós felindulásba jöttem
emiatt, váJtig azt áJlítva, hogy én 13-ára rendeltem a szobát , s ezt napIáramban fel
is jegyeztem, Erre felmutatták rendelő levelemet, mely valóban ,,július 1,6-ára,
szombatra" szólott. A napot jőI irr.am, a számot tévesztettem. Nagyon röstelltem
a gyarióságom, de egy kis jóakarattal azígazgatíság is észrevehette volna, hogy jú-
lius 16. nem szombatra esik, s megkérdezhetett volna. - Most már harmadnapig
más szobában vagyok elhelyezve.

Hanem az időjárás kriminális, télies hideg és szeles. Mondják, már több nap
őr.a igy tart. Szobában 10-11 R. fokot mutat a hőmérő; a szabadban korán reggel és
este 4-5 fokra leszáIl. Ha ez íoIylást így maradíla, nem lenne okos vagy kellemes
dolog négy hetet itt tölteni. A vendégek is többnyire szobába hűzódnak, a sétá-
nyok üresek. Minden helyiség el van foglalva, s augusztus 6, elótt rendelkezésre
egyetlen szoba sem áll. Pedig most mát az ii1, pompás, nagy szanatórium egyes ré-
szei is el vannak foglalva. Maga az épület egészben még most sincs készen.

A közönség arculatja most is ugyanolyan színű és fajú, mint a múlt évben
volt. Tavalyi asztaltársaimat mát itt találtam, és tegnap este már velök együtt va-
csoráltam, Alexy J. vasúti főhivatalnok, Kubinyi A|adár, Semsey Andor.

Az idő ma is zord, hideg, szeles, esőre hajló. Mégis elsétáltam a második ki-
lométerig, s onnan vissza... Elég könlwet olvasni és dolgozni valót hoztam ma-
gammaI. Nem tudom, mehetek-e majd valamire. Eddig minden évben tudtam itt
firkálni azt, amit. Ür...r, soha nem tértemhaza.

Ebédről jövök, amely meglehetősen selejtes volt. Az eső sűrű cseppekben
esik. Az idő komor, hideg; bent a szobában 10 fok a meleg, künn 6 fok. Mindenki
siet a maga barlangjába bújni. Akinekkilyhija van, többnyire fűttet. ugyancsak
príbára van téve az üdülni jött közönség türelme. De hát jobb a jobbat várni türe-
lemmel, mint reménytelenül nézni a jővő elé.

Tátraszéplak
1902. július 15.
Idónk nem alrar javulni. Még komorabb, hidegebb, mint tegnap volt. Tegnap

délután estefelé még jó nagy sétát tehettem. Átfutottam a szanatóriumot környező
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sétautat. Aztán letértem az űső sétavonalra, elmentem a második kilométerig, s

onnan vissza hét őratájban. De akkor már kezdett szemzeni az eső; aztán síiríin
hullott egész éjje\, s e pillanatban sem szűnt meg, délutárri négy órakor, A szobá_

ban kell fagyoskodnom folytonosan, téliesen öltözve, keszty's kézzel. S valami

nyomasztó érzés, hogy a nay hideg ellen nincs hova menekülni. Az eső miatt a sé-

tában sem kereshetek fölmelegülést. Valami irogatxranem is gondolhatok. Az olva_

sás is kedvetlenül, fázkódva, sikertelen történik. Hol ezt veszem elő, hol amazí..

Csak igaz marad, hogy a Tátrábajúlius vége felé kell jönni. Itt augusztusban

várhatő a kedvezőbb időjárás. Az i|y zord napok, minőket most itt élünk, elveszi

a kedvet és reménlt ahhoz, hory jővőre is idelátogassur,k. E., most úgy gondo-

lom, nyolcadszor vagyok nyári vendége Széplaknak. Ha élek, a jővő évben vagy

másfelé fordítom már a szekérrudat, vagy otthon nyaralok. Nem mondom, hogy

pár hétig az eíf.é|e erdei üdülés nem kellemes, de föltétlenül bizony nem szükséges.

Estefelé enyhült valamit a kegyetlen idő. lyz eső és szél megenyhült. A hőmé-

rő egy fokkal emelkedett. A köd megritkult, s látni lehetem a bérceket hóval borít-
va. Rövid, kényelmes sétát tehettem. A fellegek megritkultak, s látni engedtek

egy-egy kék darabkát az égboltján Sót nagyobb vigasztalóul feltündöklött a hoid
vékony sarlója is. Talán holnap méghatározottabb lesz a javulás. Megérdemelnénk.

Tátraszéplak
1902. iúlius 16.

Csudálatos fordulatára virradtunk az ídőnek. Derült ég, ragyogő nap, enyhe
levegő, amely dél íeIé már szinte túrhetlen meleggé vált. A három-négy napi
íagyld,ő, esős, komor hideg után i|y egyszerre átrohanni a másik végletbe! Körös-
körül éled, vidul az egész természet, s a tiszta, meleg, nyári légkorben vastag hóle-

pellel borítva hallgatnak felettünk akárpáti tündöklő bércek: a szalóki, a gerlach-
falvi, a bibirci, a Koncsiszta. Bízhatunk-e a hirtelen jött kedvezés áIlandőságában,
ki tudja? Ez az egy nap legalább biztos vigasztalás.

Úgy látom, hogy az idén a természet szúkmarkúsága itt is mutarkozik az

áíonya terméketlenségében. Se a fekete, se a későbben érő veres áíonya nemigen
látszik. Az É,rlka már virágzani kezd, A füvek azonban a gyakorí eső miatt itt is
dúsan növekednek.

A vendégek folyvást érkeznek, s elhelyezést alig talának. Az űj szanatórium-
épületben, hallom, még volnának üres szobák, de azokban az építkezés nyers vol-
ta s a festék bűze miatt aligtűrhető a lakás. Matalalkoztam itt Finkey Ferenc sá-

rospataki tanárrd, számos nő társaságában, Yízkűrára jött, s megszólított, megis-

mert egy nagyszűontai úr, akit én nem ismerek, nevét sem mondta meg, de a sza-

lontai Arany-ünnepélyen látott engem s onnan emlékezett rám fölemlítve Szász

Károlyt és Gyulait, kiknek társaságában ott szerepeltem. Ebéd után találkoztam
egy pefcre Szél1 Kálmán nagyszalontai ref. esperessel is, Arany egykori vejével. Az
ő vendége valék ama szalontai ünnepélyen, s jól emlékezem szíves vendéglátására.

Társaival együtt mindjárt indul innen Alsó-Tátrafüredre, minthogy itt nem kap-

hattak lakást.
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Tátrxzéplak
1907. iíiius 17.
Tegnap este átköltöztem ide a szomszéd szobába, az 5. száműb4 mely évek

óta mindig szállásom volt, s apró emlékek fűznekhozzá.
Időnk nem akar határozottan megjavulni. Enyhe, de még mindig borongós,

esós. Ez éjjel is esett. Mint a vén bűnösnek, nehéz a megtérés. Most reggeli tíz
őrakor szobámban 12 fokot mutat a hőmérő.De éjszaka nagy hideget éreztem a
kettős takaró alatt, s nyugtalan voltam fóleg amiatt is, hogy tegnap vtgyázatlanul
túlterheltem gyomromat.

Reggelizés után több mint három kilométernyi sétát tettem. Ez nekem ná-
gyon elég mozgás ebéd előtt. Nem csak az étkezésben, de ebben is szükséges az
okos mérséklet és vigy ázat.

Tegnap véletlenül Csaky Albinnak H. Z.-hoz íntézett igen érdekes levelét o1-

vastam. YáIasz arra a véleményre, hogy a ,,szabadelvii" part megsemmisülését s a
koalíció létrejöttét ama pártnak mulasztásai, gyöngesége, hatalmának, erejének föl
nem haszná|ása okozták volna,

Cs. tagadja ezl, s azt mondja: ,,a felfordulás személyes antagonizmusból eredt.
Ifj. Andrássy Gyulát - úgy mond - egyéni elfogulatlansága és jellemi önállósága
dacára környezete beleheccelte aTisza István elleni szerepbe. Szél1 Kálmán pedig
nem tudta megbocsátani Tisza Istvánnak és Fejérvárynak a szerinte ez utóbbiak
lltd, e\őidézett bukását; mindketten azvtáí (Andrássy elóbb és Szél1 késóbb) con-
nivenciába léptek az ellenzékke1... diszkreditálták a67-es alapot és 67-es ,,szabadel-
vű" pártot, és végre - ,,ce n' est que le premier pas qui coute" - elmerültek a koalí-
cióban. Azt hiszem, már nagy lelkifurdalásaik vannak, de az már nem változtathat
a tények logikqán."

Azt is mondja a levél előbbi részében: ,,Szé11 Kálmánnak formulái és paktu-
mos szereplése, sajnos, csakugyan a szabadelvű párt gyengítését eredményezte .,.
Határozottan hlbázott abban, hogy a í{niő ,atán nem azonnal ültette be Apponyit
és Horánszkyt a bársonyszékekbe, és még sokkal inkább azzd,, hogy az e|őbbít
hazeinökké tette."

OIy tgazságok, melyeket magam is aláírok. Annál súlyosabbak, hogy éppen
Cs.-tól erednek.

Tátraszéplak
1907. iúlius 18.
Tegnap egész délután esett a hideg eső, csak néha szünetelt. É.n azért mégis

megtettem sétámat estefelé. Midőn visszaérkeztem hat Óra tájban, kedves meglepe-
tésemre a vendéglő verandáján ülve találtam a t.-füredi ,,illusztris társaságot", Áe-
lyet én csak vasárnap akartam és akarok meglátogatni: Nagy Ödan váltótörvény-
széki nyug. elnök, Kállay Albert szegedi nyug. főispán, Tarkovics ]őzsef nyug. áI-
lamtitkár, SzéchényiJenő mgyváradi kanonok, Csengery Lőránt földhitelintézeti
igazgató és egy úr, aki nevét a bemutatko záskor megmondotta, de én meg nem ér-
tettem,
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A mai nap jól kezdődik. Legalább most délelótt szép napfényes, enyhe, bár

kissé szeles, és a légkör és az égbolt még mindig esőre ha.ilandó. Pedig ideje volna a

határozott jó fordulatnak már csak azért is, mert ma holdváltozás van: első ne-

gyed, és mert mával elmúlik a MedárdustíI számított babonás negyvenedik nap.

Meglátjuk.
Bizony ez az egész nap nem volt valami nagyon enyhe és nyugalmas, Foly-

vást fútt a hideg széI. Az eső elkerült, de az égbolt szórványosan fellegzett, és súrű

köd áradozott a bérceken, és a poprádi völgyben, űgylátszik, éjjelre késziil valami esés.

Meglátogatott TátrafüredrőI Dókus Gyula ,,kamarás alispán". Különös egy-

hlní és megyei dolgokról beszélgetve töltöttem vele rövid időt.
L.rr.lJi k"ptÁ Csernák nélától, melyet még Miskolcra címezett. Jin pedig

képeslapot küldtem Bártfára Jucinak, Miskolcra Rózának s levelet Szentpéterre

Biri húgomnak

Tátraszéplak
1907. |úlius 19.

Most jövök reggeli sétámból, melynek a hűvös, de szép napfényes idó nagyon

kedvezett. Séta közben ezjltott eszembe:

E l sé t á lo k re gge l en kin t
A két kilométerig"
Sietésre, gyors lqésre
Itt a dobot nem aerik.

Onnan oissza lassan-lassan,

Bár utamban semmi hegy;

Így aztán két kilométer
Neh.em aégül négyre rrlegy.

S ez elég is egy csapásra,

Jólesih megállanom,
Érrzw o nagy iáőnek
Súlyos terbét aállamon.

("A sétaútvonal Tátrafüredig kilométerjelzőkkel van elláwa.)
Az egész déIután kellemetlen, hideg, borongós volt az idő. Sétára nemigen

mutatkozott jókedv. Pedig nagyon unalmas korán este a szobába vonulni, s kiienc
őr áíg egy gy erty avilága mellett olvasgatni,,Az Újságot" .

Tátraszéplak
1907. július 20.
Ezenacudar, komor, hideg, esős napon nem esik jólseaz írás, se az olvasás,

se a séta, se a szobában ídőzés. Legfeljebb talán csak akényszerii alvás. Azt is meg-

próbáltam délután.
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Ma reggel a reggelinél találkoztam íttFáy Gyulával, Gömör megye íőíspánjá-
val. Arra emlékezett, hogy valaha együtt vadásztunk bárő Vay Béláéknál Alsó-
zsolcán. Kedves, érzelmes, megnyeró modorú férfi.

Levelet irtamBárúára J.-nak. Nem tűrheti ott tovább a fol1tonos rossz időt,
s csütörtökönhazautaziköt heti fürdői nyomorgás után. Nem csudálom. En is ar-
rahatároztam magamat, hogyha ez a mostoha |d6járk folJwást így tart, máhozkét
hétre búcsút veszek Széplaktól. Hiszen ez nem üdülés, hanem költséges kínlódás,

Holnap Tátrafüredre szándékoznám ebédre az ,,illusztris r.ársasághoz" , ha az
idő kedvezni fogna.

Tátraszéplak
1907. iúlius 21.
Szerencsésen visszaérkeztem a tátrafüredi látogatásról és ebédről. Gyalog sé-

tá7tam át, mégpedig egyhuzamban, pihenés nélkül. Egy őra alatt igen kevés hija az
egy kilométer.

Meglátogattam Dókus Gyulát. Azután részt vettem az igen-igen j6 ebéden az
,,illusztris társaságban": Kállay Albert, Szabó Guszti, Nagy Ödör,, Csengery Ló-
ránt, GaáI Jenó, Boá,ich és főhadnagy unokaöccse. Széchényi Jenő kanonok elvált
tőlök: a ,,nagy szállodában" lakik, és ott ebédel. Társaitól el sem búcsúzott. Mond-
ják, hogy nagy ,,borkímélő" fösvénysége vagy az íartóztaúa el, hogy most ő kö-
vetkeznék váradi nagyprépostnak, s ennek érdekében gondolja előnyösnek, ha a
világiak igen is feltúnő frekventálásától visszahúzódik! Vagy valami apprehenziőja
van, ki tudja? A társai még csak meg sem kérdezték elmaradása iránt.

A kézsmárki pumperniklivel elláttam magamat. Egy csomagot útközben el is
veszítettem. Hat-hat csomagot rendeltem húgomnak és Horváth Lajosnak, akit a
társaságnagy rokonszenwel és sajnálattal emlegetett. - Találkoztam ebéd után egy
pillanatra Szeremleynével és Kun Kálmánnéval. Ót i. az idő ellen panaszkodtak. 

-

odamenet közben egy kis eső is előfogott, de az nem volt nagyon alkalmat-
lan. Vissza már a részvénpársaság kocsijan jöttem ötven fillérért, igaz, hogy zsú-
folva ültünk rajta nyolcan. De sokszor a vasúti fülke sem kényelmesebb,

A délelőtti szomorú esős idő délutan igen szép, enyhe napfényesre váJtozott.
Ha igy maradna,.talán ki lehetne vele békülni. Pedig még ", i.* igen alkalmas a
nyári öltönyre. En Tátrafüreden futólag fordulgatvá me! mindig Jgy ,r"gyuáro.-
ban s annak egyik tündéries parkjában képzelem magamat, -.ly".k gyöngye a

,,nagy száJloda" s az aze\őtt elterülő remek oazis. Szinte Íelqti az ,^brr'^" ,rdőt;
míg itt ez a f,alusi egyszerűségii széplak a fenlwesek közé temetkezett, mint egy
rejtett madárfészek. Tetszelgő fényes közönség helyett szűk körben nyüzsgő, cJe-
kély sereg; zq és ízgaIom helyett csend és nyugalom.

Tátraszéplak
1907. iúlias 22.
A mai nap kissé szelesen kezdődatt uslm, de túrhetóleg enyhe, napfényes,

derült. Mintha kezdete volna a régvárt javulásnak. Biztosan veheti kezébi 
^, 

,^-
ber az esernyő helyett asétapil,cát,
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Tegnap Füreden járván bementem Maurer bazárjába, Ott megláttam egy érc,

öntvény fejér galambot, melynek hátulsó részébe szivar és gyufatanó van igen

ügyesen a7kűmazva, E\határoztam, hogy meg fogom venni Gyulai számára. Ez éj-

jel a következőkísérő versecskét gondoltam hozzá:

Várhatsz-e még jőt ez istenl)erte kortúl,
Me ly ben minden, minden a is száj ára fordúl,
Melyben puszta neaét élvezzük a nyárnak,
A szellók belyett hideg, zord viharok járnak;

Maga a galamb is nebézli a tollat
S csüggetegségében ércalakká olaadt,
Felh agyoa röptéael, szabad mioo ltáaal,
A szobádban szolgál szioarral, gyuf,árlal

Leve|ezőIapot küldtem Szentpéterre Irmának; éppen ma van névnapja.
TJgyano|yatBuziásraJolánnak, a Gyuri feleségének, aki ott erősíti gyönge egész-

ségét. Hosszú levelet H. Lajosnak Miskolcra azittení körülményekről.
Reggeli séta közben találkoztam Boáichcsal, aki Füredról jött. Egész úton jól

tartott beszéddel úgy és oIy tárgyakról, melyekről a múlt évben éppen ezen a sé-

tavonalon traktált: j ogi, politikai, e gyéni vonatkozással.
Délután öt-hat óra ti4bal az egész füredi társaságot a napon sütkérezve talá1-

tam itt szállásom közelében. Velök voltam, míg hat 6raután visszasétáltak.

Tátraszéplak
1907. július 23.
Úgy látszik, az idó csakugyan meg akarla már emberelni magát. Ma a tegnapi-

hoz hasonló, vagy még enyhébb és nyugodtabb napunk van. A szél is elcsendesült,
vagy taIán csak pihen. Most már a hegyi sétára is el merek indulni, melyet ez ideíg
még nem gyakoroltam.

Sokszor gondolok az otthoniakra, A közelebbi zord napok elég okot adnak
rá, Vti jó lenne, ha elhagyott otthonunk körülményei, tárgyit és emberei ottlé-
tünkben is oly kedvesek és kívánatosak volnának előttünk, mint mikor huzamosb
idóre rávol vagyunk tőlök!

A szép meleg napestig kitartott. Lekívánkozott rólam az őszi felsőkabát. Sé-

táltam délelőtt föi a hegyre. Beszéltem ott Finkey Ferenc sárospataki tanárral és

Alexander Bernáttal. Délután lesétáltam az 'J,900-ban szerencsétlennl járt (agyon-
lavott) Flesch emlékkovéhez. A íelíratban ez a kifejezés, ,,itt, löuetett agyon", he-
lyet enged annak a gondolatnak is, hogy itt lőtték agyon, vagy itt lőtte vaIaki.Pe-
dig per űtjánbízonyítvaIőn,hogy a halált a vadásztárs véletlenül elsült fegyvere
okozta.

LevéI jött Szentpéterről Mariskától minden ktilönösebb érdek nélkül, Bán-
fáról képeslap llkátóI: holnapután haza készülnek; az orvos okos étrendet szabott;
a nagy szelek leverték a gyümölcsöt a Ruzsinban stb.



Tátraszéplak
1907. iúlias 24.
Kitúnő, napfényes, meleg napunk van. Kezdek kibéktilni az ídőjárássaI, mely-

nek kedvezését a gyötrelemmel túrt hideg, zord napok után csakugyan megérde-
meljtik. A szél ugyan most is erősebben kezdi lengetni és hajtogatni aíenyőíák
gallyait, de ez csak némileg hat mérséklő|eg a nyárí melegre, mely most szobám-
ban 15 R. fokot mutat. Eddig még sosem tapa§ztalt haladás.

Valami költói babrálgatásba, bármint szeretnék, nem bírok fogni. Nem jut-

hatok hangulathoz. Tűán a szép napos meleg idő ezt is meghozza, mefí reám, ke-

délyemre, egész valómra a nap mindig csudálatos, üdítő színre bátoritó hatást
gyakorol. Nem szívesen laknám olyan szobában, melybe a nap sohasem süt.

A magammal hozott néhány konyv közül leginkább forgatom Horác költe-
ményeit Barnalgnácnem minden érdek nélküli, alakhű fordításában. Es Arany II.

kötetét (Kisebb költeményeh), IV. kötetét (Elbazélő költemények). Nem bírok én
betelni A.rany költészetével. Akárhányszor olvasom, mindig újabb-újabb gyö-
nyört, szinte bámulatos elragadtatást érzek, Szeretném Horatiusszd, aJ),andóan zen-
geni a magyar verselő Pisócskák fülibe: ,,Nocturna versate manu, ver§ate diurna,"

Az idő bezzeg megbánta a kis jószívűségét. Délután borongani, azután |assan
esni kezdett. Most pedig, esti hat órakor zivataros, égi háborús vihar van. Sötér
felhő vagy kod árja borítja a vidéket. A levegő tetemesen lehűlt.

Tegnap hallottam Nagy Ödantől, hogy az idő-jős\at kritikus napnak jelölte
meg július 25-ét, azaz holnapot. Úgy látszík, a .ióslat csakugyan teljesüli egy nappal
előbb. Nem tudom, lehet-e valamí az énho|napratervezett tátrafiiredi látogatásomból,

Tátraszéplak
1907. iúlilus 25.
A tegnapi vihar után eléggé kedvező, szép napos idó lett. Kényelmesen átsé-

táltam Füredre. Az asztaltársaságban már ott taláItam Darányi minisztert, aki fel-
tűnő szívességgel fogadott.

Csakugyan megvettem Gyulainak a íejér gaJastbot, s vettem ahhoz egy simí-
tott tölgy tűapzatot. A verset a galamb nyakárakötöttem, Írtam levelet íshozzá,
Nem tudom, ad-e ráváfaszt. Holnap teszem postáía a küldeményt - Vissza három
órakor már a társaskocsin jöttem.

Levelet kaptam Horváth Lajostól és Lillikétól egy nagyon körülményeset és
igen kedveset. Igen megörültem, hogy végre mégis megemlékezett rőlam ez a szí-
vemhez közel álló fíatű nő, kihez gyermekkora óta rokonszenves szeretet és ked-
ves emlékek kötelékei fíznek. Hónapok óta nem tudtam felőlök, ők sem éníelő-
lem. Leveleim válasz nélküI maradtak igy elhallgattam. Most már írni fogok neki.
Bár vígasztú,ni és biztatni tudnám borús családi és egyéni körülményei közt!

Tátraszéplak
1907. iűlius 26,
,,Este van este van... ki-ki nyugalomba": de itt nem olyan este van, melyen

,,az éjibogár nekimegy a falnak". Híves, csaknem hideg, örökké felleges ég, mely a
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teliholdat és csillagokat elrejti előlünk, Mióta itt vagyok, egyszet. sem gyönyör_

ködhettem ,r"p1..r]r.rgt" !t^n a felhók azon váItozatos alakjaiban és színpompqá,

ban, melyet 
^7etláorő 

nap visszaverődött sugárai festettek rájok,

Különben ez is egyhangú nap volt, mint a többi,
Gyulainak elkiljiem a galambot a versecskével együtt, melyet a q7l.yb yya_

kára kótöttem. Levelet írtarn"neki. Fölemlítettem, hogy nem tudom, elhűlt_e irán-

,"* *g, i.h."t.l is, amire öntudatosan és akarva ok-Ót nem adtam. Örökös hall-

gatásátiiogy 1eveleimre soha egy szót,sem váIa,szo1, nem tudom megérteni.
' tárr.lJi is kaptam 

^^ 
,$ fiatalembertől. Hosszú áradozás után arra kér,

hogy vegyem tekintetbe ."o..iú anyagi he|yzetét, s írjam alá neki 
.a 

leveléhez mel_

lék'.it háá* száz kor. értékű vlltőt. Ez a íiatalember is, úgy látszik, azt gondolja,

hogy örökségének könnyelmú elfecsérlése után, midón szorongatja a nyomor,_bi_

za),ŐmmrJ,,ső"t jogosan fórdulhat segítségért olyanokhoz, akiket szorgalom, nélkü-

Iözés, takaréko.rág némi vagyonhoz j.rttatott. El nem ismeri, \"g_y,^ segély meg-

agadásának okát i maga nyomo rult helyzetének előidézésében kell kere sni.

Nem teljesítettem kérését. A váltót néhány sor kíséretében visszakii,ldtem neki.

Tátrxzéplak
1907. jűlius 27 .

Kétszeri sikertelen próba után végre hozzájutottam ma, hogy megfürödhes_

sem. Nagy baj, hogy igen kevés a felszolgáló személyzet: egy asszony mind a nők,

mind a f.érííak részére,Már nagyon kívántam a fürdést,

csodálatos az, hogy mennyire kímélve van itt a fehérnemű mindenféle

szeflflytől, Poftól. Akárigy hétig elhordhatni egy inget anélkül, hogy feltűnő vol-

na ralta a viselés. Még akkor is tiszta fejér.
Ma lerrelet írtam tillikének válaszul az ő terjede|mes és körülményes levelére.

Jólesik tudnom, hogy legalább ő nem feledkezik meg rólam,.akit csecsemő gyer-

heksége óta s szép i"l.jJo""i miatt ószintén becsülök is. A két kisfiúnak és a kis-

leánykának képes levelezőlapokat küIdtem.
Különös! 

-M" 
.*p..rr" levelet kaptam a kölcsönkérő fiatalember nejétől igen

szép írássai, igen korrekt fogalmazással és 1őzan gondolatmenettel. Sietve kér, ne

teljesítsem hiwány férje kérését. Nem érdemli. Sohasem tudta visszafizetni a köl-

csónt. Dorgáljam, intsem do|gozásra, komoly életmódra, helyzetének meggondo-

lására, s hássak oda, hogy esetleg .elemi iskolatanítóvá vagy valami fővárosi

könwtár hivatalnokává" kineveztessék,
Szegény nő|úgy látom igen szépelés okosan írott soraidból, hogy te is jobb

sorsra leitél-volna éidemes, s a családi fészek nemigen adía meg, amit tőle reméltél.

Ma két hete érlreztem ide. Fele eltöIt ideszánt időmnek. Nyugtalanui várom a

másik felének elfutását. A mindig bizonyalan időjárás nemigen kecsegtet az itt

mulatásra. Valamivel enyhébbek vgyan a napok, mint ezelőtt, Szobámban most

már 15 fok a meleg.

Tátraszép|ak
1907. július 28.

Megjöttem korán (kocsin) a tátrafüredi ebédről. Elindulásomkor esővel fe-

nyegettek a felhők. De nem esett, sőt igen szép, enyhe idő volt.
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A társaság rendesen zajtalan. Nem mondhatnám, hogy nyomott kedélyű, de

eleven társalgás, kivált komoly tárgyakrőI, nemigen folyt. A politika, mint hal-

lom, pláne ki van zárva. A legközelebbi alkalommal kérdeztem Darányi minisz-

t..r, -i fog történni az o|áhcí[ányok rendbeszedésével? Nem tudta. É,n 
^"t 

mond-
tam, legcéIszerúbb lenne a pontosan összeírandó egész tömeget a megyék közt
aránylagosan beosztani úgy, hogy egy községbe négy-őt egyénnél több ne.iusson.
Ezt a csoportot a község és a megyei hatóság felelős felügyelete űáhelyezni űgy,
hogy községi engedély nélkül egy cígány se húzhassa ki lábát a községből. Az el-

helyezés egymástól minél távolabb eső községekbe történnék. Annak részletei-

rő1 a megye szabályrendeletileg gondoskodnék. - Mindnyájan helyeselték. Külö-
nö[sen] Kállay ny. főispán és Tarkovics J. ny. államtitkár nyilvánították, hogy ők
is éppen így gondolták.

Míg ebéd után a kocsira várakoztam, Vay Sándor báróva| találkoztam, Be-

szélgettünk egy ideig különböző családi és egyéb tárgyakrőI. Ő 
^á, 

a jövő héten

távozik. Oly kijelentéssel váltunk el, ő Tátralomnic felé, én Széplak felé, hogy
még találkozunk.

Tegnap megküldte nekem H. Zoltán azon beszédét, melyet Kézsmárkon f.

hő 22-én az ő érettségi vízsgalának ötven éves évfordulója alkalmából egy kis jubi-

láris találkozási ünnepélyen tartott, ezer korona al,apitvánl,t tevén boldogult
egyetlen fia nevére és emlékére a gimnázium tápiltézete javára,

A beszédnek legfontosabb része s egyedüli értéke maga az d,apítvány. YáIa-
szolok neki Lucsivnára anélkül, hogy ezt a szígorű kritikát hangoztatnám,

Tátraszéplak
1,907 . iíiius 29.

Jelentéktelen, unalmas, álmos nap, Borús, esőre hajlandó, Ez éjjel esett is,

Ilyen nyomasztó levegőben e|hagyja az embert a kedély elevensége. Semmi foglal-
kozáshozvagy időtöltéshez nincs kedvünk.

A tegnapi ebéd és túlságosan erőltetett séták után nyugtalan éjszakám voit.
Annak következtében abágyadtság még nappalra is kiterjedt.

Tegnap V. Pali írt léhány sort Szentpéterről. Mindnyitlan tűrhető, jó állapot-
ban vannak, de az aratás némelyeknél - őnll,a is - rendkívül rosszul ütött ki, Félni
lehet a jövőtő|.

Tátraszéplak
1907. július 30.

Ezitt az e\ső igazán nyári meleg nap. A felsókabát már tűrhetetlen. Az erdók
ontják már azt a kedves fenyő-illatot, melyet szájunkat is kitátva szívunk tüdónk-
be. Egy őraí sétát tettem a hegyen. Egészen kimelegedve tértem haza. Ez a meleg
rLap aztán felköIti a régibb évek szép emlékeit: óh, akkor sokkal szebb volt itt a

kőrnyezet, a természet, a nővényzet, füvek, virágok, a felhők, az égbolt! Es az én

kedélyem elevenebb, szellemem munkára képesebb, Múzsám kegyelmesebb! Most
hiába erólködöm. Nem bírok egy gondolathoz, egy kis hangulathoz jutni, Ha van
is akkor megragadni méltó ötletem, képtelen vagyok azt megíelelő szavakbavagy
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íormábaönteni, s így nyomtalanul engedem elrepülni. Tetézí abiy az, hogy a tét_

lenség izgat, nyugtalanít. Hiába próbálok mentekezni magas éietkorommal, mely

termaszetszerűleg nyugalomra int; híába azza|, hogy még e végét .iáró napokban is

adtam némi jeleit szellemem fogékonyságának, élénkségének.

A bércek ma különösen tiszták. Egy felhő sem árnyalja be őket. Gyönyörű
Ihvány, Hónak híre sincs rajtok, még a zugokban és az oldalaikon futó mély ba-

rázdákban sem. Egyedül a Ferenc József-csúcs (gerlachfalvi) hörbikjében látszik

valami csekély maradvány, ami egyébiránt igen ritkán szokott onnan teljesen el-

olvadni.

Tátraszéplak
1907. július 31.
Ez éjjel nagy égi háború volt sűrű villámlásokkal és iszonyú dörgésekkel.

Különben is igen nyugtalanul aludtam , főleg a vígyázatlan vacsorálás miatt. Úgy
tizenegy őrattlban oly néhány dörrenés volt, hogy szlnte az ágy megmegrendült

"l"ttaÁ, 
sőt megrendik az egész épület. Nem olyan itt a menydörgés, mint ná_

lunk odalent. Itt a villámok úgyszólván fejünk közelében nyilallnak. A dörgés a

bennünket közvetlen kőrnyező levegőben történik, s mintegy bennünket is ma-

gába foglal. Valami hirtelen eső is esett, de annak reggel már igen kevés nyoma
volt. A sétányokon alig látszott meg. Lz idő is eléggé derengő, de kissé szeles, s a

felhők nyugtalanok. Hol beborítják a bérceket, hol elhúzódnak felőlok.
Eljutottunk a hónap utolsó napjára. Nem viszünk tőlre jó emléket a követke-

zőbe. Szinte vigasztalásnak tekintem, hogy már csak tíz napra terjed itt időzésem.

Legalább azt nyerném, hogy az itt töltött kedvetlen napok után annáI kedveseb-

beknek találnám majd az otthoni körülményeket!
Mai napom öröme voirt az, hogy kielégftő taftalmú levelet kaptam Miskolcról, s a

levéllel együtt huszonkét darab ryőnyőrű ószibarackot. Valamennyi teljes épségben

érkezett. Valódi kincsnek veszem ezt ebben a gyümölcstelen, meddő évszakban.

Csupa édes, dús nedv, csupa zamat. Ha csak kettőt fogyasztok belőle naponkint,

egész ittlétem napjurajut egy-egy kis édesség. Örömmel vettem tudomást arról is.

hogy abiffifal mostoha időzés mégis érezteti már otthon némi üdvös hatását.

Tátraszéplak
1907. augusztus 1.

Átsétáltam délelőtt tíz órakor T.füredre, mégpedig egy szlrszra, pihenés

nélkül. Az idő szeles, kellemetlen hideg, szinte komor volt; néha-néha derengő

napfényes. Ott a társaságban szokott módon megebédeltem, s két órakor visszain-

dultam gya\og.Vettem holmi apró emléktárgyat az otthoniak részére. Azza\ bű,
lagtam hazaíelé csendesen. Csak egyszer pihentem a patak mellett, ameddig sétálni

szoktam rendesen. Ott a zöld lócán ülve ezt a versecskét 1egyeztem az emléktár-
gy akat b orít ó papir|ap r a:

Szöo ögeti k irnért idődet
Fellláltoa bú s öröm oegyest;



Még alig isrneréd meg óket,

Még napot aársz: s már itt az est.

Elfut az élet oly sietae

Mint itt ez a zugó patah.
Melynek hullámi messze-messze

Az őceánba omlanak,

Ma ütöttem nyélbe, illetve foltoztam ki azt ahosszabbacska lyrai költeménp
is, melynek írására az ín |ef,olry'. és huzamosan taríő viharos napok szolgáltak

alkalmul.
Most már az volna hátra, hogy a magammal idehozott néhány régibb verse-

met javítgassam, különösen Burns Vígholdusait, mellyel alig bírok megküzdeni.
Ma kaptam íde a gyászjelentést Kovács Lajos miskolci fiatal ügyvéd hd,áIárőI.

Fia volt kilencedmagávű avármegye jelenlegi főlgyészének, Kovács Lajosnak, Te-

hetséges, szorgalmas fiatalember volt, olykori éríntkezésből ismertem. A jelentés

szerint temetése éppen ezen őrában történik Miskolcon, melyben e sorokat írom.

Tátraszéplak
1907. agusztus 2.

IJnalmas, csúnya rideg nap. Ismét dideregnünk kell. Reggel óta erős, hideg
szél kavarog. A nap csak néha pillant ki a felhők kaztil. Kénytelen szobába vonul-
va tölteni az id6t,- O\vasgatom Aranp, s nézegetem A aíg koldusokat. Ószi öItö-

nyöm felibe még a köpenyt is magamra vettem. Ez az őszí öltözet, mióta itt va-

gyok, sohase került le rólam. A többrendbeli nyáriak közül egyet sem használhat-

tam. Fíiszen itt ez ideig még nem is volt nyár. Ami néha meleg volt is, az is híves
meleg volt. Es különös, a folytonos hideg Ldőjárás miatt itt nemigen hűtik meg

magukat az emberek. Náthásnak egyet sem láttam. Bizonyosan az éIes levegő
rendkívüli tisztasága okozza; valamint ez okozza azt is, hogy itt a fejérneműek
nem könnye n szennyeződnek. Bizony , ha eIőre láttam voIna az időlárás ilyen ala-

kulását, nem hoztam volna magarnmal - tehernek - annyi nyári ruhaneműt.

Tátraszéplak
1,907. augusztus 3.

Tegnap este már oly hideggé váIt a levegő, hogy a hőmérő a szabadban 5-6

fokra leszállt. Ma reggel kilenc óra tájban7 fok volt. A hideg szél ismét íeltámadő,
ban. A felhők is zavarognak, Az időjós Herschel szerint, mint valamelyik lapban
olvasom, augusztus elsó felében csaknem mindig íIyen ídőjárásra lehet kilátásunk,
Hova lett akkor a nyár? Kiesett-e az évbőI?

Mióta itt vagyok folyvást tapasztalom, hogy a hangom mintegy eltompult, el-

siketült. Ercét veszítve fakóvá lett, amit úgy neveznek, hogy,,kappanhang". Ho-
lott nekem aze\őtt tisztán csengő hangom volt. A beszéd is nehezebben esik, mint
máskor. Minek tulajdonítsam? A gyomortól nemigen származik, mert gyomrom
rendben van. Nemigen lehet más oka, mint a fol1tonos hideg levegő és hideg víz,
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mely megtámada, eltompítja a bangszil,akat anélkül, hogy fájdalommal

zony elégpótolni valóm lesz, amit az otthontól remélek,
'M"].rr.l.t 

írtam Miskolcra, innen már az utolsót. É, .gy irónnal

levelkét kaptam MagyarbéIről, a kis Dadányí Sándor gyermeki kezétőI.

kedves megemlékezésének,

járna. Bi-

írott kis
Örültem

Tátraszéplak
1907. augusztus 4

Tátrafüredre ,"á.,jékororn a szokott 7átogatásra. De az iőő nem látszik ked-

vezőnek most reggeliben. Borongós, híves, csaknem lecsöppen az eső.

Az ídő,"éiá kitartott. Most érkezem haza délutáni négy és öt őra közt.

odagyalogolva^egy_, visszagyalogolva kétszer pihentem. A társaságban találtam

t r"rrárri"r 
"Cyrr.it lr, aki tegn"pelői t érkezett. Úgy gondolom, 119Jcvanötödik 

évét

taPossa *ár. N"gyor, .lrorrá.ryodott, gyönge, de azén mégis fellátogat alátrába.

Azt mondja, csali tizenkét napra jött íde az ő német-osztrák kísérőjével, Plessinger

vasúti hivátalnokkal. Kérdeziem, írt-e még valamit? Azt felelte: nem ér rá, nincs

ideje. Elcsudálkoztam. Hiszen az el nem foglalt ember leginkább bővében vaíI az

időnek. Azt mondta: ő a legtöbb idejét ágybanT.öItí, az esik neki legjobban. Hja,

értem: íem az idő, de az erő hiányzlk|-

Lassankint rájövök, hogy azok az ebédek csaknem abban külömbőzlek az

itteniektóI, hogy valamivel árágábbak, Azért nem volna méltő átsétálgatni. A
tir^rági, i"káÉi egyéneinek énék., mint a társalgás tartalma miatt van ott. Még

csütörákön, ha a, idő kedvez, megteszem a búcsúlátogatást,

E pillanatban volt nálam széfkálmán sza|ontai esperes, Alany János egykori

veje. Meghívott Szalontára Lrany szobrának leleplezési ünnepére f, é. szeptember

tí-érr.ű^tározotí.igérerct nem mertem tenni. De igen örömest ott 1eszek, ha kö_

rülményeim .rrg"drri fogják. Lz A,rany emléke drága nekem nemcsak költészete,

hanem egyénisége miatt is.

Tátraszép|ak
1907. augusztus 5.

Nem jó i"k.r., az ategnapi nagy séTa, amely csaknem. egy, huzamban nyolc

kilométer Í"tt, . *.ly.. ..." ,.rég jól meg is toldottam. Az éjszakám rendkívül iz_

gatott, nyugtalan ,ro1,. eLg atrrdta- valamit. Különösen a bal oldalam háborgott,

,-it ,.roit egyedül a megerőltetésnek tulajdoníthatok,
T.g.r";..t. megláág"tottZe\enka püspök, aki itt a felvidéken félig_meddig

hivatalo-s kárúto., jár. Neje is vele volt, akit elóször most láttam és ismertem meg,

Levelet írtam Miskolcra, Szentpéterre s képeslapot Gán'czra Lossonczy Je_

nőnek, s elküldtem az itt keletkezeit Viharok.í*ú ,r.rr.r.ret a ,,VasárnapiÚjság-

nak".EzzeI az itt szükségesnek látszó levelezést bevégeztem,

Darányilgnác miniszter ma délután meglátogatott. Sétán voltam az erőőben,

nem találkozhátt"* vele, Látogatőjegyéthagyta asztalomon, Csütörtökön viszo-

nozni íogom \átogatását, amikor búcsút veszek otT. az aszía\társaságtól.
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Tátrxzéplak
1907. augusztus 6.
Mind tegnap, mind mahatározott nyári, meleg napunk volt. Reggel mindjárt

átrándultam Uj-Tátrafüredre, s beszerezteín a néghíányzó néhány apró emléket.
Ebédre visszasétáltam.Ezze| aztán csakugyan bevégeztem itteni mulatásom gond-
ját. Ami hátra van, az már gondot nem ád,

Ebédre átiött hozzánk Lucsivnáról Hanvay Zoltán és Madarassy Gyula.
Velök telt a délután, A nagy melegben felsétátunk a felkai vízeséshez. Élérrk b.-
szédet fol1,tattunk, különösen Zoltánnal, a jelen szerencsétlen politikai és társadal-
mi helyzetünk és egyéb tárgyak felett. Hat írakor búcsút vettek tőlünk azon őhiy
tással, hogy a jövő évben ismét találkozzunk, Ki tudja? Messze jövendő, bizonyta-
lan kilátás,

Tátraszéplak
1907. augusztus 7.

Most már csak annak a néhány darab régibb versemnek javítgatása volna
hátra, melyeket evégett magammal hoztam. De alig tudok boldogulni. Különösen
nehéz díő a Burns Víg koldusai. - Nemcsak a hangzatosságot és a rímeknek azr. az
igen mesterséges, de neki könnyen sikerülő játékát lehetetlen visszaadnom, de ma-
gát a tartal,mat sem bírom teljes hűséggel. Erősen küzdök a fordításokn ak azon áI-
talános nehézségével , mely az eredetinek sok jellemző jelzőjét vagy elhagyni, vagy
pótolgatni, íoltozgatni kényszerít. Ez még nehezebbé válik ott, ahol a koltemény
ktllonbazó részleteinek s{átsága szerint az oda illő ktilönboző színt is fel kellene
túntetni az e\Őadásban, Nehéz ez akkor is, midőn aíordítő teljesen értí az idegen
nyelvet, melyből fordít; hát még mikor csak tapogat benne, mint én a Burns
népies skót szavakkal és kifejezésekkel tarkázott angol nyelvében.

A tegnapi szokatlan nagy hőség után elkövetkezett a visszahatás, Ma reggel
borússá lett az egész égbolt, Az eső is megeredt, bár nyugatríl a kárpátok feje ko-
rül ritkulni látszanak a fellegek. A levegő azonban nem hűlt le nagyon. Szobám-
ban most reggeli tíz őrakor 15 Ré. fok a meleg...

később jóra forduit. Egész délutáni négy őráig gyönyörű, meleg, napos időnk
lett, De azvtán ismét elkomorult, szeles, borús lett, csakhogy épp.r, n"- esett.
Nem tudom, később nem fog-e.

Most öt Órakor meglátogatott Ivanovics Gyuri. Kocsin jött át TátrafiredrőI
az ő Plessingerével. Elbeszélgettünk rövid ideig. Említette, hogy ő 1,82L novem-
ber 24-én született, s igy néhány hónap múlva nyolcvanhat éves lesz. Holnap, ha
az idő engedi, őt is visszalátogatom,

Tátraszéplak
1907. augusztus 8.

Megtörtént alátogatás.Ivanovicsot, mint az eIőző években is, öltözködésnél
találtam tizenkét őra előtt, Csak éppen benéztem hozzá. Darányi miniszter qtaja
zárv a v olt. Névj egyemet hagpam az ajtőnyllásban.
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Az ebédet, a ros§z ebédet társaságokban költöttem el. Csaknem kivétel nélkül
igen szívesen láttak, A miniszter, annak jelzéséül, hogy én most már búcsút veszek
tőIök, az 6 s$át termésú (dunaörsi) egy butella traktaborához még egy másik bu-
tellát is tetetett az aszídra, s mindnyájan kölcsönös jó kívánságok közt végeztük a

búcsú-koccingatást,
A miniszter igen lelkemre kötötte, hogy ne menjek haza anélkül , hogy T átra-

lomnicon az íj ,,páotát" meg ne nézném, me|yhez hasonló egész Eurőpában alig
akad egy-kettő. Időm rövid, csak a holnapi nap van hátra. Nem tudom, teljesíthe-
tem-e.

Tátraszéplak
1907. augusztus 9.
Ez az uto\ső nap. Ez is kedvező, meleg, derült. Úgy látszik, csakugyan most

következett eI avárva várt kellemes nyárí, állandó időlárás. Kitűrtem a hosszadal-
mas, sanyarú bevezetést. Nem sokat bánom, hogy nem részesülök már itt a jobbra
fordult foiytatásban. Így is Á,áltam néha ey-e;y kis örömet. Emberekben nem-
igen, hanem a természetben: az őriás bércek, az erdők, a virágok, a napíény, aí,el-
legek stb. E, ,rr"g^ alevegő, a mostoha időjárás dacára is, úgy vettem észre, erős!-

tőleg hatott rám. Nem nyereségül számithatő-e az is, hogy vágyakoztam sokszor
az eIhagyott, egyszerű otthon után?

Mindent egybevéve mégis azt mondhatom, hogy az ittení időzés nem felelt
meg várakozásomnak. Ha előre látom a körülményeket, jobb lett volna otthon
maradnom. Amire leginkább számítottam, hogy majd itt a magányban becsaloga-
tom ielkembe az ihletet s valamit lendíteni fogok, az íLem sikerült. Azt mondha-
tom, ezen lapok értékte\en jegyezgetésén kívül semmit sem írtam, Ezt is cél nél-
kül, csak éppen időtöltésből. Olvasgatásom is csak naByon felületes volt. Szővd, ez
a mostani üdülés nemigen bír vonző erővel a jővő éví látogatásra. Pedig a füredi
,,illusztris társaságban" azt hallottam, hogy: 

"míg 
élünk, mindig el kell ide jönnünk",

A mai délután már jőrészt csomagolással telik. Amire most itt voltaképen
szükségem volt, az bíz' ery kisebb útitáskában is elfért volna. A sok ruhanemű
felesleges volt, s hasznilat nélkül maradt. A hazaviendő aprő emléktárgyakhoz,
mint más években, úgy most is, három bokréta Élrikát katak. Az most itt teljes
pompárlában virágzík mindenfelé. Eleven szlnét, mondhatni üdeségét bokréta
alakban is sokáig írlegtartja.

Bármilyen szép aagy, Tátraszeplak,
Téged már én magadra hagylak
üdAltem nálad négy betet
De csak ú,gy, ahogy lehetett.

Cryakran csak néaleg aolt lldAlés
De a valóságban - kihűlés;
Utánad egy emlék marad:
Hogy ehagadtad a nyarat.



Miskolc
1,907. augusztus 11.
Ezt már itthon írom, Fáradságos bepakolás után, tegnap reggel tíz órakor

hagytam el Széplakot Kubinyi Aladár társaságában. Búcsúzni jöttek kocsinkhoz
Semsey Andor, Sárai Szabó lenő győrí törv.széki elnök, Alexy vasúti felügyelő,
Gyürky Pál evang. esper. Még az tőnént, hogy egy kisleánynak, a nyolc éves kis
Hoór Tempis Erzsikének egypár emléksort kellett írni névjegyemre, amit útra ké-

szülési izgatottságom miatt reszkető kézzeI, alig olvashatőIag binam teljesíteni.
Pesti kisleány. Vele és mamájával véletlenül ismerkedtem meg séta közben egy pa-

tak mellett,
Vonatunk f,éI óraí késéssel érkezett Poprádra, úgyhogy csak hét órakor jut-

hattunk Miskolcra. A Gömör felé induló vonat akkor már éppen indulóban volt,
űgyhogy, nem tudom, volt-e még érkezése Kubinyinak arcatelszáIlan|.

Belezökkentem tehát megszokott napjaim íolyamába, s úszom lefelé annak
csendes árján önmegadással, háborgás nélkül. Nincs miért visszakívánnom Szépla-
kon töltött időmet. Annak kevés vonzó ereje volt rám gézve a jelen évszakban.
Vajon ki fogok-e repülni ,,fészkemből" a jővő évben is - ami kívánatos -, s oda fo-
gok-e ismét? Lz azlsten kezében van,

t907. aaglsztus 15.

Négy heti időzés után előkerültem Tátraszép|akról. Július 1,3-án mentem, au-

gusztus !O-én érkeztem, s tegnap jöttem ide MiskolcrőL Azt a négy hetet nemigen
számithatom kedves emlékeim közé. A rendkívül kellemetlen, zord, hideg, esős,

sze|es időjárás megrontotta a reméllett kellemes üdülést. Mindössze ha öt-hat na-

pot mondhatokt négy hétbőI olyannak, mely a nyárí nap nevet megérdemli, s az

is a vége felé volt ott töltött idómnek, Td,án azután ott is jobb napok következ-
nek, mint azitthoni nagy melegből gondolhatni.

Igen sokszor vágyakoztam onnan hazaíe|é. Az itthon hagyott egyének, tár-
gyak és körülmények oly kívánatosaknak és kedveseknek tűntek fal előttem! S

mikor haza érkeztem, nem mondom ugyan, hogy becsöket vesztették, de távolról
sem kínálkoztak azzal avonzó, gyönyörködtető színnel, melyet a Kárpát bércei
d,óI nézve mutattak. Amit bírunk, rlagyon közel van hozzánk, s nincs mindig
előnyére,hogy tgazmivoltában szemlélhetjük: kívánatosabb költői színben akkor
á1l elóttünk, mikor elveszítjük, vagy messze távol vagyunk tőle,

Munkásság tekintetében is alig volt valami eredménye a négy heti elvonulás-
nak. Más években az is csak inkább sikerült. Vagy egy esztendő elmúlása már az

én időmben csakugyan gyors léptekke| hozza a hanyatlást? Unalommal, nyugta-

lansággal teltek a napok, Szolrásom szerint napról napra jeg,7ezgettem holmi apró-

ságot, leginkább az időjárást. Ertéktelen semmiségek, Csak éppen arra valók vol-
tak, hogy a tollat mozgassam.

Mind Miskolcon, mind itt a legnagyobb tisztaság várt reám. Udvar, szobák,
környezet, még a kertem is szinte ünnepi színt öltött. Főképpen a kertem érde-

kelt, ez az éIő bízonysága saját kezem munkájának. Gyümölcse egy §zem sincsen,

depázsitja gyönyörű, afák lombjai dúsak és üde zöldek, ami a rettenetes hernyó-
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pusztítás után szinte csodá]atos. h szőlőhegyeken, mint hallom, a fák lombajai le
vannak forrázva. Úgy feketéllenek, mint mikor a hernyó megemésztette. Félő,
hogy nagy részök talán el is szárad,

A néhány tőke szőlőm most már világosan mutatja a rendkívül dús termést,

melyhez hasonlóval eddig még sohasem kedveskedett nekem. A fürtök nagyok, a

szemek kifejlettek. Most már csak kedvező ídőlárás kívánatos az érIe\éshez, és még

az a szerencse is, hogy majd a tolvaj meg ne látogassa úgy, mint a múlt évben tette.
Húgomhoz ma délre megérkeznek a miskolci atyaííak, kiknek látogatását

már oly rég&a várják és sürgetik az itteniek. Az ídő nagyon kedvező reá tiszta,
derült, talán túlságosan is meleg és száraz. Nagy szükség volna egy jó esőre!

|907, algusztus 16.

Kedves napot töltöttünk tegnap a miskolci vendégek társaságában. Nemcsak
kedveset, de egy váratlan eseménynél fogva emlékezetest is. Itt volt a vendégek so-

rában Kiss Ferenc Gömör megyében káplankodó fiata]ember is, aki néhány év

előtt itt Szentpéteren töltött segédpapsága óta különös hajlamot tanűsítot az én

húgom unokája, Szúts Jolánka iránt. A hajlamot aleányka is viszonozta. Este a

vacsora kezdetén egyszer csak elénk á1 a két fiatal, s a férfi rövid, ünnepélyes be-

szédben kijelenti, hogy ő csak régi őhajtását teljesíti, midón akarjáa levő szeretett
Ieánykát, szlvevil,asztottját jövendóbeli élettársául ünnepélyesen eljegyzi, s ennek
jeléü1 gyűrúiket is kicserélik.

Mindnyáj an elámultunk, mindenkire v ár atlan volt a jelene t. Bízonytalan Ié-

pés a jövendő íeIé, vqha elhamarkodott ne Iegyen! Most hallom, hogy az iflínak,
aki a kápláni vízsgát is csak halogatások után, nagy bajjal tehette , még hátra van a
lelkészi vizsgája, melyet csak két év múlva végezhet. Addig pafókiát nem nyerhet,
A vizsga helyes letételéig a parókia nyerése is még sok esélytől függ. Addig bizony
elavt'l az eljegyzés új ingere, ha ugyan nem lazul. Sajnálnám csalódását ennek az

érzelmes, okos és győngyszívű leánykának,
A miskolci atyafíak hozzám is ellátogattak. Megdicsérték házam és kertem

nagy tísztaságát, sőt kútvizünk kitűnő voltát is. Néhány rózsám is oly szépen virí-
tott, hogy egy igen csinos bokrétát köthettünk Jucikának. Az esteli tíz őrai vonat-
tal utaztak vissza. É,r, .rr"g"- is búcsút veszek innen holnap reggel. - Ma levelet
küldtem Magyarbélre augusztus 18. alkalmából. A régi szép emlékek még mindig
élénken tükröződnek lelkemben. Mindig sajnálattal szemlélem, hogy az a szereíet-
reméltó család, nagy vagyon birtokában, mily kevés örömét és nyugalmát élvezi
ennek a rövid életnek.

7907. augusztus 23.
Holnap korán reggel indul húgom, hogy Funán, Bihar megyében leányát,

Emikét, Árpádhalmán, Békés megyében fiát, Gyurit meglátogassa, s nálok időz-
zön néhány hétig. Most egyedül azhívott ide, hogy elutazása előtt vele töItsem ezt
a napot, Utazása reggeltől csaknem estig tart, s azbízony, bár vasúton, megpróbál-
ja a győnge, öreg testet, mely fölött a f,o|yő év december 22-én telik be a teljes het-
ven év, De különben is mindig jólesik itt időzgetnem rövid ideig ebben a kis azi



lumban, Nemcsak környezete, egész légköre áraszt rári;' bizonyos lelki békét és

nl,ugalmat, hanem a múlt időkön merengés is. Kivált reggelenkint, midőn a nap
sugárai beözönlenek szobácskáimba keletre néz6 ablakomon. Kipihent idegeimet,

szellemi erőmet szinte rugalmassá teszi a megaranyozotí, íiszta levegő. Yágya1 sőt
izgaImat érzek a foglalkozás után, de azt csak alig-alig vagy éppen nem is bírom
éwényre juttatni. h méIázás többnyire a kertemre szorítkozik.

A múlt napokban örömemre szolgát, hogy annyi sürgetés és oly hosszú vá-

rakozás után levelet kaptam Gyulaitól, Már azt kezdtem hinni, hogy előttem is-

meretlen ok miatt elhűlt irántam. Levelét idegen toll alá diktálta, ó csak a nevét
jegyezte d,ásalhkezűleg. Úgy gondolom, hogy ő már csak a legnagyobb nehézség-
gel ír, ha írnia kell. Menti a régőta hallgatást. Azt irja:,,családjának is nagy örömet
szereztem tátraí qándékommal"1 ők az ő barátu közt engem tananak legderekabb
embernek. Ő 

^ag^csak 
azt tudja, hogy ,,én vagyok neki a legrégibb és legjobb ba-

rátja". -Ez elégnekem, hogy ezvtán nyugodtan gondoljak őrá.
Forgatom néha a székesfejérvári ,,Vörösmarty Kör" által 1900-ban kiadott

igen érdekes Vörösmarty-emlékkörtyaet, s abban küIönösen Vörösmartynak írók-
kal és politikusokkal folytatott levelezését. Mily írók voltak azok! Mily |ángbuz-
galmi törekvések, s mily fegyverekkel, az elmaradott, elnyomott nemzeí előbbre
vitele végett! Mennyire más mozgatő eszméi a kornak, mennyire különbözók
azoktőI, melyek jelenleg izgatják, szinte dúlják a mi nemzeti és társadalmi életün-
ket! A költó lantja íőIeg a haza sorsával foglalkozhatott, melyet valóban elhagy*
tottnak, legyózöttnek látott. Zenghette a múIt idők gyászát és dicsőségét, hogy ál-

tala a jelent előkészítse egy szebb jövőnek. A hazaszeretet a legtalálóbb s a viszo-
nyokhoz leginkább illő hangokat nyerhetett költészetében,

Most a költészetnek ez atárgya a régi alkalmazásban nem mondom, hogy ki
esett a sorozatból, de legalábbis színtelenné vllt, Az idők fordulata más heIyzetet
teremtett, A költő, ha talán ahazangyérő| akar zengení. nem dicsőítheti a jelent,

de nem is sirathatja |eigázottnak, reménltelennek, mert dörgésének vagy jqongá-

sának ellene mond a szemmel lfuhatő valóság, s mondhatni anemzet értelmi több-
ségének meggyőződései. Más mezőkön kell tehát keresni a koszorút. Nyitva előtte
a szív és ateremtő képzelet végtelen világa.

1907. szeptember 13.
1Eppen három héttel ezelőtt jártam itt. Azőta meglehetősen őszre hqlott a

természet, bár a falombok még mindig dúsan zöldellnek. Az idó pedig napjában
fényes, deriilt, meleg, mintha csak most akarnákipótolni, amit nyárban elmulasztott.

Holnapután, szept.15-én leplezik le Nagyszalontán Arany János kőbe met-
szett szobrát, s mint mondják, a ,,Csonkatorony" íá,ában fülkében fogják elhe-

Iyezni. A leleplezés szokott ünnepélyességgel megy. Meghívták arra a tudományos
irodalmi testületeket, hatóságokat. De mint egyik hírlap értesít, nem mutatkozik
iránta oly részvét, minót Arany énéke és emléke érdemel. Engem Széll Kálmán, a

szoborbizottság elnöke tátrai ídőzésem alatt személyesen, éIő szőval meghívott.
Nem határozhattam eI magamat a me§§ze utazásra s a zajos ünnepélyen való meg-
jelenésre, bár erősen izgat az a szeretet, melyet Arany egyénisége iránt, s az a cso-
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dálat, melyet költészete iránt folyvást érzek. Gyönge vagyok testileg, különösen
lábaim ereje fogyatkozott meg. Tegnap néhány meleg sorban jelentettem elmara-

dásomat Széll Kálmánnak. - Már előbb Gl,ulait is megkérdezíemi nem lesz-e haj,

Iandó részt Yenrlí az ünnepélyen? Részvétele talán engem is rábírt volna. De ő,

szokása szerint, nem válaszolt.
SzőIőtőkéim dús termése kőzelít a teljes érettség felé. E hónap végén yagy a

jővő hő első napjaiban leszüretelhetem, ha addig le nem szüreteli elŐlem ar.ava|yí
vagy 

^zidei 
tolvaj. Úgy látom, egésztélre elég lenne számomra.

Egypár rózsaíám még most is szépen virít. Utolsó emlékei az elműlrt tavasz,

nak és nyárnak.
Itthonlétemben, bár van itt egyéb e|égolvasnivalóm, $}akran íorgatom az [Jj

Testartlentomot. Egypluszor már végigolvastam. Ide jegyzem, amit rég akartam,

hogy az'iri imádságnak azt a teljes szövegét, melyet imádkozni szoktunk, Máté

euangyéIioma VI. része 9-13. verse foglal.ia magában. A másik hiányosabb s töké-
letlenebb szöveg Lukács eaangtéliornaII. része 2-4. versében olvasható.

1,907. szeptember 15.

Ugyancsak megjánam tegnapelőtt szőlősorom előtt sétálva. hz egészbenlevő
fürtök közül leszakasztottam egy parányí íüllenget, s azonnal megettem. A lom-

bok oly vastagon vannak bepermetezve rézgáJíccal, hogy még most is szinte tö-
rülni lehet a levelekről, Lzzá a kis füllenggel valósággal megmérgeztem magamat.

Kegyetlenül szenvedtem miatta egész élje\. Gyomromat mersző fájdalom kínozta
mindaddig, míg a bekövetkezett hasmenés szabadított. De még teBnap is fájdalmas

nyugtalan;ágot éreztem a gyomromban.Etuágyam is elveszett, ami már aze\őttis
nagyon gyönge volt. Nem tudom, miképp lesz baj nélkül élvezhető az egész sző,

lőtermésem, ha leszüretelem. Evés előtt a szokott fürdetés elég lesz-e a fürtök fer-

tőtlenítésére?
Húgom tegnap este érkezett hazahárom heti távolléte után gyermekei látoga-

tásából, Nem vitt magával, de nem is hozott vissza valami jó egészséget. Gyöngé-
nek, kimerü|tnek érzí magát. Gyomrában, beleiben állandó íálda\mat érez. Etrá-
gya rég6ta igen megcsökkent, Arca szerwedő, s egész testben igen elfogyatkozott.
Nem lenne rendben, ha ő menne előbb pihenni, mint én, aki szinte tizenkét él,vel

idősebb vagyok nála.
Ma leplezték le Nagyszalontán Lrany János kőszobrát. Sokszor gondoltam

tá a mai nap folyamán. Eszembe jutott Hoc erat in potis című verse, s azzaJ, egyitt
Horatius szatirája, mely az említett szavakkal kezdódik, ,,F{oc erat in votis modus
agri non ita magnus". Egy rövid versecskét írtam ugyanazon cím alatt e nap emlé-

kére a két költő sorsáról. Azon melegében elküldtem Gyulainak.

1,907. szeptember 29,
Főleg a sző!őm leszüretelése hozott ki. Nagy csuda, hogy mindeddig meg

nem látogatták a tolvajok. De azok a meleg, verőíényes, száraz őszi napok, me-

lyeket a közelmúltban élveztünk, éppen tegnap idejövetelemkor forduitak komor
esősre. Délután megszűnt az eső, és én tartva a múlt évi példától, midőn éppen így
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megérkezésem éjjelén lopták eI szőlőm legszebb részét, most azon lucskosan le-

szedettem a sor végén levő, dúsan termett, piros kadarkafürtöket oly szándékkal,
hogy majd a kideriilt, napos levegőn ki fogom szárítani, amire, mint látom, ma
már csakugyan alkalmasnak mutatkozik az, idő. Az egész termésnek üdeségét, jó
hatását, szinte poézisét elveszettnek látom azá7tal,hogy a szőlőlevelek a közelebb
múlt hideg élszakákon lefagytak, elsárgulva, fonnyadtan csüggnek a vinyegéken. A
szőIőfürtök szinte öltönyükből kifosztva, hamvokat veszítve, lucskosan s több-
nyire éretlenül függnek alá. Nem jól esik rátekinteni. Rá kell bízni a következő
további napok szeszéIy ére.

Egypár gyönyörű ,,La France" rőzsám még most is dacol az ídővel. Rendkí-
vül szépen virít, akárcsak nyárban. Sápadt apró bimbóin reszket az őszí hideg
harmat, mintha könnyezve éreznék, hogy ők már elkéstek a boldog vírágzásrőI.
Hasonlók az alig serdül ő, szép gyermekekhez, kiket ídő előtt von keblére az enyé-
szet. Sem ezeket, sem azokat nembiztatjatöbbé Új tavasz reménye.

1,907. szeptember 30.
A meglehetősen verőfényes tegnap után reggeliben kissé esős, azután boron-

gós nap következett. Nemi§en alkalmas a szőlő további szedésére. Abbahagyom
tiz-tizenkét napig. Tudom, még akkor is lesz elég éretlen fürt.

Tegnap szüleimnek egy régi ismerőse, az öreg Tóbiás látogatott. Sok ügyes-
séggel bíró, íír6-íaragő szegény ember. Gyakran belátogat hozzám, ha megtudja,
hogy itthon vagyok. Szeret tudakoződni, beszélgetni az ország dolgairól. Olvasgat
is holmi hírlapokat. Azt mondja, megcsalták az országot azok a nagyurak, akik
most a hatalom polcán ülnek. Csak azért ígértek eget, földet, hogy odaülhessenek.
Rosszabbul vagyunk, mint régen voltunk, a nagy drágaságot is ók okozták stb,,

stb, Keserves panaszként említette az ngyvédek lelketlenségét. Azt mondotta,
hogy őr.száz forint értékú ház íránt folytatott perben az ő unokll1a üglwédjének
(Hebronnak) hétszáz forint perköltséget volt kénytelen íízetni. - Hihetetlennek
mondottam. Azt igéne, hogy írással fogja előttem bízonyítani.

Mikor így iderándulok néhány napi mulatásra, mégmindig azzalbíztatgatom
magamat, hogy kedves szobácskám háborítatlan csendességében megint valami
irodalmi apróságot fogok itt pepecselni. Hiú remény! Nem bírom rávenni maga-
mat. Olvasgatásra is csak nagy ritkán. S ehhez járul, hogy az ily tétlenség miatt
foiyvást szemrehányást teszek magamnak, melyet nem szüntet és nem is enyhít az
a mentekezés, hogy kissé megöregedtem, s öreg embertől nem várható már élénk
munkásság.

Nem dicsérern én afüggetlen nyugal?r7at,

Mely bennem s körültem éoek őta hallgat,
Magát tétlenségre kárb oztataa érzi
S aergődésemet csak egykedaűleg nézi.

1907. október 10.

Amiatt vagyok most itt, mert holnap délután tak.pénztár felügyelő bizottsági
ülésén kell részt vennemi azután rögtön két nap Juciék szüretjeken. Ennélfogva
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tovább már nem akartam várni a még meglevő szőIőm betakarításával. Az a ritka
szerencse ért, hogy az idén teljesen megkímélték a tolvajok. Most a f,ejér szőIőt

szedtem. Gyönyörú, kifejlett és bő termés volt a ,,Lesseps" illatos szőIőn. Ugyano-
lyan a másf,ajta muskotályok és gyöngyszőIők. De a szeptemberi fagy sok részben

meggátolta az éredésr.. Sokat megrontott. A legszebbjét a magám részére taftottam
meg. A többit, csaknem két puttonnyal, húgomnak adtam, akí a magáéval együtt

majd kicsavarja, s talán egy átűag, sovány italt szíir belőle,
Most már háborítlanul készülhet a kert a téli nyugalomra. Nincs mit keresni

benne, nincs miért látogatní. De én mégis látogatom. Ha vírágzásában gyönyör-
ködtem, hervadásában is részvéttel kísérem. Eszméket, érzelmeket ébreszt mind a

kettő. Alig mondhatni meg: vajon a kettő kozül meiyik emeli inkább a lelket? A
mulandóság szemlélete inkább irányozza azt az égfelé, mint a vidor élet.

A novemberi napokat várom, ha valamit tudnék akkor csinálni túl sűrű gal,v-

lyas törpefáim okos tlsztogatásával. Itt vannak akertészeti könyvek. Hiába oiva,
som rajzokkal is kísért utasításaikat a kezelésre nézve, nem bírom hasznátvenni a

gyakorlati alkalmazásban, Attól tartok, hogy mindenképp rontok fácskáimon, ha

elhanyagolom is, ha babrálgatom is. Ha csupán a természetre b|zom, a törpe is

nagy, terebélyes íává növekszik. Példa erre az a|műám. Ahhoz értő kezet nem bí-
rok kapni. Egy, aki ilyennek adta ki magát, erős lekaszabolásával tönkretette tör-
péimet. Máig sem bírták kiheverni; nem is íogják.

Lehető leggyönyörúbb, meleg, őszi napjúnk járnak. Mintha nem is a tél, de a

tavasz közelségét akarnák hirdetni. Kertem üde zöld pázsitján végigsétálni s a fák
immár sárguló, de nagyszámban még zöld lombjait szemlélni gyönyörúség. Ezt a

gyönyört is be kell számítani kárpótlásul azidei teljes terméketlenségért.

1907. október 15.

Mint több év őT.a, úgy most is kijutott arészem a szüreti mulatságból. E hó
1,2-él és 13-án Miskolcon töltöttem két rendkívül fényes, derült napot Juciék szü-

retjén. Tegnap itt voltam, ma is itt leszek a hegyen Irmáéknál. Rég nem emlék-
szünk, hogy a slüretekre ily gyönyör{t, szinte túlságosan meleg napok jártak vol-
na. h szőIőtermés, bár mindenütt kevés, de rendkívül kifejlett, egészséges. A foly-
tonos szárazság miatt vastag a héja s kevés a nedvessége, Cukora azonban kielégí-
tő. -Tegnap, amint tízenkét órakor megérkeztem, azonna\ indultam Irmáék szü-

retjére.Bizony az ahery, melyet hágtam könnyedén, és igen gyakran megjártam
többnyire apám társaságában, most már igen megnőtt előttem. Nehéz ra.|ta felka-
paszkodnom. A temető felé vettem utamat, Megnéztem szüleim nyugvóhelyét,
melyet már rég nem láttam. Csinos állapotban van sírboltunk. A halmon most is
virít néhány szál petúnia és súrűbben a változatos színű p.ortula. A mindent ki-
perzselő szárazság oly szomorúváteszi a virágok td,alát,Úgy vírítanak itt, mint
sivár élet pusztaságán az aprő, gyér örömek.

A szüreti ebéd után, melyen számos atyafi s igen sok felnótt és még fel nem
nőtt vendég vett részt, e§ti öt óra tájban visszaballagtam egyedül azon az úton, me-
lyen jöttem. Fáradtan értem ,,üres fészkembe", s elég unalmasan töltöttem az esíéí.
Az Új Testamentorulban lapozgattam kevés ideig. Megragadta figyelm emet a szer
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sző. Zakariásról olvasom Lukács eoangtéliorna első részében: ,,A papi tisztnek ren-

di szerint reá juta a szer, hogy az Úrnak templomába bémenvén, jóillatot gerlesz-

tene". Tehát szer : soT, mint Miskolcon egy utca neve Papszer. De lehetne-e sor ér-

telmet tulajdonítani, a szernek e szavakban: Pusztuzer, szerezní, szerződés, szertar-

íás, szerint, szerzeí?
Most megint felgyalogolok a hegyre, Részt veszek a szüreti ebéden. Mert en-

nél több már nem vár reám se itt, se Miskolcon. Holnap reggel visszautazom, s

néhány hét múlva kertem téli rendbe hozása végett szándékozom még ide. Azon-
ban e hó íolyamán szeretném meglátogatni Gyulait. Ha a szép napok még tovább
is tartanának, csalogatna maga az idő is. Ó, úgy látszik, nemigen gondol arra,hogy
egymást láthassuk, pedig arra már az idő, kivált az ő rendkivüli gyöngesége miatt,
rövid és bizonytd,an. Én másképp en érzek. Ha megyek, nem éppen íogok hozzá
szí.lani, meft most 

^z 
utóbbi idóben semmi jelt nem adott; gyöngeségét akarom

kímélni, ha nem oda szállok. Lesz-e valamí a jő szándékból? Most még nem tu-

dom bizonyosan.
A fentebb említett szer szóra eszembe jutottak még a következík: győgyszer,

szerkovács, se szeri, se száma, ki minek nem szeri, hőhéra az annak, szerr.á^. É, u
számnevekbeí az egyszer,kétszer stb, Va.jon mindezekben sor-énelmezést adhatni-
e a szer szónak? Úgy |átszik, ahaszná],at vagy összetétel különböző volta szerint
értelme is különböző. Valamit megszerezní azt je\enti: tulajdonommá tenni; de azt
is: megpótolní,hozzáadni. A kofa k&krajcárért adott egy f.él liter cseresznyét, s
néhány szemmel még meg ís szerezíe, azaz megpőtolta, ráadott egy pirat.

1907. október 27.
Csakugyan meglátogattam Gyulait október 22-23-24. napjain. Vendéglőbe

szálltam, de rögtön át kellett hozzáköItőznöm. Nem vette szívesen, hogy ekkép-
pen mellőztem 6t, s alig fogadta el mentségnek, hogy az ő igy vélt gyöngélkedése
iránti kíméletből cselekedtem így. Eléggé tűrhető, megerősödött állapotban talál-
tam. De úgy vettem észre, hogy á,ltalában a dolgok iránt való érdeklődése meg-

csökkent, különösen emlékező ereje igen meggyöngült. Esze, ítélő tehetsége
azonban még mindig jól szolgál, Irodalmi, szerkesztői foglalkozása nem szünetel.
Most éppen régi dramaturgiai tanulmányának összevetésével és kiadásával foglal-
kozik. Lz első kötet próbákozásait láttam náa. Terjedelmes kötet, színte ötszáz
lapból á11. Alkalmasint ez lesz bef.ejezője nagy értékű, v áltozaíos, összes irodalmi
munkásságának. Versenyez abban egymással a költő, a kritikus, a gondolkodó és a

stiliszta. - Kényelmes elhelyezése, nég5, szép szobála van abban a gyönyőrű, há-
rom emeletes, új palotában, melyet leánya, Aranka (Fodor honvédkapitány nele)

építtetett a Sándor utcában azon kisebbszerű ház helyén, mely nagyatyjának, az
öreg Szendreynek tulajdona volt, s melyben Gl,ulai hosszú évek során lakását tar-
totta. Ott lakásának emlékére hagytak meg a színes kerámialapokkal kirakott ud,
var szögletében egy őreg akácf,át, mely már csak gyér lombozattal hirdeti a rég-

múltak emlékét. E múlt időkben is gyakran megfordultam én ott, s az öreg
Szendrey különös jóindulattal volt irántam.

410



Fölkerestem a ,,Franklin Társulatot" költeményeim örök eladása ügyében.
Azt az értesülést nyertem az igazgatőtől, hogy irodalmi vállalkozásra a jelenlegi
mostoha viszonyok nem alkalmasak. Várnunk kell a jobbrafordulást, s akkor
vennünk eIő azigyet,

Meglátogattam Kozma Andort, Görgey Pistát és Szily Kálmánt. Ez utolsót
nem találtam. Több célom nem volt. Az egyedüli cél csak Gyulai |átogatása,
Kozma Andor a jelenkor lantpengetóinek tagadhatlanul legelsője. Képzeletének
bősége és fennszárnyűása, tárgyainak változatossága, technikájának páratlan sza-
batossága nyilatkozik azon politikai írányű és színezetű verseiben is, melyeket
,,LzÚjság" r.átcájában hetenkint szolgáJtat az ő ígábafogott Pegazusa.

Különös eseményke is történt velem. Azokon az utcákon.jártam-keltem, me-
lyeket régóta igen jól ismerek. Amint a Kossuth ,stcán a'Kézsmarszky boltjából
kiléptem, hogy tovább menjek hazűelé, alig tettem néhlny lépést, egyszerre így
elvesztettem a tájékoződást, hogy a jól ismert utcán teljességgel nem tudtam, hol
járok. Sokáig bolyongtam ide s tova az ismert helyeken, mint ismeretleneken, s

jobbra-balra kérdezósködtem az előttem összebonyolódott magas házak ómegé-
ben, hogy hol .iárok, merre menjek. Mígnem betértem egy boltba, ahol azt mon-
dották, hogy hiszen éppen ott járok, ahol járni akarok. - Megfoghatatlan elszédü-
lés vagy elragadtatás volt az!

Tegnap ide csupán azért jöttem, hogy a ma érkező miskolci kedves rokonok
vendéglátásában én is jelen legyek. Holnap reggel visszautazom; kertem téli rend-
be szedését a jövőhó későbbi napjairahagyom.

Délután temetésre megyek ittPőtincza Lajosnak, aki mint végrehqtí hosszú
éveken át illandían Szentpéteren lakott, s itt küzdött nem éppen kedvezó sorsá-
val, Hajdan tanulótársam volt a miskolci líceumban. Szelíd természer,íi, mindvégig
tiszta, csinos külsejú. Aggkorában, őszilő fejjel is egyenes tartású íéríi, buzgő
templomjáró. Tegnap reggel vetett véget életének a pár hónap óta győtrő aszíma.
Nyolcvanegy évet élt. Mondják, hogy most már gyászo.Iő nejével galambi, zavaría-
lan szeretetben teltek évei. Egy |eánya maradt, aki mint férjes nő csak szomorúsá-
got és nyomorúságot szerzeít nekik. Férje sirlát a hegyen levő temetőben oly
helyre váIasztotta az özyegy, hogyha kinéz az ablakból, íolyvást láthassa azt. Lát-
szík aképze\et, az emlékezés és taJán a hit által támogatott remény.

1907. november 9,
A tegnapi és a mai nap kertem rendbe hozlsával telik, ha óhajtásom szerint

e|végezhető, Rózsáim letakarása tegnap már megtörtént. Most van munkában a

törpefák gallyainak ritkítása, metszése, a magas tőtzsíi gyümölcsfák tövei körül a

föld felásása, kitányérozása, e\száradt ágak eltávolítása, néhány száraz ía kiásása,
majd a fák törzsének bemeszelése. Szőlőtőkéim rendbe hozását is e napokban íog-
ja rendbe segíteni az a szakértő egyszeri| szőlőmíves, aki eddig sikeresen foglalko_
zott azzű. Ennek elvégzése után háborítlanul adhat.ia át magát kis kertem a téli
nyugalomnak.

Húgom folyvást szenvedő állapotban van. Erős köhögés, fuldoklás. Elsová-
nyodott, étvágya elveszett, s úgy látom, nagy levertség vett erőt rqta.IIy egészségi
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állapotban menni a télnek bízony nem valami biztatő. A reproduktív erőt nem

kevéssé csökkenti ná),a az előrehaladt éIetkor is. A jövő hónap (december) 22-én

tölti hetvenedik esztendejét. Aligha meg nem eIőz engem a minden éIők űtlán,

Erős kötelék szakadna el vele. Még sokkal elhagyatottabbnak érezném magamat.

Folyvást téliesre váItozor., hideg napjaink járnak. Reggelenkint 4-5 fok hideg

van. Fagyos a föld, és szinte a megkövülésig kiszáradt. hz őszi szántás-vetés nem

történhetik, A már gyéren kihajt gyönge vetéseket elcsigázta a szárazság és a ía-

gyos hideg. Még csak az ke|I, hogy az országjelen ínséges politikai helyzetét porig
sújtsa egy ínséges esztendő.

1907. november 11.

Mindent elvégeztem, amit szándékoztam. A kertben már nincs semmi teen_

dőm; készen van a téli pihenésre. Tegnap délután az ídő is megváltozott Meglehe-

tős jó esőcske esett, annyi, hogy avíza szekérúton is folyni kezdett. Az égmég
most reggel is borús, esőre hajlandó. Nagyon sok kellene abból és a melegből is

valami, hogy a kiszáradt fOld és az elcsüggedt nővényzet megérezze jőtékony hatá,

sát. Nagy köd borong a tetőkön,
Rögtön visszaindulok Miskolcra. Ott az a nem éppen kellemes munka vár

rám, hogy az ,,Akadémiához" benyűjtott huszonegy darab pályamúvet (szomorú-
játékok) átolvassam, mint azoknak egyik megbízott bírálőja. Tízenegyet már át,

úsztam, úz még hátravan. Terhes foglalkozás. Nem nekem való. A dráma sem

gyakorlatilag, sem elméietileg nem mesterségem. S nyolcvan év után már könnyen
kifárad az ember, bármily élénknek érezze magát különben,

1907. november 24,
Miskolcon november 21-én kaptuk az első gyenge havat, mely azonban más,

napra is fennmaradt az északí oldalakon, Itt pedig ez éjszaka nagy hóesés volt, de

amely ma már a2-3 fokos lágy idó mellett erősen olvad, sárral borítja azutcákat.
Átvizsgáltam a Teleki_pályaművek hátraJ,evő tiz darabját is. Az összes közt ti-

zenhatot találtam értéktelennek s bírálatra nem méltónak; ötöt, amelyekkel foglal-

kozni érdemes. Ez öt között eg,yet sem olyat, mely abszolút beccsel bírna, s mint
ilyen érdemlené a jutalmat. Azonban a jutalom a viszonylag legjobbnak is kiadandó

lesz. Nem fogok írni róla hosszas, részletes jelentést. Röviden mondom el vélemé-

nyemet. Yégezzék aszakértő, hosszabb indokolást bíráló társaim:Bánőczt és Bajor.

A múlt hetekben levelet kaptam Amerikából, New Yorkból, az ottani ma-

gyar református egyház esperes-papja, dr, Kuthy Zoltántő|, Arra kér, hogy írjak a
kivándorlókra vonatkozó költeményt az őáltala ott szerkesztem lap karácsonyi

számába. lHát bizony szeretnék. A téma is arra való. Kóvály og ls az eszemben va-

lami. De nehéz a megvalósítás. Nem akar mozdulni a gép megállott kereke.

Eze\őttnéhány nappal, november 18-án betöltöttem életem nyolcvankettedik
évét. A magam részérő| is szinte észrevétlenül múlt el a nap, mások részérőI még

inkább. Miért ünnepelgetni a múltat? Öröm-e azt flézegetni, hogy oly rendkívül
sok idó az, ami hát""[ mögött s igen kevés, ami előttünk van? ]ilni a jelennek,

okosan, amint lehet, ha valami hasznos tanúságot nyijtana e részben a múlt.
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Miskolc városa nagy örömben úszik a napokban amiatt, hogy régi hő vágya
teljesül. Királyi várossá, önálló törvényhatósággá emeli Andrássy Gyula belügy-
miniszternek a képviselőházhoz benyűjtott törvényjavasiata. Rangot s talán egy

kissé szabadabb kezet nyer vele a város, de anyagi és szellemi előbb haladásának
módjaiból és eszközeiből alig valamit. A vármegye tagadhatlanul érzékeny cson-

lrulást szenved általa. Maga a tény hazánkjelen közviszonyai között kétségtelenül
indokolt.

Most igazán semmi oka és célja itteni látogatásomnak, csak éppen, hogy kira-
gadjam magamat tegnapra és mára a miskolci légkörből. Holnap reggel búcsúzom,
s pár hétig ismét távol maradok innen,

1907. december 25.
Karácsony első napja. Nemcsak ,,fekete", de annál is csúnyább, sáros, lucskos,

kodös. A hegyeket sűrű, setét köd borítja. hz égboltja is mintha egészen ködből
áIlana. .Lz idó eszerint inkább a nagypéntekí gyászt, mint a karácsonyi örömet áb-

rázolja. E hónap 18-án is megjelentem itt. Akkor és azután néhány nap keményen
íagyott, s meglehetős mennyiségben hó is esett. De csakhamar fölmelegült a leve-
gő, ahó elolvadt, s azőta folyvást tart a2-3 fok meleg. Ez a rendetlenidőjárás a

Karácsony szokott ünnepélyességét is csökkenti. - Most mindjárt templomba me-

gyek, s a hívek seregével együtt járulok az űrasztalához, mint minden Húsvétkor
és ptinkosdkör is tenni szoktam.

Ez éjjel is sokszor ébren voltam itteni, különben igen kényelmes ágyamban.
FIa elalszom, ez a csodálarcs képzelet a\egíantasztikusabb változatos képeket és je-

leneteket ralzo|1a előmbe oly élénken, hogy azokat szinte valóságképpen átélem, s

benyomásukat néha még reggel is érzem. Ha ébren vagyok, hosszú éietemnek
gyermekkoro m őta rcrjedő egész panorámája táruI fel előttem vidékeivel, egyénei-
vel, történeteivel a legapróbb részletekig.Ez aletűnt valóság most már maga is egy
il,omhoz hasonlít,

Tegnap a miskolci vasúti állomáson, amint a fülkébe beszálltam, Rákosi Jenőt
találtam ott, Nem ismertem volna reá, ha meg nem ismerteti magát, annyira meg-
váJtozott, mióta nem láttam. É,rdekesen elbeszéIgettünk Szentpéterig különösen a

latin nyelvről és irodaiomról, melynek ő a Iogikus gondoikozás fejlesztésére, a
szellemi erők fegyelmezettségére különös és semmi más nyelv által el nem érhető
hatást tulajdonított, amit én sohasem tudtam elhinni és megérteni. Valamelyik
gyermekéhez víazotí Gömörbe, Berzétére.

E hónap 1,5-én a fóvárosi írók s hírlapírők nagy része zqos ünnepet tartott
Kiss József neByven éves költőségének jubileumára, A ,,Petőfi Társaság" rendezte.
Verték a nagydobot a hírlapokban mindenfelé, Felfújták a kis Kiss Józsefet oly
nagy,Iegnagyobb magyar költőnek, kihez fogható nemcsak az éIők közt nincs, de
a holtak közt is alig akad. A jubileum ily hangossá csinált Iárm$ában, minőt éle-
tében se Vörösmarty, se Petőfi, se Arany, se Tompa nem kapott, nagy része van
annak, hogy Kiss Jőzsef, zsídő, hogy nyomorult életében sokat szenvedett, hogy
demonstrálni akartak azok ellen, akik az ifjú óriásokat nem ismerik el óriásoknak,
valamint Kiss Józsefet sem nagy költőnek, legkevésbé magyarnalr. Emberbarátilag
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örülök, haő maga, csakugyan sok szenvedés után, örömet és elégtételt taJ.áI e reá
hárított dicsőítésben.

Kijöttem a templomból, mely dacára a kedvetlen időnek szorongásig telve
volt ájtatos hívekkel: a íagy kar és a kis kar férfiakkal, földszint minden ülőhelye
nőkkel. CsekéIy számot kivéve mindnyájan éltek úrvacso rávű. Híába| Az űgyne-
vezett népben élénkebb és erősebb a vallásos érzelem, mint az úgynevezett nem
népben. Felszínes mívelrséggel nemigen jár egyitt az igaz vallásosság.

1907. december 26.
Karácsony második napja nem sokkal vidámabb, mínt az első volt. Legfeljebb

annyival, hogy a vastag köd most nem nyomja a vidéket. Elmaradtam a templom-
bőI.LevéIírással foglalkoztam.Ez legnagyobb részét vette a délelőttnek. Különben
is csaknem egészen meg vagyok fosztva attől, hory valamennyire épüljek az egy-
házibeszéden. Alig juthat abból az én fülembe egy-egy szó. Tegnap csak a,,Mi-
atyánk" és az éneklés volt ott az énlelki táplálékom, és az alkalom által költött
gondolatok.

Holnap vagy legfeljebb holnapután reggel búcsút veszek innen. F{osszabb
mulatásra nincs kedvem. Az idő sem alkalmas rá. E homályos levegőben, mikor
délután három órakor már esteledik, se a tétlenség, se a dolog nem esik jól.

.Prz évnek néhány nap_ múlva vége van. Addig már nem is fogom ismét láto-
gatní ezt a kis ,,fészket". Ev év után halad fölöttem anélkül, hogy akár jó, akár
rossz oldalról különös megjegyzésre mékővá tenné magát elóttem. Egyenletesen
éIvezem a hosszú éIet arándékát Hála érette a gondviselésnek! Nem vádolhatom a
múItat, reménnyel nézhetek a jövendő elé. Ha sokat elvesz is tőltink a haladó idő,
szerencse, ha nem válik rajtunk súlyos teherré, amit számunkra még meghagyott.
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